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Akku-Arbeitsleuchte | Originalbetriebsanleitung
Rechargeable work light | Translation of the original instructions
Lampe de chantier sans fil | Traduction de la notice originale......
Luce di lavoro a batteria | Traduzione delle istruzioni per I'uso ori
Accu werklamp | Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Luz de trabajo de bateria | Traduccién del manual de instrucciones original
Luz de trabalho a bateria | Tradugdo do manual original
Akumulatorové pracovni svétlo | Prekladem puvodniho navodu k pouzivani ..
Akumulatorové pracovné svietidlo | Preklad pévodného navodu na pouzitie
Akkumulatoros munkaldmpa | Az eredeti izemeltetési Utmutaté forditasa
Lampa robocza na baterie | Ttumaczeniem instrukcji oryginalnej...
Akumulatorska radna svjetilika | Prijevod originalnih uputa
Akumulatorska delovna lu¢ | Prevod izvirnih navodil
Aku-t66tuli | Alguparase kasutusjuhendi télge...
Akumuliatoriné darbiné lempa | Originalios instrukcijos ve! .
Akumulatora darba lukturis | Instrukciju tulkojumam no originalvalodas
Batteridriven arbetsbelysning | Overséttning av bruksanvisning i original.
Akkukayttinen tydvalo | Alkuperaisten ohjeiden kaannds
Batteri-arbejdslygte | Overszettelse af den originale brugsanvisning
Batteridreven arbeidslampe | Oversettelse av den originale bruksanvisningen .
PaboTHa namna ¢ akymynatopHa 6atepusi | [peBoA Ha opUrMHanHaTa UHCTPYKLUMS.............. 272
dwg epyaaiag emavapopT{opevng UTrarapiag | MeTappaon Tou TIpWTOTUTIOU TWV 0dNYIWV

Lampa de lucru cu acumulator | Traducere a instructiunilor originale .
Akumulatorska radna svetiljka | Prevod originalnog uputstva za upotrebu
Akl galigma lambasi | Orijinal kullanma kilavuzunun gevirisi

Nachdrucke, auch auszugsweise, bedirfen der Genehmigung.
Technische Anderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!
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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll lhre Aufmerksamkeit auf mogliche Risiken
lenken. Die Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden
werden. Die Warnungen selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte Malnahmen zum Ver-

hiiten von Unféllen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Betriebsanlei-
tung und Sicherheitshinweise lesen
und beachten!

>

©

Nicht in die Betriebslichtquelle
blicken.

Achtung! Das Nichtbeachten der an
dem Produkt angebrachten Sicher-
heitszeichen und Warnhinweise so-
wie das Nichtbeachten der Sicher-
heits- und Betriebshinweise kann zu
schweren Verletzungen bis hin zum
Tod fiihren.

Das Produkt ist nur fiir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

Warnung vor heifRen Oberflachen.

A
A

Das Produkt entspricht den gelten-
den europaischen Richtlinien.

Lithium-lonen Akku

Das Produkt entspricht den gelten-
den serbischen Richtlinien.
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Schutzklasse IlI
(Schutz durch Kleinspannung)

1 Einleitung
Hersteller:
Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden,
die an diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen bei:

+ Unsachgeméler Behandlung

Nichtbeachtung der Betriebsanleitung

Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkrafte

Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen
Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeachtung der nationalen elektrischen Vorschriften
und Bestimmungen.

Beachten Sie:

Die Betriebsanleitung ist Teil des Produkts und enthalt wichtige Hinweise fiir den sicheren, fachge-
rechten und wirtschaftlichen Betrieb. Beachten Sie zusatzlich die geltenden nationalen Vorschriften.
Lesen Sie alle Bedien- und Sicherheitshinweise vor der Nutzung sorgfaltig durch und verwenden Sie
das Produkt nur wie beschrieben. Bewahren Sie die Anleitung auf und geben Sie diese bei Weiterga-
be des Produktes mit.

Produktbeschreibung (Abb. 1)
Akku-Aufnahme
Ein-/Ausschalter
LED-Stableuchte
LED-Frontleuchte
Grtelclip
Schraube
Haken
Leuchtenkopf
Befestigungssteg

Lieferumfang (Abb. 1)
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Anzahl Bezeichnung

1x Grtelclip

1x Schraube

1x Akku-Arbeitsleuchte
1x Bedienungsanleitung
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4 BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Produkt ist bestimmt zum Ausleuchten trockener, schlecht beleuchteter Innenbereiche, wie zum
Beispiel Garagen, Keller oder Dachboden.

Nicht geeignet ist das Produkt zur dauerhaften Raumbeleuchtung im Haushalt.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet werden. Jede weitere darliberhinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgeméaRen Verwendung ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise,
sowie die Montageanleitung und Betriebshinweise in der Betriebsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten, missen mit dieser vertraut und iber maogliche
Gefahren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieBen eine Haftung des Herstellers und daraus entstehende
Schaden ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzubehér des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des Herstellers sowie die in den Technischen
Daten angegebenen Abmessungen miissen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Produkt in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Erklarung der Signalworter in der Betriebsanleitung

A GEFAHR

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmittelbar bevorstehenden Gefahr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwe-
re Verletzung zur Folge hat.

/\ WARNUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge haben konnte.

/\ VORSICHT

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder maRige Verletzung zur
Folge haben kdnnte.

ACHTUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, Sachschaden am Produkt oder Eigentum/Be-
sitz zur Folge haben kdnnte.

www.scheppach.com DE | 5
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5 Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Elektrische Sicherheit

« Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Na-
geln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

e) Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus
koénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen tUber 130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs er-
halten bleibt.




Sicherheitshinweise fiir Akku-Leuchten

Achten Sie darauf, dass die Umgebungstemperatur, wéahrend des Arbeitens 50 °C nicht Uber-
schreitet und —20 °C nicht unterschreitet.

Arbeiten Sie mit dem Produkt nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung.

Decken Sie das Produkt wahrend des Betriebs nicht ab. Das Produkt erwarmt sich im Betrieb
und kann Verbrennungen verursachen, wenn sich Hitze staut.

.

Nicht direkt mit ungeschiitztem Auge in den Lichtstrahl blicken.

.

Der Lichtstrahl darf nie auf Personen oder Tiere gerichtet werden.

Kinder durfen das Produkt nicht benutzen. Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

Kinder kénnten sich selbst oder andere Personen unbeabsichtigt blenden.

Verwenden Sie das Produkt nicht im StraBenverkehr. Das Produkt ist nicht zur Beleuchtung im
StraRenverkehr zugelassen.

Verbrennungen sind moglich. Fassen Sie nie auf die heilRe Oberflache der Lichtquelle.

Halten Sie das Produkt von magnetisch empfindlichen Produkten und magnetischen Datentra-
gern fern. Durch die Magnete kann es zu nicht umkehrbarem Datenverlust kommen.

Offnen Sie den Akku nicht und vermeiden Sie eine mechanische Beschiadigung des Ak-
kus. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und es kénnen Dampfe austreten, die die Atem-
wege reizen. Sorgen Sie fiir Frischluft und nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.

Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und den anerkannten sicherheitstechnischen
Regeln gebaut. Dennoch kdnnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken auftreten.

.

Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die ,Sicherheitshinweise und die ,Bestimmungsge-
maRe Verwendung®, sowie die Betriebsanleitung insgesamt beachtet werden.

Verwenden Sie das Produkt so, wie es in dieser Betriebsanleitung empfohlen wird. So erreichen
Sie, dass |hr Produkt optimale Leistungen erbringt.

.

Des Weiteren kdnnen trotz aller getroffener Vorkehrungen nicht offensichtliche Restrisiken beste-
hen.

/\ WARNUNG

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Betriebes ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive oder passive medizinische Implantate beeintrachti-
gen. Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Per-
sonen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen Implantat
zu konsultieren, bevor das Elektrowerkzeug bedient wird.

/\ WARNUNG

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise zum Aufladen und der kor-
rekten Verwendung, die in der Betriebsanleitung lhres Akkus und Ladegerits
der 20V IXES Serie gegeben sind. Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevor-
gang und weitere Informationen finden Sie in dieser separaten Bedienung.

www.scheppa DE | 7



ACHTUNG

Das Produkt ist Teil der 20V IXES Serie und darf nur mit Akkus dieser Serie betrieben werden. Ak-
kus diirfen nur mit Ladegeréten dieser Serie geladen werden. Beachten Sie hierbei die Angaben
des Herstellers.

6 Technische Daten

Bemessungsspannung 20v===
Punkt-LED

Leistungsaufnahme 5W
Lichtstrom 250 Im
Lichtstarke 110 Ix
Leuchtdauer ca.6h

Flachen-LED

Leistungsaufnahme 5W
Lichtstrom 300 Im
Lichtstarke 11 Ix
Leuchtdauer ca.8h
Farbtemperatur 6.200 K
Schutzklasse 1}
Abmessungen (Lange x Breite x Hohe) 85x70x 175 mm
Gewicht 3809

Technische Anderungen vorbehalten!
7 Auspacken
/\ WARNUNG

Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug!

Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Ver-
schluckungs- und Erstickungsgefahr!

« Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Produkt vorsichtig heraus.

« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

« Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

« Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehorteile auf Transportschaden. Etwaige Schaden so-
fort dem Transportunternehmen melden, mit dem das Produkt angeliefert wurde. Spéatere Rekla-
mationen werden nicht anerkannt.

« Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
« Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Betriebsanleitung mit dem Produkt vertraut.

« Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschlei®- und Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile er-
halten Sie bei Ihrem Fachhandler.

8 | DE www.scheppach.c



* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern sowie Typ und Baujahr des Produkts an.
8 Bedienung

8.1 Akku einsetzen/entnehmen

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku* in die Akku-Aufnahme (1) des Produkts. Der Akku* rastet hérbar ein.
Akku entnehmen

1. Dricken Sie die Entriegelungstaste des Akkus* und ziehen Sie den Akku* aus der Akku-Aufnah-
me (1) des Produkts.

8.2 Ein-/Ausschalten (Abb. 3)
/\ VORSICHT

Blicken Sie nicht direkt in die LED-Arbeitsleuchte oder die Lichtquelle.

Hinweis:

Der Leuchtenkopf (7) ist um 90° im Uhrzeigersinn und um 180° gegen den Uhrzeigersinn drehbar
(Abb. 2).

Die LED-Frontleuchte (4) ermdglicht den Einsatz auch als Taschenlampe zur Punktbeleuchtung.

1. Klappen Sie das Produkt auf. Sie kdnnen den Leuchtenkopf (7) in 6 Stufen erheben oder neigen.
2. Dricken Sie den Ein-/Ausschalter (2), um die LED-Frontleuchte (4) einzuschalten.

3. Dricken Sie den Ein-/Ausschalter (2) erneut, um die LED-Stableuchte (3) einzuschalten.

4. Um das Produkt auszuschalten, driicken Sie erneut den Ein-/Ausschalter (2).

8.3 Akku-Arbeitsleuchte befestigen
Hinweis:

Priifen Sie eine dauerhafte Haltbarkeit der Produktbefestigung. Es besteht Verletzungsgefahr durch
Herunterfallen des Produkts.

1. Mit dem herausklappbaren Haken (6) konnen Sie die Akku-Arbeitsleuchte an einem Gegenstand
befestigen und als Hangeleuchte verwenden.

2. Am Befestigungssteg (8) kdnnen Sie ein Band anbringen, um die Akku-Arbeitsleuchte am Hand-
gelenk zu tragen.
8.4 Giirtelclip (5) anwenden

1. In Arbeitspausen kann das Produkt mit dem integrierten Giirtelclip (5) am Giirtel eingehangt wer-
den.

2. Schrauben Sie den Girtelclip (5) mit der Schraube (5a), je nach Bedarf, an den rechten oder lin-
ken Anschraubpunkt am Produkt. Verwenden Sie hierzu einen Kreuzschlitzschraubendreher
(nicht im Lieferumfang enthalten).

www.scheppac
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9 Reinigung und Wartung
/\ WARNUNG

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die nicht in dieser
Betriebsanleitung beschrieben sind, von einer Fachwerkstatt durchfiihren. Be-
nutzen Sie nur originale Ersatzteile.

/\ WARNUNG

Nicht fachgerechte Wartung- oder Reinigungsarbeiten kénnen Verletzungen
verursachen!

/\ WARNUNG

Bei Reinigungs-, Instandsetzungs- und Wartungsarbeiten kann das Produkt unerwartet star-
ten und dadurch zu Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

— Schalten Sie das Produkt aus.
— Entfernen Sie den Akku.
— Lassen Sie das Produkt auskihlen.

9.1 Reinigung
/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr
Schalten Sie vor allen Reinigungsarbeiten das Produkt aus und entnehmen Sie den Akku.

1. Wischen Sie Schmutz auf der Linse mit einem trockenen Tuch ab. Achten Sie sorgfaltig darauf,
dass Sie die LED-Lampe nicht verkratzen, da sich sonst die Lichtstérke verringert.

2. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die Kunststoffteile des Pro-
dukts angreifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Produktinnere gelangen kann.

9.2 Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei.

« Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende er-
reicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

10 Lagerung

1. Nehmen Sie den Akku vor einer langeren Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem Produkt.
2. Reinigen und uberpriifen Sie das Produkt auf Schaden.

3. Lagern Sie den Akku im teilgeladenen Zustand.

4. Prifen Sie bei Lagerung alle drei Monate den Ladezustand des Akkus.

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehér an einem dunklen, trockenen und frostfreien sowie fir
Kinder unzuganglichen Ort.
Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5°C und 30°C.

10 | DE



Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.
Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder Feuchtigkeit zu schiitzen. Bewahren Sie die Be-
triebsanleitung bei dem Produkt auf.

11 Reparatur und Ersatzteilbestellung

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméRen oder natiirli-
chen Verschleil? unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fiir Schaden gehaftet, die durch unsachgemaRe Reparatu-
ren oder durch Nichtverwendung von Originalersatzteilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder eine autorisierte Fachkraft. Entsprechendes gilt auch fiir
Zubehorteile.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Service-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code
auf der Titelseite.
11.1 Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht werden:
* Modellbezeichnung
 Artikelnummer
« Daten des Typenschildes
Ersatzteile / Zubehor

Akku SBP2.0 Artikel-Nr.: 7909201708
Akku SBP4.0 Artikel-Nr.: 7909201709
Ladegerat SBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201710
Ladegerat SBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201711
Ladegerat SDBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201712
Ladegerat SDBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 Artikel-Nr.: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 Artikel-Nr.: 7909201721

12 Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung
Die Verpackungsmaterialien sind recycelbar. Bitte Verpa-

[ ]
[ 4
@ “ j ckungen umweltgerecht entsorgen.
& A\
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Hinweise zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerate
E Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehoren nicht in den Hausmiill, sondern sind einer ge-

trennten Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

Altbatterien, welche nicht fest im Altgerat verbaut sind, miissen vor Abgabe zerstérungsfrei ent-
nommen werden! Deren Entsorgung wird tiber das Batteriegesetz geregelt.

Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikgeraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich
zur Riickgabe verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das Loschen seiner personenbezogenen Daten
auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht Giber den Hausmlill entsorgt werden ddirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate konnen bei folgenden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
— Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammelstellen (z. B. kommunale Bauhéfe)

— Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

— Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit einer Kantenlange von maximal 25 Zentime-
tern, kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neugerates vom Hersteller kostenfrei bei
diesem abgeben oder einer anderen autorisierten Sammelstelle in lhrer Nahe zufiihren.

— Weitere erganzende Rucknahmebedingungen der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie
beim jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerates durch den Hersteller an einen privaten
Haushalt, kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elektroaltgerates, auf Nachfrage vom
Endnutzer, veranlassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenservice des Herstellers in Ver-
bindung.

Diese Aussagen gelten nur fiir Geréate, die in den Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Européischen Richtlinie 2012/19/EU unterliegen. In Léandern auBer-
halb der Européischen Union kénnen davon abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zu Lithium-lon-Batterien

Batterien vor der Entsorgung des Geréats ausbauen!

Li-lon

Werfen Sie die Batterien nicht in den Hausmdill, ins Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Wasser.
Beschadigte Batterien kénnen der Umwelt und Ihrer Gesundheit schaden, wenn giftige Dampfe
oder Flussigkeiten austreten.

Defekte oder verbrauchte Batterien miissen gemaR Verordnung (EU) 2023/1542 recycelt wer-
den.

Geben Sie die Batterie und das Ladegerat an einer Verwertungsstelle ab. Die verwendeten
Kunststoff- und Metallteile kénnen sortenrein getrennt werden und so einer Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Entsorgen Sie Batterien im entladenen Zustand. Wir empfehlen die Pole mit einem Klebestreifen
zum Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. Offnen Sie die Batterie nicht.

Entsorgen Sie Batterien nach den lokalen Vorschriften. Geben Sie Batterien an einer Altbatterie-
sammelstelle ab, wo sie einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Fragen Sie
hierzu Ihren lokalen Miillentsorger.

12 | DE ppach.col



13 Storungsabhilfe

leuchte leuchtet
nicht.

Mogliche Ursache Abhilfe
Die LED-Arbeits-|Die Akkuleistung ist zu schwach. Laden Sie den Akku auf.

Der Akku ist nicht richtig eingesetzt. | Schieben Sie den Akku in die Akku-Auf-

nahme. Der Akku rastet horbar ein.
Die Kontakte an Produkt oder Akku |Entfernen Sie vorhandene Verschmutzun-
sind verschmutzt. gen.
LED ist defekt. Wenden Sie sich an unseren Servicedienst.

14 Garantiebedingungen
Revisionsdatum 06.03.2026

Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der unten angegebenen Adresse zu wenden. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine prob-
lemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kau-
fer (private Endverbraucher) von neuen Produkten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche
werden von dieser Garantie nicht berlihrt. Fur diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

Die Garantieleistung des Herstellers erstreckt sich ausschlieRlich auf Mangel an einem von Ih-
nen erworbenen neuen Produkt, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Treten
wahrend des Garantiezeitraums Material- oder Herstellungsfehler auf, so gewahrt der Hersteller
als Garantiegeber im Rahmen dieser Garantie eine der nachfolgenden Leistungen nach seiner
Wahl:

— Kostenfreie Reparatur der Ware

— Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch
mit einem Nachfolgemodell, sofern die urspriingliche Ware nicht mehr verfligbar ist).

Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum (iber. Bitte beachten Sie, dass unsere
Produkte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Ein-
satz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Produkt inner-
halb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

— Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung, insbesondere durch
nicht fachgerechte Installation oder Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart,
durch Nichtbeachtung der Wartungs- oder Sicherheitsbestimmungen, durch den Einsatz des
Produkts unter ungeeigneten Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

— Schaden am Produkt, die durch missbrauchliche oder unsachgemaRe Anwendungen (z.B.
Uberlastung des Produkts oder Verwendung nicht zugelassener Werkzeuge bzw. Zubehér-
teile), Eindringen von Fremdkorpern (z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder sonstige duRere Einwirkungen (z. B. Schaden durch Herunterfallen)
entstanden sind.

www.scheppal



— Schaden am Produkt oder an Teilen des Produkts, die auf bestimmungsgemaRen, ublichen
(betriebsbedingten) oder sonstigen natirlichen Verschleil zuriickzufiihren sind. Dies gilt ins-
besondere fir Abnutzung oder Schaden an Verschleiteilen, insbesondere, jedoch nicht ab-
schlieBend, Riemen, Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Reifen,
Messer, Ziindkerzen, Filter, Kohlebirsten, Sageblatter sowie vergleichbare Teile.

— Mangel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehér-, Erganzungs- oder Ersatzteilen
verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht bestimmungsgemaR verwendet
werden.

— Produkte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

— Geringfligige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fir Wert und Gebrauchstaug-
lichkeit des Produkts unerheblich sind.

— Produkte, an denen eigenmachtig Reparaturen, insbesondere durch einen nicht autorisierten
Dritten, vorgenommen wurden.

— Produkte, bei denen die Kennzeichnung oder die Identifikationsinformationen des Produkts
(z. B. Maschinenaufkleber oder Typenschild) fehlen oder unlesbar sind.

— Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abge-
lehnt werden.

— Produkte, fir die kein geeigneter Kaufnachweis (z. B. Rechnung oder Kassenbeleg) vorge-
legt wird.

— Produkte zweiter Wahl (B-Ware), insbesondere solche aus dem Scheppach Werksverkauf
oder dem Scheppach Onlineshop.

— Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell
ausgeschlossen. Die gesetzlichen Gewahrleistungsrechte bleiben hiervon unberiihrt.

4. Die Garantiezeit betragt regular 2 Jahre, fir Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie 5
Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Produkts. MaRgeblich ist das Datum auf dem Origi-
nal-Kaufbeleg. Garantieanspriiche mussen jeweils nach Kenntniserlangung unverziglich erho-
ben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist aus-
geschlossen.

Die Reparatur oder der Austausch des Produkts fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantie-
zeit noch wird eine neue Garantiezeit fiir das Produkt oder fiir eingebaute Ersatzteile in Gang ge-
setzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Zur Prifung des Garantiefalls kann der Hersteller verlangen, dass das betroffene Produkt einge-
sendet wird. Das Produkt ist in gereinigtem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs,
aus dem Kaufdatum und Produktbezeichnung hervorgehen, einzusenden. In der Regel wird ver-
einbart, dass das defekte Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Stérung per organisierter
Ricksendung oder ausreichend frankiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs-
und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird.

Wird ein Produkt oder ein Set-Artikel unvollstéandig eingesendet, konnen fehlende Komponenten
bei Austausch oder Erstattung wertmaRig beriicksichtigt werden. Teilweise oder vollstandig zer-
legte Produkte kénnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden.

Bei nicht berechtigter Reklamation oder auRerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer die Trans-
portkosten und das Transportrisiko.

Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem Ermessen ein
Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein
Abzug aufgrund von Abnutzung und Verschleid berticksichtigt werden kann.

Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkéufers und sind nicht abtret-
oder Ubertragbar.

14 | DE www.scheppach.co



5. Verldngerung der Garantiezeit um 5 Jahre: Scheppach bietet eine zusétzliche Garantieverlan-
gerung von 5 Jahren auf Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie. Somit belauft sich der
Garantiezeitraum fiir diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen hiervon sind Batte-
rien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Ladegerate und Zubehér. Diese Garantie-
verlangerung konnen Sie in Anspruch nehmen, indem Sie |hr Produkt aus der Scheppach 20V
IXES Serie bis spatestens 30 Tage ab Kaufdatum online unter https://garantie.scheppach.com
registrieren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung erhalten Sie die Bestatigung fiir die artikel-
bezogene Garantieverlangerung.

6. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruchs kontaktieren Sie bitte unser Service-Cen-
ter.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Website:
https://shop.scheppach.com/contact

Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unse-
rem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantieleistungen ist der Erstkontakt mit unserem Ser-
vice-Center zwingende Voraussetzung. Garantieanspriiche missen vor Ablauf der Garantie-
frist innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels geltend gemacht werden. Dafir ist
der Original-Kaufbeleg und ggf. die Bestatigung der artikelbezogenen Garantieverlangerung not-
wendig.

7. Bearbeitungszeit: Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb 14 von Tagen
nach Eingang in unserem Service-Center. Sollte in Ausnahmeféllen die genannte Bearbeitungs-
zeit Uberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

8. Kostenvoranschlag: Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Produkte reparie-
ren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Center kdnnen Sie die defekten
Produkte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post oder eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere
Bearbeitung.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamati-
on und kénnen ggf. unserer Website (www.scheppach.com) entnommen werden. Bei Ubersetzungen
ist stets die deutsche Fassung maRgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Deutschland)

Telefon: +800 4002 4002

E-Mail: customerservice.DE@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

Anderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

www.scheppal
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15 EU-Konformitatserklarung
Originalkonformitatserklarung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden
Richtlinien und Normen Ubereinstimmt.

Marke: SCHEPPACH

Art.-Bezeichnung: AKKU-ARBEITSLEUCHTE C-WL20-X
Art.-Nr. 5909244900

EU-Richtlinien:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte Normen:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Dokumentationsbevollméachtigter:

Andreas Pecher
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

Slmon §Chunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and
the accompanying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a
hazard and cannot replace proper accident prevention measures.

Before commissioning, read and ob-
serve the operating manual and safe-
ty instructions!

Do not stare at the operating light
source.

Attention! Failure to observe the safe-
ty signs and warning information af-
fixed to the product and failure to ob-
serve the safety and operating manu-
al can result in serious injury or even
death.

(]

The product is only suitable for indoor
operation.

Warning - Hot surfaces!

(@)
Mm

The product complies with the appli-
cable European directives.

Lithium-ion battery

P
>

The product complies with the appli-
cable Serbian directives.

Protection class IlI
(protection by extra-low voltage)

SHP B> o

www.scheppac
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1 Introduction
Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Note:

In accordance with the applicable product liability laws, the manufacturer of this product assumes no
liability for damage to the product or caused by the product arising from:

Improper handling
Failure to comply with the operating manual

Repairs carried out by third parties, unauthorised specialists

Installing and replacing non-original spare parts

Improper use

Failures of the electrical system due to failure to observe the national electrical requirements and
regulations.

Note:

The operating manual is part of the product and contain important information for safe, proper and
economical operation. Please also observe the applicable national regulations. Read all operating
and safety instructions carefully before use and only use the product as described. Keep the manual
and pass it on when you give the product to someone else.

Product description (fig. 1)

Battery mount
Onl/off switch
LED rod light
LED front light
Belt clip
Screw

Hook

Light head
Fastening bar

N

PNOQARON S

3 Scope of delivery (Fig. 1)

Item Quantity Designation
5. 1x Belt clip
5a. 1x Screw
1x Cordless work light

1x Operating manual




4 Proper use
The product is intended for illuminating dry, poorly lit indoor areas, such as garages, cellars or attics.
The product is not suitable for permanent room lighting in the household.

The product may only be used in the intended manner. Any use beyond this is improper. The user,
not the manufacturer, is responsible for damages or injuries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of the safety instructions, as well as the as-
sembly instructions and operating information in the operating manual.

Persons who operate and maintain the product must be familiar with the manual and must be in-
formed about potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages are excluded in the event of modifications of
the product.

The product may only be operated with original parts and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications of the manufacturer, as well as the dimensions
specified in the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the product is used in commercial or industrial applications, or
for equivalent work.

Explanation of the signal words in the operating manual

Signal word to indicate an imminently hazardous situation which, if not avoid-
ed, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.

ATTENTION

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in product or property damage.

www.scheppach.com GB | 19
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5 Safety instructions
General power tool safety warnings

/\ WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provid-
ed with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.
Electrical safety
« Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will in-
crease the risk of electric shock.
Using and handling the rechargeable tool

a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. Avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batter-
ies may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions. Incorrect charging or charging outside the
approved temperature range can destroy the battery and increase the risk of fire.

Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for battery-powered lights

Make sure that the ambient temperature does not exceed 50°C and does not fall below -20°C
during work.

« Do not work with the product in an explosive environment.




Do not cover the product during operation. The product heats up during operation and can cause
burns if heat builds up.

Do not look directly into the light beam with unprotected eyes.
The light beam must never be directed at people or animals.

Children are not permitted to use the product. Children should be supervised in order to ensure
that they do not play with the product.

.

Children could unintentionally blind themselves or others.

Do not use the product in road traffic. The product is not permitted for road traffic lighting.

.

Burns are possible. Never touch the hot surface of the light source.

Keep the product away from magnetically sensitive products and magnetic data carriers. The
magnets may cause irreversible data loss.

Do not open the battery and avoid mechanical damage to the rechargeable battery. There
is a risk of short-circuiting and vapours may escape that irritate the respiratory tract. Make sure
you get fresh air and seek additional medical help.

.

Residual risks

The product has been built according to state-of-the-art and the recognised technical safety
rules. However, individual residual risks can arise during operation.

Residual risks can be minimised if the “Safety Instructions” and the “Intended Use” together with
the operating instructions as a whole are observed.

Use the product in the way that is recommended in this operating manual. This is how to ensure
that your product provides optimum performance.

Furthermore, despite all precautions having been met, some non-obvious residual risks may still
remain.

/\ WARNING

This power tool generates an electromagnetic field during operation. This field can impair active or
passive medical implants under certain circumstances. In order to prevent the risk of serious or
deadly injuries, we recommend that persons with medical implants consult with their physician and
the manufacturer of the medical implant prior to operating the power tool.

/\ WARNING

Follow the safety and charging instructions and correct usage given in the in-
struction manual of your 20V IXES Series battery and charger. A detailed de-
scription of the charging process and further information are provided in this
separate manual.

.

The product is part of the 20V IXES series and may only be operated with batteries of this series.
Batteries may only be charged with battery chargers of this series. Observe the manufacturer's in-
structions.

www.scheppal



6 Technical data

Rated voltage 20V ===
Dot LED

Power consumption 5W
Luminous flux 250 Im
Light intensity 110 Ix
Lighting duration approx. 6 h
Surface LED

Power consumption 5W
Luminous flux 300 Im
Light intensity 11 Ix
Lighting duration approx. 8 h
Colour temperature 6,200K

Protection class

Dimension (Length x width x height)

85 x 70 x 175 mm

Weight

380 g

Subject to technical changes!

7 Unpacking

/\ WARNING

or suffocating!

The product and the packaging material are not children's toys!
Do not let children play with plastic bags, films or small parts! There is a danger of choking

« Open the packaging and carefully remove the product.

« Remove the packaging material, as well as the packaging and transport safety devices (if pres-

ent).

« Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the product and accessory parts for transport damage. Immediately report any damage to
the transport company that delivered the Product. Later claims will not be recognised.

« If possible, keep the packaging until the expiry of the warranty period.

« Familiarise yourself with the product by means of the operating manual before using for the first

time.

« With accessories as well as wearing parts and replacement parts use only original parts. Spare

parts can be obtained from your specialist dealer.

« When ordering please provide our article number as well as type and year of manufacture for the

product.

| www.scheppach.c



8 Operation

8.1 Inserting/removing the battery

Inserting the battery

1. Slide the battery* into the battery mount (1) of the product. The battery* clicks into place audibly.
Removing the battery

1. Press the battery* release button and pull the battery* out of the product's battery mount (1).

8.2 Switching on/off (fig. 3)
/A\ CAUTION

Do not look directly into the LED work lamp or the light source.

Note:

The light head (7) can be rotated 90° clockwise and 180° anti-clockwise (fig. 2).
The LED front light (4) can also be used as a torch for spot lighting.

1. Unfold the product. The light head (7) can be raised or tilted in 6 steps.

2. Press the on/off switch (2) to switch the LED front light (4) on.

3. Press the on/off switch (2) again to switch the LED rod light (3) on.

4. To switch off the product, press the on/off switch (2) again.

8.3 Attaching the cordless work light

Note:

Check permanent durability of the product fastening. There is a danger of injury from the product falling.

1. With the fold-out hook (6), the cordless work light can be attached to an object and used as a
pendant light.

2. You can attach a strap to the fastening bar (8) to wear the cordless work light on your wrist.

8.4 Applying the belt clip (5)

1. During work breaks, the product can be hooked onto the belt with the integrated belt clip (5).

2. Screw the belt clip (5) with the screw (5a) to the right or left screw-on point on the product, as re-
quired. Use a Phillips screwdriver for this (not included in the scope of delivery).

9 Cleaning and maintenance
/\ WARNING

Have maintenance and repair tasks that are not described in this operating
manual, carried out by a specialist workshop. Use only original spare parts.

/\ WARNING

Improper maintenance or cleaning work can cause injuries!

www.scheppac
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/\ WARNING

The product may start unexpectedly and cause injuries and burns during cleaning, repair
and maintenance work.

— Switch the product off.
— Remove the battery.
— Allow the product to cool.

9.1 Cleaning

/\ WARNING
Danger of injury
Switch off the product and remove the battery before any cleaning work.

1. Wipe any dirt off the lens with a dry cloth. Be careful to avoid scratching the LED lamp as this
can severely reduce the light intensity.

2. Do not use any cleaning products or solvents; they could attack the plastic parts of the product.
Make sure that no water can penetrate the product interior.

9.2 Maintenance

The product is maintenance-free.

« The light source of this work lamp is not replaceable; when the light source has reached its end
of life, replace the entire work lamp.

10 Storage

1. Remove the battery from the product before prolonged storage (e.g. winter storage).
2. Clean and check the product for damage.

3. Store the battery in a partially charged state.

4. When stored, check the battery charge level every three months.

Store the product and its accessories in a dark, dry and frost-free place that is inaccessible to chil-
dren.

The optimum storage temperature is between 5°C and 30°C.

Store the product in its original packaging.

Cover the product to protect it from dust or moisture. Store the operating manual with the product.

11 Repair and ordering spare parts

With this product, it is necessary to note that the following parts are subject to natural or usage-relat-
ed wear, or that the following parts are required as consumables.

According to the German Product Liability Act, no liability is accepted for damage caused by im-
proper repairs or by not using original spare parts.

Such work should be performed by a customer service centre or an authorised specialists. The
same applies to accessory parts.

24 |



Spare parts and accessories can be obtained from our Service Centre. To do this, scan the QR code
on the front page.
11.1 Ordering spare parts
Please provide the following information when ordering spare parts:
* Model designation
« ltem number
« Type plate data
Spare parts / accessories

Battery pack SBP2.0 - Article no.: 7909201708
Battery pack SBP4.0 - Article no.: 7909201709
Battery charger SBC2.4A - Article no.: 7909201710
Battery charger SBC4.5A - Article no.: 7909201711
Battery charger SDBC2.4A - Article no.: 7909201712
Battery charger SDBC4.5A - Article no.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 - Article no.: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 - Article no.: 7909201721

12 Disposal and recycling
Notes for packaging
The packaging materials are recyclable. Please dispose of

[ ]
@ h [ d packaging in an environmentally friendly manner.
a1 A

Notes on the disposal of electrical and electronic equipment

Waste electrical and electronic equipment does not belong in household waste, but
must be collected and disposed of separately!
—

Used batteries that are not installed permanently in the old device must be removed non-destruc-
tively before disposal! Their disposal is regulated by the battery act.

.

Owners or users of electrical and electronic devices are legally obliged to return them after use.
The end user is responsible for deleting their personal data from the old device being disposed of!

The symbol of the crossed-out dustbin means that waste electrical and electronic equipment
must not be disposed of with household waste.

.

Waste electrical and electronic equipment can be handed in free of charge at the following places:
— Public disposal or collection points (e.g. municipal works yards)

— Points of sale of electrical devices (stationary and online), provided that dealers are obliged
to take them back or offer to do so voluntarily.

— Up to three waste electrical devices per type of device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another authorised collection point in your vicinity.

www.scheppac



— Further supplementary take-back conditions of the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« |If the manufacturer delivers a new electrical appliance to a private household, the manufacturer
can arrange for the free collection of the old electrical appliance upon request from the end user.
Please contact the manufacturer’s customer service for this.

These statements only apply to devices installed and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive 2012/19/EU. In countries outside the European
Union, different regulations may apply to the disposal of waste electrical and electronic equipment.

Notes on lithium-ion batteries
Remove the battery before disposing of the device!

Li-lon

» Do not dispose of batteries in household waste, in a fire (risk of explosion) or in water. Damaged
batteries can harm the environment and your health if toxic vapours or liquids escape.

Defective or used batteries must be recycled in accordance with Regulation (EU) 2023/1542.

Hand in the battery and the battery charger at a recycling centre. The plastic and metal parts
used can be separated by type and thus recycled.

Dispose of batteries when discharged. We recommend covering the poles with an adhesive strip
to protect against a short circuit. Do not open the battery.

Dispose of batteries in accordance with local regulations. Return batteries to a used battery col-
lection point where they can be recycled in an environmentally friendly manner. Ask your local
waste disposal company about this.

13 Troubleshooting

Possible cause

The LED work light is | The battery power is too weak. Charge the battery.
not lit up.

The battery is not properly inserted. |Push the battery into the battery mount.
The battery clicks into place audibly.

The contacts on the product or bat-|Remove any existing dirt.
tery are dirty.

LED is defective. Please contact our service department.

14 Warranty conditions — Scheppach
Revision date 06/03/2026

Our products are subject to strict quality checks. However, if a product does not function perfectly, we
deeply regret this and ask that you contact our customer service at the address specified below. The
following information is intended to help you to process and settle your claim without any problems

For the assertion of warranty claims, the following applies:

1. These warranty conditions govern our additional manufacturer warranty services for purchas-
ers (private end consumers) of new products. The statutory warranty claims are not affected by
this warranty. This is the responsibility of the dealer who you purchased the product from.

2. The manufacturer's warranty only covers defects in a new product purchased by you that are
due to a material or manufacturing defect. If material or manufacturing defects occur during the
warranty period, the manufacturer as guarantor shall provide one of the following services of its
choice under this warranty:
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— Free repair of the goods

— Free replacement of the goods with an item of equal value (if necessary also replacement
with a successor model if the original goods are no longer available).

Replaced products or parts shall become our property. Please note that our products were not
designed for commercial, trade or professional use. A warranty claim is therefore not valid if the
product has been used in commercial, trade or industrial operations within the warranty period or
has been subjected to equivalent stress.

3. The following are excluded from our warranty services:

— Damage to the product which was caused by non-observance of the operating manual, particu-
larly due to improper installation or connection to an incorrect mains voltage or type of current,
non-observance of the maintenance or safety regulations, use of the product in unsuitable envi-
ronmental conditions or due to insufficient care and maintenance.

— Damage to the product caused by misuse or improper application (e.g. overloading the prod-
uct or using non-approved tools and accessories), penetration of foreign objects (e.g. sand,
stones or dust), transport damage, use of force or other external influences (e.g. damage
caused if dropped).

— Damage to the product or parts of the product, which is due to intentional, normal (operation-
al) or other natural wear. This applies particularly to wear or damage to wear parts, including
but not limited to belts, batteries (including rechargeable batteries), tyres, blades, spark
plugs, filters, carbon brushes; saw blades and other similar parts.

— Defects in the product which have been caused by the use of accessories, expansions or
spare parts that are not original parts or are not used as intended.
— Products on which changes or modifications have been made.
— Minor deviations from the target characteristics which are irrelevant for the value and usabili-
ty of the product.
— Products on which unauthorised repairs have been carried out, in particular by an unautho-
rised third party.
— Products on which the marking or the identification information (e.g. machine label or type
plate) is missing or illegible.
— Products that are very dirty and are therefore refused by the service personnel.
— Products for which no suitable proof of purchase (e.g. invoice or receipt) is submitted.
— Seconds (B goods), particularly those from the Scheppach factory outlet or the Scheppach
online shop.
— Claims for damages and consequential damages are generally excluded from this warranty.
Statutory warranty rights remain unaffected by this.
4. The warranty period is usually 2 years, 5 years for products in the Scheppach 20V IXES range and
starts from the date of purchase of the product. The date on the original purchase receipt is decisive.

Warranty claims must be made immediately after becoming aware of them. The assertion of warranty
claims after expiry of the warranty period is excluded.

Repair or replacement of the product does not result in an extension of the warranty period, nor
does this initiate a new warranty period for the product or for any installed spare parts. This also
applies when using an on-site service.

In order to check the warranty claim, the manufacturer may request that the affected product is
sent in. The product is to be cleaned and returned to the service centre together with a copy of
the purchase receipt, which specifies the date of purchase and the product designation. It is gen-
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erally agreed upon that the defective product will be returned to the service address given below
with a brief description of the fault by organised return or with sufficient postage, taking the ap-
propriate packaging and shipping guidelines into account.

If a product or a set item is sent in incomplete, missing components can be considered in value
when replacing or refunding. Partially or completely dismantled products cannot be accepted as
a warranty claim.

In the event of an unjustified complaint or if outside the warranty period, the purchaser shall bear
the transport costs and the transport risk.

If products cannot be repaired or replaced, a sum up to the purchase price of the defective prod-
uct may be refunded at our own discretion, taking into account any deduction for wear and tear.

These warranties are only for the benefit of the original private purchaser and cannot be as-
signed or transferred.

5. Extension of the warranty period by 5 years: Scheppach offers an additional warranty extension
of 5 years on products in the Scheppach 20V IXES range. Thus, the warranty period for these
products totals 10 years. Batteries (including rechargeable batteries), battery chargers and accesso-
ries are excluded from this. You can claim this warranty extension by registering your product from
the Scheppach 20V IXES range at https://warranty.scheppach.com no later than 30 days from the
date of purchase. After registering online successfully, you will receive confirmation for the item-re-
lated warranty extension.

6. In order to submit your warranty claim, please contact our service centre.
Preferably, please use the form on our website:
https://shop.scheppach.com/contact
Please do not send us any products without first contacting and registering with our ser-
vice centre.

Contacting our service centre first is mandatory to claim these warranty services. Warran-
ty claims must be made before expiry of the warranty period within 14 days of discovery of the
defect. For this purpose, the original purchase receipt and, if necessary, confirmation of the item-
related warranty extension are required.

7. Processing time: We normally process complaint consignments within 14 days of receipt at our
service centre. If, in exceptional cases, the processing time mentioned is exceeded, you will be
informed in good time.

8. Cost estimate: Products that are not covered or no longer covered by the warranty will be re-
paired at extra cost. Upon request to our service centre, you can send in the defective products
for a cost estimate and, if necessary, give the service centre approval for the repair in writing (by
post or e-mail). No further processing will take place without approval for the repair.

The warranty conditions only apply in the version current at the time of the complaint and, if neces-

sary, can be found on our website (www.scheppach.com). In case of translations, the German ver-

sion is decisive.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Germany)

Tel: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.GB@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com
We reserve the right to make changes to the warranty conditions at any time without prior notice.



https://shop.scheppach.com/contact
https://www.scheppach.com

15 EU Declaration of Conformity

Original Declaration of Conformity
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

We declare under our sole responsibility that the product described here complies with the applicable
directives and standards.

Brand: SCHEPPACH
Item designation: CORDLESS WORK LIGHT C-WL20-X
Item No. 5909244900

EU directives:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU*

* The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of
the European Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain haz-
ardous substances in electrical and electronic equipment.

Applied standards:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN |EC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Documentation authorised representative:

Andreas Pecher
Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

) =D ..,\\,M\"/
Simon Sehiink>
Division Manager Product Center

/r% Pecl her

Head of Project Management
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Explication des symboles sur le produit

L'utilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer votre attention sur les éventuels risques.
Les symboles de sécurité et les explications qui les accompagnent doivent étre parfaitement compris.
Les avertissements en eux-mémes ne permettent pas d’éliminer les risques et ne dispensent pas de
prendre des mesures adaptées pour la prévention des accidents.

Lisez le mode d’emploi et observez
les consignes de sécurité avant de
procéder a la mise en service !

Ne pas regarder dans la source lumi-
neuse de fonctionnement.

Attention ! Le non-respect des sym-
boles de sécurité et des avertisse-
ments apposés sur le produit et le
non-respect des consignes de sécuri-
té et d'utilisation peut causer des
blessures graves voire mortelles.

(]

Le produit est uniquement destiné a
étre utilisé en intérieur.

Avertissement relatif aux surfaces
brilantes.

q

Le produit respecte les directives eu-
ropéennes en vigueur.

Batterie lithium-ion

A
AA

Le produit respecte les directives
serbes en vigueur.

Classe de protection IlI (protection
par basse tension)

SIP D> A
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1 Introduction
Fabricant :

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité du fait des produits, le fabricant de ce produit
n'est pas responsable des dommages survenus sur ce produit dans les cas suivants :

« Manipulation incorrecte

+ Non-respect du mode d’emploi

« Réparations effectuées par des tiers, des spécialistes non autorisés
* Montage et remplacement des piéces de rechange non originales

Utilisation non conforme

« Pannes de linstallation électrique causées par un non-respect des prescriptions et dispositions
nationales en matiére d'électricité

Attention :

Le mode d’emploi fait partie intégrante du produit. Il contient des consignes importantes pour pouvoir
I'utiliser en toute sécurité, et de maniére réglementaire et économique. Respectez en outre les pres-
criptions nationales en vigueur. Avant d'utiliser le produit, lisez attentivement I'ensemble des
consignes d'utilisation et de sécurité. Utilisez-le ensuite uniquement conformément aux descriptions.
Conservez bien la notice et transmettez-la en cas de remise du produit.

2 Description du produit (fig. 1)
Logement de batterie

Interrupteur On/Off

Lampe torche a LED

Lampe avant a LED

Clip de ceinture

Vis

Crochet

Téte d’éclairage

Barrette de fixation

PN RO BN

w

Fournitures (fig. 1)

Quantité Désignation

1x Clip de ceinture

1x Vis

1x Lampe de chantier sans fil
1x Notice d'utilisation

[$ 4]
g7
@

4 Utilisation conforme

Le produit est congu pour éclairer les espaces intérieurs secs et mal éclairés comme les garages, les
caves et les greniers.

Ne convient pas comme éclairage permanent d'une piéce de la maison.

www.scheppal



Le produit doit étre utilisé selon les dispositions correspondantes. Toute autre utilisation est considé-
rée comme étant non conforme. Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dommages ou
blessures qui en résulteraient. Dans ce cas, |'utilisateur est le seul responsable.

Une utilisation conforme consiste également a respecter les consignes de sécurité, ainsi que les ins-
tructions de montage et les consignes d'utilisation de la notice d’utilisation.

Les personnes utilisant le produit et en assurant la maintenance doivent étre familiarisées avec celui-
ci et connaitre les dangers possibles qu'il implique.

Toute modification du produit annule toute garantie du fabricant pour les dommages en résultant.
Le produit ne doit étre utilisé qu'avec des piéces de rechange et des accessoires originaux du fabricant.

Respectez les prescriptions de sécurité, de travail et de maintenance du fabricant, ainsi que les di-
mensions indiquées dans les caractéristiques techniques.

Remarque : conformément aux dispositions, nos produits n'ont pas été congus pour une utilisation com-
merciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons toute responsabilité si le produit est utilisé dans des
exploitations commerciales, artisanales ou industrielles, ou dans le cadre d'activités comparables.

Explication des mots de signalisation dans le mode d'emploi

A DANGER

Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger immédiate
qui entraine des blessures graves voire mortelles si elle n'est pas évitée.

/\ AVERTISSEMENT

Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger possible
qui peut entrainer des blessures graves voire mortelles si elle n’est pas évitée.

/\ PRUDENCE

Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger possible
qui peut entrainer des blessures légéres ou modérées si elle n’est pas évitée.

ATTENTION

Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger possible
qui peut endommager le produit ou les biens environnants.

5 Consignes de sécurité
Consignes de sécurité générales pour les outils électriques

/\ AVERTISSEMENT
lisez toutes les consignes de sécurité, les instructions, les illustrations et les
caractéristiques techniques fournies avec cet outil électrique.

Toute négligence dans le respect des instructions suivantes peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.
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Conserver a l'avenir toutes les consignes de sécurité et instructions.

Le terme d'« outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité désigne les outils électriques sur
secteur (avec cable secteur) et les outils électriques sur batterie (sans cable secteur).

Sécurité électrique

« Mettre les outils électriques a I'abri de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d’eau dans
un outil électrique augmente le risque de choc électrique.

Utilisation et manipulation de I'outil sur batterie

a) Ne rechargez les batteries qu'avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un char-
geur adapté a un certain type de batteries présente un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec
d'autres batteries.

b) N'utilisez que les batteries prévues a cet effet dans les outils électriques. L'utilisation
d'autres batteries peut entrainer des blessures et un risque d'incendie.

c) Gardez la batterie non utilisée a distance des trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques susceptibles d’entrainer un pontage des contacts.
Un court-circuit entre les contacts de la batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

d) En cas de mauvaise utilisation, du liquide peut s'échapper de la batterie. Evitez tout
contact. En cas de contact, rincez a I’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
contactez en outre un médecin. Le liquide qui s'écoule des batteries peut causer des déman-
geaisons ou des brilures de la peau.

e) N'utilisez pas une batterie endommagée ou altérée. Les batteries endommagées ou altérées
peuvent se comporter de maniére imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou un
risque de blessures.

f) N'exposez pas une batterie au feu ou a des températures excessives. Le feu et les tempéra-
tures supérieures a 130 °C peuvent provoquer une explosion.

g) Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez jamais la batterie ou I'outil
sans fil en dehors de la plage de températures indiquée dans le mode d'emploi. Une
charge incorrecte ou une charge en dehors de la plage de températures admise risque de dé-
truire la batterie et d’augmenter le risque d'incendie.

Service aprés-vente

a) Ne confier la réparation de I'outil électrique qu'a des spécialistes qualifiés et utiliser unique-
ment des piéces de rechange d’origine. Ainsi, la sécurité de I'outil électrique est maintenue.

Consignes de sécurité pour les lampes a batterie

Veillez a ce que la température ambiante ne dépasse pas 50 °C et ne passe pas sous — -20 °C
pendant le travail.

.

N'utilisez pas le produit dans une zone ATEX.

Ne couvrez pas le produit pendant I'utilisation. Le produit chauffe lorsqu'il fonctionne et peut pro-
voquer des brlures si la chaleur s’accumule.

Ne pas regarder directement le rayon lumineux.
Ne pas diriger le rayon lumineux vers des personnes ou des animaux.

Les enfants ne doivent pas utiliser le produit. Les enfants ne doivent pas étre laissés sans sur-
veillance afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le produit.

.

.
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Les enfants pourraient s’aveugler ou aveugler d’autres personnes par inadvertance.

N'utilisez pas ce produit sur la voie publique. Le produit n'est pas congu pour un usage sur la
voie publique.

Risque de brilures. Ne touchez jamais la surface chaude de la source de lumiére.

Tenez le produit a I'écart des produits sensibles aux champs magnétiques et des supports de
données magnétiques. Les aimants peuvent provoquer une perte de données irréversible.

N'ouvrez pas la batterie et évitez 'lendommagement mécanique de la batterie. Il existe un
risque de court-circuit et des vapeurs irritantes pour les voies respiratoires peuvent survenir. Veil-
lez a ce qu'il y ait suffisamment d’air frais et consultez également un médecin.

Risques résiduels

Le produit est construit selon I’état actuel de la technique et selon les régles techniques de
sécurité reconnues. Toutefois, des risques résiduels peuvent survenir lors des travaux.

« Les risques résiduels peuvent étre réduits au minimum si les « Consignes de sécurité » et les ins-
tructions d’« utilisation conforme », ainsi que I'ensemble du mode d’emploi sont respectés.

Utilisez le produit recommandé dans ce mode d’emploi. Le produit présentera ainsi des perfor-
mances optimales.

En outre, malgré toutes les précautions prises, il peut demeurer des risques résiduels qui ne sont
pas évidents.

/\ AVERTISSEMENT

Pendant son fonctionnement, cet outil électrique génére un champ électromagnétique. Ce champ
peut dans certaines circonstances nuire aux implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire les
risques de blessures graves voire mortelles, nous recommandons aux personnes porteuses d'im-
plants médicaux de consulter leur médecin, ainsi que le fabricant de leur implant avant d'utiliser
I'outil électrique.

/\ AVERTISSEMENT

Respectez les consignes de sécurité et les indications relatives a la charge et
a l'utilisation correcte qui figurent dans le mode d'emploi de votre batterie et
de votre chargeur de la série 20V IXES. Vous trouverez une description détail-
lée du processus de charge et d’autres informations dans cette notice d’utili-
sation séparée.

Le produit fait partie de la série 20V IXES et ne doit étre utilisé qu'avec des batteries de cette série.
Les batteries ne doivent étre chargées qu’avec les chargeurs de cette série. Dans ce cas, observer
les indications du fabricant.

6 Caractéristiques techniques

Tension de mesure 20VE==
LED a points

Puissance absorbée 5W
Flux lumineux 250 Im
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Intensité lumineuse 110 Ix
Durée d’éclairage env.6 h
LED de surface

Puissance absorbée 5W
Flux lumineux 300 Im
Intensité lumineuse 11 1x
Durée d’éclairage env.8h
Température de couleur 6200 K

Classe de protection 1]

Dimensions (longueur x largeur x hauteur) 85x70x 175 mm
Poids 380¢g

Sous réserve de modifications techniques !
7 Déballage
/\ AVERTISSEMENT

Le produit et les matériaux d'emballage ne sont pas des jouets !

Les enfants ne doivent pas jouer avec les sacs en plastique, films d'emballage et piéces de
petite taille ! Il existe un risque d'ingestion et d'étouffement !

.

Ouvrez I'emballage et sortez délicatement le produit.

Retirez le matériau d'emballage, ainsi que les protections d'emballage et de transport (s'il y a
lieu).

Veérifiez que les fournitures sont complétes.

Veérifiez que le produit et les accessoires n'ont pas été endommagés lors du transport. Signalez
immédiatement tout dommage au transporteur qui a livré le produit. Les réclamations ultérieures
ne seront pas acceptées.

Conservez si possible I'emballage jusqu'a la fin de la période de garantie.

.

Familiarisez-vous avec le produit a I'aide du mode d’emploi avant de commencer a I'utiliser.

N'utilisez que des piéces d'origine pour les accessoires ainsi que les pieces d'usure et de re-
change. Vous trouverez les piéces de rechange chez votre revendeur.

Lors de la commande, indiquez la référence, ainsi que le type et I'année de construction du pro-
duit.

8 Utilisation

8.1 Mise en place/retrait de la batterie
Mise en place de la batterie

1. Poussez la batterie* dans le logement (1) de batterie. Un bruit signale que la batterie* est enclen-
chée.

Retirer la batterie

1. Appuyez sur la touche de déverrouillage de la batterie* et retirez la batterie* du logement de bat-
terie (1).
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8.2 Démarrage/arrét (fig. 3)
/\ PRUDENCE

Ne fixez pas directement la lampe a LED ou la source de lumiére.

Remarque :

La téte d’éclairage (7) peut pivoter a 90° dans le sens des aiguilles d'une montre et de 180° dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre (fig. 2).

La lampe avant & LED (4) permet une utilisation comme lampe de poche pour un éclairage précis.
1. Ouvrez le produit. La téte d’éclairage (7) offre 6 niveaux d'inclinaison et de hauteur.

2. Appuyez sur l'interrupteur On/Off (2) pour activer la lampe avant a LED (4).

3. Appuyez a nouveau sur l'interrupteur On/Off (2) pour activer la lampe torche a LED (3).

4. Pour arréter le produit, appuyez a nouveau sur l'interrupteur On/Off (2).

8.3 Fixation de la lampe de chantier sans fil
Remarque :

Vérifiez que la fixation du produit est solide. En cas de chute, le produit peut occasionner des bles-
sures.

1. Le crochet (6) qui peut étre sorti permet de fixer la lampe de chantier sans fil a un objet et de
I'utiliser comme lampe suspendue.

2. La barrette de fixation (8) vous permet d’accrocher une sangle pour suspendre la lampe de
chantier sans fil a votre poignet.
8.4 Utiliser le clip de ceinture (5)

1. Lors des pauses de travail, le produit peut étre accroché a la ceinture grace au clip de ceinture
intégré (5).

2. Vissez le clip de ceinture (5) avec la vis (5a), au besoin, sur le point de vissage a droite ou a
gauche du produit. Pour ce faire, utilisez un tournevis cruciforme (non fourni).

9 Nettoyage et maintenance
/\ AVERTISSEMENT

Confiez les travaux de réparation et de maintenance qui ne figurent pas dans
ce mode d’emploi a un atelier spécialisé. Utilisez uniquement des piéces de re-
change d’origine.

/\ AVERTISSEMENT

Des travaux de maintenance ou de nettoyage non conformes peuvent provo-
quer des blessures !




/\ AVERTISSEMENT

Lors des travaux de nettoyage, de réparation ou de maintenance, le produit peut démarrer
de maniére inopinée et entrainer ainsi des blessures et des bralures.

— Arrétez le produit.
— Retirez la batterie.

— Laissez le produit refroidir.

9.1 Nettoyage
/\ AVERTISSEMENT

Risque de blessures

Arrétez le produit avant d’effectuer des travaux de nettoyage et retirez la batterie.

1. Eliminez les impuretés qui se trouvent sur la lentille au moyen d’un chiffon sec. Veillez impérati-
vement a ne pas rayer la lampe a LED. L'intensité de I'éclairage s’en trouverait sinon réduite.

2. Nutilisez pas de produits de nettoyage ou de solvants qui risqueraient d’attaquer les pieces en
plastique du produit. Veillez a ce que I'eau ne puisse pas pénétrer a l'intérieur du produit.

9.2 Maintenance

Le produit ne nécessite aucune maintenance.

« La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable ; lorsque la source lumineuse atteint
la fin de sa durée de vie, le luminaire entier doit étre remplacé.

10 Stockage

1. Avant tout stockage prolongé (pour I'hiver par ex.), retirez la batterie du produit.

2. Nettoyez le produit et vérifiez s'il est endommagé.

3. Stockez la batterie a I'état partiellement chargé.

4. Pendant le stockage, controlez tous les trois mois le niveau de charge de la batterie.

Stockez le produit, ainsi que des accessoires a un endroit sombre, sec, exempt de gel et inacces-
sible aux enfants.

La température de stockage optimale se situe entre 5 et 30 "C.

Conservez le produit dans son emballage d'origine.

Recouvrez le produit afin de le protéger de la poussiére ou de I'humidité. Conservez le mode d’em-
ploi & proximité du produit.

11 Réparation et commande de piéces de rechange

Notez que, pour ce produit, les composants suivants sont soumis a une usure naturelle ou due a l'uti-
lisation et que les composants suivants sont nécessaires en tant que consommables.
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La loi allemande de responsabilité produit décharge le fabricant de toute responsabilité en cas de
dommages dus a des réparations incorrectes ou a la non-utilisation de pieces de rechange d’ori-
gine.

Faites-les effectuer dans un atelier de service aprés-vente ou par un spécialiste diment autorisé. Il
en va de méme pour les accessoires.

Les pieces de rechange et accessoires sont disponibles auprés de notre centre de service aprés-
ventre. Pour ce faire, scannez le QR Code figurant sur la page d'accueil.
11.1 Commande de piéces de rechange
Les informations suivantes sont nécessaires pour commander des piéces de rechange :
« Désignation du modele
« Référence
« Informations de la plaque signalétique
Piéces de rechange/accessoires

SBP2.0 batterie Réf. — 7909201708
SBP4.0 batterie Réf. — 7909201709
SBC2.4A chargeur Réf.- 7909201710
SBC4.5A chargeur Réf.- 7909201711
SDBC2.4A chargeur Réf.- 7909201712
SDBC4.5A chargeur Réf.- 7909201713
Réf. StarterKit SBSK2.0 - 7909201720
Réf. StarterKit SBSK4.0 - 7909201721

12 Elimination et recyclage
Consignes relatives a I'emballage

Les matériaux d’emballage sont recyclables. Merci d’élimi-
ner les emballages de maniere respectueuse de I'environne-

WA s

Consignes d’élimination des appareils électriques et électroniques

s

Les appareils électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres, mais éliminés séparément !

B

* Retirer les piles usagées de maniére non destructive avant de déposer vos déchets électro-
niques dans un point de collecte ! L’élimination des piles et batteries est réglementée par la loi
allemande sur les piles.

« Les propriétaires et utilisateurs d’appareils électriques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a l'issue de leur utilisation.

« Il incombe a I'utilisateur final de supprimer ses données a caractére personnel enregistrées sur
I'appareil usagé !
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Le symbole représentant une poubelle barrée signifie que les appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent étre gratuitement déposés :
— Dans les points de collecte et d’élimination publics (dépdts municipaux p. ex.)

— Dans les points de vente d’appareils électroniques (sur place ou en ligne) si le distributeur
est tenu de les reprendre ou propose ce service.

— Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils électroniques usagés dont les bords ne dé-
passent pas 25 centimetres de longueur auprés du fabricant ou d’un point de collecte agréé
situé pres de chez vous sans acheter de nouvel appareil.

— Pour plus de détails concernant les conditions de reprise des fabricants et distributeurs,
contactez le service client correspondant.

En cas de livraison d’'un nouvel appareil électronique a un consommateur privé par le fabricant,
le fabricant peut accepter de reprendre I'appareil électronique usagé gratuitement sur demande
de l'utilisateur final. Pour en étre sir, contactez le service client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils vendus et installés dans les pays membres de
I'Union européenne et visés par la directive européenne 2012/19/UE. D’autres dispositions rela-
tives a I'élimination des appareils électriques et électroniques usagés peuvent s’appliquer dans
les pays hors de I'Union européenne.

Consignes pour les piles lithium-ion

Retirer les piles avant d’éliminer I'appareil !

Li-lon

.

.

La

chantier a LED

ne

pas.

Ne jetez pas les piles avec les ordures ménageres, au feu (risque d’explosion) ou dans I'eau.
Les piles endommageées risquent de polluer I'environnement et de nuire a votre santé si jamais
des valeurs ou liquides nocifs s’en échappent.

Les piles défectueuses ou usagées doivent étre recyclées conformément a la réglementation
(UE) 2023/1542.

Confiez la pile et le chargeur a une filiére de valorisation. Les piéces en plastique et en métal uti-
lisées peuvent étre triées par matériau et ainsi faire I'objet d’un recyclage.

Eliminez les piles une fois qu’elles sont déchargées. Nous recommandons de recouvrir les poles
avec un ruban adhésif afin de les protéger d’un court-circuit. N'ouvrez pas la pile.

Eliminez les piles conformément aux dispositions locales. Confiez les piles a un point de collecte
de piles usagées, ou elles seront recyclées dans le respect de I'environnement. Renseignez-
vous & ce sujet aupres de I'entreprise locale de collecte des déchets.

Cause possible Remeéde

lampe de [La puissance de la batterie est trop faible. | Chargez la batterie.

La batterie n'est pas insérée correcte-|Poussez la batterie dans le logement
ment. de batterie. Un bruit signale que la bat-
terie est enclenchée.

s’allume

Les contacts du produit ou de la batterie | Eliminez I'encrassement.
sont encrassés.

La LED est défectueuse. Contactez notre service aprés-vente.

www.scheppac



14 Conditions de garantie — Scheppach
Date de révision 06/03/2026

Nos produits sont soumis & un contréle de qualité exigeant. Si un produit ne devait cependant pas
fonctionner de maniére irréprochable, nous le regrettons vivement et vous invitons a vous mettre en
relation avec notre service aprés-vente a l'adresse indiquée ci-dessous. Les indications suivantes
doivent vous permettre de traiter et de gérer sans probléme les dysfonctionnements.

Pour faire valoir vos droits a garantie, respectez les indications suivantes :

1. Ces conditions de garantie encadrent nos prestations de garantie fabricant supplémentaires
envers les acheteurs (consommateurs finaux privés) sur les produits neufs. Les droits de garan-
tie égale ne sont pas affectés par cette garantie. La garantie Iégale incombe au revendeur chez
qui vous avez acheté le produit.

2. Les prestations de garantie du fabricant ne s'appliquent que si vous avez acheté un produit
neuf qui présente des défauts de matériel ou de fabrication. Si ces défauts apparaissent pendant
la période de garantie, le fabricant, en tant que garant, s’engage dans le cadre de cette garantie
aréaliser, a son entiére discrétion, I'une des prestations suivantes :

— Reéparation gratuite de I'appareil

— Remplacement gratuit de I'appareil par un article équivalent (s'il y a lieu, remplacement par
un modéle ultérieur si I'appareil initial n'est plus disponible).

Les piéces ou produits remplacés redeviennent notre propriété. Remarque : conformément aux
dispositions, nos produits n'ont pas été congus pour une utilisation commerciale, artisanale ou
professionnelle. Par conséquent, la garantie ne s'applique pas si le produit a été utilisé dans des
exploitations commerciales, artisanales ou industrielles, ou exposé a des sollicitations compa-
rables.

3. Sont exclus de nos prestations de garantie :

— Les dommages subis par le produit du fait d’'un non-respect du mode d’emploi, en particulier
d’'une installation incorrecte ou d’'un raccordement a une tension secteur ou a un type de
courant incorrect, du fait d’'un non-respect des dispositions de maintenance et de sécurité ou
de ['utilisation du produit par des conditions environnementales inadaptées, ainsi que d’un
entretien et d’'une maintenance insuffisants.

— Les dommages subis par le produit du fait d'utilisations abusives ou incorrectes (par
exemple, surcharge du produit ou recours a des outils ou accessoires non autorisés), du fait
de la pénétration de corps étrangers dans I'appareil (par exemple, sable, gravier ou pous-
sieres), les dommages dus au transport, a une utilisation forcée ou a des circonstances ex-
térieures (par exemple, dommages liés a une chute).

— Les dommages subis par le produit ou par certaines de ses piéces résultant de I'usure ordi-
naire intervenant dans le cadre d'une utilisation conforme, normale (liée a I'utilisation) ou na-
turelle. Cela vaut en particulier pour l'usure ou les dommages subis par les piéces d'usure,
notamment, mais sans que cette liste ne soit exhaustive, les courroies, les piles et accumu-
lateurs (piles rechargeables), les pneus, les lames, les bougies d'allumage, les filtres, les ba-
lais de charbon, les lames de scie et piéces similaires.

— Les défauts du produit causés par I'utilisation d’accessoires, de compléments et de piéces
de rechange qui ne sont pas des piéces d’origine ou qui ne sont pas utilisés de maniére
conforme.

— Les produits ayant été transformés ou modifiés.

— Les petites différences avec les caractéristiques nominales qui n'ont aucun impact sur la va-
leur et la fonctionnalité du produit.

— Les produits ayant subi des réparations unilatérales, en particulier par des tiers non autori-
sés.

40 | FR www.scheppach.c



— Produits dont le marquage ou les informations d'identification (par exemple, autocollant ap-
posé sur la machine ou plaque signalétique) ont disparus ou sont illisibles.

— Les produits présentant un encrassement important et qui sont refusés par le personnel du
service aprés-vente pour cette raison.

— Produits pour lesquels aucune preuve d'achat adaptée (par exemple, facture ou ticket de
caisse) n'est présentée.

— Produits de deuxieme choix (marchandise de catégorie B), en particulier ceux provenant du
magasin d'usine Scheppach ou de la boutique en ligne Scheppach.

— Les demandes de dommages et intéréts ainsi que les dommages consécutifs sont générale-
ment exclus des prestations de cette garantie. Les droits de garantie légaux demeurent in-
changés.

La durée de garantie est généralement de 2 ans, sauf pour les produits de la série 20V IXES
de Scheppach pour lesquels elle est de 5 ans. Elle court a compter de la date d'achat du produit.
La date indiquée sur la facture d’achat originale est déterminante. Les demandes de garantie
doivent étre communiquées immédiatement aprés la prise de connaissance. Il n'est plus possible
de faire valoir ses droits a garantie du moment ou le délai de garantie arrive a expiration.

La réparation ou le remplacement du produit n'entraine ni prolongation du délai de garantie, ni
nouvelle période de garantie pour le produit ou les piéces de rechange qui y sont montées. Cela
vaut également pour les interventions sur site.

Pour examiner le cas de garantie, le fabricant peut exiger que le produit concerné lui soit ren-
voyé. Le produit renvoyé doit étre nettoyé et s’accompagner d'une copie de la facture d'achat in-
diquant la date d'achat et la désignation du produit. En regle générale, le produit défectueux, ac-
compagné d'une bréve description de la panne, est envoyé par retour organisé ou suffisamment
affranchi, en respectant les directives d’emballage et d’envoi, a I'adresse de SAV indiquée ci-
dessous.

Si un produit ou un article d'un lot est renvoyé incomplet, les composants manquants peuvent
étre pris en compte dans le calcul de la valeur lors du remplacement ou du remboursement. Les
produits partiellement ou complétement démontés ne peuvent pas étre acceptés en cas de ga-
rantie.

En cas de réclamation injustifiée ou de réclamation effectuée en dehors du délai de garantie,
c’est 'acheteur qui prend en charge les frais de transport et le risque lié au transport.

Si certains produits ne peuvent pas étre réparés ou remplacés, nous pourrons vous rembourser
le produit défectueux apres évaluation de sa valeur, valeur qui ne pourra pas dépasser le prix
d’achat, de laquelle sera retiré un montant correspondant a l'usure.

Ces prestations de garantie ne s'appliquent que pour le premier acheteur privé et ne sauraient
étre cédées ni transférées.

Extension du délai de garantie a 5 ans : Scheppach propose une extension de garantie sup-
plémentaire de 5 ans sur les produits de la série 20V IXES de Scheppach. La durée de garantie
pour ces produits est donc de 10 ans en tout. Les piles et accumulateurs (piles rechargeables),
chargeurs et accessoires en sont exclus. Vous pouvez activer cette extension de garantie en en-
registrant votre produit de la série 20V IXES de Scheppach a I'adresse https://garantie.schep-
pach.com au plus tard 30 jours aprés la date d’achat. Une fois I'enregistrement en ligne effectué,
vous recevrez une confirmation de I'extension de garantie de I'article.

Pour faire valoir vos droits a garantie, veuillez contacter notre SAV,
Veuillez privilégier le formulaire disponible sur notre site Web :
https://shop.scheppach.com/contact

Merci de ne pas nous envoyer de produit sans prise de contact préalable et enregistrement au-
prés de notre centre de SAV.

www.scheppac FR | 41


https://shop.scheppach.com/contact

DT

La prise de contact avec notre centre de SAV est une étape préalable obligatoire a I'acceptation
de ces prestations de garantie. Les demandes de garantie doivent étre envoyées avant la fin du
délai de garantie et dans les 14 jours qui suivent la constatation du défaut. La facture d’achat ori-
ginale et éventuellement la confirmation de I'extension de garantie de I'article sont nécessaires.

7. Durée de traitement : Normalement, nous traitons les réclamations dans les 14 jours qui suivent
I'arrivée de I'article dans notre centre de SAV. Exceptionnellement, en cas de dépassement de la
durée de traitement indiquée, nous vous informerons a temps.

8. Devis estimatif : Nous pouvons réparer les produits qui ne sont pas ou plus couverts par la ga-
rantie contre facturation. Sur demande auprés de notre centre de SAV, vous pouvez nous en-
voyer vos produits défectueux en vue d'un devis estimatif et, le cas échéant, valider la réparation
par écrit (par voie postale ou par e-mail). Aucune intervention n'aura lieu sans validation de la ré-
paration.

Les conditions de garantie appliquées sont celles de la derniére version en vigueur au moment de

la réclamation et peuvent étre consultées sur notre page d’accueil (www.scheppach.com). En cas de

traduction, la version allemande fait toujours foi.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Allemagne)

Téléphone : +800 4002 4002

E-mail : customerservice.FR@scheppach.com

Site Web : https://www.scheppach.com

Nous nous réservons le droit de modifier les conditions de cette garantie sans avertissement préa-
lable.
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15 Déclaration de conformité UE
Déclaration de conformité d’origine
Fabricant :

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici est conforme aux directives
et normes en vigueur.

Marque : SCHEPPACH
Désignation réf. :  LAMPE DE CHANTIER SANS FIL C-WL20-X
Réf. 5909244900

Directives UE :
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE*

* L'objet de la déclaration décrit ci-dessus répond aux prescriptions de la directive 2011/65/UE du
Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation de [I'utilisation de certaines
substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques.

Normes appliquées :

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Responsable de la documentation :

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

$imon Schiink>

Division Manager Product Center
. Oy

Andreag Pecher

Head of Project Management

www.scheppac
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Spiegazione dei simboli sul prodotto

L'utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. | sim-
boli di sicurezza e le spiegazioni che li accompagnano devono essere perfettamente compresi. Le
avvertenze in quanto tali non eliminano i rischi e non possono sostituire le misure atte a prevenire gli
infortuni.

Prima della messa in funzione legge- . .
N L N Non guardare la fonte di luce operati-
re e osservare le istruzioni per l'uso e va
le norme di sicurezza! .

Attenzione! Una mancata osservanza
dei segnali di sicurezza e delle avver-
tenze applicate sul prodotto nonché Il prodotto & adatto solo per il funzio-
delle istruzioni di sicurezza e del ma- namento in ambienti interni.

nuale di istruzioni puo portare a gravi
lesioni, persino mortali.

Awiso di superfici calde. C € Il prodott(_) e _conforme alle direttive
europee in vigore.

A Il prodotto & conforme alle direttive

AA serbe in vigore.

Batteria agli ioni di litio

Classe di protezione Il (protezione
mediante bassa tensione)

2l 1l
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1 Introduzione
Produttore:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen, Germania
Indicazione:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla responsabilita per prodotti difettosi, il fabbricante
del presente prodotto non risponde dei danni al prodotto in questione o derivanti da esso in caso di:

« Trattamento improprio
+ Mancato rispetto delle istruzioni per l'uso

.

Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non autorizzato

.

Montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non originali

Utilizzo non conforme

.

Guasti all'impianto elettrico in caso di mancata osservanza delle norme e delle disposizioni na-
zionali in materia di elettricita.

Attenzione:

Le istruzioni per 'uso sono parte integrante del prodotto e contengono indicazioni importanti per il
funzionamento sicuro, professionale ed efficiente. Si prega di rispettare anche eventuali disposizioni
nazionali in vigore. Leggere attentamente le indicazioni di comando e di sicurezza prima dell'utilizzo
e impiegare il prodotto solo nella maniera descritta. Conservare le istruzioni per I'uso e consegnare
all'atto del trasferimento del prodotto.

2 Descrizione del prodotto (Fig. 1)

Portabatteria
Interruttore ON/OFF
Torcia LED

Luce anteriore LED
Clip della cinghia
Vite

Gancio

Testa della lampada
Barra di fissaggio

W PNoaaRwN =

Contenuto della fornitura (Fig. 1)

Quantita Denominazione

1x Clip della cinghia

1x Vite

1x Luce di lavoro a batteria
1x Istruzioni per l'uso

[ &}
g7
7

4 Impiego conforme alla destinazione d'uso

Il prodotto € progettato per illuminare ambienti interni asciutti e poco illuminati come garage, cantine
o soffitte.

Il prodotto non & adatto per l'illuminazione permanente delle stanze in casa.
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E consentito impiegare il prodotto solo conformemente alla sua destinazione d'uso. Qualsiasi ulteriore
impiego che esuli dalla suddetta finalita non & conforme alla destinazione d'uso. Eventuali danni o lesio-
ni di qualsiasi tipo derivanti da quanto sopra sono di responsabilita dell'utente e non del produttore.

L'osservanza delle indicazioni di sicurezza, nonché il rispetto delle istruzioni di montaggio e delle in-
dicazioni operative contenute nelle istruzioni per 'uso sono fondamentali al fine di un utilizzo del di-
spositivo conforme alla destinazione d'uso.

Il personale addetto all'uso e alla manutenzione del prodotto deve possedere una certa dimestichez-
za con lo stesso ed essere al corrente dei possibili pericoli.

Modifiche al prodotto escludono completamente la responsabilita del produttore per i danni che ne
derivano.

Il prodotto puo essere utilizzato soltanto con componenti e accessori originali del produttore.

Osservare le disposizioni relative alla sicurezza, al lavoro e alla manutenzione del produttore e le mi-
sure indicate nei Dati tecnici.

Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono destinati a un uso commerciale, artigianale o in-
dustriale. Si declina ogni responsabilita qualora il prodotto venga impiegato nel quadro di un'attivita
commerciale, artigianale, industriale o simili.

Spiegazione delle parole di segnalazione nelle istruzioni per
I'uso

A PERICOLO

Dicitura di segnalazione indicante la presenza di una situazione imminente di
pericolo che, se non viene evitata, porta alla morte o a gravi lesioni.

/\ AVVISO

Dicitura di segnalazione indicante una possibile situazione di pericolo che, se
non viene evitata, puo portare alla morte o a gravi lesioni.

A\ CAUTELA

Dicitura di segnalazione indicante una possibile situazione di pericolo che, se
non viene evitata, pud comportare lesioni di lieve o media entita.

ATTENZIONE

Dicitura di segnalazione indicante una possibile situazione di pericolo che, se
non viene evitata, potrebbe comportare danni materiali al prodotto o proprieta.
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5 Indicazioni di sicurezza
Indicazioni generali di sicurezza per gli attrezzi elettrici

/\ AVVISO

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i dati
tecnici dei quali & dotato questo attrezzo elettrico.

L'inosservanza delle seguenti istruzioni pud provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per ulteriore consultazione.

Il termine "attrezzo elettrico" utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si riferisce ad attrezzi elettrici ali-
mentati dalla rete (con cavo di rete) e ad attrezzi elettrici funzionanti a batteria (senza cavo di rete).

Sicurezza elettrica

« Conservare gli attrezzi elettrici al riparo da pioggia o umidita. La penetrazione di acqua in un
attrezzo elettrico aumenta il rischio di scarica elettrica.

Utilizzo e gestione dell'apparecchio a batteria

a) Caricare le batterie ricaricabili solo usando i caricabatterie consigliati dal fabbricante. Con
un caricatore adatto per un determinato tipo di batteria ricaricabile sussiste il pericolo di incendio
qualora venga usato con altre batterie ricaricabili.

b) Utilizzare esclusivamente le batterie previste per gli attrezzi elettrici. L'uso di altre batterie
ricaricabili pud causare lesioni e pericolo di incendio.

c) Tenere la batteria ricaricabile non utilizzata lontana da fermagli d'ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti in metallo, che potrebbero causare un‘esclusione dei con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batteria puo causare ustioni o fiamme.

d) In caso di utilizzo improprio dalla batteria ricaricabile potrebbe fuoriuscire del liquido. Evi-
tare il contatto con il liquido. In caso di contatto accidentale sciacquare abbondantemente
con acqua. In caso di contatto del liquido con gli occhi consultare un medico. Il liquido del-
la batteria puo essere irritante per la pelle o ustionante.

e) Non utilizzare una batteria danneggiata o alterata. Le batterie danneggiate o alterate possono a-
vere un comportamento imprevedibile e causare incendi, esplosioni o costituire pericolo di lesioni.

f) Non esporre la batteria al fuoco o a temperature eccessive. La famma o le temperature su-
periori a 130 °C possono causare un'esplosione.

g) Seguire tutte le istruzioni relative al caricamento e non caricare mai la batteria o l'utensile
al di fuori dell'intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni di servizio. Un carica-
mento errato o al di fuori dell'intervallo di temperatura approvato puo distruggere la batteria e au-
mentare il rischio di incendio.

Assistenza

a) Far riparare I'elettroutensile soltanto da personale specializzato e qualificato e solo utiliz-
zando pezzi di ricambio originali. In questo modo si garantisce il costante funzionamento sicu-
ro dell’attrezzo elettrico.
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Indicazioni di sicurezza per le luci a batteria

Assicurarsi che la temperatura ambiente non superi i 50 °C e non scenda sotto i —20 °C durante il
lavoro.

« Non lavorare con il prodotto in un ambiente esplosivo.

« Non coprire il prodotto durante il funzionamento. Il prodotto si riscalda durante il funzionamento e
pud causare ustioni se il calore si accumula.

Non orientare lo sguardo direttamente verso il raggio di luce in assenza di protezioni per gli occhi.

Il raggio di luce non deve mai essere diretto verso persone o animali.

| bambini non devono utilizzare il prodotto. Occorre supervisionare i bambini per assicurarsi che
non giochino con il prodotto.

| bambini potrebbero involontariamente accecare se stessi o gli altri.

Non utilizzare il prodotto nel traffico. Il prodotto non & omologato per lilluminazione su strade
pubbliche.

Sono possibili ustioni. Non toccare mai la superficie calda della sorgente luminosa.

Tenere il prodotto lontano da prodotti magneticamente sensibili e supporti dati magnetici. | ma-
gneti possono causare la perdita irreversibile dei dati.

Non aprire la batteria ed evitare danni meccanici alla batteria. Sussiste il pericolo di un corto-
circuito e possono fuoriuscire vapori irritanti per le vie respiratorie. Aerare con aria fresca; inoltre,
consultare un medico.

Rischi residui

Il prodotto é stato costruito secondo lo stato dell'arte e le regole tecniche di sicurezza
riconosciute. Tuttavia, durante il suo impiego, si possono presentare rischi residui.

« | rischi residui possono essere minimizzati se si rispettano nel complesso "indicazioni di sicurez-
za" e "uso conforme alla destinazione d'uso", nonché le istruzioni per 'uso della macchina stes-
sa.

Utilizzare il prodotto come raccomandato nelle presenti istruzioni d'uso. In questo modo & possi-
bile garantire che il prodotto funzioni con prestazioni ottimali.

Inoltre, nonostante tutte le misure precauzionali adottate, possono comunque venirsi a creare dei
rischi residui non evidenti.

/\ AVWVISO

Questo attrezzo elettrico genera un campo magnetico durante I'esercizio. Tale campo pud danneg-
giare impianti medici attivi o passivi in particolari condizioni. Per ridurre il rischio di lesioni serie o
mortali, si raccomanda alle persone con impianti medici di consultare il proprio medico e il fabbri-
cante dell'impianto medico prima di utilizzare I'attrezzo elettrico.

/\ AVVISO

Seguire le istruzioni di sicurezza, di carica e di utilizzo corretto riportate nel
manuale di istruzioni della batteria e del caricabatterie della Serie 20V IXES. U-
na descrizione dettagliata del processo di carica e ulteriori informazioni sono
reperibili nelle presenti istruzioni separate.
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ATTENZIONE

Il prodotto fa parte della serie 20V IXES e puo essere utilizzato solo con batterie di questa serie.
Le batterie possono essere caricate solo con caricatore di questa serie. Osservare le istruzioni del
produttore.

6 Dati tecnici

Tensione nominale 20vEe==
Faretto a LED

Potenza assorbita 5W
Flusso luminoso 250 Im
Intensita luminosa 110 Ix
Durata della luce ca.6h
LED di zona

Potenza assorbita 5w
Flusso luminoso 300 Im
Intensita luminosa 111x
Durata della luce ca.8h
Temperatura di colore 6.200K
Classe di protezione 1]
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) 85x70x 175 mm
Peso 380¢g

Con riserva di modifiche tecniche!
7 Disimballaggio
/\ AWISO

Il prodotto e i materiali d'imballaggio non sono giocattoli per bambini!

I bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e piccole parti! Sussiste il
pericolo di ingerimento e soffocamento!

Aprite I'imballaggio ed estraete con cautela il prodotto.

Rimuovere il materiale d'imballaggio nonché le staffe di sicurezza per il trasporto e I'imballaggio
(se presenti).

Controllate se il contenuto della fornitura € completo.

.

Controllate il prodotto e gli accessori per rilevare I'eventuale presenza di danni dovuti al traspor-
to. Segnalare immediatamente eventuali danni al corriere che ha consegnato il prodotto. Non si
accettano reclami successivi.

.

Ove possibile, conservare I'imballaggio fino alla scadenza della garanzia.
Prima dell'impiego familiarizzare con il prodotto con I'ausilio delle istruzioni per I'uso.

Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda accessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usu-
ra. E possibile acquistare i pezzi di ricambio presso il proprio rivenditore specializzato.
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« In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di articoli, il tipo e I'anno di costruzione del prodotto.

8 Funzionamento

8.1 Inserire/rimuovere la batteria
Inserire la batteria

1. Spingere la batteria* nel portabatteria (1) del prodotto. La batteria* scatta in posizione in modo
percettibile.

Rimuovere la batteria

1. Premere il pulsante di sblocco della batteria* ed estrarre la batteria* dal portabatteria (1) del pro-
dotto.

8.2 Accensione/Spegnimento (Fig. 3)
/\ CAUTELA

Non guardare direttamente la luce di lavoro a LED o la sorgente luminosa.

Indicazione:

La testa della lampada (7) puo essere ruotata di 90° in senso orario e di 180° in senso antiorario (Fig. 2).
La luce anteriore a LED (4) pud essere utilizzata anche come torcia per l'illuminazione di zone.

1. Aprire il prodotto. E possibile sollevare o inclinare la testa della lampada (7) in 6 fasi.

2. Premere l'interruttore ON/OFF (2) per accendere la luce frontale LED (4).

3. Premere di nuovo l'interruttore ON/OFF (2) per accendere la torcia LED (3).

4. Per spegnere il prodotto, premere l'interruttore ON/OFF (2).

8.3 Fissare la luce di lavoro a batteria
Indicazione:

Controllare la durabilita continua del fissaggio del prodotto. Esiste il rischio di lesioni dovute alla ca-
duta del prodotto.

1. E possibile utilizzare il gancio pieghevole (6) per fissare la luce da lavoro a batteria a un oggetto
e utilizzarla come lampada a sospensione.

2. E possibile fissare una cinghia alla barra di fissaggio (8) per indossare la luce da lavoro senza fili
al polso.
8.4 Utilizzare la clip da cintura (5)

1. Durante le pause di lavoro, il prodotto pud essere agganciato alla cintura con I'apposita clip da
cintura integrata (5).

2. Avvitare la clip da cintura (5) con la vite (5a) sul punto di avvitamento destro o sinistro del prodot-
to, in base alle esigenze. A tal fine, utilizzare un cacciavite a lama cruciforme (non incluso nella
fornitura).




9 Pulizia e manutenzione
/\ AWVISO

Lasciare che sia un'officina specializzata ad eseguire operazioni di riparazione
e manutenzione non riportati nelle presenti istruzioni di servizio. Utilizzare so-
lo pezzi di ricambio originali.

/\ AVVISO

Lavori di manutenzione e pulizia non professionali possono causare lesioni!

/\ AVVISO

All'atto di operazioni di pulizia, riparazione e manutenzione il prodotto pué avviarsi in modo
inaspettato e dunque portare a lesioni e ustioni.

— Spegnere il prodotto.
— Rimuovere la batteria.
— Lasciare raffreddare il prodotto.

9.1 Pulizia
/\ AVVISO

Pericolo di lesioni

Prima di tutti i lavori di pulizia, spegnere il prodotto e rimuovere la batteria.

1. Rimuovere lo sporco dalla lente con un panno asciutto. Fare molta attenzione a non graffiare la
luce a LED per evitare riduzioni dell'intensita luminosa.

2. Non impiegare detergenti o solventi; questi potrebbero corrodere i componenti in plastica del pro-
dotto. Assicurarsi che non possa penetrare acqua all'interno del prodotto.

9.2 Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.

« La sorgente luminosa di questo apparecchio non & sostituibile; quando la sorgente luminosa &
giunta a fine vita, sostituire I'intero apparecchio.

10 Stoccaggio

1. Rimuovere la batteria dal prodotto prima di uno stoccaggio prolungato (ad es. prima dell'inverno).
2. Pulire il prodotto e controllare che non sia danneggiato.

3. Stoccare la batteria in stato di carica parziale.

4. Durante lo stoccaggio, controllare ogni tre mesi il livello di carica della batteria.

Conservare il prodotto e i suoi accessori in un luogo buio, asciutto e al riparo dal gelo, inaccessibile
ai bambini.
La temperatura di stoccaggio ottimale & compresa tra 5°C e 30 °C.

www.scheppal



Conservare il prodotto nella sua confezione originale.
Coprire il prodotto per proteggerlo da polvere o umidita. Conservare le istruzioni per I'uso nei pressi
del prodotto.

11 Riparazione e ordinazione dei ricambi

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti componenti sono soggetti a naturale usura o usura
legata all'uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali di consumo.

Come da legge di responsabilita sui prodotti, non si & responsabili di danni dovuti a riparazioni im-
proprie o non utilizzo di pezzi di ricambio originali.

Incaricare un servizio clienti o un tecnico specializzato e autorizzato. Lo stesso vale anche per gli
accessori.

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso il nostro Service Center. Scansionare a tal fi-
ne il codice QR che si trova in prima pagina.
11.1 Ordine di pezzi di ricambio
In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & necessario indicare quanto segue:
« Denominazione del modello
* Numero di articolo
« Dati della targhetta identificativa
Ricambi / Accessori

Batteria SBP2.0 - N. articolo: 7909201708
Batteria SBP4.0 - N. articolo: 7909201709
Caricatore SBC2.4A - N. articolo: 7909201710
Caricatore SBC4.5A - N. articolo: 7909201711
Caricatore SDBC2.4A - N. articolo: 7909201712
Caricatore SDBC4.5A - N. articolo: 7909201713
Kit iniziale SBSK2.0 - N. articolo: 7909201720
Kit iniziale SBSK4.0 - N. articolo: 7909201721

12 Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio
Il materiale d'imballaggio € riciclabile. Si prega di smaltire gli

@ ﬁ [ jimballagginelrispettodell'ambiente.
aoa ] Ay
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Indicazioni per lo smaltimento di dispositivi elettrici ed elettronici

essere trattati e smaltiti in modo separato!

ﬁ | dispositivi elettrici ed elettronici usati non rientrano nei rifiuti domestici, ma devono
I

.

Le batterie usate non integrate nel dispositivo usato devono essere rimosse prima della conse-
gna, senza distruggerle! Il loro smaltimento & regolato dalla legge sulle batterie.

| proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed elettronici sono tenuti per legge a restituirli al
termine della loro durata utile.

L'utente finale & responsabile in prima persona per la cancellazione dei suoi dati personali in re-
lazione al dispositivo usato da smaltire!

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che i dispositivi elettrici ed elettronici non
possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici possono essere restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:
— Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico (ad es. depositi comunali)

— Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e online), nella misura in cui il distributore sia te-
nuto al ritiro o lo offra in modo volontario.

— E possibile consegnare gratuitamente al produttore, senza dovere acquistare prima un nuo-
vo dispositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici usati per ogni tipo di dispositivo con
una lunghezza del bordo di massimo 25 centimetri, oppure portare il dispositivo presso un
altro centro di raccolta autorizzato nelle proprie vicinanze.

— Altre condizioni di ritiro complementari del produttore e del distributore sono reperibile pres-
so il rispettivo servizio clienti.

In caso di consegna da parte del produttore di un nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest'ultimo pud richiedere il ritiro gratuito del dispositivo elettronico usato, su richiesta dell'uten-
te finale stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti del produttore.

Quanto esposto si applica solo ad apparecchi installati e distribuiti in un paese dell'Unione Euro-
pea e soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nei paesi al di fuori dell'Unione Europea pos-
sono applicarsi norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elettrici ed elettronici usati.

Indicazioni sulle batterie agli ioni di litio

Prima di smaltire il dispositivo, smontare le batterie!

Li-lon

.

Non gettare le batterie nei rifiuti domestici, nel fuoco (pericolo di esplosione) o nell'acqua. Le batte-
rie danneggiate possono causare danni all'ambiente e alla salute se fuoriescono vapori o liquidi tos-
sici.

Le batterie difettose o esaurite devono essere riciclate in base all’'ordinamento (UE) 2023/1542.

Consegnare la batteria e il caricatore presso un centro di raccolta. | componenti in plastica e in me-
tallo utilizzati possono essere smaltiti in modo differenziato e dunque riciclati in modo opportuno.

Smaltire le batterie quando scariche. Consigliamo di coprire i poli con un nastro adesivo per la
protezione da cortocircuito. Non aprire la batteria.

Smaltire le batterie come da disposizioni locali. Consegnare le batterie a un centro di raccolta
delle batterie usate, dove possono essere riciclate in modo ecologico. Chiedere a tale proposito
alla societa locale di raccolta dei rifiuti.
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13 Risoluzione dei guasti

Possibile causa Rimedio

La luce da la-|La carica della batteria & troppo debole. |Caricare la batteria.
voro LED non
si accende.

La batteria non & inserita correttamen- | Spingere la batteria nel portabatteria. La bat-
te. teria scatta in posizione in modo percettibile.

| contatti sul prodotto o sulla batteria | Rimuovere lo sporco presente.
sono sporchi.

Il LED é difettoso. Rivolgersi al nostro servizio di assistenza
clienti.

14 Condizioni di garanzia — Scheppach
Data di revisione 06/03/2026

| nostri prodotti vengono sottoposti a un rigoroso controllo di qualita. Se nonostante cio un prodotto
non dovesse funzionare correttamente, ci dispiace molto e vi chiediamo di contattare il nostro servi-
zio di assistenza all'indirizzo indicato di seguito. Le seguenti istruzioni hanno lo scopo di aiutarvi a
garantire un'elaborazione e una liquidazione senza problemi in caso di reclamo.

Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzie regola i nostri servizi di garanzia supplementare del produt-
tore per gli acquirenti (consumatori finali provati) dei nuovi prodotti. | diritti di garanzia previsti
dalla legge non sono interessati dalla presente garanzia. Per questi ultimi & responsabile il riven-
ditore presso il quale & stato acquistato il prodotto.

2. La garanzia del produttore si estende esclusivamente ai vizi di un prodotto nuovo da Voi acqui-
stato, dovuti a un difetto di materiale o di fabbricazione. Se i difetti di materiale o di fabbricazione
si verificano durante il periodo di garanzia, il produttore in qualita di garante, provvedera ad assi-
curare uno dei seguenti servizi a sua scelta nell'ambito della presente garanzia:

— Riparazione gratuita della merce

— Sostituzione gratuita della merce con un articolo di pari valore (se necessario anche con un
modello successivo se la merce originale non dovesse piu essere disponibile).

| prodotti o le parti sostituite diventano di nostra proprieta. Si prega di notare che i nostri prodotti
non sono progettati per uso commerciale, artigianale o professionale. Una richiesta di garanzia
non é pertanto valida se il prodotto & stato utilizzato in operazioni commerciali, artigianali o indu-
striali entro il periodo di garanzia o & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

— Danni al prodotto causati dall'inosservanza delle istruzioni per I'uso, in particolare da un'in-
stallazione non professionale o da un collegamento a una tensione di rete o a un tipo di cor-
rente errati, dall'inosservanza delle norme di manutenzione e sicurezza o dall'uso del prodot-
to in condizioni ambientali non idonee, nonché dalla mancanza di cura e manutenzione.

— Danni al prodotto causati da un uso improprio o non corretto (ad es. il sovraccarico del pro-
dotto o l'utilizzo di attrezzi o componenti accessori non approvati), dalla penetrazione di corpi
estranei (ad es. sabbia, pietre o polvere), da danni dovuti al trasporto, dall'uso della forza o
da altre influenze esterne (ad es. danni causati dalla caduta).

— Danni al prodotto o a parti del prodotto riconducibili a normale usura (dovuta al funzionamen-
to) o altra usura naturale. Questo si applica in particolare a usura o danni alle parti soggette
a usura, in particolare, ma non solo, cinghia, batterie e accumulatori (batterie ricaricabili),
pneumatici, lama, candele di accensione, filtri, spazzole in carbonio, lame per sega e com-
ponenti analoghi.
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— Difetti del prodotto causati dall'uso di accessori, supplementi o parti di ricambio che non so-
no parti originali o che non vengono utilizzati come previsto.

— Prodotti sui quali sono state apportate modifiche o cambiamenti.

— Scostamenti di lieve entita dalle condizioni nominali, che sono insignificanti per il valore e I'u-
tilizzabilita del prodotto.

— Prodotti su cui sono state effettuate riparazioni arbitrarie, in particolare da parte di terzi non
autorizzati.

— Prodotti la cui marcatura o le informazioni di identificazione del prodotto (ad es. adesivo della
macchina o targhetta identificativa) sono assenti o illeggibili.

— Prodotti che presentano un forte imbrattamento e che quindi vengono rifiutati dal personale
di assistenza.

— Prodotti per i quali non viene presentata alcuna ricevuta di acquisto valida (ad es. fattura o
scontrino di cassa).

— Prodotti di seconda scelta (merce di serie B, merce che non & piu venduta come nuova di
prima scelta, ma che & comunque funzionante), in particolare quelli provenienti dal punto
vendita aziendale Scheppach o dal negozio online Scheppach.

— Le richieste di risarcimento danni e i danni conseguenti sono generalmente esclusi dalla pre-
sente garanzia. | diritti di garanzia previsti dalla legge rimangono comunque inalterati.

Il periodo di garanzia & pari di norma a 2 anni, mentre per prodotti della serie 20V IXES e di 5
anni, a decorrere dalla data di acquisto del prodotto. E determinante la data riportata sulla rice-
vuta d'acquisto originale. | reclami in garanzia devono essere presentati immediatamente dopo
I'accertamento delle condizioni dell'apparecchio. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia
dopo la scadenza del periodo di garanzia.

La riparazione o la sostituzione del prodotto non comporta un'estensione del periodo di garanzia,
né l'avvio di un nuovo periodo di garanzia per il prodotto o per pezzi di ricambio installati. Questo
si applica anche all'uso di un servizio in loco.

Per verificare un caso di garanzia, il produttore puo richiedere che il prodotto interessato venga
inviato. Il prodotto deve essere spedito pulito e accompagnato da una copia della prova d’acqui-
sto, dalla quale risultino la data di acquisto e la denominazione del prodotto. Di norma, si concor-
da che il prodotto difettoso con una breve descrizione del guasto venga inviato tramite spedizio-
ne di ritorno organizzata o sufficientemente affrancata, rispettando le linee guida per l'imballag-
gio e la spedizione appropriati, all'indirizzo di assistenza indicato di seguito.

Se un prodotto o un set viene inviato in modo incompleto, i componenti mancanti possono esse-
re considerati nel calcolo del valore in caso di sostituzione o rimborso. | prodotti parzialmente o
interamente smontati non possono essere accettati come richiesta di garanzia.

In caso di reclamo ingiustificato o al di fuori del periodo di garanzia, I'acquirente dovra general-
mente sostenere le spese di trasporto e il rischio di trasporto.

Se i prodotti non possono essere riparati o sostituiti, a nostra discrezione potra essere rimborsa-
to un importo pari al prezzo di acquisto del prodotto difettoso, tenendo conto di eventuali detra-
zioni per usura.

Queste prestazioni di garanzia sono a beneficio del solo acquirente privato originale e non sono
cedibili o trasferibili.

Estensione del periodo di garanzia di 5 anni: Scheppach offre un'ulteriore estensione della
garanzia di 5 anni sui prodotti della serie Scheppach 20V IXES. In questo modo il periodo di ga-
ranzia totale per questi prodotti sale a 10 anni. Sono escluse le batterie e gli accumulatori (batte-
rie ricaricabili), caricatori e accessori. E possibile usufruire di questa estensione della garanzia
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DT

registrando online il prodotto Scheppach serie 20V IXES sul sito https://garantie.scheppach.com
entro 30 giorni dalla data di acquisto. Dopo la registrazione online, riceverete la conferma dell'e-
stensione della garanzia relativa all'articolo.

6. Per presentare una richiesta di garanzia, si prega di contattare il nostro Centro di assisten-
za.

Utilizzare preferibilmente il modulo presente sul nostro sito web:
https://shop.scheppach.com/contact

Non inviateci alcun prodotto senza aver prima contattato e registrato il nostro Centro As-
sistenza.

Il contatto iniziale con il nostro Centro di assistenza & un prerequisito obbligatorio per
presentarsi di questi servizi di garanzia. Le richieste di garanzia devono essere presentate
entro 14 giorni dalla scoperta del difetto prima della scadenza del periodo di garanzia. A tal fine,
sono necessari lo scontrino d'acquisto originale e, se del caso, la conferma dell'estensione della
garanzia relativa all'articolo.

7. Tempo di elaborazione: Di norma, elaboriamo i reclami entro 14 giorni dal ricevimento nel no-
stro Centro di assistenza. Se, in casi eccezionali, il tempo di elaborazione indicato viene supera-
to, vi informeremo tempestivamente.

8. Preventivo di spesa: | prodotti non coperti o non piu coperti dalla garanzia saranno riparati a
pagamento. Su richiesta al nostro Centro di assistenza, € possibile inviare i prodotti difettosi per
una stima dei costi e, se necessario, dare al Centro di assistenza |'approvazione scritta (per po-
sta o via e-mail) per la riparazione. Senza |'approvazione della riparazione non si procedera ad
alcuna ulteriore elaborazione.

Le condizioni di garanzia sono valide solo nella versione in vigore al momento del reclamo e, se
necessario, possono essere prelevate dalla nostra homepage (www.scheppach.com). In caso di tra-
duzioni, fa sempre fede la versione tedesca.
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https://shop.scheppach.com/contact

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69
89335 Ichenhausen (Germania)

Telefono: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.lT@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche alle presenti condizioni di garanzia in qualsiasi momento
e senza preavviso.

15 Dichiarazione di conformita UE
Dichiarazione di conformita originale
Produttore:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRRe 69
D-89335 Ichenhausen

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui descritto & conforme alle diret-
tive e alle norme vigenti.

Marchio: SCHEPPACH

Denominazione art.:  LUCE DI LAVORO A BATTERIA C-WL20-X
N. art. 5909244900

Direttive UE:

2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE*

* L'oggetto della dichiarazione, sopra descritto, soddisfa le disposizioni della Direttiva 2011/65/UE del
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Verklaring van de symbolen op het product

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld om uw aandacht te vestigen op eventuele
risico's. De veiligheidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed worden begrepen. De waar-
schuwingen zelf voorkomen geen risico's en kunnen de juiste maatregelen betreffende ongevallen-
preventie niet vervangen.

Lees voorafgaand aan de ingebruik-
name de gebruikshandleiding en de
veiligheidsvoorschriften!

Niet in de lichtbron kijken.

By

Let op! Het niet in acht nemen van de
op het product aangebrachte veilig-
heidstekens en waarschuwingen als-
ook het niet in acht nemen van de
veiligheids- en bedieningsaanwijzin-
gen kan tot ernstig of zelfs dodelijk
letsel leiden.

Het product is uitsluitend bestemd
voor gebruik binnenshuis.

Waarschuwing voor hete
oppervlakken.

Het product voldoet aan de geldende
EU-bepalingen.

Lithium-ionen-accu

Het product voldoet aan de geldende
Servische richtlijnen.

www.scheppach.c



Beschermklasse Il (bescherming
door laagspanning)

1 Inleiding
Fabrikant:
Scheppach GmbH
Guinzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen
Aanwijzing:
De fabrikant van dit product is volgens de van kracht zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet
aansprakelijk voor schade die aan dit product of door dit product ontstaan bij:
« Ondeskundige behandeling
« Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding

Reparaties door derden, niet geautoriseerde vakmensen

Inbouw en vervanging van niet-originele reserveonderdelen

Gebruik dat niet conform de voorschriften is

Uitvallen van de elektrische installatie bij het niet in acht nemen van de elektrische voorschriften
en voorschriften.

Let op:

De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van het product en bevat belangrijke aanwijzingen voor een
veilig, vakkundig en economisch gebruik. Neem bovendien de geldende nationale voorschriften in
acht. Lees alle bedienings- en veiligheidsaanwijzingen zorgvuldig door voordat u het product in ge-
bruik neemt en gebruik het product uitsluitend zoals beschreven. Bewaar de handleiding en verstrek
deze wanneer u het product doorgeeft.

2 Productbeschrijving (afb. 1)
Accu-houder

Aan/uit-schakelaar
LED-staafverlichting
LED-frontverlichting

Riemclip

Bout

Haak

Armatuurkop

Bevestigingsstang

PN AR ON

3 Inhoud van de levering (afb. 1)

Pos. Aantal Aanduiding
5. 1x Riemclip
5a. 1x Bout
1x Accu werklamp
1x Gebruikshandleiding

www.scheppac



4 Beoogd gebruik

Het product is bedoeld voor het verlichten van droge, slecht verlichte binnenruimtes, zoals bijv. gara-
ges, kelders of zolders.

Het product is niet geschikt voor permanente ruimteverlichting in huis.

Het product mag uitsluitend worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ander of verdergaand- is
niet volgens de voorschriften. Voor hieruit ontstane schade of verwondingen, van welke soort dan
ook, is de gebruiker en niet de fabrikant aansprakelijk.

Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de montagehandleiding en de aanwijzingen in de
gebruikshandleiding maken deel uit van het beoogd gebruik.

Personen, die het product bedienen of onderhoud aan het product verrichten, moeten hiermee be-
kend zijn en op de hoogte zijn van de mogelijke gevaren.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die aan het product worden aangebracht en de
hieruit voortvloeiende schade.

Het product mag uitsluitend met de originele onderdelen en originele accessoires van de fabrikant
worden gebruikt.

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoorschriften van de fabrikant alsook de in de technische gege-
vens aangegeven afmetingen moeten in acht worden genomen.

Let erop dat onze producten volgens het beoogd gebruik niet voor bedrijffsmatige, ambachtelijke of in-
dustriéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid wanneer het product
in bedrijffsmatige, ambachtelijke of industriéle ondernemingen of bij soortgelijke werkzaamheden wor-
den ingezet.

Verklaring van de signaalwoorden in de gebruikershandleiding

Signaalwoord voor aanduiding van een direct aanwezige, gevaarlijke situatie
die, indien deze niet wordt vermeden, de dood of ernstige verwondingen tot
gevolgd heeft.

/\ WAARSCHUWING
Signaalwoord voor aanduiding van een mogelijke gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt vermeden, tot de dood of ernstige verwondingen kan leiden.

/\ VOORZICHTIG

Signaalwoord voor aanduiding van een mogelijke gevaarlijke situatie die, in-
dien deze niet wordt vermeden, tot geringe of matige verwondingen kan leiden.

LET OP

Signaalwoord voor aanduiding van een mogelijke gevaarlijke situatie die, in-
dien deze niet wordt vermeden, materiéle schade aan producten of eigendom-
men tot gevolg kan hebben.

60 | NL www.scheppach.com



5 Veiligheidsvoorschriften
Algemene veiligheidsvoorschriften voor elektrische apparaten

/\ WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwijzingen, afbeeldingen en technische
gegevens die bij dit elektrische gereedschap zijn meegeleverd.

Nalatigheden bij het niet naleven van de onderstaande aanwijzingen kunnen elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwijzingen voor toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip "Elektrisch gereedschap” is van toepassing op
netgevoed elektrisch gereedschap (met netsnoer) of op accugevoed elektrisch gereedschap (zonder
netsnoer).

Elektrische veiligheid

* Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch apparaat vergroot het risico op een elektrische schok.

Gebruik en behandeling van het accugereedschap

a) Laad de accu's alleen op met laders die door de fabrikant zijn aanbevolen. Een oplader die
voor de ene accu geschikt is, hoeft nog niet geschikt te zijn voor andere accu's. In een dergelijk
geval kan brand ontstaan.

b) Gebruik alleen de hiervoor bedoelde accu's in de elektrische apparaten. Gebruik van ande-
re accu's kan letsel veroorzaken en brandgevaar opleveren.

c) Houd de niet gebruikte accu verwijderd van paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroe-
ven of andere kleine metalen voorwerpen die een overbrugging van de contacten kunnen
veroorzaken. Een kortsluiting tussen de accucontacten kan tot schroeiplekken of brand leiden.

d) Bij verkeerde toepassing kan vloeistof uit de accu uittreden. Vermijd contact met deze
vloeistof. Spoel de vloeistof bij toevallig contact af met water. Als de vloeistof in de ogen
terechtkomt, moet u een arts consulteren. Uittredende accuvloeistof kan de huid irriteren of
brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu. Beschadigde of gewijzigde accu's kunnen on-
voorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot vuur, explosie of gevaar voor letsel.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge temperaturen. Vuur of temperaturen boven 130
°C kunnen een explosie veroorzaken.

g) Neem alle aanwijzingen voor het opladen in acht en laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de gebruikshandleiding aangegeven temperatuurbereik. Onjuist opladen of
laden buiten het toegestane temperatuurbereik kan de accu verstoren en het brandgevaar verhogen.

Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend door gekwalificeerd deskundig personeel re-
pareren met uitsluitend originele reserveonderdelen. Hiermee wordt de veiligheid van het
elektrische gereedschap gewaarborgd.

www.scheppal
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Veiligheidsvoorschriften voor accu-verlichting

Let op dat de omgevingstemperatuur, tijdens de werkzaamheden niet hoger is dan 50 °C en niet
lager is dan —20 °C.

Verricht geen werkzaamheden met het product in een explosiegevaarlijke omgeving.

Dek het product tijdens het gebruik niet af. Het product wordt tijdens het bedrijf warm en kan
brandwonden veroorzaken, als er hitte ophoopt.

Kijk niet direct in de laserstraal zonder oogbescherming.
De lichtstraal mag nooit op mensen of dieren worden gericht.

Kinderen mogen het product niet gebruiken. Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat zij
met het product spelen.

Kinderen kunnen zichzelf of andere personen onvoorzien verblinden.

Gebruik het product niet bij wegverkeer. Het product is niet toegestaan voor verlichting op open-
bare wegen.

Brandwonden zijn mogelijk. Grijp nooit het hete oppervlak van de lichtbron vast.

Houd het product buiten het bereik van magnetisch gevoelige producten en magnetische gege-
vensdragers. Door de magneten kan er onherroepelijke gegevensverlies ontstaan.

Open de accu niet en vermijd een mechanische beschadiging van de accu. Er bestaat ge-
vaar voor kortsluiting en er kunnen dampen vrijkomen die de luchtwegen kunnen irriteren. Zorg
voor frisse lucht en raadpleeg een arts.

Restrisico's
Het product is vervaardigd volgens de stand van de techniek en de erkende
veiligheidstechnische regels. Toch kan tijdens de werkzaamheden sprake zijn van enkele
restrisico's.
« Restrisico’s kunnen worden geminimaliseerd als de “veiligheidsvoorschriften” en het “gebruik
conform de voorschriften”, alsook de gebruikshandleiding in acht worden genomen.
+ Gebruik het product zoals in deze gebruikshandleiding wordt aanbevolen. U verkrijgt dan optima-
le prestaties met uw product.
« Bovendien kunnen er ondanks alle getroffen voorzieningen verborgen restrisico's bestaan.

/\ WAARSCHUWING

Dit elektrisch apparaat genereert een elektromagnetisch veld als het is ingeschakeld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden interfereren met actieve of passieve medische implantaten. Om
het risico op ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we personen met medische implantaten
aan om hun arts en de fabrikant van het medische implantaat te raadplegen voordat het elektri-
sche gereedschap wordt gebruikt.

/\ WAARSCHUWING

Neem de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen voor het opladen en het
juiste gebruik in acht zoals in de gebruikshandleiding van uw accu en oplader
van de 20V IXES serie aangegeven. Een gedetailleerde beschrijving voor het
laadproces en overige informatie vindt u in deze afzonderlijke bediening.

ppach.col



LET OP

specificaties van de fabrikant.

Het product maakt deel uit van de 20V IXES serie en mag alleen met accu's uit deze serie worden
gebruikt. Accu's mogen alleen met opladers uit deze serie worden opgeladen. Let hierbij op de

6 Technische gegevens

Nominale spanning 20vEe==
Punt-LEd

Opgenomen vermogen 5W
Lichtstroom 250 Im
Lichtintensiteit 110 Ix
Lichtduur ca. 6 uur
Opperviak-LED

Opgenomen vermogen 5W
Lichtstroom 300 Im
Lichtintensiteit 111x
Lichtduur ca. 8 uur
Kleurtemperatuur 6.200 K

Beschermingsklasse

Afmetingen (lengte x breedte x hoogte)

85x70x 175 mm

Gewicht

380 g

Technische wijzigingen voorbehouden!

7 Uitpakken

/\ WAARSCHUWING

Het product en de verpakkingsmaterialen zijn geen kinderspeelgoed!

vaar voor inslikken en verstikkingsgevaar!

Kinderen mogen niet met plastic zakken, folies en kleine onderdelen spelen! Er bestaat ge-

« Open de verpakking en haal het product er voorzichtig uit.

voorhanden).

Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

.

Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de verpakkings- en transportbeveiligingen (indien

Controleer het product en de hulpstukken op transportschade. Meld eventuele schade direct bij

het transportbedrijf dat het product heeft bezorgd. Reclamaties op een later tijdstip worden niet

erkend.

.

bruikshandleiding.

www.scheppac

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het verstrijken van de garantietijd.
Maak u voor aanvang van de werkzaamheden bekend met het product aan de hand van de ge-




» Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserveonderdelen uitsluitend originele onderdelen.
Reserveonderdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

« Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook type en bouwjaar van het product aan.

8 Bediening

8.1 Accu plaatsen/uitnemen

Accu plaatsen

1. Schuif de accu* in de accu-houder (1) van het product. De accu* klikt hoorbaar vast.
Accu uitnemen

1. Druk op de ontgrendelingsknop van de accu* en trek de accu* uit de accu-houder (1) van het
product.

8.2 In-uitschakelen (afb. 3)
/A\ VOORZICHTIG

Kijk niet direct in de LED-werklamp of de lichtbron.

Aanwijzing:

De armatuurkop (7) kan met 90° rechtsom en 180° linksom worden gedraaid (afb. 2).

Door de LED-frontverlichting (4) kan de lamp ook als zaklamp voor puntverlichting worden gebruikt.
1. Klap het product open. U kunt de armatuurkop (7) in 6 niveaus omhoog of omlaag bewegen.

2. Druk op de aan/uit-schakelaar (2) om de LED-frontverlichting (4) in te schakelen.

3. Druk nogmaals op de aan/uit-schakelaar (2) om de LED-staafverlichting (3) in te schakelen.

4. Om het product uit te schakelen, drukt u nogmaals op de aan-/uit-schakelaar (2).

8.3 Accu werklamp bevestigen
Aanwijzing:

Controleer de permanente duurzaamheid van de productbevestiging. Er bestaat gevaar voor letsel
door omlaagvallen van het product.

1. Met de uitklapbare haak (6) kunt u de accu werklamp aan een voorwerp bevestigen en als
hanglamp gebruiken.

2. Op de bevestigingsstang (8) kunt u een bandje aanbrengen om de accu werklamp om uw pols te
dragen.
8.4 Riemclip (5) gebruiken

1. Bij werkonderbrekingen kan het product met de geintegreerde riemclip (5) aan de riem worden
gehangen.

2. Schroef de riemclip (5) met de bout (5a), naar keuze, op het rechter of linker schroefpunt van het
product. Gebruik hiertoe een kruiskopschroevendraaier (niet meegeleverd).




9 Reiniging en onderhoud
/\ WAARSCHUWING

Laat reparatie- en onderhoudswerkzaamheden, die niet in deze gebruikshand-
leiding beschreven staan, uitvoeren door onze gespecialiseerde werkplaats.
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

/\ WAARSCHUWING

Onjuist onderhoud of onjuiste reiniging kan letsel veroorzaken!

/\ WAARSCHUWING

Tijdens reinigings-, reparatie- en onderhoudswerkzaamheden kan het product onverwacht
starten en letsel en brandwonden veroorzaken.

— Schakel het product uit.
— Verwijder de accu.
— Laat het product afkoelen.

9.1 Reiniging
/\ WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

Schakel voor alle reinigingswerkzaamheden het product uit en verwijder de accu.

1. Veeg het evt. vuil op de lens met een droge doek weg. Let er goed op dat er geen krassen op de
LED-lamp komen, anders neemt de lichtintensiteit af.

2. Gebruik geen reinigingsmiddelen of oplosmiddelen; deze kunnen de kunststofonderdelen van het
product aantasten. Zorg ervoor dat er geen water in het product kan komen.

9.2 Onderhoud

Het product is onderhoudsvrij.

« De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar; als de lichtbron het einde van zijn levensduur
heeft bereikt, moet de complete lamp worden vervangen.

10 Opslag

1. Neem de accu voor een langere opslag (bijv. overwintering) uit het product.
2. Reinig en controleer het product op schade.

3. Bewaar de accu in semi-opgeladen toestand.

4. Controleer bij opslag elke drie maanden de oplaadstatus van de accu.

Bewaar het product en de bijbehorende accessoires op een donkere, droge en vorstvrije en voor kin-
deren ontoegankelijke plaats.
De optimale bewaartemperatuur ligt tussen 5 °C en 30 “C.

www.scheppac



Bewaar het product in de originele verpakking.
Dek het product af om het te beschermen tegen stof of vocht. Bewaar de gebruikshandleiding bij het
product.

11 Reparatie en reserveonderdelen bestellen

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage,
resp. de volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.

Conform de wetgeving voor productgaranties wordt er geen garantie geboden voor schade die ont-
staan is door incorrecte reparaties of door het niet gebruiken van originele reserveonderdelen.

Neem contact op met een servicecentrum of een erkende specialist. Overeenkomstig geldt dit ook
VOOr accessoires.

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar bij ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-co-
de op de titelpagina.
11.1 Bestelling van reserveonderdelen
Bij het bestellen van reserveonderdelen moeten de volgende gegevens worden vermeld:
* Modelaanduiding
* Artikelnummer
« Gegevens op het typeplaatje
Reserveonderdelen/accessoires

Accu SBP2.0 Artikelnr.: 7909201708
Accu SBP4.0 Artikelnr.: 7909201709
Oplader SBC2.4A Artikelnr.: 7909201710
Oplader SBC4.5A Artikelnr.: 7909201711
Oplader SDBC2.4A Artikelnr.: 7909201712
Oplader SDBC4.5A Artikelnr.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 Artikelnr.: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 Artikelnr.: 7909201721

12 Afvalverwerking en hergebruik

Aanwijzingen op de verpakking

[ De verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Verpakkingen
“ [ milieuvriendelijk afvoeren.
G WA\

www.scheppach.c



Aanwijzingen voor het afvoeren van elektrische en elektronische apparatuur
ﬁ Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur behoort niet bij het huishoudelij-

ke afval, maar moeten worden ingezameld resp. gescheiden worden afgevoerd!

.

.

.

Afgedankte accu’s die niet vast in het afgedankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten voor het
afvoeren op niet-destructieve wijze worden verwijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de
wetgeving inzake batterijen.

Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elektronische apparaten zijn wettelijk verplicht om
na gebruik de batterijen en accu's in te leveren.

De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wissen van persoonsgerelateerde gegevens op het
af te voeren afgedankte apparaat!

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak betekent dat afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden gegooid.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kunnen bij de volgende punten kosteloos
worden ingeleverd:

— Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten (bijv. gemeentewerven)

— Verkooppunten van elektrische apparaten (stationair en online), voor zover dealers verplicht
zijn ze terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

— Tot drie afgedankte elektronische apparaten per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de fabrikant worden teruggebracht zonder eerst
een nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen, of naar een ander erkend verzamel-
punt in je omgeving worden gebracht.

— Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaarden van de fabrikanten en distributeurs ver-
zoeken wij u contact op te nemen met de betreffende klantenservice.

Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door de fabrikant aan een particulier huishouden,
kan de fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen voor het kosteloos afhalen van het af-
gedankte elektrische apparaat. Neem hiertoe contact op met de klantenservice van de fabrikant.

Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten die in de landen van de Europese Unie worden
geinstalleerd en verkocht en die onder de Europese Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten
de Europese Unie kunnen andere voorschriften gelden voor het afvoeren van afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur.

Aanwijzingen voor de lithium-ion accu's

Accu's voor het afvoeren van het apparaat demonteren!

Li-lon

.

Gooi de accu's niet bij het huishoudelijk afval, in open vuur (explosiegevaar) of in water. Bescha-
digde accu's kunnen het milieu en uw gezondheid schaden, als er giftige dampen of vloeistoffen
gaan lekken.

Defecte of verbruikte accu's moeten overeenkomstig verordening (EU) 2023/1542 worden gere-
cycled.

Lever de accu en de oplader in bij een afvalverwerkingsstation. De gebruikte kunststof- en meta-
len onderdelen kunnen per type gescheiden worden en zo worden gerecycled.

Voer accu's in ontladen toestand af. Wij adviseren de polen af te plakken met tape om ze te be-
schermen tegen kortsluiting. Open de accu niet.

www.scheppal



« Gooi uw accu's weg volgens de lokale voorschriften. Lever accu's in bij een afvalverwerkingssta-
tion voor verbruikte accu's, waar ze milieuvriendelijk kunnen worden gerecycled. Neem hiertoe
contact op met het plaatselijke afvalverwerkingsstation.

13 Verhelpen van storingen

Mogelijke oorzaak Oplossing

De LED-werklamp|Het accuvermogen is te zwak. [Laad de accu op.
brandt niet.

De accu is niet goed geplaatst. | Schuif de accu in de accu-houder.
De accu klikt hoorbaar vast.

De contactpunten op het Verwijder eventuele verontreinigingen.
product of de accu zijn vuil.

LED is defect. Neem contact op met onze klantenservice.

14 Garantievoorwaarden — Scheppach
Herzieningsdatum 6-3-2026

Onze producten worden voortdurend op kwaliteit bewaakt. Mocht een product toch niet naar behoren
functioneren, dan betreuren wij dit ten zeerste en verzoeken wij u contact op te nemen met onze ser-
viceafdeling op het onderstaande adres. De volgende informatie is bedoeld om u te helpen uw claim
zonder problemen te verwerken en af te wikkelen.

Het volgende geldt voor de aanspraak op garantie:

1. Deze garantievoorwaarden regelen onze aanvullende fabrieksgarantieservices voor kopers
(particuliere eindgebruikers) van nieuwe producten. De wettelijke garantieclaims worden niet be-
invloed door deze garantie. Dit is de verantwoordelijkheid van de dealer bij wie u het product
hebt gekocht.

2. De garantieservice van de fabrikant dekt alleen defecten van een nieuw door u aangeschaft
product die te wijten zijn aan een materiaal- of productiefout. Als er zich tijdens de garantieperio-
de materiaal- of fabricagefouten voordoen, zal de fabrikant als garantieverlener in het kader van
deze garantie een van de volgende services naar keuze verlenen:

— Gratis reparatie van het product

— Gratis vervanging van het product door een product van gelijke waarde (evt. ook vervanging
door een nieuw model als het originele product niet meer verkrijgbaar is).

Vervangen producten of onderdelen worden ons eigendom. Let erop dat onze producten volgens
het beoogd gebruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of beroepsmatige toepassingen zijn
ontworpen. Een garantieclaim is daarom niet geldig als het product binnen de garantieperiode
voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of industriéle doeleinden is gebruikt of aan een gelijkwaardige
belasting is blootgesteld.

3. Uitgesloten van onze garantieservices zijn:

— Schade aan het product die is ontstaan door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing, in
het bijzonder door ondeskundige installatie of aansluiting op een verkeerde netspanning of
stroomsoort, door het niet opvolgen van de onderhouds- of veiligheidsvoorschriften, door het
gebruik van het product onder ongeschikte omgevingsomstandigheden of door gebrek aan
onderhoud en verzorging.

— Schade aan het product die is ontstaan door verkeerd of oneigenlijk gebruik (bijv. overbelas-
ting van het product of gebruik van niet-goedgekeurde gereedschappen of accessoires), bin-
nendringen van vreemde voorwerpen (bijv. zand, stenen of stof), transportschade, geweld of
andere externe invloeden (bijv. schade door vallen).
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— Schade aan het product of aan onderdelen van het product die te wijten is aan normaal, ge-
bruikelijk (bedrijfsgerelateerd) of ander natuurlijk slijtage. Dit geldt in het bijzonder voor slijta-
ge of schade aan slijtageonderdelen, met name, maar niet uitsluitend, riemen, batterijen en
accu's (oplaadbare batterijen), banden, messen, bougies, filters, koolborstels, zaagbladen
en vergelijkbare onderdelen.

— Defecten in het product die veroorzaakt zijn door het gebruik van accessoires, aanvullende
onderdelen of reserveonderdelen die geen originele onderdelen zijn of die niet worden ge-
bruikt zoals bedoeld.

— Producten waarop wijzigingen of aanpassingen zijn aangebracht.

— Kleine afwijkingen van de nominale toestand die onbeduidend zijn voor de waarde en bruik-
baarheid van het product.

— Producten waaraan onbevoegde reparaties zijn uitgevoerd, in het bijzonder door een niet-
geautoriseerde derde partij.

— Producten waarvan de markering of identificatiegegevens van het product (bijvoorbeeld ma-
chine-stickers of typeplaatjes) ontbreken of onleesbaar zijn.

— Producten die sterk vervuild zijn en daarom door het servicepersoneel worden geweigerd.

— Producten waarvoor geen geldig aankoopbewijs (bijv. factuur of kassabon) wordt overge-
legd.

— Producten van tweede keuze (B-kwaliteit), met name producten uit de fabrieksverkoop van
Scheppach of de online shop van Scheppach.

— Schadeclaims en gevolgschade zijn over het algemeen uitgesloten van deze garantie. De
wettelijke garantierechten blijven hierdoor onverlet.

De garantieperiode bedraagt standaard 2 jaar, voor producten uit de Scheppach 20V IXES-se-
rie 5 jaar, en gaat in op de aankoopdatum van het product. De datum op de originele aankoop-
bon is doorslaggevend. Aanspraak op garantie moet telkens direct na het in kennis stellen wor-
den ingediend. Het indienen van garantieclaims na het verstrijken van de garantieperiode is uit-
gesloten.

De reparatie of vervanging van het product leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode,
noch start deze service een nieuwe garantieperiode voor het product of voor geinstalleerde re-
serveonderdelen. Dit geldt ook bij services ter plaatse.

Om de garantieclaim te beoordelen, kan de fabrikant verzoeken om het betreffende product op te
sturen. Het product dient in gereinigde staat te worden opgestuurd, samen met een kopie van
het aankoopbewijs waarop de aankoopdatum en de productnaam vermeld staan. In principe
wordt overeengekomen dat het defecte product met een korte beschrijving van het defect per ge-
organiseerde retourzending of voldoende gefrankeerd, met inachtneming van de juiste verpak-
kings- en verzendrichtlijnen, naar het onderstaande serviceadres wordt gestuurd.

Indien een product of een set onvolledig wordt teruggestuurd, kunnen ontbrekende onderdelen
bij omruiling of terugbetaling in aanmerking worden genomen op basis van hun waarde. Gedeel-
telijk of volledig gedemonteerde producten kunnen niet worden aanvaard als garantieclaim.

In geval van een onterechte klacht of buiten de garantieperiode, draagt de koper de transport-
kosten en het transportrisico.

Als producten niet kunnen worden gerepareerd of vervangen, kan een geldbedrag tot aan de
aankoopprijs van het defecte product naar eigen goeddunken worden terugbetaald, rekening
houdend met een eventuele aftrek voor slijtage.

Deze garanties zijn uitsluitend bedoeld voor de oorspronkelijke particuliere koper en kunnen niet
worden toegewezen of overgedragen.
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5. Verlenging van de garantieperiode met 5 jaar: Scheppach biedt een extra garantieverlenging
van 5 jaar op producten uit de Scheppach 20V-serie. De garantieperiode voor deze producten
bedraagt dus in totaal 10 jaar. Uitgezonderd hiervan zijn batterijen en accu's (oplaadbare batterij-
en), opladers en accessoires. U kunt gebruikmaken van deze garantieverlenging door uw pro-
duct uit de Scheppach 20V IXES-serie uiterlijk 30 dagen na aankoopdatum online te registreren
op https://garantie.scheppach.com. Na een succesvolle online registratie ontvangt u de bevesti-
ging voor de artikelgerelateerde garantie-uitbreiding.

6. Neem contact op met ons Servicecentrum om aanspraak te maken op een garantieclaim.
Gebruik bij voorkeur ons formulier op onze website:
https://shop.scheppach.com/contact

Stuur geen producten naar ons op zonder eerst contact op te nemen met ons servicecen-
trum en ons te registreren.

Om aanspraak te kunnen maken op deze garanties moet u eerst contact opnemen met ons
Servicecentrum. Garantieclaims moeten voor het verstrijken van de garantieperiode binnen 14
dagen na ontdekking van het defect worden ingediend. Hiervoor zijn de originele aankoopbon
en, indien van toepassing, de bevestiging van de artikelgerelateerde garantie-uitbreiding nodig.

7. Verwerkingstijd: In principe verwerken wij klachten binnen 14 dagen na ontvangst bij ons Ser-
vicecentrum. Als in uitzonderlijke gevallen de aangegeven verwerkingstijd wordt overschreden,
zullen wij u hiervan tijdig op de hoogte stellen.

8. Kostenraming: Producten die niet of niet meer onder de garantie vallen, worden tegen betaling
gerepareerd. Op verzoek aan ons Servicecentrum kunt u de defecte producten opsturen voor
een kostenraming en, indien nodig, het Servicecentrum schriftelijke goedkeuring geven (per post
of e-mail) voor de reparatie. Zonder reparatiegoedkeuring vindt er geen verdere verwerking
plaats.

De garantievoorwaarden zijn alleen van toepassing in de versie die van kracht is op het moment van

de claim en zijn te vinden op onze homepage (www.scheppach.com), indien van toepassing. Bij ver-

talingen is altijd de Duitse versie doorslaggevend.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Duitsland)

Telefoon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.NL@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

Wij behouden ons het recht voor om deze garantievoorwaarden te allen tijde zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.



https://shop.scheppach.com/contact
https://www.scheppach.com

15 EU-conformiteitsverklaring
Originele conformiteitsverklaring
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven product voldoet aan de gel-
dende richtlijnen en normen.

Merk: SCHEPPACH
Art.-aanduiding: ACCU WERKLAMP C-WL20-X
Art.nr. 5909244900

EU-richtlijnen:
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*

* Het hierboven beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften van richtlijn
2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni 2011 omtrent de beperking van het
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten.

Toegepaste normen:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Documentatie gevolmachtigde:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

$imon Schiink>

Division Manager Product Center
. Oy

Andreag Pecher

Head of Project Management

www.scheppac



indice

1 INETOAUCCION ... 73
2 Descripcion del producto (fig. 1) ..oo.eeeiiioiiiiii e . 73
3 Volumen de suministro (fig. 1) 73
4 USO PrEVISTO ...ttt 73
5 Indicaciones de Seguridad .............cccoiiiiiiiiiiii e . 75
6 DatoS tECNMICOS .....uiiiiiiiii e 77
7 DESEMDAIGJE ... . 77
8 MANEJO ..o 78
9 Limpieza y mantenimiento ... 79
10 AIMACENAMIENTO ... 79
11 Reparacion y pedido de piezas de repuesto...........couevviviiriiiiiiiiiiiiiieece e 80
12 ElimMinacion y reCiClaje........c.ooiiiiiiieiie e 80
13 SOlUCION A @VEITAS ......oviiiiiiiiiic e 82
14 Condiciones de garantia — SCheppach ..........cccoviriiiiiiiicieeee e . 82
15 Declaracion de conformidad UE ..ot . 85
16  Plano de explosion.................. 340

Explicacion de los simbolos en el producto

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién sobre los posibles riesgos. Los simbolos de se-
guridad y explicaciones que acompafian a estos deben ser comprendidos perfectamente. Las pro-
pias advertencias no descartan ningun riesgo y no sustituyen las medidas correctas para prevenir
accidentes.

Antes de la puesta en marcha, leer y
seguir el manual de instrucciones,
asi como las indicaciones de seguri-
dad.

No mire a la fuente de luz operativa.

%)

Atencién: La inobservancia de las se-
fiales de seguridad e indicaciones de
advertencia adheridas al producto y El producto solo es adecuado para
de las indicaciones de seguridad y uso en interiores.

AA

manejo puede provocar lesiones gra-
ves o incluso la muerte.

El producto cumple con las normati-

Advertencia de superficies calientes. .
vas europeas vigentes.

El producto cumple con las normati-

Bateria de iones de litio vas serbias vigentes.

Clase de proteccion Il
(proteccion contra baja tension)

2l 1 i
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1 Introduccién
Fabricante:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen (Alemania)
Nota:

El fabricante de este producto, de acuerdo con la legislaciéon alemana de responsabilidad sobre pro-
ductos, no se hace responsable de los dafios originados en este producto o causados por este en
los siguientes casos:

.

Tratamiento incorrecto

Inobservancia del manual de instrucciones

Reparaciones efectuadas por personal técnico no autorizado, ajeno a nuestra empresa

Montaje y sustitucion de piezas de repuesto no originales

Uso no conforme a lo previsto

Fallos de la instalacion eléctrica en caso de incumplimiento de las normas y disposiciones eléc-
tricas nacionales.

Observe lo siguiente:

El manual de instrucciones forma parte del producto y contiene indicaciones importantes para un
funcionamiento seguro, adecuado y econémico. Tenga en cuenta ademas las normativas nacionales
vigentes. Lea atentamente todas las instrucciones de uso y seguridad antes de utilizar el producto y
utilicelo inicamente segun lo descrito. Conserve las instrucciones y entréguelas junto con el produc-
to si lo transfiere a otra persona.

2 Descripcion del producto (fig. 1)

1. Soporte de la bateria

2. Interruptor de conexién/desconexion

3. Luz cilindrica LED

4. Luz frontal LED

5. Clip de cinturén

5a. Tornillo

6. Gancho

7. Cabezal de luz

8. Regleta de fijacion

3 Volumen de suministro (fig. 1)

Pos. Cantidad Denominacién

5. 1x Clip de cinturén

5a. 1% Tornillo
1% Luz de trabajo de bateria
1% Manual de instrucciones

4 Uso previsto

El producto esta destinado a iluminar zonas interiores secas y mal iluminadas, como garajes, sota-
nos o aticos.

El producto no es adecuado para la iluminaciéon permanente de habitaciones en el hogar.

www.scheppal



El producto solo debe utilizarse para el uso previsto. Se considerara inapropiado cualquier uso que
vaya mas alla. Los dafios o lesiones de cualquier tipo producidos a consecuencia de lo anterior se-
rén responsabilidad del usuario, no del fabricante.

El cumplimiento de las indicaciones de seguridad también forma parte del uso conforme al previsto, al
igual que el manual de montaje y las instrucciones de funcionamiento en el manual de instrucciones.

Las personas que se ocupen del manejo y uso del producto deben estar familiarizadas con este e in-
formadas sobre los posibles peligros.

Si el usuario hiciera modificaciones en el producto, el fabricante no se responsabilizara de ningin
dafio que ello pueda causar.

El producto debe usarse tnicamente con piezas y accesorios originales del fabricante.

Deben observarse las prescripciones de seguridad, trabajo y mantenimiento del fabricante, asi como
las dimensiones indicadas en los Datos técnicos.

Recuerde que nuestros productos no estan disefiados para usos comerciales, artesanales ni indus-
triales. No concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza el producto en empresas comerciales, ar-
tesanales o industriales, ni en actividades de caracteristicas similares.

Explicacion de las palabras de sefalizaciéon en el manual de
instrucciones

A PELIGRO

Palabra de advertencia para indicar una situacion de peligro inminente que, de
no evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Palabra de advertencia para indicar una situacion potencialmente peligrosa
que, de no evitarse, podria provocar la muerte o lesiones graves.

/A PRECAUCION

Palabra de advertencia para indicar una situacion potencialmente peligrosa
que, de no evitarse, podria provocar lesiones leves o moderadas.

ATENCION

Palabra de advertencia para indicar una situacion potencialmente peligrosa que,
de no evitarse, podria provocar dafios materiales al producto o a la propiedad.

74 | ES www.scheppach.com



5 Indicaciones de seguridad
Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas

/\ ADVERTENCIA
Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, ilustraciones y datos
técnicos que acompaiian a esta herramienta eléctrica.

Si no se respetan las siguientes instrucciones, puede producirse una descarga eléctrica, un incen-
dio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de seguridad «herramienta eléctrica» se refiere tanto a las
herramientas eléctricas conectadas a la red eléctrica (con linea de alimentacién), como a las herra-
mientas eléctricas que funcionan por bateria (sin linea de alimentacion).

Seguridad eléctrica

+ Mantenga las herramientas eléctricas alejadas de la lluvia o la humedad. La entrada de
agua en la herramienta eléctrica aumenta el riesgo de una descarga eléctrica.

Uso y tratamiento de la herramienta alimentada por bateria

a) Cargue las baterias solo con cargadores recomendados por el fabricante. Si se usa un car-
gador adecuado para un determinado tipo de baterias, existe peligro de incendio en caso de em-
plearse unas baterias distintas.

b) Utilice inicamente las baterias previstas para las herramientas eléctricas. El uso de otras
baterias puede causar lesiones y peligro de incendio.

c) Mantenga las baterias que no estén en uso alejadas de clips, monedas, llaves, clavos, tor-
nillos u otros pequeifos objetos metalicos que puedan causar un puenteado de los con-
tactos. Un cortocircuito entre los contactos de la bateria puede causar lesiones o incluso un in-
cendio.

d) En caso de emplearse incorrectamente, puede salir un liquido de la bateria. Evite el contac-
to. En caso de un conectado accidental, enjuaguese con abundante agua. Si el liquido en-
trara en contacto con los ojos, requiera inmediatamente la presencia de un médico o acuda
a éste. Los liquidos salidos de una bateria pueden causar irritaciones de la piel o quemaduras.

e) No utilice una bateria dafiada o modificada. Las baterias dafiadas o modificadas pueden te-
ner un comportamiento impredecible y provocar incendios, explosiones o peligro de lesiones.

f) No exponga la bateria al fuego ni a temperaturas excesivas. El fuego o las temperaturas su-
periores a 130 °C pueden provocar una explosion.

g) Siga todas las instrucciones de carga y nunca cargue la bateria o la herramienta de bate-
ria fuera del rango de temperatura especificado en el manual de instrucciones. La carga in-
correcta o fuera del rango de temperatura permitido puede destruir la bateria y aumentar el peli-
gro de incendio.

Servicio técnico

a) Encargue la reparacion de su herramienta eléctrica solamente a personal técnico cualifi-
cado y Ginicamente con piezas de repuesto originales. Asi se garantizara que la herramienta
eléctrica siga siendo segura.
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Indicaciones de seguridad para luces de bateria

Aseglrese de que la temperatura ambiente no supere los 50 °C y no descienda por debajo de —
20 °C durante el trabajo.

No trabaje con el producto en atmésferas potencialmente explosivas.

No cubra el producto durante el funcionamiento. El producto se calienta durante el funciona-
miento y puede provocar quemaduras si se acumula calor.

No mire directamente al rayo luminoso con los ojos desprotegidos.
No dirija nunca el rayo luminoso hacia personas ni animales.

No permita que los nifios utilicen el producto. Los nifios deben ser supervisados para garantizar
que no jueguen con el producto.

Los nifios podrian deslumbrarse involuntariamente a si mismos o a otras personas.

No utilice el producto durante la circulacion vial. El producto no estd homologado para iluminar
durante la circulacion vial.

Puede producir quemaduras. No toque nunca la superficie caliente de la fuente de luz.

Mantenga el producto alejado de productos sensibles a los imanes y de soportes de datos mag-
néticos. Los imanes pueden causar la pérdida irreversible de datos.

No abra la bateria y evite que esta sufra dafios mecanicos. Existe el peligro de un cortocir-
cuito y podrian salir vapores causantes de irritaciones en las vias respiratorias. Busque aire fres-
co y requiera ayuda médica.

Riesgos residuales

El producto se ha construido de acuerdo con los ultimos avances tecnolégicos y las reglas
técnicas de seguridad reconocidas. Aun asi, pueden emanar determinados riesgos residuales
durante el trabajo.

« Los riesgos residuales se pueden minimizar respetando las “indicaciones de seguridad”, el “uso
previsto” y el manual de instrucciones completo.

« Utilice el producto tal y como se recomienda en este manual de instrucciones. De este modo
conseguira que su producto brinde el mejor rendimiento.

« Ademas, a pesar de todas las precauciones adoptadas puede seguir habiendo riesgos residua-
les no evidentes.

/\ ADVERTENCIA

Esta herramienta eléctrica produce un campo electromagnético mientras funciona. Este campo
puede perjudicar bajo circunstancias concretas implantes médicos activos o pasivos. Con el fin de
reducir el peligro de lesiones graves o mortales, recomendamos a las personas con implantes mé-
dicos que consulten tanto a su médico como al fabricante del implante médico antes de manejar la
herramienta eléctrica.




/\ ADVERTENCIA

Siga las instrucciones de seguridad y de carga y uso correcto que figuran en
el manual de instrucciones de su bateria y cargador de la serie IXES de 20 V.
Puede encontrar una descripcion detallada del proceso de carga y mas infor-
macion en este manual.

ATENCION

El producto forma parte de la serie IXES de 20 V y sélo puede utilizarse con pilas de esta serie.
Las baterias solo pueden cargarse con cargadores de esta serie. Observe las instrucciones del fa-
bricante.

6 Datos técnicos

Tension nominal 20V==
Punto LED

Consumo de potencia 5W
Flujo luminoso 250 Im
Intensidad luminosa 110 Ix
Duracion luminosa aprox. 6 h
Superficies LED

Consumo de potencia 5W
Flujo luminoso 300 Im
Intensidad luminosa 11 Ix
Duracion luminosa aprox. 8 h
Temperatura de color 6200 K
Clase de proteccion 1l
Dimensiones (largo x ancho x alto) 85 x 70 x 175 mm
Peso 380¢g

Reservado el derecho a introducir modificaciones técnicas.
7 Desembalaje
/\ ADVERTENCIA

El producto y los materiales de embalaje no son aptos como juguetes para nifios.

Los niflos no deben jugar con bolsas de plastico, laminas o piezas pequeiias. Existe peligro
de atragantamiento y asfixia.

« Abra el embalaje y extraiga el producto cuidadosamente.
« Retire el material de embalaje y los seguros de embalaje y transporte (si los hubiera).
« Compruebe la integridad del volumen de suministro.

www.scheppal



Compruebe que no haya dafios de transporte en el producto y en los componentes de los acce-
sorios. Notifique de inmediato cualquier dafio detectado a la empresa de transporte encargada
de entregar el producto. Las reclamaciones realizadas posteriormente no seran atendidas.

Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la extincion del periodo de garantia.

Familiaricese con el producto antes de su uso con ayuda del manual de instrucciones.

Emplee unicamente piezas originales para los accesorios, las piezas de desgaste y piezas de
repuesto. Puede encargar las piezas de repuesto a su proveedor técnico.

Indique en los pedidos nuestro nimero de articulo, el tipo de producto y su afio de construccion.
8 Manejo

8.1 Colocar/retirar la bateria
Colocar la bateria

1. Coloque la bateria* en el soporte de bateria (1) del producto. La bateria* debe encajar de forma
audible.

Retirar la bateria

1. Pulse el botén de desbloqueo de la bateria* para sacar la bateria* del soporte de bateria (1) del
producto.

8.2 Conexioén y desconexion (fig. 3)
/A PRECAUCION

No mire directamente la luz de trabajo led ni la fuente de luz.

Nota:

El cabezal de luz (7) puede girarse 90° en el sentido horario y 180° en sentido antihorario (fig. 2).
La luz frontal LED (4) también puede utilizarse como linterna de bolsillo para iluminacién puntual.
1. Abra el producto. Puede levantar o inclinar el cabezal de luz (7) en 6 niveles.

2. Pulse el interruptor de conexién/desconexion (2) para conectar la luz frontal LED (4).

3. Pulse de nuevo el interruptor de conexion/desconexién (2) para conectar la luz cilindrica
LED (3).

4. Para desconectar el producto, pulse de nuevo el interruptor de conexién/desconexion (2).

8.3 Fijar la luz de trabajo de bateria
Nota:
Compruebe la durabilidad de la fijacion del producto. Existe riesgo de lesiones si el producto se cae.

1. Con el gancho desplegable (6), puede fijar la luz de trabajo de bateria a un objeto y utilizarla co-
mo luz colgante.

2. Puede fijar una cinta a la regleta de fijacién (8) para llevar la luz de trabajo de bateria en la mu-
fieca.

8.4 Utilizar el clip para cinturon (5)

1. Cuando no se esté utilizando el producto, este puede colgarse de un cinturén mediante su clip
para cinturdn integrado (5).




2. Atornille el clip para cinturén (5) con el tornillo (5a) en el punto de atornillado derecho o izquierdo
del producto, seguin sea necesario. Para ello, utilice un destornillador de estrella (no incluido en
el volumen de suministro).

9 Limpieza y mantenimiento
/\ ADVERTENCIA

Encargue todos los trabajos de mantenimiento y reparacion que no se descri-
ban en este manual de instrucciones a un taller especializado. Utilice unica-
mente piezas de repuesto originales.

/\ ADVERTENCIA

Los trabajos de mantenimiento o limpieza inadecuados pueden causar lesio-
nes.

/\ ADVERTENCIA

Al realizar trabajos de limpieza, reparacion y mantenimiento, el producto puede ponerse en
marcha inesperadamente y causar lesiones y quemaduras.

— Apague el producto.
— Retire la bateria.
— Deje enfriar el producto.

9.1 Limpieza
/\ ADVERTENCIA

Peligro de lesiones
Antes de cualquier trabajo de limpieza, desconecte el producto y retire la bateria.

1. Limpie la suciedad de la lente con un pafio seco. Tenga cuidado de no rayar la luz led, de lo
contrario, se reduce la intensidad de la luz.

2. No utilice ningun producto de limpieza ni disolventes; estos podrian deteriorar las piezas de plas-
tico del producto. Asegurese de que no pueda entrar agua en el producto.

9.2 Mantenimiento

El producto no requiere mantenimiento.

+ La fuente luminosa de esta luminaria no es sustituible; cuando la fuente luminosa haya llegado
al final de su vida util, sustituya toda la luminaria.

10 Almacenamiento

1. Retire la bateria del producto antes de un almacenamiento prolongado (p. €j., en invierno).
Limpie el producto e inspeccionelo en busca de dafios.

Almacene la bateria parcialmente cargada.

Compruebe el nivel de carga de la bateria cada tres meses durante el almacenamiento.

Eal ]
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Almacene el producto y sus accesorios en un lugar oscuro, seco y sin riesgo de heladas, donde no
esté accesible a ningun nifio.

La temperatura de almacenamiento éptima se da entre un rango de 5 °C a 30 °C.

Conserve el producto en su embalaje original.

Cubra el producto para protegerlo del polvo o de la humedad. Guarde el manual de instrucciones
junto con el producto.

11 Reparacion y pedido de piezas de repuesto

Hay que tener en cuenta que los siguientes componentes de este producto estan sometidos a des-
gaste natural o por el uso o que se requieren los siguientes materiales de consumo.

Segun la ley de responsabilidad de los productos, no se asume ninguna responsabilidad por da-
fios ocasionados por reparaciones no profesionales o por no utilizar piezas de repuesto originales.
Contrate a un servicio técnico o un profesional autorizado. Esto también es valido para las piezas
de accesorios.

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en nuestro centro de servicio. Para ello, escanee
el codigo QR que aparece en la portada.
11.1 Pedido de piezas de repuesto
Al efectuar el pedido de piezas de repuesto, deben incluirse las siguientes indicaciones:
« Designacion del modelo
* Numero de articulo
« Datos de la placa de caracteristicas
Piezas de repuesto / accesorios

Bateria SBP2.0 - N.° de articulo: 7909201708
Bateria SBP4.0 - N.° de articulo: 7909201709
Cargador SBC2.4A n.° de articulo: 7909201710
Cargador SBC4.5A n.° de articulo: 7909201711
Cargador SDBC2.4A n.° de articulo: 7909201712
Cargador SDBC4.5A n.° de articulo: 7909201713
Kit inicial SBSK2.0 n.° de articulo: 7909201720
Kit inicial SBSK4.0 n.° de articulo: 7909201721

12 Eliminacion y reciclaje
Notas sobre el embalaje
Los materiales de embalaje son reciclables. Deseche los

@
@ “ j embalajes de forma respetuosa con el medio ambiente.
G&& EA Qs
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Notas sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y electrénicos
ﬁ Los residuos de equipos eléctricos y electronicos no forman parte de la basura do-
I

.

.

.

méstica, sino que deben recogerse o eliminarse por separado.

Antes de la entrega, deben retirarse, libres de dafios, las baterias usadas que no vengan instala-
das de manera permanente en el aparato usado. Su eliminacion esta regulada por la ley alema-
na de baterias.

Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y electrénicos estan legalmente obligados a
devolverlas después de su uso.

El usuario final es responsable de eliminar sus datos personales en el aparato usado que se va
a desechar.

El simbolo del contenedor con ruedas tachado significa que los equipos eléctricos y electrénicos
no deben desecharse junto con la basura doméstica.

Los residuos de equipos eléctricos y electronicos se pueden entregar de forma gratuita en los si-
guientes lugares:

— Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. ej., obras publicas municipales)

— Puntos de venta de dispositivos electrénicos (fisicos y en linea), siempre que los distribuido-
res comerciales estén obligados a retirarlos o los ofrezcan voluntariamente.

— Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 cm, de forma gratuita sin necesidad de adquirir previamente un apa-
rato nuevo del fabricante o bien llevarlos a otro punto de recogida autorizado en su zona.

— En el correspondiente servicio de atencion al cliente podra encontrar condiciones de devolu-
cién adicionales de los fabricantes y distribuidores.

Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo a un domicilio particular, el fabricante puede
encargarse de que el aparato eléctrico usado sea recogido de forma gratuita a peticion del usua-
rio final. Para ello, péngase en contacto con el servicio de atencién al cliente del fabricante.

Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos instalados y vendidos en los paises de la
Union Europea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE. En paises fuera de la Unién Euro-
pea, se pueden aplicar diferentes regulaciones a la eliminacion de residuos de equipos eléctri-
cos y electrénicos.

Notas sobre las baterias de iones de litio

Retire las pilas antes de deshacerse del aparato.

Li-lon

.

.

.

No arroje las baterias a la basura doméstica, al fuego (peligro de explosion) ni al agua. Las bate-
rias deterioradas pueden dafiar el medioambiente y su salud en caso de fuga de vapores o liqui-
dos toxicos.

Las baterias defectuosas o agotadas deben reciclarse de acuerdo con la directiva (EU)
2023/1542.

Devuelve la bateria y el cargador a un centro de reciclaje. Las piezas de plastico y metal utiliza-
das pueden separarse por tipos y asi reciclarse.

Deshagase de las baterias en estado descargado. Recomendamos cubrir los polos con una tira
adhesiva como proteccién ante un cortocircuito. No abra la bateria.

Elimine las baterias de acuerdo con las disposiciones locales. Entregue las baterias consumidas
en un punto de recogida de baterias viejas donde se realice un reciclaje respetuoso con el
medioambiente. Consulte a su empresa local de eliminacion de residuos al respecto.
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13 Solucién de averias

Causa posible Solucion

La luz de trabajo|La capacidad de la bateria es|Cargue la bateria.
LED no se en-|demasiado débil.
ciende.

La bateria no se ha insertado| Coloque la bateria en el soporte de la bateria.
correctamente. La bateria debe encajar de forma audible.

Los contactos del producto o|Elimine la suciedad existente.
de la bateria estan sucios.

El LED esta defectuoso. Péngase en contacto con nuestro servicio técnico.

14 Condiciones de garantia — Scheppach
Fecha de revision 06/03/2026

Nuestros productos son sometidos a un estricto control de calidad. En caso de que un producto siga
sin funcionar correctamente, lo lamentamos mucho y le rogamos que se ponga en contacto con
nuestro servicio técnico en la direccién indicada a continuacion. Las siguientes indicaciones tienen
por objeto ayudarle a garantizar una tramitacion y liquidacion sin problemas en caso de siniestro.

Para hacer valer las reclamaciones de garantia se aplica lo siguiente:

1. Estas condiciones de garantia regulan nuestros servicios adicionales de garantia del fabrican-
te para compradores (usuarios finales particulares) de productos nuevos. Las reclamaciones de
garantia legales no se ven afectadas por esta garantia. Estas son responsabilidad del distribui-
dor comercial al que compré el producto.

2. La garantia del fabricante solo cubre los defectos de un producto nuevo adquirido por usted
que se deban a un defecto de material o de fabricacion. Si se producen defectos de material o
de fabricacién durante el periodo de garantia, el fabricante, como garante, prestara uno de los
siguientes servicios a su discrecion dentro del ambito de esta garantia:

— Reparacion gratuita de la mercancia

— Sustitucion gratuita de la mercancia por un articulo equivalente (si es necesario, también
sustitucion por un modelo posterior si la mercancia original ya no estéa disponible).

Los productos o las piezas sustituidos pasaran a ser de nuestra propiedad. Tenga en cuenta que
nuestros productos no estan disefiados para uso comercial, artesanal ni profesional. Por lo tan-
to, una reclamacion de garantia no es valida si el producto se ha utilizado en operaciones co-
merciales, artesanales o industriales dentro del periodo de garantia o si se ha sometido a un es-
fuerzo equivalente.

3. Quedan excluidos de nuestros servicios de garanti

— Dafos en el producto causados por la inobservancia del manual de instrucciones, en parti-
cular por la instalacion incorrecta, o por la conexién a una tension de red o tipo de corriente
incorrectos; por la inobservancia de las disposiciones de mantenimiento o seguridad, por el
uso del producto en condiciones ambientales inadecuadas o por falta de cuidado y manteni-
miento.

— Darios en el producto causados por un uso incorrecto o inadecuado (p. ej., la sobrecarga del
producto o el uso de herramientas o accesorios no homologados), la penetraciéon de cuer-
pos extrafios (p. €j., arena, piedras o polvo), dafios de transporte, uso de la fuerza u otras
influencias externas (p. ej., dafios causados por caidas).




— Darfos en el producto o en partes del producto atribuibles al desgaste previsto, normal (de
funcionamiento) u otro desgaste natural. Esto se aplica especialmente al deterioro o a los
dafos en piezas de desgaste, en particular, aunque no de forma exhaustiva, correas, bate-
rias y acumuladores (baterias recargables), neumaticos, cuchillas, bujias, filtros, escobillas
de carbon, hojas de sierra, asi como piezas comparables.

Dafios en el producto causados por la inobservancia del manual de instrucciones, en particular
por la instalacion incorrecta, o por la conexién a una tensién de red o tipo de corriente incorrec-
tos; por la inobservancia de las disposiciones de mantenimiento o seguridad, por el uso del pro-
ducto en condiciones ambientales inadecuadas o por falta de cuidado y mantenimiento.

Dafios en el producto causados por un uso incorrecto o inadecuado (p. ej., la sobrecarga del
producto o el uso de herramientas o accesorios no homologados), la penetracién de cuerpos ex-
trafios (p. ej., arena, piedras o polvo), dafios de transporte, uso de la fuerza u otras influencias
externas (p. ej., dafios causados por caidas).

Dafios en el producto o en partes del producto atribuibles al desgaste previsto, normal (de fun-
cionamiento) u otro desgaste natural. Esto se aplica especialmente al deterioro o a los dafios en
piezas de desgaste, en particular, aunque no de forma exhaustiva, correas, baterias y acumula-
dores (baterias recargables), neumaticos, cuchillas, bujias, filtros, escobillas de carbén, hojas de
sierra, asi como piezas comparables.

Defectos en el producto causados por el uso de accesorios, suplementos o piezas de repuesto
que no sean piezas originales o que no se utilicen segun lo previsto.

.

Productos en los que se hayan realizado cambios o modificaciones.

Desviaciones menores del estado nominal que sean irrelevantes para el valor y la usabilidad del
producto.

Productos en los que se hayan efectuado reparaciones por cuenta propia, en particular por un
tercero no autorizado.

Productos cuyo marcado o informacién de identificacion (p. ej., etiqueta adhesiva de la maquina
o placa de caracteristicas) esta ausente o es ilegible.

Productos que muestren una gran suciedad y, por tanto, sean rechazados por el personal de
servicio.

.

Productos para los que no se presenta un comprobante de compra adecuado (p. ej., factura o
recibo de caja).

Productos de segunda eleccién (mercancia B), en particular aquellos procedentes de la venta de
fabrica de Scheppach o de la tienda en linea de Scheppach.

En general, quedan excluidas de este servicio de garantia las reclamaciones por dafios y perjui-
cios, asi como los dafios consecuenciales. Los derechos legales de garantia no se ven afecta-
dos por ello.

1. El periodo de garantia es regularmente de 2 afos, para los productos de la serie Scheppach
20V IXES, 5 afios, y comienza con la fecha de compra del producto. La fecha que figura en el
recibo de compra original es determinante. Las reclamaciones de garantia deben realizarse in-
mediatamente después de detectarse la necesidad de efectuarlas. Queda excluida la presenta-
cién de reclamaciones de garantia tras la expiracion del periodo de garantia.

La reparacién o sustitucion del producto no da lugar a una extension del periodo de garantia, ni
se inicia un nuevo periodo de garantia para el producto o para una pieza de repuesto instalada.
Esto también se aplica a la utilizacion de servicios técnicos in situ.

Para la comprobacion del caso de garantia, el fabricante puede exigir el envio del producto afec-
tado. El producto debe enviarse limpio, junto con una copia del comprobante de compra en la
que figuren la fecha de compra y la denominacion del producto. Como norma general, se convie-
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ne que el producto defectuoso con una breve descripcién del fallo se enviara mediante devolu-
cion organizada o con franqueo suficiente, observando las directrices de embalaje y envio co-
rrespondientes, a la direccion de servicio indicada a continuacion.

Si se envia un producto o un articulo de conjunto de forma incompleta, los componentes faltan-
tes podran tenerse en cuenta en términos de valor en caso de sustituciéon o reembolso. Los pro-
ductos parcial o completamente desmontados no se aceptaran como reclamacion de garantia.

En caso de reclamacion injustificada o fuera del periodo de garantia, los gastos de transporte y
el riesgo de transporte correran a cargo del comprador.

Si los productos no pueden ser reparados ni sustituidos, se puede hacer un reembolso moneta-
rio de hasta el precio de compra del producto defectuoso a nuestra discrecion, teniendo en
cuenta cualquier posible deduccién por deterioro y desgaste.

Estos servicios de garantia benefician Gnicamente al comprador particular original y no son cedi-
bles ni transferibles.

2. Extension del periodo de garantia a 5 afios: Scheppach ofrece una extensién de garantia adi-
cional de 5 afios para los productos de la serie Scheppach 20V IXES. Con ello, el periodo de ga-
rantia total de estos productos asciende a 10 afios. Se exceptlan baterias y acumuladores (ba-
terias recargables), cargadores y accesorios. Esta extension de garantia puede reclamarse re-
gistrando su producto de la serie Scheppach 20V IXES en linea en https://garantie.sche-
ppach.com a mas tardar 30 dias desde la fecha de compra. Después de registrarse correcta-
mente en linea, recibira la confirmacién de la extensién de la garantia relacionada con el articu-
lo.

3. Para presentar su reclamacion de garantia, péngase en contacto con nuestro centro de ser-

Utilice preferentemente el formulario de nuestra pagina web:
https://shop.scheppach.com/contact

No nos envie ningun producto sin antes ponerse en contacto y registrarse en nuestro
centro de servicio.

El contacto inicial con nuestro centro de servicio es un requisito previo obligatorio para
hacer uso de este servicio de garantia. Las reclamaciones de garantia deben realizarse en un
plazo de 14 dias desde la constatacion del defecto antes de que expire el periodo de garantia.
Para ello, se requiere el recibo de compra original y, dado el caso, la confirmacion de la exten-
sion de la garantia relacionada con el articulo.

4. Plazo de tramitacion: por regla general, resolvemos las reclamaciones en un plazo de 14 dias
a partir de la recepcion en nuestro centro de servicio. Si, en casos excepcionales, se supera el
plazo de tramitaciéon mencionado, le informaremos con la debida antelacién.

5. Estimacion de costes: los productos que no estén o hayan dejado de estar cubiertos por la ga-
rantia seran reparados con cargo. Previa solicitud a nuestro centro de servicio, puede enviar los
productos defectuosos para obtener una estimacion de costes vy, si es necesario, dar al centro
de servicio su aprobacion por escrito (por correo postal o electrénico) para la reparacion. Sin la
aprobacion de la reparacion, no se realizara ninguna otra tramitacion.



https://shop.scheppach.com/contact

Las condiciones de garantia solo son validas en la versién vigente en el momento de la reclama-
cion y pueden consultarse en nuestra pagina web (www.scheppach.com) si procede. En caso de tra-
ducciones, la version alemana es siempre predominante.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Alemania)

Teléfono: +800 4002 4002

Correo electrénico: customerservice.ES@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Nos reservamos el derecho de modificar estas condiciones de garantia en cualquier momento y sin
previo aviso.

15 Declaracion de conformidad UE
Declaracion de conformidad original
Fabricante:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui descrito cumple las directi-
vas y normas aplicables.

Marca: SCHEPPACH .
Denominacion del art.: LUZ DE TRABAJO DE BATERIA C-WL20-X
N.° de art. 5909244900

Directivas UE:
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE*

* El asunto descrito mas arriba de la declaracion cumple las disposiciones de la Directiva 2011/65/
UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre restricciones a la utilizacion
de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos.

Normas aplicadas:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN |EC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Apoderado de la documentacion:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

ya ‘\/ /
S|mon §chunk/
Division Manager Product Center

/n% Pecher

Head of Project Management
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Explicagdo dos simbolos no produto

A utilizagao de simbolos neste manual serve para chamar a sua atengao para potenciais riscos. Os
simbolos de seguranca e explicagdes associadas devem ser bem compreendidos. Os avisos em si
né&o eliminam quaisquer riscos e ndo substituem medidas corretas para a prevengao de acidentes.

Leia e siga o manual de utilizagéo e
as indicagdes de segurancga antes da
colocagao em funcionamento!

Nao olhar diretamente para a fonte
luminosa.

%)
>

Atencéao! A inobservancia dos sinais
de seguranca e das indicagbes de
aviso afixadas no produto, assim co- .

mo das indicagdes de segurancga e O_produto © a_dquado apenas para a
. - utilizagdo em interiores.

instrucdes de comando podem resul-

tar em ferimentos graves ou mesmo
fatais.

Aviso de superficies quentes. c € o produto cumpre as diretivas euro-
peias em vigor.

Bateria de ides de litio A O produto esta em conformidade
A A com as diretrizes sérvias aplicaveis.

Classe de protecéo Il (protegdo me-
diante baixa tenséo)

2l 1 i e
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1 Introdugao
Fabricante:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen, Alemanha
Nota:

De acordo com a legislagdo vigente relativa & responsabilidade pelos produtos, o fabricante deste
produto ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou através dele nas seguintes situagdes:

* Manuseio incorreto
+ Incumprimento do manual de operagao

.

Reparacdes efetuadas por técnicos terceiros ndo autorizados

.

Incorporagéo e substituicdo de pegas sobresselentes que ndo sejam de origem

Utilizagao incorreta

.

Falhas da instalagdo elétrica em caso de incumprimento dos regulamentos elétricos e disposi-
¢Oes nacionais.

Tenha em atencéo:

O manual de operagdo ¢ parte integrante do produto e contém indicagdes importantes relativas a
operagdo segura, correta e econémica. Observe igualmente os regulamentos nacionais em vigor.
Leia atentamente todas as indicagbes de seguranca e de operagdo antes da utilizagdo e utilize o
produto apenas como descrito. Guarde o manual e transmita-o juntamente com o produto em caso
de venda ou empréstimo do mesmo.

2 Descri¢ao do produto (Fig. 1)
Base da bateria

Interruptor para ligar/desligar

Luz de barra LED

Luz frontal LED

Clipe para cinto

Parafuso

Gancho

Cabega da luz

Coluna de fixagdo

PNOGaRwN

w

Ambito de fornecimento (Fig. 1)

Quantidade  Designagao

1x Clipe para cinto

1x Parafuso

1x Luz de trabalho a bateria
1x Manual de instrugdes

[ &}
g7
7

4 Utilizagao correta

O produto destina-se a iluminagéo de recintos fechados secos e mal iluminados, p. ex. garagens, ca-
ves e sétéos.

O produto nédo é adequado a iluminagdo continua de salas.
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O produto s6 deve ser utilizado para a sua finalidade especificada. Qualquer outra utilizagéo é consi-
derada incorreta. Os danos ou ferimentos dai resultantes serdo da responsabilidade do utilizador e
nédo do fabricante.

Faz igualmente parte da utilizagéo correta o cumprimento das indicagdes de seguranga, assim como
das instrugdes de montagem e das indicagbes de operagdo no manual de instrugdes.

As pessoas responsaveis pela operagdo e manutengao da ferramenta deverdo estar familiarizadas
com a mesma e ser instruidas relativamente aos possiveis perigos.

Qualquer alteragao no produto isenta o fabricante de toda e qualquer responsabilidade por danos dai
resultantes.

O produto sé pode ser operado com pegas e acessorios originais do fabricante.

As instrugdes de seguranga e de manutengao, os procedimentos de trabalho do fabricante, bem co-
mo as dimensdes constantes nos Dados Técnicos devem ser observados.

Tenha em atengdo que os nossos produtos ndo foram construidos para utilizagdo em ambientes co-
merciais, artesanais ou industriais. Ndo assumimos qualquer garantia, se o produto for utilizado em
ambientes comerciais, artesanais, industriais ou equivalentes.

Explicagdo das palavras de sinalizagao no manual de
operacgao

A PERIGO

Palavra de sinalizagao para identificar uma situagdao iminentemente perigosa
que, se nao for evitada, resultara em morte ou ferimentos graves.

/A AVISO
Palavra de sinalizagdo para identificar uma situagao potencialmente perigosa
que, se nao for evitada, podera resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CUIDADO

Palavra de sinalizagdo para identificar uma situagdo potencialmente perigosa
que, se nao for evitada, podera resultar em ferimentos menores ou moderados.

ATENGAO

Palavra de sinalizagdo para identificar uma situagao potencialmente perigosa
que, se nao for evitada, podera resultar em danos materiais ao produto ou pa-
trimonio/propriedade.
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5 Indicag6es de seguranca
Indicacdes de seguranca gerais para ferramentas elétricas

A\ AVISO
Leia todas as indicagdes de seguranga, instrugoes, ilustragdes e dados técni-
cos que vém com esta ferramenta elétrica.

O incumprimento das instrugcdes que se seguem podera causar choques elétricos, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde todas as indicagdes de seguranca e instrugdes para uso futuro.

O termo "ferramenta elétrica" utilizado nas indicagdes de seguranca refere-se a ferramentas elétricas
alimentadas pela rede elétrica (com cabo de alimentagdo) ou a ferramentas elétricas alimentadas
por bateria (sem cabo de alimentagéo).

Seguranca elétrica

+ Mantenha as ferramentas elétricas afastadas de chuva e humidade. A penetragdo de agua
na ferramenta elétrica aumenta o risco de um choque elétrico.

Utilizagao e manuseio da ferramenta a bateria

a) Carregue as baterias apenas com carregadores recomendados pelo fabricante. Se utilizar
um carregador adequado a um determinado tipo de bateria para carregar outras baterias, existe
o perigo de incéndio.

b) Utilize apenas as baterias previstas para o efeito nas ferramentas elétricas. A utilizagdo de
outras baterias pode levar a ferimentos e perigo de incéndio.

c) Mantenha a bateria nao utilizada afastada de clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos
ou outros pequenos objetos metalicos que possam provocar uma ligagdo em ponte dos
contactos. Um curto-circuito entre os contactos da bateria pode causar queimaduras ou incén-
dio.

d) Em caso de utilizagdo indevida, pode verter liquido da bateria. Evite o contacto com o
mesmo. Em caso de contacto acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, consulte adicionalmente um médico. Liquido da bateria vazado podera provo-
car irritagdes da pele ou queimaduras.

e) Nao utilize uma bateria danificada ou alterada. Baterias danificadas ou alteradas podem com-
portar-se de modo imprevisivel e levar a um incéndio, a uma exploséo ou um perigo de ferimentos.

f) Nao exponha uma bateria ao fogo ou a altas temperaturas. Fogo ou temperaturas superiores
a 130 °C podem provocar uma exploséo.

g) Siga todas as instrugdes de carregamento e nunca carregue a bateria ou a ferramenta a
bateria fora da gama de temperaturas especificada no manual de instrugées. Um carrega-
mento incorreto ou fora da gama de temperaturas permitida pode destruir a bateria e aumentar o
perigo de incéndio.

Assisténcia

a) A ferramenta elétrica s6 deve ser reparada por pessoal especializado, usando somente
pecas sobresselentes de origem. Assim assegura-se que a segurancga da ferramenta elétrica
é mantida.
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Indicacoes de seguranca para luzes a bateria

Certifique-se de que a temperatura ambiente ndo vai para além de 50 °C e —20 °C durante o tra-
balho.

« Nao trabalhe com o produto num ambiente potencialmente explosivo.

« Nao cubra o produto durante o funcionamento. O produto aquece durante o funcionamento e po-
de provocar queimaduras, se ocorrer uma acumulagéo de calor.

Nao olhe diretamente para o raio de luz com os olhos desprotegidos.

O raio de luz nunca deve ser apontado para pessoas ou animais.

As criangas nunca devem utilizar o produto. As criancas tém de ser supervisionadas, para asse-
gurar de que n&o brincam com o produto.

Criangas poderdo encadear inadvertidamente outras pessoas ou a si proprias.

Néo utilize o produto durante a circulagéo rodoviaria. O produto ndo estd homologado para a ilu-
minagao durante a circulagdo rodoviaria.

Poderao ocorrer queimaduras. Nunca agarre a superficie quente da fonte luminosa.

Mantenha o produto afastado de produtos sensiveis a magnetismo e de suportes de dados mag-
néticos. Os imanes poderdo provocar uma perda de dados irreversivel.

Nao abra a bateria e evite danos mecanicos da bateria. Existe perigo de curto-circuito e po-
dem libertar-se vapores que irritam as vias respiratérias. Providencie ar fresco e peca ajuda mé-
dica adicionalmente.

Riscos residuais

O produto foi construido segundo as mais recentes normas técnicas e as normas de
seguranca reconhecidas. No entanto, poderao surgir riscos residuais durante os trabalhos.

Os riscos residuais podem ser minimizados, se forem seguidas as "Indicagdes de seguranga", a
"Utilizagao correta" e o manual de operagdo na sua generalidade.

Utilize o produto tal como recomendado neste manual de operagéo. E assim que assegura que
o seu produto tem um desempenho 6timo.

Além disso, poderdo existir riscos residuais ndo evidentes, apesar de terem sido tomadas todas
as medidas relevantes.

/\ AVISO

Esta ferramenta elétrica cria um campo eletromagnético durante o funcionamento. Esse campo
podera, sob determinadas circunstancias, afetar implantes médicos ativos e passivos. Para reduzir
o risco de ferimentos graves ou mortais, recomendamos as pessoas com implantes médicos que
consultem o seu médico e o fabricante do seu implante antes de operarem a ferramenta elétrica.

/\ AVISO

Observe as indicacdes de seguranca e indicagdes para o carregamento e utili-
zacgao correta, que se encontram no manual de operagao da sua bateria e car-
regador da série IXES de 20 V. Para uma descrigao detalhada do procedimento
de carregamento e para outras informagées, consulte esse manual.
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ATENGAO

O produto faz parte da série IXES de 20 V e s6 deve ser operado com baterias dessa série. As ba-

terias s6 devem ser carregadas com carregadores dessa série. Observe as respetivas indicagdes
do fabricante.

6 Dados técnicos

Tensao nominal 20vEe==
LED de ponto

Poténcia absorvida 5W
Fluxo luminoso 250 Im
Intensidade luminosa 110 Ix
Tempo de operagéao aprox. 6 h
LED de area

Poténcia absorvida 5w
Fluxo luminoso 300 Im
Intensidade luminosa 111x
Tempo de operagéao aprox. 8 h
Temperatura de cor 6200 K
Classe de protegao 1l
Dimensdes (comprimento x largura x altura) 85x70x 175 mm
Peso 380¢g

Reservam-se alteragdes técnicas!
7 Desembalar
A\ AVISO

O produto e os materiais de embalagem néo sao brinquedos!

As criangas nao devem brincar com sacos de plastico, peliculas e pecas pequenas! Risco
de ingestao e asfixia!

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o produto.

Remova o material de embalagem, assim como as fixagdes de embalagem/transporte (se pre-
sentes).

Verifique se o ambito de fornecimento estd completo.

.

Inspecione o produto e os acessorios quanto a danos de transporte. Informe imediatamente
qualquer dano a empresa de transporte que efetuou a entrega do produto. Nao sao aceites re-
clamagbdes tardias.

.

Guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia, se possivel.

Antes da utilizagao, familiarize-se com o produto, recorrendo ao manual de operagéo.

Utilize apenas pegas originais como acessorios e também como pegas de desgaste e sobresse-
lentes. Pode obter pegas sobresselentes junto do seu revendedor especializado.
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* No caso de encomendas, indique os nimeros de referéncia, bem como o tipo e o ano de cons-
trugédo do produto.
8 Operagao

8.1 Colocar/retirar a bateria

Colocar a bateria

1. Insira a bateria* na base da bateria (1) do produto. A bateria* encaixa de forma audivel.
Retirar a bateria

1. Prima o botéo de desbloqueio da bateria* e retire a bateria* da base da bateria (1) do produto.

8.2 Ligar/desligar (Fig. 3)
A\ CUIDADO

N&o olhe diretamente para a luz de trabalho LED ou para a fonte luminosa.

Nota:

A cabeca da luz (7) pode ser rodada em 90° no sentido dos ponteiros do relégio e em 180° no senti-
do oposto ao dos ponteiros do relégio (Fig. 2).

A luz frontal LED (4) permite a utilizagdo como lanterna, para a iluminag@o de um ponto.
1. Desdobre o produto. Pode elevar ou inclinar a cabega da luz (7) em 6 estagios.

2. \Volte o interruptor para ligar/desligar (2) para ligar a luz frontal LED (4).

3. Volte a premir o interruptor para ligar/desligar (2) para ligar a luz de barra LED (3).
4. Para desligar o produto, volte a premir o interruptor para ligar/desligar (2).

8.3 Fixar a luz de trabalho a bateria
Nota:
Verifique a durabilidade da fixagao do produto. Existe perigo de ferimentos devido a queda do produto.

1. Com o gancho desdobravel (6) pode fixar a luz de trabalho a bateria a um objeto e utiliza-la co-
mo luz suspensa.

2. Pode colocar uma fita na coluna de fixagéo (8) para trazer a luz de trabalho a bateria no pulso.

8.4 Utilizar o clipe para cinto (5)

1. Durante pausas no trabalho, o produto pode ser pendurado no cinto com o clipe para cinto (5)
integrado.

2. Aparafuse o clipe para cinto (5) com o parafuso (5a) no ponto de aparafusamento direito ou es-
querdo do produto. Para tal, utilize uma chave Phillips (ndo incluida no ambito de fornecimento).

9 Limpeza e manutengao
/A AVISO

Confie os trabalhos de conservagiao e manutengédo que ndo se encontrem des-
critos neste manual de operacdao a uma oficina especializada. Utilize apenas
pecas sobresselentes originais.
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/\ AVISO

Trabalhos de manutencao ou de limpeza incorretos podem causar ferimentos!

/\ AVISO

Durante trabalhos de limpeza, reparagdo ou manutengao, o produto pode arrancar inespera-
damente e, dessa forma, causar ferimentos e queimaduras.

— Desligue o produto.
— Remova a bateria.

— Deixe o produto arrefecer.

9.1 Limpeza
A\ AVISO

Perigo de ferimentos
Antes de quaisquer trabalhos de limpeza, desligue o produto e retire a bateria.

1. Remova a sujidade na lente com um pano seco. Tenha cuidado para néo riscar a lampada LED,
uma vez que isso diminuira a intensidade luminosa.

2. Naéo utilize produtos de limpeza ou solventes; estes poderdo ser agressivos para com as pegas
de plastico do produto. Certifique-se de que nao penetra agua no interior do produto.

9.2 Manutengao

O produto é livre de manutengéo.

« A fonte luminosa desta luz ndo é substituivel. Uma vez atingido o fim da vida util da fonte lumi-
nosa, deve-se substituir a luz completa.

10 Armazenamento

1. Antes de um armazenamento prolongado (p. ex., para o inverno), retire a bateria do produto.
2. Limpe o produto e verifique se apresenta danos.

3. Armazene a bateria parcialmente carregada.

4. A cada trés meses de armazenamento, verifique o estado de carga da bateria.

Armazene o produto e os respetivos acessorios num local escuro, seco e ao abrigo do gelo, bem co-
mo inacessivel a criangas.

A temperatura de armazenamento ideal encontra-se entre 5°C e 30°C.

Guarde o produto na embalagem original.

Cubra o produto para o proteger contra pé ou humidade. Guarde o manual de operagao junto do pro-
duto.

11 Reparacdo e encomenda de pecas de reposicao

Deve-se ter em conta que as seguintes pecas deste produto estéo sujeitas a um desgaste consoante
a utilizagdo ou natural e que as pegas seguintes sdo necessarias como consumiveis.
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de acordo com a lei sobre a responsabilidade por produtos, o fabricante ndo assumira qualquer
responsabilidade por danos provocados por reparagdes incorretas ou pela ndo utilizagdo de pegas
sobresselentes de origem.

Atribua a tarefa a um servigo de assisténcia ao cliente ou a um especialista autorizado. O mesmo
se aplica aos acessorios.

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia para obter pegas sobresselentes e acessorios.
Para isso, utilize o cédigo QR na capa.
11.1 Encomenda de pecas de reposi¢cao
Ao encomendar pecas sobresselentes, deve fornecer as seguintes informagdes:
« Designagéo do modelo
* Numero de artigo
« Dados da placa de caracteristicas
Pegas sobresselentes / acessorios

N.° de artigo da bateria SBP2.0: 7909201708
N.° de artigo da bateria SBP4.0: 7909201709
N.° de artigo do carregador SBC2.4A: 7909201710
N.° de artigo do carregador SBC4.5A: 7909201711
N.° de artigo do carregador SDBC2.4A: 7909201712
N.° de artigo do carregador SDBC4.5A: 7909201713
N.° de artigo do StarterKit SBSK2.0: 7909201720
N.° de artigo do StarterKit SBSK4.0: 7909201721

12 Eliminacéao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

Os materiais de embalagem sao reciclaveis. Elimine as em-
( i balagens de forma respeitadora do ambiente.

Notas sobre a eliminacéo de aparelhos elétricos e eletrénicos

Os aparelhos elétricos e eletronicos usados nao pertencem no lixo doméstico, deven-
do ser alvo de uma recolha ou eliminagao separadas!
—-—

« As baterias usadas que ndo estejam montadas de modo fixo no aparelho usado devem ser reti-
radas sem as destruir antes da entrega do aparelho! A sua eliminagéo é regulada pela legisla-
céo relativa a baterias.

« Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétricos e eletrénicos sdo legalmente obrigados a
devolver os mesmos apos a sua utilizagao.

« O utilizador final tem a responsabilidade pela eliminagdo dos seus dados pessoais no aparelho
usado a ser eliminado!
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« O simbolo do caixote do lixo riscado significa que aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo
devem ser eliminados no lixo doméstico.

Os aparelhos usados elétricos e eletrénicos podem ser entregues sem custos nos seguintes
pontos:

— Centros de recolha ou de eliminagéo publicos (p. ex. depdsitos municipais)
— Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas fisicas e online), desde que o revendedor es-
teja obrigado a aceitar a devolugédo ou a aceite de livre vontade.

— Pode entregar sem custos até trés aparelhos elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de comprar um aparelho novo ou a outro centro
de recolha autorizado na sua vizinhanga.

— Para se informar acerca de condigdes de devolugéo adicionais dos fabricantes e distribuido-
res, queira entrar em contacto com o respetivo servigo de apoio ao cliente.

« Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico novo por parte do fabricante a um domicilio,
este pode efetuar a recolha sem custos do aparelho elétrico usado a pedido do utilizador final.
Para tal, entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente do fabricante.

Estas declaragdes sdo apenas validas para aparelhos que sejam instalados e vendidos nos pai-
ses da Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva Europeia 2012/19/UE. Em paises fora
da Unido Europeia, a eliminagdo de aparelhos usados elétricos e eletronicos podera estar regu-
lada por outra legislagédo divergente.

Notas sobre baterias de ides de litio

Desmontar a bateria antes da eliminacédo do aparelho!

Lilon
« Nao atire as baterias para o lixo doméstico, para o fogo (perigo de explosdo) ou para a agua.

Baterias danificadas podem prejudicar o ambiente e a sua saude, caso ocorra uma fuga de va-
pores ou liquidos toxicos.

Baterias com defeito ou gastas devem ser recicladas em conformidade com o Regulamento (UE)
2023/1542.

Entregue a bateria e o carregador a um ponto de reciclagem. As pegas de plastico e de metal
utilizadas podem ser separadas, tal possibilitando a sua reciclagem.

Elimine baterias no estado descarregado. Recomendamos a cobertura dos polos com fita adesi-
va, para proteger contra um curto-circuito. Nao abra a bateria.

.

Elimine baterias de acordo com as normas locais. Entregue baterias a um ponto de recolha de
baterias usadas, onde elas poderéo ser recicladas. Para isto, consulte o servigo local de recolha
de residuos.

13 Resolugéao de problemas

Causa possivel Resolugao

A luz de trabalho [ A poténcia da bateria € demasiado fraca. | Carregue a bateria.
LED nao funcio-
na.

A bateria ndo esta corretamente inseri- | Insira a bateria na base da bateria.
da. A bateria encaixa de forma audivel.

Os contactos no produto ou na bateria|Renova a sujidade existente.
estdo sujos.

O LED tem defeito. Entre em contacto com o nosso servigo
de assisténcia.
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14 Condigoes de garantia — Scheppach
Data de revisao 06/03/2026

Os nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. No entanto, se um produto
ndo funcionar na perfeicdo, lamentamos profundamente o facto e pedimos-lhe para entrar em con-
tacto com o nosso servigo de assisténcia, através do enderego indicado abaixo. As recomendagoes
seguintes deveréo ser-lhe Uteis para um processamento e regularizagédo sem problemas em caso de
danos.

lid

cao de reivindicag

1. Estas condigdes de garantia regem as nossas prestagdes adicionais de garantia do fabricante
para compradores (consumidores finais particulares) de produtos novos. Os direitos de garantia
legais ndo sédo afetados por esta garantia. Os mesmos s&o da responsabilidade do revendedor a
quem o produto foi adquirido.

2. As prestagdes de garantia do fabricante estendem-se exclusivamente a deficiéncias num pro-
duto novo adquirido pelo cliente e que sejam devidas a um defeito de material ou de fabrico. Se,
durante o periodo de garantia, ocorrerem defeitos de material ou de fabrico, na sua qualidade de
garante no ambito desta garantia, o fabricante assegura, a sua discricdo, uma das seguintes
prestagoes:

— Reparagao gratuita da mercadoria

E valido o seguinte paraav de garantia:

— Troca gratuita da mercadoria por um artigo de valor equivalente (eventualmente, também
troca por um modelo mais recente, desde que a mercadoria original ja nao esteja disponi-
vel).

Os produtos ou pegas substituidos passardo a ser nossa propriedade. Tenha em consideragéo
que, de acordo com a finalidade, os nossos produtos ndo foram construidos para utilizagdo em
ambientes comerciais, artesanais ou profissionais. Por esse motivo, a garantia ndo se aplica, se
o produto tiver sido utilizado para fins comerciais, artesanais ou industriais ou tiver sido exposto
a exigéncias equivalentes dentro do periodo da garantia.

3. Excetuam-se das nossas prestacoes de garantia:

— Danos no produto resultantes da inobservancia do manual de operagéao, especialmente de-
vido a uma instalagéo incorreta ou a ligagdo a uma tensao de rede ou tipo de corrente erra-
dos, da inobservancia das recomendagdes de manutencédo ou de segurancga, da utilizagdo
do produto sob condigdes ambientais inadequadas ou da conservagao e manutencéo insufi-
cientes.

— Danos no produto resultantes de uma utilizagdo indevida ou inadequada (p. ex., sobrecarga
do produto ou utilizagéo de ferramentas ou acessérios ndo admissiveis), da penetragéo de
corpos estranhos no produto (p. ex., areia, pedras ou pd), de danos de transporte, do em-
prego de forga ou de outros efeitos externos (p. ex., danos por queda).

— Danos no produto ou em partes do produto que se devam a um desgaste conforme a finali-
dade, habitual (inerente ao funcionamento) ou natural. Isto aplica-se especialmente a danos
ou deterioragdo de pecas de desgaste, incluindo, entre outras, correias, baterias e acumula-
dores (baterias recarregaveis), pneus, laminas, velas de ignigéo, filtros, escovas de carvao,
laminas de serra e pegas semelhantes.

— Deficiéncias no produto provocadas pela utilizagdo de acessérios, complementos ou pegas
sobresselentes ndo originais ou que ndo sejam conformes a finalidade.

— Produtos nos quais se realizaram alteragdes ou modificagdes.

— Desvios minimos das caracteristicas nominais irrelevantes para o valor e aptidao para a uti-
lizag&do do produto.

— Produtos nos quais se tenham realizado reparagdes por conta propria, em particular por ter-
ceiros nao autorizados.
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— Produtos cuja identificagéo ou informagdes de identificagdo do produto (p. ex., autocolantes
na maquina ou placa de caracteristicas) estejam ausentes ou ilegiveis.

— Produtos que apresentem forte sujidade e, por conseguinte, sejam rejeitados pelo pessoal
da assisténcia.

— Produtos para os quais ndo seja apresentada uma prova de compra adequada (p. ex. fatura
ou recibo de compra).

— Produtos de segunda escolha (produtos B), especialmente os da venda direta da fabrica
Scheppach ou da loja online Scheppach.

— Em geral, os pedidos de indemnizagdo e danos consequenciais estdo excluidos destas
prestagdes de garantia. Os direitos legais de garantia permanecem inalterados.

Por norma, o periodo de garantia é de 2 anos, ou de 5 anos para produtos da série Scheppa-
ch 20V IXES, iniciando-se na data de compra do produto. E determinante a data no recibo de
compra original. Os direitos de garantia devem ser acionados sem demora apds a respetiva to-
mada de conhecimento. A validagédo de reivindicagdes de garantia deixa de ter efeito apds o fim
do periodo de garantia.

A reparagéo ou substituicdo do produto ndo ocasiona um prolongamento do periodo de garantia
nem ¢ iniciado um novo periodo de garantia para o produto ou para pegas sobresselentes mon-
tadas. Tal é igualmente valido caso se recorra a assisténcia local.

Para verificar o caso de garantia, o fabricante pode exigir que o produto em questdo seja envia-
do para o mesmo. O produto deve ser enviado num estado limpo, acompanhado de uma copia
do recibo de compra que inclua a data de compra e a designacgéo do produto. Regra geral, fica
acordado que o produto avariado é enviado com uma breve descricdo da avaria para o endere-
¢o de assisténcia abaixo indicado ao abrigo de uma devolugdo organizada ou devidamente fran-
queado, respeitando as correspondentes orientagdes de embalagem e expedigao.

Se um produto ou um artigo de um conjunto for enviado incompleto, os componentes em falta
podem ser considerados no valor da troca ou reembolso. Os produtos total ou parcialmente des-
montados ndo podem ser aceites como reclamagéo de garantia.

Em caso de reclamagao nao justificada ou fora do periodo da garantia, os custos de transporte e
o risco de transporte sdo assumidos pelo comprador.

Se os produtos ndo puderem ser reparados ou substituidos, existe a possibilidade de, ao nosso
critério, reembolsar um valor no montante do prego de compra do produto defeituoso, conside-
rando uma dedugao devido a deterioragdo e ao desgaste.

Estas prestacdes de garantia aplicam-se apenas aos primeiros compradores particulares e ndo
s&o transferiveis nem transmissiveis.

Prolongamento do periodo de garantia por 5 anos: A Scheppach oferece um prolongamento
adicional da garantia de 5 anos para produtos da série Scheppach 20V IXES. Assim, o periodo
de garantia para estes produtos ¢ de 10 anos, no total. Excluem-se baterias e acumuladores
(baterias recarregaveis), carregadores e acessorios. Este prolongamento da garantia pode ser
acionado registando o seu produto da série Scheppach 20V IXES em https://garantie.scheppa-
ch.com, o mais tardar, 30 dias apos a data de compra. Depois de realizar o registo online, rece-
bera a confirmagao do prolongamento da garantia referente ao produto..

Para reivindicar o seu direito de garantia, &€ favor contactar o nosso centro de assisténcia.
Utilize, de preferéncia, o formulario no nosso website:
https://shop.scheppach.com/contact

Agradecemos que nao nos envie qualquer produto sem nos contactar previamente e efe-
tuar o registo no nosso centro de assisténcia.

www.scheppac
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Para reivindicar estas garantias, o primeiro contacto com o nosso centro de assisténcia é
absolutamente imprescindivel. As reivindicagées de garantia devem ser acionadas antes de
expirar o prazo de garantia, no prazo de 14 dias apos detecédo da deficiéncia. Para tal, é neces-
sario o recibo de compra original e, eventualmente, a confirmagédo do prolongamento da garantia
referente ao artigo.

7. Tempo de processamento: regra geral, as reclamagdes enviadas sdo processadas no prazo
de 14 dias apos entrada no nosso centro de assisténcia. Se, em casos excecionais, o tempo de
processamento referido for excedido, o cliente sera informado atempadamente.

8. Estimativa de custos: reparamos os produtos ndo abrangidos ou ja ndo abrangidos pelas pres-
tacdes de garantia mediante um custo. Em concertagdo com o nosso centro de assisténcia, po-
de enviar os produtos avariados para uma estimativa de custos e, eventualmente, autorizar por
escrito (por correio ou e-mail) que o centro de assisténcia proceda a reparagdo. Sem autoriza-
¢ao de reparagdo, nao se realizard qualquer outro procedimento.

As condigdes de garantia sdo aplicaveis apenas na versao atual no momento da reclamagéo e, se

necessario, podem ser consultadas na nossa homepage (www.scheppach.com). No caso de tradu-

coOes, prevalece sempre a versao alema.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Alemanha)

Telefone: +800 4002 4002 -

E-mail: customerservice.PT@scheppach.com -

Internet: https://www.scheppach.com

Reservamo-nos permanentemente quaisquer alteragdes a estas condicdes de garantia sem aviso
prévio.
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15 Declaragao de conformidade UE
Declaragdo de conformidade original
Fabricante:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descrito estd em conformidade
com as diretivas e normas aplicaveis.

Marca: SCHEPPACH

Designagéo art.:  LUZ DE TRABALHO A BATERIA C-WL20-X
N.° art.° 5909244900

Diretivas UE:

2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE*

* O objeto da declaragao descrito acima cumpre com as normas da diretiva 2011/65/UE do Parla-
mento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011 relativamente a restricdo da utilizagcdo de de-
terminadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletronicos.

Normas aplicadas:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Representante autorizado responsavel pela documentagao:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

$ifmen Sohiink>

Division Manager Product Center
. o fi

Andreag Pecher

Head of Project Management

www.scheppac
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Vysvétleni symbolti na vyrobku

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvét-
livky, které je provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemo-
hou nahradit spravna opatieni pro prevenci Urazu.

©

Pred uvedenim do provozu si precté-
te a dodrzujte navod k obsluze a bez-
pecnostni pokyny!

Nedivejte se do provozniho svételné-
ho zdroje.

Pozor! Nedodrzovani bezpe¢nostnich
znacek a vystraznych upozornéni
umisténych na vyrobku, a také nedo-
drzovani bezpecnostnich a provoz-
nich pokynt mtze vést k vaznym
zranénim a dokonce k umrti.

> B

Vyrobek je vhodny pouze pro provoz
ve vnitfnich prostorach.

Varovani pted horkymi povrchy.

(@)

Vyrobek odpovida platnym evrop-
skym smérnicim.

[[Lithium]

Lithium-iontovy akumulator

Vyrobek odpovida platnym srbskym
smérnicim.

QP P

Ttida ochrany III
(ochrana malym napétim)




1 Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruci podle platného zakona o odpovédnosti za vady vyrobku za $kody,
které vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

« Neodborna manipulace

« Nedodrzeni navodu k obsluze

« Opravy tieti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dilt

« Pouziti, které neni v souladu s uréenim

« Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni narodnich elektrickych predpist a nafizeni.
Méjte na paméti:
Navod k obsluze je souéasti vyrobku a obsahuje dulezité pokyny pro bezpecny, odborny a hospodar-
ny provoz. Dodate¢né dodrzujte platné narodni predpisy. Pfed pouzitim si peclivé prectéte vSechny
pokyny k obsluze a bezpe¢nostni pokyny a pouzivejte vyrobek pouze v souladu s popisem. Uscho-
vejte navod a pfilozte jej k vyrobku pfi jeho dal$im prodeji.

2 Popis vyrobku (obr. 1)

1. Ulozeni akumulatoru

2. Spinac pro zapnuti/vypnuti

3. LED tycové svétio

4. LED ¢elni svétlo

5. Spona na opasek

5a. Sroub

6. Hak

7. Svételna hlavice

8. Upevriovaci tfrmen

3 Rozsah dodavky (obr. 1)

Pol. Pocet Oznaceni

5. 1x Spona na opasek

5a. 1x Sroub
1x Akumulatorové pracovni svétlo
1x Navod k obsluze

4 Pouziti v souladu s uréenim

Vyrobek je uréen k osvétleni suchych, Spatné osvétlenych vnitfnich prostor, jako napfiklad garazi,
sklepl nebo pud.

Neni vhodny k dlouhodobému osvétleni mistnosti v domacnosti.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim. Jakékoliv dalsi pouziti kromé tohoto je v rozpo-
ru s uré¢enim. Za z toho vzniklé skody nebo zranéni vSeho druhu odpovida uzivatel a ne vyrobce.

www.scheppac



Soucasti pouziti k uréenému Ucelu je dodrzovani bezpecnostnich pokynl a také montazni navod a
provozni pokyny v navodu k obsluze.

Osoby, které vyrobek pouzivaji a udrzuji, s nim musi byt seznameny a informovany o potencialnich
nebezpecdich.

Zmény na vyrobku zcela vylu€uji ru¢eni vyrobce za $kody, které takto vzniknou.
Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a originalnim pfislusenstvim vyrobce.

Je nutno dodrzovat veskeré predpisy vyrobce tykajici se bezpecnosti, prace a udrzby a také rozméry
uvedené v technickych datech.

Méjte na paméti, Ze naSe vyrobky nebyly v souladu s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné
a pramyslové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v ptipadé, kdy se vyrobek pouzije v komer¢nich, fe-
meslInych nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych ginnostech.

Vysvétleni signalnich slov v navodu k obsluze

A NEBEZPECI

Signalni slovo oznacujici bezprostiedné nastavajici nebezpecnou situaci, ktera
muze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

/A VAROVANI

Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpecnou situaci, ktera by mohla mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

/A OPATRNE

Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpecnou situaci, ktera by mohla mit
za nasledek lehké nebo stiedné tézké zranéni, pokud se ji nezabrani.

POZOR

Signalni slovo oznaéujici potencialné nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit
za nasledek poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/majetku.

5 Bezpecnostni pokyny

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické nastroje

/A\ VAROVANI
Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, instrukce, ilustrace a technické uda-
je, kterymi je tento elektricky nastroj opatren.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci, mizZe to zpusobit zasah elektrickym prou-
dem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecnostni pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj", ktery je uveden v bezpec¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky na-
stroj (se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité nebo na elektricky nastroj pohanény akumula-
torem (bez sitového kabelu).

2| Cz www.scheppach.c



Elektricka bezpecnost

Elektrické nastroje chraiite pired destém a vihkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvySuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Pouzivani akumulatorového nastroje a zachazeni s nim

e XL

a) Akumulatory nabijejte pouze r ami doporué¢enymi vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro uréity typ akumulatoru, hrozi pfi pouZiti s jinym akumulatorem nebezpeci pozaru.

b) Pouzivejte v elektrickych nastrojich pouze k tomu uréené akumulatory. PouZiti jinych aku-
mulatord muze vést ke zranénim a nebezpeci pozaru.

c) Nepouzivany akumuléator uchovavejte mimo dosah kancelaiskych svorek, minci, kli¢a,
htebiku, Sroubl nebo jinych malych kovovych predmétd, které by mohly vytvofit spojeni
mezi jednotlivymi poly. Zkrat mezi kontakty akumulatoru muze mit za nasledek popaleniny neb
pozar.

d) V nevhodnych podminkach mize z akumulatoru uniknout kapalina. Vyhnéte se kontaktu s ni.
Pfi nahodném kontaktu oplachnéte vodou. Pokud kapalina pronikne do o¢i, vyhledejte lékar-
skou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru mtze zpusobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

e) Nepouzivejte poSkozené nebo zménéné akumulatory. Poskozené nebo zménéné akumulato-
ry se mohou chovat nepfedvidatelné a vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpedéi zranéni.

f)  Nevystavujte akumulator ohni ani vysokym teplotam. Ohen nebo teploty nad 130 °C mohou
vést k vybuchu.

g) Dodrzujte vSechny instrukce k nabijeni a akumulator nebo akumulatorovy nastroj nikdy
nenabijejte mimo teplotni rozsah uvedeny v navodu k obsluze. Nespravné nabijeni nebo na-
bijeni mimo pfipustny teplotni rozsah mize akumulator znicit a zvysit nebezpeci pozaru.

Servis

a) Nechte svij elektricky nastroj opravovat pouze kvalifikovany odborny personal a pouze za

pouziti originalnich nahradnich dila. Tim se zajisti, aby zUstala zachovana bezpecnost elek-
trického nastroje.

Bezpecnostni pokyny pro akumulatorova svétla

Dbejte na to, aby teplota okoli béhem praci neprekrocila 50 °C a neklesla pod —20 °C.

.

.

.

Nepracuijte s vyrobkem ve vybusném prostredi.

Béhem provozu vyrobek nezakryvejte. Vyrobek se za provozu zahfiva a mlze zpUsobit popaleni-
ny, kdyZ se horko nahromadi.

Nedivejte se nechranényma ocima do svételného paprsku.
Svételny paprsek nikdy nesmi byt smérovan na osoby nebo zvifata.

Vyrobek nesmi pouzivat déti. Déti musi byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si s pfistrojem
nebudou hrat.

Déti by mohly netiimysIné oslepit samy sebe nebo jiné osoby.

Nepouzivejte vyrobek v silniénim provozu. Vyrobek neni schvalen pro osvétleni v silni¢nim pro-
VOzZU.

Mozné popaleniny. Nikdy nesahejte na horky povrch svételného zdroje.

NepfibliZzujte vyrobek k magneticky citlivym produktim a magnetickym nosi¢im dat. V dusledku
magnett muze dojit k nevratné ztraté dat.
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« Akumulator neotvirejte a zabraiite jeho mechanickému poskozeni. Hrozi nebezpedi zkratu a
mohou uniknout vypary, které drazdi dychaci cesty. Zajistéte Cerstvy vzduch a navic vyhledejte
lékaf'skou pomoc.

Zbytkova rizika

Vyrobek je zkonstruovan podle stavu techniky a uznavanych bezpecnostné technickych
predpist. Pfesto se mohou béhem prace vyskytnout jednotliva zbytkova rizika.

« Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete dodrzovat ,bezpecnostni pokyny” a ,pouZiti v
souladu s uréenym Ucelem* a kompletni navod k obsluze.

Pouzivejte vyrobek tak, jak je doporuc¢eno v tomto navodu k obsluze. Tim zajistite, Ze vyrobek
bude pracovat s optimalnim vykonem.

Kromé toho mohou navzdory vS§em pfijatym preventivnim opatfenim hrozit zbytkova rizika, ktera
nejsou zjevna.

/\ VAROVANI

Tento elektricky nastroj vytvari béhem provozu elektromagnetické pole. Toto pole muze za urcitych
podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni implantaty. Pro sniZeni rizika vaznych nebo smr-
telnych Urazu doporucujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se pred obsluhou tohoto elek-
trického nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

/\ VAROVANI

Dodrzujte bezpeénostni pokyny a pokyny pro nabijeni a spravné pouzivani
uvedené v navodu k obsluze akumulatoru a nabijec¢ky série 20V IXES. Podrob-
ny popis procesu nabijeni a dalSi informace naleznete v tomto samostatném
navodu.

POZOR

Vyrobek je soucasti série 20V IXES a smi byt provozovan pouze s akumulatory této série. Akumu-
latory sméji byt nabijeny pouze nabije¢kami této série. DodrZuijte pfitom pokyny vyrobce.

6 Technické udaje

Provozni napéti 20Va==
Bodové LED

Prikon 5W
Svételny tok 250 Im
Intenzita osvétleni 110 Ix
Doba osvétleni cca 6 hod
Plosné LED

Prikon 5W
Svételny tok 300 Im
Intenzita osvétleni 11 Ix
Doba osvétleni cca 8 hod

4| CZ www.scheppach.co



Teplota barvy 6200 K
Trida ochrany 1l

Rozméry (délka x Sitka x vyska) 85x 70 x 175 mm
Hmotnost 380¢g

Technické zmény vyhrazeny!
7 Rozbaleni
/\ VAROVANI

Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka!

S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti
téchto véci a uduseni!

Oteviete obal a vyrobek opatrné vyjméte.
Odstrarite balici material a obalové a prepravni pojistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).
Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky Uplny.

Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda nevykazuji $kody zplsobené prepravou. Pfipadné
Skody ihned nahlaste pfepravni spolecnosti, ktera vam vyrobek dodala. Pozdéj$i reklamace ne-
budou uznany.

.

.

Uchovejte obal dle moznosti aZ do uplynuti zaruéni doby.

Pred pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navodu k obsluze.

Pouzivejte u pfislusenstvi a opotfebitelnych a nahradnich dilt pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

« Uvedte pfi objednavani nase cisla vyrobku a rovnéz typ a rok vyroby.

8 Obsluha

8.1 Vsazenilvyjmuti akumulatoru

Vsazeni akumulatoru

1. Zasurite akumulator* do ulozeni akumulatoru (1) vyrobku. Akumulator* slysitelné zaklapne.
Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci packu akumulatoru* a vytahnéte akumulator* z ulozeni akumulatoru (1)
vyrobku.

8.2 Zapnuti/lvypnuti (obr. 3)
/\ OPATRNE

Nedivejte se pfimo do pracovniho svétla LED nebo svételného zdroje.

Upozornéni:

Svételna hlavice (7) se da otacet o 90° po sméru hodin a o 180° proti sméru hodin (obr. 2).
LED ¢elni svétlo (4) umozriuje pouzit vyrobek také jako kapesni svitilnu k bodovému osvétleni.
1. Vyrobek rozlozte. Svételnou hlavici (7) muzete v 6 stupnich zvedat nebo sklapét.

2. Pro zapnuti LED &elniho svétla (4) stisknéte spina¢ pro zapnuti/vypnuti (2).

www.scheppac
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3. Pro zapnuti LED tycového svétla (3) znovu stisknéte spina¢ pro zapnuti/vypnuti (2).

4. Pro vypnuti vyrobku znovu stisknéte spina¢ pro zapnuti/vypnuti (2).

8.3 Pripevnéni akumulatorového pracovniho svétla

Upozornéni:

Zkontrolujte trvalou pevnost upevnéni vyrobku. V dusledku padu vyrobku hrozi nebezpeci zranéni.

1. Za odklopitelny hacek (6) muzete akumulatorové pracovni svétlo pfipevnit k néjakému predmétu
a pouzit jako zavésnou svitilnu.

2. Na upevriovaci tfmen (8) mizete pfipevnit pasek a nosit akumulatorové pracovni svétlo na zapésti.

8.4 Pouziti spony na opasek (5)

1.V prestavkach v praci muze byt vyrobek pomoci integrované spony (5) zavé$en na opasek.

2. Sponu na opasek (5) naSroubujte Sroubem (5a) podle potfeby na pravy nebo levy Sroubovaci
bod na vyrobku. Pouzijte k tomu kFizovy Sroubovak (neni soucasti rozsahu dodavky).

9 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI

Nechte opravarské prace a udrzbové prace, které nejsou popsané v tomto na-

vodu k obsluze, provést ve specializované dilné. Pouzivejte pouze originalni
nahradni dily.

/\ VAROVANi

Nespravna udrzba nebo ¢isténi mohou zpusobit zranéni!

/\ VAROVANi

PFi ¢iSténi, opravach a udrzbé muze vyrobek necekané spustit, coz muze vést k zranénim a
popaleninam.

— Vypnéte vyrobek.
— Odstrarite akumulator.
— Vyrobek nechte vychladnout.

9.1 Gisténi
/\ VAROVANi

Nebezpeci zranéni

Pred veskerym ¢isténim vyrobek vypnéte a vyjméte akumulator.

1. Necistoty z Cocky otfete suchym hadfikem. Davejte velky pozor, abyste LED svétlo neposkrabali,
protoZe jinak se intenzita osvétleni snizi.

2. Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky ani rozpoustédla; mohly by poskodit plastové dily vyrobku.
Dbejte na to, aby se dovniti vyrobku nemohla dostat zadna voda.
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9.2 Udrzba
Vyrobek je beztudrzbovy.

« Svételny zdroj tohoto svétla neni vyménitelny; kdyz svételny zdroj dosahne konce své Zivotnosti,
je tfeba vyménit celé svétlo.

10 Skladovani

1. Pred delSim skladovanim (napf. pres zimu) vyjméte akumulator z vyrobku.

2. Vycistéte vyrobek a zkontrolujte, zda neni poSkozeny.

3. Akumulator skladujte v ¢aste¢né nabitém stavu.

4. P¥i skladovani kontrolujte kazdé tfi mésice stav nabiti akumulatoru.

UloZte vyrobek a jeho pfisluSenstvi na tmavém, suchém misté chranéném pred mrazem a nedostup-
ném pro déti.

Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5°C a 30°C.

Vyrobek uchovaveite v originalnim baleni.

Vyrobek zakryjte, aby byl chranén pred prachem nebo vihkosti. Navod k obsluze uchovavejte v bliz-
kosti vyrobku.

11 Oprava a objednavka nahradnich dila

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasledujici dily podléhaji opotiebeni, které je dano
pouzivanim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici dily je pohlizeno jako na spotfebni
material.

Podle zékona o zaruce na vyrobky neru¢ime za $kody zpUsobené neodbornymi opravami nebo po-
uzitim neoriginalnich nahradnich dild.

Obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikim nebo autorizovaného odbornika. Totéz plati i pro sou-
Casti pfisluSenstvi.

Nahradni dily a pfislusenstvi obdrzite v naSem servisnim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na ti-
tulni strané.
11.1 Objednavani nahradnich dilt
Pfi objednavani nahradnich dill je tfeba vyplnit tyto tdaje:
« Oznaceni modelu
« Cislo vyrobku
« Udaje na typovém titku
Nahradni dily/pfislusenstvi

Akumulator SBP2.0 vyr. ¢.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 vyr. ¢.: 7909201709
Nabijecka SBC2.4A vyr. ¢.: 7909201710
Nabijecka SBC4.5A vyr. €. 7909201711
Nabijecka SDBC2.4A vyr. €. 7909201712
Nabijetka SDBC4.5A vyr. €. 7909201713
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Sada startéru SBSK2.0 €. vyr.: 7909201720

Sada startéru SBSK4.0 €. vyr.: 7909201721

12 Likvidace a recyklace
Upozornénl’ k obalu

Balici materidly jsou recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
( i ) zpusobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.

Pokyny pro likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroju
:g Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nepatfi do domovniho odpadu, ale musi se

sbirat a likvidovat oddélené!

Staré baterie, které nejsou napevno zabudované ve starém pfistroji, se musi pfed odevzdanim
bez poskozeni vyjmout! Jejich likvidaci upravuje zakon o bateriich.

Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych zafizeni jsou ze zékona povinni je po pouzi-
ti vratit.
Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych osobnich Udaju ze starého zafizeni uréené-
ho k likvidaci!
Symbol preskrtnuté popelnice znamena, ze se odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi
likvidovat spole¢né s domovnim odpadem.
Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné odevzdat na nasledujicich mistech:

— Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadt (napf. obecni stavebni dvory)

— Prodejni mista elektrospotiebict (stacionarni a online), pokud jsou obchodnici povinni je

odebirat nebo to nabizeji dobrovolné.

— AZ tii kusy elektroodpadu od jednoho typu spotrebice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize
bezplatné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo
jej odevzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve vasem okoli.

— Pro dalsi doplfiujici podminky zpétného odbéru vyrobcli a distributorti se obratte na pfislus-
ny zakaznicky servis.

V pripadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢ do soukromé doméacnosti, mize na zadost
koncového uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za timto ucelem kontaktujte zakaznic-
ky servis vyrobce.

Tato prohlaSeni se vztahuji pouze na pfistroje instalované a prodavané v zemich Evropské unie
a podléhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci
elektroodpadu platit jiné predpisy.

Pokyny k lithio-iontovym bateriim

Lil

Baterie pred likvidaci pfistroje vymontujte!

lon

Nevyhazujte baterie do domovniho odpadu, do ohné (nebezpedi vybuchu) ani do vody. Poskoze-
né baterie mohou poskodit Zivotni prostfedi a VaSe zdravi, pokud z nich uniknou toxické vypary
nebo kapaliny.

Vadné nebo vypotfebované baterie se musi recyklovat podle smérnice (EU) 2023/1542.
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< Baterii a nabijecku predejte ve sbérném centru k recyklaci. Pouzité plastové a kovové &asti Ize
oddélit podle druhu a predat je tak k recyklaci.

.

Baterie likvidujte ve vybitém stavu. Doporucujeme zakryt pdly lepici paskou, aby byly chranény
pred zkratem. Baterii neotvirejte.

Baterie zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy. Odevzdejte baterie do sbérny starych baterii,
kde budou pfedany k ekologické recyklaci. Informujte se o tomto u mistni spole¢nosti zabyvajici
se likvidaci odpadu.

13 Odstranovani poruch

Mozna pFiéina Reseni

LED pracovni svétlo [ Vykon akumulatoru je pfilis slaby. Nabijte akumulator.
nesviti.

Akumulator neni spravné vlozeny. |Zasurite akumulator do uloZeni akumu-
latoru. Akumulator slysitelné zaklapne.

Kontakty na vyrobku nebo akumula- [ Odstrarite necistoty.
toru jsou znecisténé.

LED je vadné. Obratte se na nas servis.

14 Zarucni podminky — Scheppach
Datum revize 6.3.2026

Nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud by néktery vyrobek presto nefungoval bezvad-

né, je nam to velmi lito a prosime Vas, abyste se obratil na na$ zakaznicky servis na nize uvedené

adrese. Nasledujici upozornéni maji slouzit pro bezproblémové zpracovani a regulaci v pfipadé $ko-

dy.

Pro uplatnéni zaruénich naroku plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji naSe dodate¢né zaruéni plnéni vyrobce pro kupujici (soukromé
koncové spotiebitele) novych vyrobkl. Zakonné naroky na zaruéni plnéni nejsou touto zarukou
dotéeny. Za ty odpovida prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.

2. Zaruéni plnéni vyrobce se vztahuje vyhradné na zavady na jednom z od né&j zakoupenych vy-
robku, a které jsou zplisobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou. Pokud se béhem zaruéni
doby vyskytnou vady materialu nebo vyrobni vady, poskytne vyrobce jako garant v ramci této za-
ruky jednu z nasledujicich sluzeb dle vlastniho vybéru:

— Bezplatna oprava zbozi

— Bezplatnd vyména zboZzi za zbozi stejné hodnoty (mozna i vyména za nastupnicky model,

pokud puvodni zboZi jiz neni k dispozici).

Vyménéné vyrobky nebo jejich ¢asti pfechazeji do nasSeho vlastnictvi. Méjte na paméti, Ze nase
vyrobky nebyly v souladu s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné nebo primyslové po-
uziti. Za zaruéni pfipad se proto nepovazuje, pokud byl vyrobek v zaruéni dobé pouzivan v ko-
mercnich, femesinych nebo priimyslovych podnicich nebo byl vystaven rovhocennému namaha-
ni.

3. Znaseho zaruéniho pInéni jsou vyjmuty:

— Poskozeni vyrobku zplsobené nedodrzenim navodu k obsluze, zejména neodbornou insta-
laci nebo pfipojenim k nespravnému sitovému napéti nebo druhu proudu, nedodrzenim
predpist pro udrzbu nebo bezpecnost, pouzitim vyrobku v nevhodnych podminkach prostre-
di nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

— Poskozeni vyrobku zptisobené nespravnym nebo nevhodnym pouzitim (napf. pfetizenim vy-
robku nebo pouzitim neschvalenych nastroju ¢i prisluSenstvi), vniknutim cizich pfedmétt
(napt. pisku, kamenl nebo prachu), poskozenim pfi pfepravé, pouzitim sily nebo jinymi vnéj-
Simi vlivy (napf. poSkozenim padem).
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— Poskozeni vyrobku nebo jeho &asti, které jsou zpUsobeny béznym opotfebenim pfi pouziti v
souladu s uréenim, béZnym (provoznim) opotfebenim nebo jinym pfirozenym opottebenim.
To plati zejména pro opotifebeni nebo poskozeni opotfebitelnych dilt, zejména, ale nikoli vy-
luéné, femend, baterii a akumulator(i (dobijecich baterii), pneumatik, nozu, zapalovacich svi-
ek, filtrd, uhlikovych kartacu, pilovych kotouét a podobnych dild.

— Zavady vyrobku zplsobené pouzivanim pfisluSenstvi, doplfiujicich nebo nahradnich dild,
které nejsou originalni nebo byly pouzivany v rozporu s uréenim.

— Vyrobky, na nichZ byly provedeny zmény nebo Upravy.

— Nepatrné odchylky od pozadované jakosti, které jsou pro hodnotu a pouzitelnost vyrobku
bezvyznamné.

— Vyrobky, na nichz byly provedeny svévolné opravy, zejména nepovolanymi tfetimi osobami.

— Vyrobky, u nichZ chybi oznaeni nebo identifikacni Udaje o vyrobku (napf. nalepka na stroji
nebo typovy Stitek) nebo jsou necitelné.

— Vyrobky, které vykazuji siiné znecisténi a jsou proto odmitnuty servisnim personalem.

— Vyrobky, pro které neni predlozen vhodny doklad o nakupu (napf. faktura nebo pokladni do-
klad).

— Vyrobky druhé jakosti (B-zboZi), zejména ty z tovarniho prodeje Scheppach nebo interneto-
vého obchodu Scheppach.

— Naroky na nahradu $kody a nasledné Skody jsou z tohoto zaruéniho plnéni zasadné vylou-
Eeny. Zakonna zaruéni prava timto zlstavaji nedotéena.

4. Zarucni doba Cini bézné 2 roky, u vyrobku fady Scheppach 20V IXES 5 let a zacina dnem za-
koupeni vyrobku. Rozhoduijici je datum na originalnim kupnim dokladu. Zaruéni naroky je nutné
vzdy vznést ihned po zjisténi zavady. Uplatnéni zaru€nich narokl po uplynuti zaruéni doby je vy-
lou¢eno.

Oprava nebo vyména vyrobku nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani nezacne pro vyrobek ne-
bo pfipadné vestavéné nahradni dily bézet nova zaruéni doba. To plati i pfi vyuZiti servisu na
misté.

K posouzeni zaruéniho pfipadu muze vyrobce pozadovat zaslani dot¢eného vyrobku. Vyrobek je
tfeba zaslat v Cistém stavu spolu s kopii dokladu o koupi, na kterém je uvedeno datum nakupu a
oznaceni vyrobku. Zpravidla je dojednano, Ze vadny vyrobek bude s kratkym popisem poruchy
pfi organizovaném zpétném zaslani, nebo zaslan nalezité vyplaceny, s pfihlédnutim k pfislusnym
smérnicim o obalu a odeslani, na nize uvedenou servisni adresu.

Pokud je vyrobek nebo sada polozek zaslana neuplna, mohou byt chybéjici sou¢asti zohlednény
pfi vyméné nebo vraceni penéz. Castecné nebo UpIné rozebrané vyrobky nelze pfijimat jako za-
ruéni pripad.

P¥i neopravnéné, resp. mimo zaruéni dobu podané reklamaci hradi kupujici prepravni naklady a
nese riziko prepravy.

Pokud neni mozné vyrobky opravit nebo vyménit, mize byt podle naseho uvazeni poskytnuta
penézni ¢astka az do vysky kupni ceny vadného vyrobku, pfi¢emz je zohlednéna sleva vzhledem
k opotrebeni.

Tato zaruéni plnéni plati pouze ve prospéch soukromého prvniho kupujiciho a nelze je prevést
ani postoupit.

5. Prodlouzeni zaruéni doby o 5 let: Scheppach nabizi dodate¢né prodlouzeni zaruky 5 let na vy-
robky z fady Scheppach 20V IXES. Zaru¢ni doba na tyto vyrobky se tak prodluzuje na celkem
10 let. Vyjimkou jsou baterie a akumulatory (dobijeci baterie), nabijecky a pfislusenstvi. Toto pro-
dlouzeni zaruky muzete narokovat, pokud svUj vyrobek z fady Scheppach 20V IXES zaregistru-
jete nejpozdéji do 30 dnli od data koupé online na adrese https://garantie.scheppach.com. Po
provedené online registraci obdrzite potvrzeni o prodlouzeni zaruky na pfislusné zbozi.
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6. Pro uplatnéni Vaseho naroku na zaruku prosim kontaktujte nase servisni centrum.

Pouzivejte prosim prednostné formular na nasi webové strance:
https://shop.scheppach.com/contact
Neposilejte nam zadné vyrobky bez predchoziho kontaktu a ohlaSeni u naseho servisniho
centra.
Pro cerpani téchto zarucnich plnéni je nezbytnym predpokladem predchozi kontakt s na-
§im servisnim centrem. Naroky na zaruku musi byt uplatnény pfed uplynutim zaruéni doby do
14 dnl po zjisténi zavady. K tomu je zapotfebi originalni kupni doklad a popf. potvrzeni o pro-
dlouzeni zaruky na prislusné zbozi.

7. Doba zpracovani: Reklamace zpravidla vyfizujeme do 14 dni po doruéeni do servisniho centra.
Pokud by ve vyjime¢nych pripadech do$lo k prekro¢eni uvedené doby zpracovani, budeme vas
véas informovat.

8. Predbézny odhad nakladu: Vyrobky nezahrnuté do zaruéniho pInéni opravime za poplatek. Na
dotaz u naseho servisniho centra mlzete vadné vyrobky zaslat za prfedbézny odhad nakladi a
popf. servisnimu centru udélit pisemné (postou nebo emailem) povoleni k opravé. Bez povoleni
k opravé nebude provedeno zadné dalSi zpracovani.

Zaruéni podminky plati pouze v aktualnim znéni platném k okamziku reklamace a Ize je popt. zjistit

na nasi domovské strance (www.scheppach.com). Pii prekladech do jinych jazyku je vzdy rozhoduji-

ci némecké znéni.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Némecko)

Telefon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.CZ@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

Vyhrazujeme si kdykoliv prdvo na zmény téchto zaruénich podminek bez pfedchoziho oznameni.
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15 EU prohlaseni o shodé
Originalni prohlaseni o shodé
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Prohlasujeme na svou vylué¢nou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym smérnicim
a normam.

Znacka: SCHEPPACH . .
Nazev vyrobku: AKUMULATOROVE PRACOVNI SVETLO C-WL20-X
C.vyr. 5909244900

Smérnice EU:
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*
* VySe popsany predmét prohlaseni spliiuje predpisy smérnice 2011/65/EU Evropského parlamentu

a Rady ze dne 8. ervna 2011 pro omezeni pouzivani uritych nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zafizenich.

Pouzité normy:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Pracovnik povéreny dokumentaci:

Andreas Pecher
Guinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

$fmon Schink>
Division Manager Product Center
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpecnostné sym-
boly a vysvetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstra-
Auju rizikd a nemoézu nahradit spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

J Pred uvedenim do prevadzky si preci-
| | tajte navod na obsluhu a bezpe¢nost-

né upozornenia a dodrziavajte ich!

Nepozerajte sa do prevadzkového
svetelného zdroja.

Pozor! NereSpektovanie bezpec€nost-
nych znaciek a vystraznych upozor-
neni na vyrobku a nedodrziavanie
bezpecnostnych a prevadzkovych
upozorneni moze viest k vaznym
poraneniam alebo dokonca k smrti.

> B

Vyrobok je vhodny len na prevadzku
v interiéri.

Varovanie pred hortcimi povrchmi.

(@)
Mm

Vyrobok zodpoveda platnym eurdp-
skym smerniciam.

A
A

Litium-iénovy akumulator

P

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym
smerniciam.

Trieda ochrany Ill (ochrana malym
napatim)

D

www.scheppal




DT

1 Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neru¢i podla platného zakona o ruc¢eni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknt na
tomto vyrobku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornom zaobchadzani,
« nedodrzani navodu na obsluhu,

opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi odbornikmi,
montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

pouzivani v rozpore s uréenim,

vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrzani vnutrostatnych elektrickych predpisov a usta-
noveni.

Dodrziavajte:

Navod na prevadzku je sucastou vyrobku a obsahuje délezité informacie o bezpecnej, odbornej a
hospodarnej prevadzke. Dodrziavajte aj platné vnutrostatne predpisy. Pred pouzitim si pozorne preci-
tajte vSetky pokyny na obsluhu a bezpe¢nostné upozornenia a vyrobok pouzivajte len tak, ako je to v
nich opisané. Uschovaijte si navod a odovzdajte ho spolu s vyrobkom.

2 Popis produktu (obr. 1)

1 Uchytenie akumulatora

2. Zapinac/vypinaé

3. LED ty€ové svietidlo

4. LED predné svietidlo

5. Prichytka na opasok

5a. Skrutka

6. Hak

7. Hlava svietidla

8. Upevriovacia spona

3 Rozsah dodavky (obr. 1)

Pol. Pocet Oznacenie

5. 1x Prichytka na opasok

5a. 1x Skrutka
1x Akumulatorové pracovné svietidlo
1x Navod na obsluhu

4 Pouzitie v sulade s uréenim

Produkt je uréeny na osvetlenie suchych, slabo osvetlenych vnutornych priestorov, ako napriklad ga-
réze, pivnice alebo podkrovia.

Produkt nie je vhodny na trvalé osvetlenie miestnosti v domacnosti.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v stlade so svojim ur¢enim. Kazdé iné pouzitie presahujice urcenie je
povazované za pouZzivanie v rozpore s uréenim. Za $kody z neho vzniknuté alebo poranenia akého-
kolvek druhu ruéi pouzivatel, a nie vyrobca.
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Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrziavanie bezpec¢nostnych upozorneni, ako aj na-
vodu na montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.

Osoby, ktoré pouzivaju a udrziavaju vyrobok, musia byt oboznamené s vyrobkom a moznymi nebez-
pecenstvami.

Zmeny na vyrobku Uplne vylucuju ruc¢enie vyrobcu za $kody, ktoré tym vzniknu.
Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a originalnym prisluSsenstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpecnostné, pracovné predpisy a predpisy tykajtice sa udrzby, ako aj rozmery
uvedené v technickych udajoch.

Maijte na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v stlade s ur¢enim skonstruované na komeréné, remeselné
ani priemyselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch, ako aj na podobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

Vysvetlenie signalnych slov v navode na obsluhu

A\ NEBEZPECEN (0}

Signalne slovo na oznacenie bezprostredne hroziacej nebezpeénej situacie,
ktora, ak sa jej nezabrani, bude mat’ za nasledok smrt’ alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Signalne slovo na ozna¢enie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej ne-
zabrani, by mohla mat’ za nasledok smrt’ alebo vazne poranenie.

/\ OPATRNE

Signalne slovo na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej ne-
zabrani, moze viest' k lahkému alebo stredne tazkému poraneniu.

POZOR

Signalne slovo na ozna¢enie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej neza-
brani, moéze viest' k materialnym $kodam na vyrobku alebo majetku/vlastnictve.

5 Bezpecnostné upozornenia
VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické naradia

/\ VAROVANIE
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie a technické
udaje, ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov mézu sposobit’ zasah elektrickym pradom, po-
Ziar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpe¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na elektrické nara-
die napdjané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového vedenia).
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Elektricka bezpecnost’
+ Chraiite elektrické naradia pred dazd'om alebo vihkost'ou. Vniknutie vody do elektrického na-

radia zvySuije riziko zasahu elektrickym pradom.

Pouzivanie akumulatorového pristroja a manipulacia s nim

a)

b)

c)

d)

e)

9)

Akumulatory nabijajte iba nabijackami odporué¢anymi vyrobcom. Pri nabijacke, ktora je
vhodna len pre uréity druh akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa pouZzije s inymi
akumulatormi.

V elektrickych pristrojoch pouzivajte iba akumulatory na to uréené. Pouzivanie inych aku-
mulatorov méze viest k poraneniam a nebezpecenstvu poziaru.

Uchovavajte nepouzivany akumulator v dostatocnej vzdialenosti od papierovych svoriek,
minci, kl'u€ov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli
sposobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok
popéleniny alebo oheri.

Pri nespravnom pouziti méze z akumulatora unikat’ kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte si postihnuté miesto oplachnite vodou. Ak sa kvapalina do-
stane do kontaktu s o¢ami, ziadajte okrem toho aj lekarsku pomoc. Kvapalina uniknuta z
akumulatora moze viest k podrazdeniam koze alebo popaleninam.

Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny akumulator. PoSkodené alebo zmenené akumulato-
ry sa mozu spravat nepredvidatelne a mat za nasledok poziar, vybuch alebo nebezpecenstvo
poranenia.

Akumulator nevystavujte ohriu ani prili§ vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad 130 °C
mozu spdsobit vybuch.

Dodrziavajte pokyny na nabijanie a akumulator alebo akumulatorovy nastroj nikdy nenabi-
jajte mimo teplotného rozsahu uvedeného v navode na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo pripustného teplotného rozsahu moéze akumulator znicit a zvysit nebezpecen-
stvo poziaru.

Servis

a)

Vase elektrické naradie nechajte opravovat’ len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym zaistite, Ze bezpecnost elektrického naradia zosta-
ne zachovana.

Bezpecnostné upozornenia pre akumulatorové svietidla

Dbaijte na to, aby okolita teplota po¢as prace neprekrogila 50 °C a neklesla pod -20 °C.

Nepracujte s produktom v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu.

Produkt pocas prevadzky nezakryvajte. Produkt sa poCas prevadzky zahrieva a pri akumulacii
tepla moéze sposobit popaleniny.

Nikdy sa nepozerajte do svetelného lic¢a s nechranenymi o¢ami.
Svetelny IU¢ nesmie nikdy smerovat na osoby alebo zvierata.

Deti nesmu vyrobok pouzivat. Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu s vy-
robkom hrat.

Deti m6zu neumyselne oslepit seba alebo iné osoby.

Nepouzivajte produkt v cestnej premavke. Produkt nie je schvaleny na osvetlenie v cestnej pre-
mavke.
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* Moze dojst k popaleninam. Nikdy nesiahajte na hortci povrch svetelného zdroja.

« Produkt uchovavajte mimo magneticky citlivych produktov a magnetickych nosi¢ov udajov. Mag-
nety m6zu sposobit nendvratnu stratu tidajov.

« Akumulator neotvarajte a zabrante mechanickému poskodeniu akumulatora. Existuje ne-
bezpecenstvo skratu a mézu unikat' vypary, ktoré drazdia dychacie cesty. Zabezpecte Cerstvy
vzduch a dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc.

Zvyskoveé rizika

Vyrobok je skonstruovany podra aktualneho stavu techniky a uznavanych bezpeénostno-
technickych pravidiel. Napriek tomu sa mézu pri praci vyskytnat' jednotlivé zvyskové rizika.

Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu dodrzZiavaju ,bezpecnostné upozornenia“ a
Lpouzitie v stlade s uréenim*, ako aj navod na obsluhu.

Vyrobok pouzivajte tak, ako je odporti¢ané v tomto navode na obsluhu. Tak dosiahnete, Ze vas
vyrobok bude podavat optimalne vykony.

« Napriek v8etkym prijatym opatreniam moézu pretrvavat zvySkoveé rizika, ktoré nie st ocividné.

/\ VAROVANIE

Toto elektrické naradie vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze za urci-
tych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty. Na zniZenie nebezpeéenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odpori¢ame osobam s implantatmi prekonzultovat situaciu so svojim
lekarom a vyrobcom implantatu este predtym, ako za¢nu obsluhovat elektrické naradie.

/\ VAROVANIE

Dodrziavajte bezpecnostné upozornenia a pokyny pre nabijanie a spravne pou-
zivanie uvedené v navode na obsluhu vasho akumulatora a nabijac¢ky radu 20V
IXES. Podrobny popis nabijania a d'alSie informacie najdete v tomto samostat-
nom navode.

POZOR

Vyrobok je sucastou radu 20V IXES a mdze byt prevadzkovany len s akumulatormi tohto radu.
Akumulatory sa smu nabijat’ len nabijackami tejto série. Dodrziavajte pritom Udaje vyrobcu.

6 Technické udaje

Motor na striedavy prad 20vVve/==
Bodové LED svetlo

Prikon 5W
Svetelny tok 250 Im
Intenzita osvetlenia 110 Ix
Doba trvania osvetlenia cca6h

Plosné LED svetlo

Prikon 5W
Svetelny tok 300 Im
Intenzita osvetlenia 11 1x
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Doba trvania osvetlenia cca8h
Farebna teplota 6200 K
Trieda ochrany 1]
Rozmery (dizka x $irka x vyska) 85 x 70 x 175 mm
Hmotnost' 3809

Technické zmeny vyhradené!
7 Vybalenie
/\ VAROVANIE

Vyrobok a baliace materialy nie st hracky pre deti!

Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a zadusenia!

Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.
QOdstranite baliaci materidl, ako aj obalové a prepravné poistky (ak st pouZité).
Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

Skontrolujte vyrobok a diely prislusenstva, ¢i nedoslo k $kodam pri preprave. Pripadné Skody
okamzite nahlaste dopravnej spolo¢nosti, ktora vyrobok dodala. Neskorsie reklamacie nebudu
uznané.

Obal podla moZnosti uschovajte az do uplynutia zaruénej doby.

Pred pouzZitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade navodu na obsluhu.

Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzi-
vaijte iba originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho $pecializovaného predajcu.

Pri objednavkach uvadzajte nase Cisla vyrobkov, ako aj typ a rok vyroby vyrobku.

8 Obsluha

8.1 Vlozenie/odobratie akumulatora

Vlozenie akumulatora

1. Zasurite akumulator* do uchytenia akumulatora (1) produktu. Akumulator* pocutelne zapadne.
Odobratie akumulatora

1. Stlacte odblokovacie tlacidlo akumulatora* a vytiahnite akumulator* z uchytenia akumulatora (1)
produktu.

8.2 Zapnutie/vypnutie (obr. 3)
/\ OPATRNE

Nepozerajte sa priamo na LED pracovné svetlo alebo zdroj svetla.

Upozornenie:

Hlava svietidla (7) sa da otocit o 90° v smere hodinovych ruciciek a o 180° proti smeru hodinovych
ruciciek (obr. 2).
LED predné svietidlo (4) umoziiuje pouZzitie aj ako baterka na bodové osvetlenie.
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Otvorte produkt. Hlavu svietidla (7) mozete zvysit alebo naklonit v 6 stuprioch.
Stlaéte zapinac/vypinac (2) pre zapnutie LED predného svietidla (4).

Znova stlacte zapinac/vypina¢ (2) pre zapnutie LED ty¢ového svietidla (3).

4. Na vypnutie produktu znova stlacte zapina¢/vypinac (2).

w N =

8.3 Upevnenie akumulatorového pracovného svietidla
Upozornenie:

Skontrolujte trvalti pevnost upevnenia produktu. Ked produkt spadne, hrozi nebezpecenstvo porane-
nia.

1. Pomocou vyklopného héacika (6) mdézete akumulatorové pracovné svietidlo upevnit na predmet a
pouzivat ho ako zavesné svietidlo.

2. Na upeviiovaciu sponu (8) mozZete pripevnit remienok a nosit akumulatorové pracovné svietidlo
na zapasti.
8.4 Pouzivanie prichytky na opasok (5)

1. Pocas pracovnych prestavok je mozné produkt zavesit na opasok pomocou integrovanej prichyt-
ky na opasok (5).

2. Priskrutkujte prichytku na opasok (5) pomocou skrutky (5a) podria potreby k pravému alebo favému
skrutkovaciemu bodu na produkte. Pouzite na to krizovy skrutkovac (nie je v rozsahu dodavky).
9 Cistenie a udrzba
/\ VAROVANIE

Opravarske a udrzbarske prace, ktoré nie st opisané v tomto navode na obslu-
hu, nechajte vykonat’ v odbornej dielni. Pouzivajte len originalne nahradné die-
ly.

/\ VAROVANIE

Neodborné udrzbarske alebo cistiace prace mézu mat’ za nasledok poranenia!

/\ VAROVANIE

Pocas cistenia, oprav a udrzby sa moze vyrobok neocakavane spustit’ a spésobit’ tym pora-
nenia a popaleniny.

— Vypnite vyrobok.
— Vyberte akumulator.
— Nechajte vyrobok vychladnut.

9.1 Cistenie

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia
Pred vSetkymi Cistiacimi pracami produkt vypnite a vyberte akumulator.
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1. Necistoty na SoSovke utrite suchou handrickou. Désledne dbajte na to, aby ste LED lampu nepo-
Skriabali, pretoZe inak sa znizi intenzita osvetlenia.

2. Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit plastové diely vyrobku.
Dbaijte na to, aby sa do vnutra vyrobku nedostala voda.

9.2 Udrzba

Vyrobok je bezudrzbovy.

« Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; po skonéeni Zivotnosti svetelného zdroja sa mu-
si vymenit' celé svietidlo.

10 Skladovanie

1. Pred dlh§im skladovanim (napr. zimovanim) vyberte akumulator z vyrobku.
2. Vyrobok vygistite a skontrolujte, ¢i nie je poskodeny.

3. Uskladnite akumulator v ¢iastone nabitom stave.

4. Pri skladovani kontrolujte stav nabitia akumulatora kazdé tri mesiace.

Vyrobok a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, suchom a mieste bez mrazu, ktoré nie je pristupné
detom.

Optimalna skladovacia teplota je 5 °C az 30 °C.

Uchovavajte vyrobok v originalnom baleni.

Vyrobok zakryte na ochranu pred prachom alebo vlhkostou. Navod na obsluhu uschovajte pri vyrobku.

11 Oprava a objednavanie nahradnych dielov

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podliehaju nasledujuce diely pouZitiu primeranému ale-
bo prirodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely st potrebné ako spotrebné materialy.

Podla zékona o zodpovednosti za chyby vyrobkov neru¢ime za chyby, ktoré boli spdsobené neod-
bornymi opravami alebo nepouzivanim originalnych nahradnych dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného odbornika. To isté plati aj pre diely prisluenstva.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom servisnom centre. Za tymto U¢elom naskenujte QR
kod na titulnej strane.
11.1 Objednavanie nahradnych dielov
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest nasledovné udaje:
« Oznacenie modelu
« Cislo vyrobku
+ Udaije typového &titka
Nahradné diely/prislusenstvo

Akumulator SBP2.0 ¢&. vyr.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 &. vyr.: 7909201709
Nabijacka SBC2.4A €. vyr.: 7909201710
Nabijacka SBC4.5A ¢. vyr.: 7909201711
Nabijacka SDBC2.4A ¢. vyr.: 7909201712
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Nabijacka SDBC4.5A €. vyr.: 7909201713
Startovacia stprava SBSK2.0 &. vyr.: 7909201720
Startovacia stiprava SBSK4.0 &. vyr.: 7909201721

12 Likvidacia a recyklacia

Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklovat. Prosim, likvidujte bale-

éX} %‘h @ i ekologioRy.

Pokyny na likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni
E Staré elektrické a elektronické zariadenia nepatria do domového odpadu, ale sa musia

odviezt’ na triedeny zber, resp. likvidaciu!

.

.

Staré batérie, ktoré nie si pevne zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez porusenia!
Ich likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektronickych zariadeni st zo zékona povinni ich po
pouziti vratit.
Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svojich osobnych Gdajov na starom zariadeni,
ktoré ma byt zlikvidované!
Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolieskach znamena, Ze staré elektrické a elektro-
nické zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.
Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bezplatne odovzdat na tychto miestach:

— Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr. obecné stavebné dvory).

— Predajné miesta elektronickych zariadeni (stacionarne a online), ak su predajcovia povinni

ich prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.
— AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov

mozete bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si najprv zakupili nové zariadenie od vyrobcu,
alebo ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste vo vaSom okoli.

— Viac doplrujucich podmienok spatného odberu vyrobcov a distributorov sa dozviete v pris-
luSnom zékaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia vyrobcom do doméacnosti méze vyrobca na
poziadanie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny odvoz starého elektrického zariadenia. Za
tymto ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia inStalované a predavané v krajinach Eurdpskej
Unie a podliehajice eurdpskej smernici 2012/19/EU. V krajinach mimo Eurépskej Gnie mozu na
likvidaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni platit odli§né predpisy.

Pokyny k litiovo-ionovym batériam

Demontujte batérie pred likvidaciou pristroja!

Li-lon

Batérie nevyhadzujte do domového odpadu, nehadzte do ohiia (nebezpecenstvo vybuchu) ani
do vody. PoSkodené batérie mozu poskodit Zivotné prostredie a vase zdravie, ak z nich uniknt
toxické vypary alebo kvapaliny.
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Chybné alebo vybité batérie sa musia recyklovat podfa nariadenia (EU) 2023/1542.

Odovzdajte batériu a nabijacku v recyklaénom stredisku. Pouzité plastové a kovové diely sa mo-
2u roztriedit podla druhu a tak dopravit' na recyklaciu.

Zlikvidujte batérie vo vybitom stave. Odporti¢ame zakryt poly lepiacou paskou na ochranu pred
skratom. Batériu neotvarajte.

Zlikvidujte batérie podla miestnych predpisov. Odovzdajte batérie v zbernom stredisku pre baté-

rie na konci Zivotnosti, kde sa dopravia na ekologicku recyklaciu. Informujte sa o tom v miestnej
spolo¢nosti na likvidaciu odpadu.

13 Odstranovanie poruch

Mozna pricina Naprava

LED pracovné | Vykon akumulatora je slaby. Nabite akumulator.
svietidlo nesvieti.

Akumulator nie je spravne vloZe-|Zasurite akumulator do uchytenia akumula-
ny. tora. Akumulator pocutelne zapadne.

Kontakty na produkte alebo aku-|Odstrarite pritomné necistoty.
mulatore su znecistené.

LED svetlo je chybné. Obratte sa na nasu servisnu sluzbu.

14 Zaruéné podmienky — Scheppach
Datum revizie 6. 3. 2026

Nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. Ak vyrobok stale nefunguje spravne, velmi nas to
mrzi a Ziadame vas, aby ste sa obratili na nase servisné oddelenie na nizSie uvedenej adrese. Nasle-
dujuce informéacie vam maju poméct pri bezproblémovom spracovani a vybavovani vasej Skody.

Pre uplatnenie zaruénych reklamacii plati nasledovné:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju nase dodatocné zaruéné sluzby vyrobcu pre kupujtcich (su-
kromnych koncovych pouzivatefov) novych vyrobkov. Tato zaruka nema vplyv na zakonné za-
ruc¢né naroky. Zodpovednost za to nesie predajca, od ktorého ste vyrobok zakupili.

2. Zaruka vyrobcu sa vztahuje len na chyby vami zakipeného nového vyrobku, ktoré st sposobe-
né chybou materialu alebo vyrobnou chybou. Ak sa po¢as zaruénej doby vyskytnu chyby materi-
alu alebo vyrobné chyby, vyrobca ako rucitel poskytne v ramci tejto zaruky jednu z nasledujicich
sluzieb podla vlastného vyberu:

— Bezplatna oprava tovaru.

— Bezplatna vymena tovaru za tovar rovnakej hodnoty (v pripade potreby aj vymena za novsi
model, ak pévodny tovar uz nie je k dispozicii).
Vymenené vyrobky alebo diely sa stavaju nasim majetkom. Majte na paméti, Ze naSe vyrobky
neboli v stlade s uréenim skonstruované na komeréné, remeselné ani profesionalne pouzitie.
Narok na zaruku preto nevznikd, ak sa vyrobok pouzival v ramci zaru¢nej doby v komerénych,
remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo bol vystaveny rovnocennému namahaniu.

3. ZnaSich zarucnych sluzieb su vyliucené:
— Poskodenie vyrobku spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu, najma neodbornou insta-
laciou alebo pripojenim k nespravnemu sietovému napétiu alebo typu prudu, nedodrzanim

udrzbovych a bezpeénostnych ustanoveni, pouzivanim vyrobku v nevhodnych okolitych pod-
mienkach alebo nedostato¢nym o$etrovanim a udrzbou.
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— Poskodenie vyrobku spdsobené nespravnym alebo neodbornym pouzitim (napr. pretazenie
vyrobku alebo pouzitie neschvalenych nastrojov, resp. dielov prisluenstva), preniknutie cu-
dzich predmetov (napr. piesok, kamene alebo prach), poSkodenie pri preprave, pouZitie sily
alebo pdsobenim vonkajsich vplyvov (napr. poSkodenie spdsobené padom).

— Poskodenie vyrobku alebo ¢asti vyrobku, ktoré mozno pripisat zamyslanému, zvy¢ajnému
(prevadzkovému) alebo inému prirodzenému opotrebovaniu. To plati najmé pre opotrebova-
nie alebo poskodenie opotrebovatelnych dielov, predovSetkym, nie v8ak vyluéne, remerov,
batérii a akumulatorov (dobijatelnych batérii), pneumatik, nozov, zapalovacich sviecok, fil-
trov, uhlikovych kief, pilovych kotucov a porovnatelnych dielov.

— Nedostatky na vyrobku spésobené pouzitim prislusenstva, doplnkov alebo nahradnych die-
lov, ktoré nie su originalnymi dielmi alebo sa nepouzivaju v sulade s uréenim.

— Vyrobky, ktoré boli zmenené alebo upravené.

— Drobné odchylky od pozadovaného stavu, ktoré su irelevantné pre hodnotu a pouzitelnost
produktu.

— Vyrobky, ktoré presli neopravnenymi opravami, najma neopravnenou tretou stranou.

— Vyrobky, na ktorych chybaju oznacéenie alebo identifikacné informacie vyrobku (napr. nalep-
ka na stroji alebo typovy $titok) chybaju alebo st necitatelné.

— Vyrobky, ktoré su silne znecistené, a preto si odmietnuté servisnym personalom.

— Vyrobky, ku ktorym nie je predlozeny vhodny doklad o kipe (napr. faktira alebo pokladni¢ny
blok).

— Vyrobky druhej volby (B-tovar), najma tie z podnikového predaja Scheppach alebo z e-sho-
pu Scheppach.

— Naroky na nahradu $kody, ako aj nasledné skody st vSeobecne vylucené z tychto zaruénych
sluzieb. Zakonné zaru¢né prava tym zostavaju nedotknuté.

Zaruéna doba je zvycajne 2 roky pre vyrobky zo série Scheppach 20V IXES Serie 5 rokov, a
zacina plynat odo dria nakupu vyrobku. Rozhodujlci je datum na pévodnom doklade o kiipe. Na-
roky na zaruku musia byt uplatnené ihned po tom, ako sa o nich dozviete. Uplatnenie zaruénych
narokov po uplynuti zaruénej doby je vylucené.

Oprava alebo vymena vyrobku nebude mat za nasledok predizenie zaruénej doby, ani sa nezag-
ne nova zaruéna doba na vyrobok alebo na inStalované nahradné diely. To plati aj pri pouziti
sluzby na mieste.

Za ucelom preverenia zaruéného pripadu méze vyrobca pozadovat zaslanie predmetného vyrob-
ku. Vyrobok musi byt zaslany vo vy¢istenom stave spolu s képiou dokladu o kupe, z ktorého je
zrejmy datum nakupu a nazov vyrobku. Zvy€ajne je dohodnuté, Ze chybny vyrobok s kratkym po-
pisom chyby bude zaslany organizovanym vratenim alebo dostatocne zaplatenym postovnym v
sulade s prislusnymi smernicami pre balenie a prepravu na nizsie uvedenu servisnt adresu.

Ak su vyrobok alebo stprava zaslané nelplIné, pri vymene alebo vrateni pefiazi sa méze zohlad-
nit hodnota chybajtcich komponentov. Ciastoéne alebo Uplne demontované vyrobky nie je moz-
né akceptovat ako reklamaciu.

V pripade neopravnenej reklamacie alebo mimo zaruénej doby znasa prepravné naklady a pre-
pravné riziko kupujuci.

Ak vyrobky nie je mozné opravit alebo vymenit, suma penazi az do vysky kupnej ceny chybného
vyrobku moéze byt vratena podla nasho uvazenia, s prihliadnutim na zrazku z dévodu opotrebe-
nia.

Tieto zarucné sluzby su uréené len pre pbvodného sukromného kupujuceho a nie su prenosné
ani prevoditelné.

www.scheppal
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Predizenie zaruénej doby o 5 rokov: Spoloénost Scheppach pontka dodatogné predizenie za-
ruky o 5 rokov na vyrobky zo Scheppach 20V IXES. Zaru¢na doba na tieto vyrobky je teda spolu
10 rokov. Vylucené su batérie a akumulatory (dobijatelné batérie), nabijacky a prisluSenstvo. To-
to prediZenie zaruky mozete uplatnit zaregistrovanim svojho vyrobku zo série Scheppach 20V
IXES online na adrese https://garantie.scheppach.com najneskér do 30 dni od datumu nakupu.
Po Uspesnej online registréacii dostanete potvrdenie o prediZeni zaruky suvisiacej s vyrobkom.

Pre uplatnenie Vasho naroku na zaruku sa prosim, obrat'te na nase servisné centrum.
Prednostne pouzivajte nas formular na nasej webovej stranke:
https://shop.scheppach.com/contact

Neposielajte nam ziadne vyrobky bez toho, aby ste nas najprv kontaktovali a prihlasili sa
do nasho servisného centra.

Prvy kontakt s nasim servisnym centrom je povinnym predpokladom pre uplatnenie tych-
to zaruk. Reklamacia musi byt uplatnena do 14 dni od zistenia nedostatku pred uplynutim za-
ruénej doby. To si vyzaduje originalny doklad o kipe a v pripade potreby potvrdenie o prediZeni
zaruky suvisiacej s vyrobkom.

Cas spracovania: zasielky reklamacii spravidla vybavujeme do 14 dni od prijatia v nasom ser-
visnom centre. V pripade, Ze vo vynimocnych pripadoch déjde k prekroceniu uvedenej doby
spracovania, budeme Vas v¢as informovat.

Rozpocet nakladov: vyrobky, na ktoré sa zaruka nevztahuje alebo uz nevztahuje, budu oprave-
né za poplatok. Na poZiadanie mézete zaslat chybné vyrobky na cenovi ponuku a v pripade po-
treby dat servisnému centru pisomny sthlas na opravu (postou alebo e-mailom). Ziadne dalsie
spracovanie sa neuskuto¢ni bez schvalenia opravy.

Zaruéné podmienky platia len v aktudlnom zneni v ¢ase reklaméacie a v pripade potreby ich najdete
na nasej domovskej stranke (www.scheppach.com). V pripade prekladov je vzdy rozhodujica ne-
mecka verzia.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Nemecko)

Telefén: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.SK@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Vyhradzujeme si pravo vykonat zmeny tychto zaruénych podmienok kedykolvek bez predchadzaju-
ceho upozornenia.
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15 EU vyhlasenie o zhode

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Na vlastni zodpovednost' vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v sulade s plathymi smernicami a
normami.

Znacka: SCHEPPACH )
Oznacenie vyrobku:  AKUMULATOROVE PRACOVNE SVIETIDLO C-WL20-X
. vyr. 5909244900

Smernice EU:
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU*

* Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v sulade s predpismi smernice Eurépskeho parlamentu a Ra-
dy 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych
a elektronickych zariadeniach.

Aplikované normy:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Osoba splnomocnena pre dokumentaciu:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

$imon Schiink>

Division Manager Product Center
. Oy

Andreag Pecher

Head of Project Management

www.scheppac
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbdlumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges koc-
kazatokra. A biztonsagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értel-
mezni kell. Maguk a figyelmeztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balese-
tek megelézése érdekében hozott megfelel6 intézkedéseket.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és
| vegye figyelembe a hasznalati tmu- A Ne nézzen az lizemi fényforrasba.
- tatot és a biztonsagi utasitasokat!

Figyelem! Ha figyelmen kivil hagyja
a terméken elhelyezett biztonsagi je-

I6léseket s figyelmeztetd megjegy- A termék csak beltéri hasznalatra
zéseket, illetve figyelmen kivil hagyja alkalmas
a biztonsagi és kezelési utasitasokat, .

akkor sulyos, akar halalos sérilése-
ket szenvedhet.

Figyelmeztetés forré fellletekre. lA’termek megfelel a hatélyos eurdpai
iranyelveknek.

Litium-ion akkumulétor A A termék megfelel a vonatkoz6 szer-
A A biai iranyelveknek.
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Il védelmi osztaly
(kisfeszlltségli védelem)

1 Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Guinzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen
Megjegyzés:

A termék gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi térvény szerint nem felel6s a terméken esett vagy a
termék altal okozott karokért a kdvetkezd esetekben:

« Szakszer(itlen kezelés
« Az lzemeltetési utmutatd figyelmen kivil hagyasa

llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett javitas

Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje

Nem rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos berendezés meghibasodasa a nemzeti elektromos eldirasok és rendelkezések be
nem tartasa miatt.

Vegye figyelembe a kdvetkezéket:

A hasznalati utmutaté a termék része, amely fontos informaciokat tartalmaz a biztonsagos, szakszer(
és gazdasagos Uzemeltetéssel kapcsolatban. Emellett a vonatkozo nemzeti eléirasokat is figyelembe
kell venni. Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kezelésre és biztonsagra vonatkozoé valamennyi
utasitast, és a terméket kizardlag a leirasnak megfeleléen hasznalja. Orizze meg az tmutatét, és ad-
ja at azt a vasarlonak a termék tovabbadasakor.

2 A termék leirasa (1. abra)

1. Akkumulator felvevéje

2. Be-/kikapcsold

3. LED-es csévilagitas

4. LED-es els6 lampa

5. Ovcsiptetd

5a. Csavar

6. Horog

7. Lampafej

8. Rogzit6hid

3 Szallitott elemek (1. abra)

Tétel Darabszam Megnevezés

5. 1db Ovesiptetd

5a. 1db Csavar
1db Akkumulatoros munkalampa
1db Kezelési utmutato

www.scheppal



4 Rendeltetésszerii hasznalat

A termék szaraz, rosszul megvilagitott belsé terek, példaul garazsok, pincék vagy padlasok megvila-
gitasara szolgal.

A termék nem alkalmas tartds megvilagitasra haztartasi hasznalatra.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a terméket. Minden ettdl eltéré hasznalat nem rendel-
tetésszerlinek mindsiil. Az ebbdl fakadd minden karért és sériilésért nem a gyartd, hanem a felhasz-
nalé viseli a felel6sséget.

A rendeltetésszer(i hasznalat része a biztonsagi utasitasok betartasa, valamint a kezelési utmutato-
ban foglalt szerelési és lizemeltetési utasitasok betartasa is.

A terméket hasznald és karbantarté személyeknek ismerniik kell ezeket, és tajékozottnak kell lenni-
lik a lehetséges veszélyekrol.

Ha a terméken moédositast végez, az ebbdl eredd karokért a gyarté nem vallal felelésséget.
A terméket kizardlag a gyarto eredeti alkatrészeivel és eredeti tartozékaival szabad tizemeltetni.

Tartsa be a gyarté biztonsagi, munkavégzési és karbantartasi el6irasait, valamint a mliszaki adatok-
ban meghatarozott méreteket.

Kérjiik, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendeltetésiik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari
hasznalatra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipa-
ri, valamint ezekkel egyenértékil tevékenységekhez hasznalja.

Az lizemeltetési utmutatoban hasznalt jelzé6szavak
magyarazata:

A VESZELY

Ez a jelz6sz6 olyan kozvetleniil fenyegetd veszélyes helyzetre utal, amely su-
lyos sériilést vagy halalos balesetet okoz, ha nem keriilik el.

A\ FIGYELMEZTETES

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely stlyos sériilést
vagy halalos balesetet okozhat, ha nem kertiilik el.

/\ VIGYAZAT

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely csekélyebb vagy
konnyebb sériilést okozhat, ha nem keriilik el.

FIGYELEM

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely anyagi jart okozhat
a termékben vagy mas vagyontargyakban/tulajdonban, ha nem keriilik el.
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5 Biztonsagi utasitasok
Az elektromos szerszamokra vonatkozo6 altalanos biztonsagi utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast, egyéb utasitast, abrat és miiszaki
adatot, melyet az elektromos szerszamhoz mellékeltek.

A kovetkez6 Utmutatasok betartdsanak elmulasztasa aramitést, tizet és/vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot 6rizze meg késobbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szerszam” fogalom a halézatrél (izemeltetett elekt-
romos szerszamokra (haldzati vezetékkel), illetve az akkumulatorrél Gzemeltetett elektromos szer-
szamokra (haldzati vezeték nélkiil) vonatkozik.

Elektromos biztonsag

+ Tartsa es6tdl és nedvességtol tavol az elektromos szerszamokat. Az elektromos szerszam-
ba hatold viz néveli az aramiités kockazatat.

Az akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

a) Csak a gyart6 altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel az akkumulatorokat. Egy adott ak-
kumulatorhoz késziilt toltéeszkoz tlizveszélyes, ha a megadottaktdl eltéré akkumulatorokkal
hasznalja azt.

b) Csak az ajanlott akkumulatorokat hasznalja az elektromos szerszamokhoz. Mas akkuk
hasznalata sérllés- és tlizveszéllyel jar.

c) Ha nem hasznalja akkumulatort, tartsa tavol az iratf(iz6 kapcsoktol, érméktél, kulcsoktol,
szogektol, csavaroktol és egyéb kis méretii fémtargyaktol, melyek rovidre zarhatnak az
érintkezdit. Az akkumulator érintkez6i kozott 1étrejott rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet
okozhat.

d) Ha helyteleniil hasznaljak, az akkumulatorbél folyadék léphet ki. Keriilje az ezekkel valé
érintkezést. Ha véletleniil hozzaért, oblitse le vizzel. Ha a folyadék a szembe jut, azonnal
kérjen orvosi segitséget. A szivargd akkumulatorfolyadék bdrirritaciot és égési sériiléseket
okozhat.

e) Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumulatort. A sériilt vagy modositott akkumulator ki-
szamithatatlanul viselkedhet, és tiizet, robbanast vagy sériilésveszélyt okozhat.

f) Az akkumulatort ne tegye ki tliznek vagy magas hémérsékletnek. A tliz vagy a 130 °C feletti
hémérséklet robbanashoz vezethet.

g) Kovesse a toltésre vonatkozé utasitasokat, és soha ne toltse az akkumulatort vagy az ak-
kumulatoros szerszamot az lizemeltetési utmutatoban megadott hémérséklet-tartoma-
nyon kiviil. Ha helytelenil vagy az engedélyezett hémérséklet-tartomanyon kivil végzi a feltdl-
tést, azzal tonkreteheti az akkumulatort, és fokozza a tlizveszélyt.

Szerviz

a) Csak képzett szakszemélyzettel és csak eredeti poétalkatrészek hasznalataval javittassa az
elektromos szerszamot. Ezaltal biztosithat6 az elektromos szerszam biztonsaganak megérzése.
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Az akkumulatoros lampakra vonatkozoé biztonsagi utasitasok

Ugyeljen ra, hogy a kérnyezeti hémérséklet munkavégzés kdzben ne haladja meg az 50 °C-t és ne
slllyedjen —20 °C ala.

« Ne dolgozzon a termékkel robbanasveszélyes kdrnyezetben.

* Ne takarja le a terméket lzemelés kozben. A termék lzemelés kozben felmelegszik, és égési
sérlléseket okozhat, ha a hé feltorlodik.

Szemvédo nélkil ne nézzen kdzvetlendl a fénysugarba.

Soha ne iranyitsa a fénysugarat emberek vagy allatok felé.

Gyermekek nem hasznalhatjak a terméket. A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatszhassanak
a termékkel.

A gyerekek véletlenlil megvakithatjak sajat magukat vagy masokat.

Ne haszndlja a terméket a kozuti kdzlekedésben. A termék nem rendelkezik engedéllyel a kdzati
kozlekedésben vilagitasként valé hasznalatra.

Egési sériilések lehetségesek. Soha ne érjen a fényforras forro feliiletéhez.

Tartsa tavol a terméket magnesesen érzékeny termékektdl és magneses adathordozoktol. A
magnesek visszafordithatatlan adatvesztéshez vezethetnek.

Ne nyissa fel az akkumulatort, és keriilje a mechanikai karosodasat. Rovidzarlat veszélye all
fenn, és olyan g6zok szabadulhatnak fel, melyek ingerlik a légutakat. Gondoskodjon friss levegé-
rél, és emellett vegyen igénybe orvosi segitséget is.

Fennmaradé kockazatok

A termék korszer(i miiszaki szinvonalon, az elismert biztonsagtechnikai eléirasok szerint
késziilt. A munkavégzés soran azonban ennek ellenére is felléphetnek fennmaradoé
kockazatok.

« A fennmaradé kockazatok azonban minimalisra csdkkenthetdk a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Ren-
deltetésszeril hasznalat” és az lizemeltetési Utmutaté egylttes betartasaval.

+ Ugy hasznélja a terméket, ahogyan azt a kezelési Gtmutato javasolja. Ezzel biztosithat6, hogy a
termék mindig optimalis teljesitménnyel miikodjon.

« Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fennmaradé kockazatok is, melyek minden el6vi-
gyazatossag ellenére sem sziintetheték meg.

/\ FIGYELMEZTETES

Ez az elektromos szerszam lzem kdzben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a mezd bizonyos
korllmények kdzott negativ hatassal lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A komoly
és sulyos sériilések kockazatanak elkerlilése érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatum-
mal rendelkez6 személyek az elektromos szerszam hasznalata el6tt keressék fel orvosukat és
implantatumuk gyartéjat.




/\ FIGYELMEZTETES

Tartsa be a 20V IXES sorozatii akkumulator és t6lté hasznalati utmutatéjaban
talalhato biztonsagi el6irasokat, valamint a toltésre és a helyes hasznalatra vo-
natkoz6 utasitasokat. A toltési folyamat részletes leirasa és tovabbi informaci-
ok ebben a kiilon hasznalati utmutatéban talalhatok.

FIGYELEM

A termék a 20V IXES sorozat része, és kizardlag ennek a sorozatnak az akkumulatoraival tizemel-
tethetd. Az akkumulatorokat kizarolag a sorozat toltékészilékeivel szabad feltdlteni. Emellett vegye
figyelembe a gyarto eldirasait.

6 Miiszaki adatok

Névleges fesziiltség 20V=/==
Pont-LED

Teljesitményfelvétel 5W
Fényaram 250 Im
Fényer6sség 110 Ix
Vilagitasi idétartam kb.6 h
Feliileti LED

Teljesitményfelvétel 5W
Fényaram 300 Im
Fényerésség 11 Ix
Vilagitasi id6tartam kb.8 h
Szinhémérséklet 6200 K
Védelmi osztaly 1.
Méretek (Hossz x Szélesség x Magassag) 85x 70 x 175 mm
Tomeg 380¢g

A miiszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
7 Kicsomagolas
/\ FIGYELMEZTETES

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer!

Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskokkal, foliakkal és apré részekkel jatssza-
nak! Lenyelés és fulladas veszélye all fenn!

« Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a terméket.
« Tavolitsa el a csomagoldéanyagot, valamint a csomagolasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).
< Ellendrizze a szallitott elemek hianytalansagat.
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« Ellenérizze, nem szenvedett-e a termék és a tartozékok szallitasi sériiléseket. Az esetleges séri-
léseket azonnal jelentse a terméket kiszallité szallitmanyozonak. Utélagos reklamaciokat nem fo-
gadunk el.

Lehetéleg a jotallasi id6 lejartaig érizze meg a csomagolast.
A hasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termékkel a kezelési Utmutato alapjan.

Tartozékként, valamint kopo- és pétalkatrészként csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétal-
katrészeket szakkereskedéjénél vasarolhat.

« Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a termék tipusat és gyartasi évét.
8 Kezelés

8.1 Az akkumulator behelyezése/kivétele
Akkumulator behelyezése

1. Tolja bele az akkumulatort* a termék akkumulatoranak felvevéjébe (1). Az akkumulator* hallhato-
an a helyére kattan.

Az akkumulator kivétele

1. Nyomja meg az akkumulator* kireteszelé gombjat, és hlzza ki az akkumulatort* a termék akku-
mulatoranak felvevéjébdl (1).

8.2 Be-/kikapcsolas (3. abra)
A\ VIGYAZAT

Ne nézzen koézvetlenill a LED munkalampaba vagy a fényforrasba.

Megjegyzés:

A lampafej (7) az 6ramutaté jarasaval megegyezé irdnyban 90°-kal és az éramutaté jarasaval ellenté-
tes iranyban 180°-kal elforgathatd (2. abra).

A LED-es els6 lampa (4) egy adott pont megvilagitdsahoz zseblampaként is hasznalhato.

1. Hajtsa ki a terméket. A lampafejet (7) 6 fokozatban emelheti meg vagy siillyesztheti le.

2. A LED-es elsé lampa (4) bekapcsolasahoz nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot (2).

3. A LED-es rudlampa (3) bekapcsolasahoz még egyszer nyomja meg a be/kikapcsold gombot (2).
4. A termék bekapcsolasahoz nyomja meg még egyszer a be-/kikapcsolé gombot (2).

8.3 Akkumulatoros munkalampa rogzitése
Megjegyzés:

Ellendrizze a termékrogzités hosszu tavu eltarthatosagat. Sérilésveszély all fenn a termék leesése
altal.

1. Akihajthaté kampdval (6) rogzitheti az akkumulatoros munkalampat egy targyra, és fliggélampa-
ként hasznalhatja.

2. A rogzitéhidra (8) felhelyezhet egy szalagot, amivel az akkumulatoros munkalampat a csukléjan
viselheti.

8.4 Ovcsipteté (5) hasznalata

1. A munkakozi szlinetekben a termék eta beépitett dvcsiptetével (5) az 6vén is hordhatja.
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2. Csavarozza fel a szijcsatot (5) a csavarral (5a) igény szerint a bal vagy a jobb oldali csavarozasi
pontra a terméken. Ehhez hasznaljon csillagcsavarhuzét (nem tartozik a szallitott elemek kézé).

9 Tisztitas és karbantartas
/\ FIGYELMEZTETES

Azokat a javitasi és karbantartasi munkalatokat, melyeket a jelen Gizemeltetési
utmutaté nem ismertet, végeztesse el szakmiihelyben. Csak eredeti potalkatré-
szeket hasznaljon.

/\ FIGYELMEZTETES

A nem megfelel6 karbantartasi vagy tisztitasi munkak sériiléseket okozhatnak!

/\ FIGYELMEZTETES

Tisztitasi, javitasi és karbantartasi munkalatok soran a termék varatlanul beindulhat, ami sé-
riiléseket és égési sériiléseket okozhat.

— Kapcsolja ki a terméket.

— Tavolitsa el az akkumulatort.
— Hagyija kihiIni a terméket.

9.1 Tisztitas
/\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély
A terméken végzendd minden munkalat el6tt kapcsolja ki a terméket, és vegye ki az akkumulatort.

1. Szaraz kenddvel tordlje le a szennyezddést a lencsérdl. Gondosan Ugyeljen arra, hogy meg ne
karcolja a LED-et, kiildnben csokken a fényereje.

2. Ne hasznaljon tisztito- vagy oldoszereket; ezek kikezdhetik a termék mianyag alkatrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne juthasson viz a termék belsejébe.

9.2 Karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.

« A lampa fényforrasat nem lehet kicserélni, ha a fényforras elérte az élettartama végét, az egész

lampat ki kell cserélni.

10 Tarolas

1. Hosszabb tarolas elétt (pl. téli raktarozas) elétt vegye ki az akkumulatort a termékbdél.

Tisztitsa meg a terméket, és vizsgalja meg, hogy nem sériilt-e.

Az akkumulatort részben felt6ltétt allapotban tarolja.

Eal ]

A tarolas soran ellendrizze az akkumulator toltéttségi allapotat haromhavonta.

www.scheppac



A terméket és annak tartozékait sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek szamara hozzaférhe-
tetlen helyen tarolja.

Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 °C kozott van.

A terméket az eredeti csomagolasban tarolja.

Letakarassal védje a terméket a portél és a nedvességtél. A hasznalati Gtmutatét a termék mellett tarol-
ja.

11 Javitasok és potalkatrészek rendelése

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetkezé alkatrészek hasznalati vagy természetes ko-
pasnak kitett elemek, illetve a kévetkez6 alkatrészekre hasznalati anyagokként van sziikség.

A termékfelel6sségrél szold térvény szerint nem feleliink azokért a karokért, amelyek szakszer(t-
len javitas vagy nem eredeti potalkatrészek hasznalata miatt keletkeznek.

Bizzon meg egy vevdszolgalatot vagy egy illetékes szakembert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktdl vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon
talalhaté QR-kédot.
11.1 Pétalkatrész rendelése
Potalkatrész rendelése esetén a kdvetkez6 adatokat kell megadni:
« Tipusmegnevezés
« Cikkszam
« A tipustablaja adatai

Potalkatrészek / Tartozékok

Akkumulator SBP2.0 Cikksz.: 7909201708
Akkumulator SBP4.0 Cikksz.: 7909201709
Toltékészilék SBC2.4A Cikksz.: 7909201710
Toltékésziilék SBC4.5A Cikksz.: 7909201711
Toltokésziilék SDBC2.4A Cikksz.: 7909201712
Toltékészilék SDBC4.5A Cikksz.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 Cikkszam: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 Cikkszam: 7909201721

12 Artalmatlanitas és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések
A csomagoldanyagok ujrahasznosithatok. Kérjik, artalmatla-

@
. 2 A “ 2 2
@ h j nitsa a csomagolasokat kérnyezetbarat modon.
ot 1, Ay
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Az elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasara vonatkozé tudnivalék

nalis hulladéknak, hanem szelektiven gyijtenddk, illetve le kell adni 6ket artal-

ﬁ A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések nem minésiilnek kommu-
I

.

.

.

matlanitasra!

A leselejtezett akkumulatorokat, melyek nincsenek rogzitett modon telepitve a késziilékbe, le-
adas elétt roncsolasmentesen el kell tavolitani! Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulla-
dékkezelésére vonatkozé torvény szabalyozza.
Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdonosat, illetve hasznalojat toérvény kotelezi a
berendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.
A végfelhasznalé sajat maga viseli a felelésséget adatainak torléséért az artalmatlanitando ké-
szulékrol!
Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések
nem mindslinek kommunalis hulladéknak, és kilon kell ket artalmatlanitani.
A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezéseket az alabbi atvevhelyeken lehet dij-
mentesen leadni Ujrahasznositasra:

— Onkormanyzati hulladékszigetek és gy(jtéhelyek (kerileti, illetve teleptilési hulladékudvarok)

— Az elektronikai berendezés vasarlasanak helyszine (telephellyel rendelkezd vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kételezhetd a visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

Késziilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25 cm-t élhosszisagot meg nem halado leselej-
tezett berendezést anélkil lehet téritésmentesen visszavinni a gyarténak, hogy elétte Uj ké-
sziiléket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja éket az On kdzelében talalhatd illeté-
kes gy(ijtéhelyen is.

A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészité visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgal-
taté tgyfélszolgalatan tajékozédhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj elektronikai berendezést a gyartotol, akkor vég-
felhasznaloként a gyartotol kérheti a régi berendezés dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében ve-
gye fel a kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.

A fentebb kozoltek csak azokra a berendezésekre vonatkoznak, melyeket az Eurépai Uniéban
telepitettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurdpai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eu-
répai Union kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések vonatkozhatnak a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések artalmatlanitasara.

Tudnivaldk a litium-ion akkumulatorokkal kapcsolatban

Az akkumulatorokat artalmatlanitas el6tt ki kell szerelni a késziilékbdl!

Li-lon

.

Ne dobja az akkumulatorokat a haztartasi hulladékba, tlizbe (robbanasveszély) vagy vizbe. A sé-
rilt akkumulatorok kart tehetnek a kornyezetben és az egészségében, ha mérgezé gézok vagy
folyadékok tavoznak beléliik.

A hibas vagy lemerilt akkumulatorokat a (EU) 2023/1542 rendelet szerint hasznositsa Ujra.

Az akkumulatort és a toltékésziiléket egy hulladékkezelGben kell leadni. A felhasznalt mianyag
és fém részek szelektiven gylijthet6k 6ssze és igy Ujrahasznosithatok.

Az akkumulatorokat lemertilt allapotban kell artalmatlanitani. Javasoljuk a pélusokat a révidzarlat
megakadalyozasa érdekében ragasztoszalaggal lefedni. Ne nyissa ki az akkumulatort.
Az akkumulatorokat a hatalyos helyi eléirasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Az akkumu-

latorokat adja le megfelel6 gydjtéhelyen, ahol kérnyezetkimélé médon Ujrahasznositasra kertl-
nek. Az ezzel kapcsolatos kérdéseivel forduljon a helyi szemétszallitéhoz.
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13 Hibaelharitas

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A LED-es munkavilagitdas|Tul gyenge az akkumulator|Toltse fel az akkumulatort.
nem vilagit. teljesitménye.

Az akkumulator nincs megfe-|Tolja be az akkumulatort az akkumula-
leléen behelyezve. tor felvevéjébe. Az akkumulator hallha-
téan a helyére kattan.

Az érintkez6k a terméken el-|Tavolitsa el a meglévé szennyezbédése-

szennyezddtek. ket.
A LED meghibasodott. Forduljon szerviz Ugyfélszolgalatunk-
hoz.

14 Garancialis feltételek — Scheppach
Felulvizsgalat datuma: 2026. 03. 06.

Termékeinket szigori mindségellenérzésnek vetjiik ala. Ha valamelyik termékiink esetleg mégsem
mikodne kifogastalanul, azt 6szintén sajnaljuk, és egyuttal kérjik, forduljon szervizszolgalatunkhoz
az alabb megadott cimek egyikén. Az alabb megadott tudnivalok abban segitenek, hogy a karesetet
problémak nélkil tudjuk feldolgozni és kezelni.

A jotallasi igények érvényesitésére az alabbiak vonatkoznak:

1. A jelen jotallasi feltételek szabalyozzak azokat a kiegészitleg vallalt gyartoi jotallasi szolgalta-
tasokat, melyeket céglink vevéivel szemben (a végfelhasznalé maganszemélyekkel szemben) uj
termékeire vallal. A térvényben meghatarozott jotallasi igényeket ez a jotallas nem érinti. Ezek
teljesitéséért az a forgalmazé felelSs, aki az adott terméket értékesitette.

2. A gyarto altal vallalt jotallasi szolgaltatasok kizarélag azokra a hibakra és hianyossagokra ter-
jednek ki, melyek a megvasarolt Uj termék anyaghibajara vagy gyartasi hibajara vezethetdk visz-
sza. Ha a jotallasi id6 alatt anyaghiba vagy gyartasi hiba Iép fel, a gyarté az altala vallalt jétallas
keretében sajat valasztasa szerint az alabbi szolgaltatasok egyikét biztositja:

— Az arucikk dijtalan javitasa

— Az arucikk dijtalan cseréje vele egyenértéki arucikkre (adott esetben a terméket koveté mo-
dellre, amennyiben az eredeti arucikk mar nem all rendelkezésre).

A lecserélt termékek vagy alkatrészek céglink tulajdonaba kertilnek. Kérjik, vegye figyelembe,
hogy termékeinket rendeltetésiik szerint nem kisipari, kéziipari vagy hivatasszer(i hasznalatra
sipari, kéziipari vagy hivatasszer(i hasznalatba vették, vagy ezzel egyenértékii igénybevételnek
tették ki.

3. Jotallasi szolgaltatasaink aldl kivételt képeznek az alabbiak:

A termék olyan karosodasai, melyek a kezelési utmutaté figyelmen kiviil hagyasa, kiléndsen a
nem szakszer( telepités vagy helytelen halézati fesziiltségre vagy aramfajtara valé csatlakozta-
tésa karbantartasi utasitdsok és biztonsagi rendelkezések be nem tartasa vagy a termék nem
megfelelé kornyezeti feltételek mellett végzett izemeltetése, valamint az apolas és a karbantar-
tas elmulasztasa miatt kovetkeztek be.

A termék olyan karosodasai, melyek rendellenes vagy szakszer(tlen alkalmazas miatt (pl. a ter-
meék tulterhelése, vagy nem engedélyezett szerszamok, ill. tartozékok hasznalata), a termékbe
behatol6 idegen anyag (pl. homok, kavics vagy por), szallitasi sériilések, erészak alkalmazasa
vagy kilénféle kiilsé behatasok (pl. leesés okozta karok) folytan kdvetkeztek be.
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A termék vagy a termék alkatrészeinek olyan karosodasai, melyek rendeltetésszer(, szokvanyos
(uzemszer(l) vagy egyéb természetes kopasra vezethet6k vissza. Ez fokozottan érvényes a ko-
pasnak kitett alkatrészek kopasara vagy sérlilésére, kiiléndsen, de nem kizarélagosan, az ékszi-
jakra, az elemekre és akkumulatorokra (Ujratoltheté elemekre), az abroncsokra, a késekre, a
gyujtégyertyakra, a sziirkre, a szénkefékre, a firészlapokra és hasonlé alkatrészekre.

A termék olyan hianyossagai, melyek nem eredeti tartozékok, kiegésziték vagy potalkatrészek
hasznalata miatt, illetve a nem rendeltetésszer( hasznalat miatt kovetkeztek be.

Azok a termékek, melyeken médositast vagy valtoztatast hajtottak végre.

Az eldirt kiviteli jellemzoktd] vald csekély eltérések, melyek elhanyagolhaténak tekinthetdk a ter-
mék értékére és hasznalhatésagara nézve.

Azok a termékek, melyeken 6nkényes javitast végeztek, kiilonds tekintettel az arra nem jogosult
harmadik fél altal végzett javitasokra.

Azok a termékek, amelyeknél a jeldlés vagy a termék azonositd adatai (pl. a gép matricai vagy ti-
pustablaja) hianyoznak vagy olvashatatlanok.

Azok a termékek, melyek erésen szennyezettek, és ezért a szervizszemélyzet elutasitja a befo-
gadasukat.

Olyan termékek, amelyekhez nem mutatnak be megfelel6 vasarlast igazolé bizonylatot (pl. szam-
lat vagy pénztarbizonylatot).

Méasodosztalyu termékek (B-aruk), kiildndsen azok, amelyek a Scheppach gyari izletébdl vagy a
Scheppach online aruhazbol szarmaznak.

A Kartéritési igények és a kovetkezményes karokat érintd igények altaldnosan ki vannak zarva a
jotallasi szolgaltatasok korébdl. A térvény altal biztositott jotallasi jogok ezaltal nem sérlilnek.

A jotallasi id6 rendszerint 2 év, a Scheppach 20V IXES sorozatu termékekre 5 év, amely a termék
vasarlasanak napjatél kezdédik. Az eredeti, vasarlast igazolé nyugta datuma a mérvado. A jotallasi
igény érvényesitését mindig haladéktalanul a tudomasra jutast kovetéen kell kezdeményezni. A jo-
tallasi igények érvényesitése a jotallasi ido lejarta utan ki van zarva.

A termék javitasa vagy cseréje sem a jotallasi id6 meghosszabbodasaval, sem pedig Uj garanci-
alis idével nem jar a termékre, vagy az esetlegesen beépitett cserealkatrészekre nézve. Ez szin-
tén érvényes a helyben végzett szervizszolgalatasokra is.

A jotallasi eset kivizsgalasahoz a gyartd kérheti az érintett termék bekildését. Az érintett termé-
ket megtisztitott allapotban, a vasarlast igazolé nyugta masolataval egyitt - amely tartalmazza a
vasarlas datumat és a termék megnevezését - kell bekiildeni. Rendszerint arrdl sziiletik megalla-
podas, hogy a meghibasodott terméket az izemzavar rovid leirdsat mellékelve szervezett visz-
szakildéssel - vagy a kell6 postakoltség megdfizetése mellett a csomagolasi és szallitasi iranyel-
veknek megfeleléen az alabb megadott szervizcimre kell bekildeni.

Ha egy termék vagy egy készlet egy része hianyosan keriil visszakiildésre, a hianyzé alkatré-
szek értéke a csere vagy a visszatérités soran figyelembe vehetd. A részlegesen vagy teljesen
szétszerelt termékeket céglink nem tudja jotallasi esetként befogadni.

Ha a reklamacio jogosulatlannak bizonyul, vagy lejart a jotallasi id6, akkor a vasarlé viseli a szal-
litasi koltségeket és 6 felel a szallitasbol eredd kockazatokért.

Ha a termék nem javithaté vagy nem cserélhetd, akkor céglink belatasa szerinti pénzdsszeget
térit vissza, legfeljebb a vételar mértékében, melybdl levonasra kerlil az elhasznalédasnak és ko-
pasnak megfeleléen figyelembe vehet6 részosszeg.

A jelen jotallasi feltételek csak az els6 maganvasarlé szamara érvényesek, mas szamara nem
engedményezhet6k és masra at nem ruhazhatok.

A jotallasi idé6 megho 5 évre: A Scheppach cég kiegészitéleg tovabbi 5 évvel meg-
hosszabbitott jotallast kinal a Scheppach 20V IXES sorozat termékeire. Ezaltal a termékekre
vallalt jotallasi id6tartam Gsszesen 10 évre ndvekszik. A fentiek aldl kivételt képeznek az elemek
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és az akkumulatorok (Ujratolthetd elemek), a toltdkészillékek és a tartozékok. A jotallas meg-
hosszabbitasat ugy veheti igénybe, hogy a megadott kategériaba tartozé termékét legkésébb a
vasarlas datumat kévetd 30 nappal online regisztralja a kdvetkezé cimen: https://garantie.schep-
pach.com. Miutan elvégezte az online regisztracioét, visszaigazolast kap az adott termékre vonat-
kozo jotallas meghosszabitasarol.

6. Jotallasi igénye érvényesitéséhez kérjiik, vegye fel a kapcsolatot szervizk6zpontunk munka-
tarsaival.

Kérjiik, lehetéleg hasznalja az internetes oldalunkon megtalalhaté Grlapot:
https://shop.scheppach.com/contact

Kérjiik, ne kiildjon be cégiinknek terméket anélkiil, hogy el6zetesen kapcsolatba Iépett
volna szervizkézpontunkkal, és bejelentette volna szandékat.

A jelen garancialis szolgaltatas igénybe vételének kotelezd érvényii feltétele, hogy elészor
felvegye a kapcsolatot szervizk6zpontunkkal. A jotallasi igényeket a jotallasi id6 lejarta eltt,
a hiba vagy hianyossag megallapitasat kdveté 14 napon belil kell érvényesiteni. Ehhez sziikség
van a vasarlast igazold eredeti nyugtara, illetve adott esetben a termékre vonatkozé jotallasi idé
meghosszabbitasanak visszaigazolasra.

Feldolgozasi id6: A reklamacios kiildeményeket rendszerint a szervizkdzpontba valé beérke-
zést kovetd 14 napon belll elintézziik. Ha cégiink kivételes esetben tullépné a fentebb megjelolt
feldolgozasi id6t, arrél munkatarsaink idében értesitik.

1. El6zetes koltségbecslés: Azokat a termékeket, melyekre nem terjed ki a jotallas, vagy ame-
lyekre mar nem érvényes a jotallas, koltségek felszamitasa ellenében javitjuk. Igény esetén a
meghibasodott terméket bekildheti szervizkdzpontunknak elézetes kéltségbecslésre, és sziikség
esetén irdsban (postai Uton vagy e-mailben) kezdeményezheti a javitast szervizkdzpontunknal. A
javitast kezdeményez6 engedély hijan munkatarsaink nem végeznek tovabbi feldolgozast.

A jotallasi feltételek mindig csak a reklaméacié idépontjaban érvényes valtozatban érvényesek, és

internetes oldalunkon (www.scheppach.com) tekintheték meg. Forditasoknal mindig a német széveg-

valtozat mérvadé.

Scheppach GmbH, Giinzburger StraRe 69,

89335 Ichenhausen (Németorszag)

Telefon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.HU@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

A jelen jotallasi feltételek elézetes értesités nélkili modositasat mindenkor fenntartjuk.
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15 EU megfeleléségi nyilatkozat

Eredeti megfeleléségi nyilatkozat
Gyarto:
Scheppach GmbH

Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Sajat kizarolagos feleldsséglinkre kijelentjik, hogy az itt ismertetett termék megfelel az érvényes
iranyelveknek és szabvanyoknak.

Marka: SCHEPPACH )
Termék megnevezése:  AKKUMULATOROS MUNKALAMPA C-WL20-X
Cikksz. 5909244900

EU-iranyelvek:
2014/30/EU, 2006/42/EK, 2011/65/EU*

* A nyilatkozat fent megnevezett targya teljesiti az Eurdpai Parlament és Tanacs 2011. junius 8-i,
egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korla-
tozasardl sz616 2011/65/EU iranyelvének elGirasait.

Alkalmazott szabvanyok:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

A dokumentaci6 felelése:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

$imon Schiink>

Division Manager Product Center
. Oy

Andreag Pecher

Head of Project Management
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrdcenie uwagi na mozliwe ryzyka.
Symbole bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie
powodujg usuniecia ryzyka i nie moga zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

©

Przed uruchomieniem nalezy prze-
czyta¢ niniejszg instrukcje eksploata-
cji i przestrzega¢ wskazowek doty-
czgcych bezpieczenstwa!

Nie wolno patrze¢ w robocze zrodto
Swiatta.

Uwaga! Nieprzestrzeganie znakéw
bezpieczenstwa i wskazéwek ostrze-
gawczych naniesionych na produkt,
jak réwniez nieprzestrzeganie wska-
zo6wek ostrzegawczych i instrukcji ob-
stugi moze prowadzi¢ do ciezkich ob-
razen ciata, a nawet $mierci.

Produkt nadaje sie wytgcznie do
uzytku wewnetrznego.

Ostrzezenie przed gorgcymi po-
wierzchniami.

Produkt jest zgodny z obowigzujacy-
mi europejskimi dyrektywami.

A
A

Akumulator litowo-jonowy

Produkt jest zgodny z obowigzujacy-
mi serbskimi dyrektywami.

04

Klasa ochrony IlI (ochrona poprzez
bardzo niskie napigcie)
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1 Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Wskazowka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej za produkt, producent nie odpowiada
za szkody powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt w przypadku:

« Nieprawidtowej obrébki
Nieprzestrzeganie instrukcji eksploatacji

.

Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nieautoryzowanych specjalistow

.

montazu i wymiany na nieoryginalne czgs$ci zamienne

zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

.

awarii instalacji elektrycznej w przypadku nieprzestrzegania krajowych przepiséw elektrycznych
oraz postanowien VDE.

Przestrzegac:

Niniejsza instrukcja eksploatacji jest czescig produktu i zawiera istotne wskazéwki zapewniajgce bez-
pieczng, prawidtowg i ekonomiczng eksploatacje. Nalezy przestrzega¢ dodatkowo obowigzujgcych
przepiséw krajowych. Przed rozpoczgciem uzytkowania nalezy dokfadnie przeczyta¢ wszystkie wska-
z6éwki dotyczace obstugi i bezpieczenstwa oraz uzywac produktu wytgcznie zgodnie z opisem. In-
strukcje nalezy zachowac i dotgczy¢ produktu przy przekazaniu go innemu uzytkownikowi.

2 Opis produktu (rys. 1)

Uchwyt akumulatora
Wigcznik/wytgcznik

Dioda LED oswietlenia preta
Dioda LED o$wietlenia przedniego
Klips na pasek

Sruba

Hak

Glowica oswietlenia

Drazek mocujgcy

W NI RWN =

Zakres dostawy (rys. 1)

Liczba Oznaczenie

1x Klips na pasek

1x Sruba

1x Lampa robocza na baterie
1x Instrukcja obstugi

oo,
g7g
3

4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt jest przeznaczony do o$wietlania suchych, stabo o$wietlonych pomieszczen wewnetrznych,
takich jak garaze, piwnice lub strychy.

Produkt nie nadaje sie do statego o$wietlenia pomieszczen w gospodarstwie domowym.
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Produkt wolno uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Kazde inne uzycie wykraczaja-
ce poza to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z tego szkody i obrazenia wszelkiego ro-
dzaju odpowiada uzytkownik, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zalicza sig¢ rowniez przestrzeganie wskazéwek do-
tyczacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazéwek dot. eksploatacji, zawartych w in-
strukcji obstugi.

Osoby uzywajace i konserwujgce produkt musza dobrze znaé jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowa-
ne o ewentualnych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowiedzialno$¢ producenta za spowodowane tym
szkody.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi czesciami i oryginalnym wyposazeniem produ-
centa.

Przestrzega¢ przepiséw producenta dotyczacych bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymia-
réw podanych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamietac¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemiesiniczego lub przemystowego. Nie ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku,
gdy produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych, rzemieslniczych i przemystowych oraz do po-
dobnych dziatalnosci.

Objasnienie stow sygnatowych w instrukcji eksploatacji
A ZAGROZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje bezposredniego niebezpieczenstwa,
ktora, jesli jej si¢ nie uniknie, spowoduje Smier¢ lub powazne obrazenia ciata.
/\ OSTRZEZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
ktora, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowaé¢ smier¢ lub powazne obraze-
nia ciata.

/\ OSTROZNIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
ktora, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowac niewielkie lub umiarkowane
obrazenia ciata.

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
ktora, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowac¢ uszkodzenie produktu lub
wiasnosci/posiadanego mienia.

142 | PL www.scheppach.com



5 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Ogodlne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla elektronarzedzi

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowa¢ wszystkie ilustracje i parametry techniczne dostarczone
wraz z niniejszym narzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do pora-
zenia pragdem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywac na przysztos¢ wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazéwkach dotyczace bezpieczenstwa termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sie do
elektronarzedzi zasilanych z sieci (z przewodem sieciowym) lub do narzedzi elektrycznych zasila-
nych za pomocg akumulatora (bez przewodu sieciowego).

Bezpieczenstwo elektryczne

« Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na deszcz i wilgo¢. Przedostanie sie¢ wody do narze-
dzia elektrycznego zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

Zastosowanie i obstuga narzedzia akumulatorowego

a) Akumulatory tadowac¢ tylko w tadowarkach zalecanych przez producenta. W przypadku fa-
dowarki przeznaczonej do konkretnego rodzaju akumulatoréw, gdy zostanie uzyta z innymi aku-
mulatorami, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

b) W narzedziach elektrycznych stosowa¢ wytacznie przewidziane dla nich akumulatory.
Uzycie innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do obrazen i niebezpieczenstwa pozaru.

c) Akumulatory nie bedace w uzyciu trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub
lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby powodowaé¢ zmostkowanie sty-
kéw. Zwarcie miedzy stykami akumulatora moze skutkowa¢ poparzeniami lub pozarem.

d) W przypadku nieprawidiowego uzycia z akumulatora moze wydoby¢ si¢ ptyn. Unika¢ z
nim kontaktu. W razie przypadkowego kontaktu optuka¢ woda. Jesli ptyn dostanie si¢ do
oczu, dodatkowo zasiggna¢ porady lekarza. Wydobywajacy sie ptyn akumulatorowy moze po-
wodowac podraznienia skéry lub oparzenia.

e) Nie uzywac¢ uszkodzonych lub zmodyfikowanych akumulatoréw. Uszkodzone lub zmodyfi-
kowane akumulatory moga sie¢ zachowywac nieprzewidywalnie i doprowadzi¢ do pojawienia sig
pozaru, eksplozji lub obrazen.

f)  Akumulatora nie wystawiac¢ na dziatanie ognia lub wysokich temperatur. Pozar i temperatu-
ry powyzej 130 °C mogg wywotac eksplozje.

g) Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczacych tadowania, a narzedzia akumulatorowe-
go nigdy nie tadowa¢ poza zakresem temperatur podanym w instrukcji eksploatacji. Nie-
prawidiowe tadowanie lub tadowanie poza dopuszczalnym zakresem temperatur moze doprowa-
dzi¢ do zniszczenia akumulatora oraz stwarza zagrozenie pozarowe.

Serwis

a) Naprawe narzedzia elektrycznego moze wykonywac wytgcznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pra-
cy narzedzia elektrycznego.
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Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace lampy na baterie

Upewni¢ sig, ze temperatura otoczenia nie przekracza 50°C i nie spada ponizej -20°C podczas
pracy.

Nie nalezy pracowac z produktem w $rodowisku zagrozonym wybuchem.

Nie przykrywa¢ produktu podczas pracy. Produkt podczas pracy nagrzewa si¢ i moze spowodo-
wac oparzenia w przypadku nagromadzenia sie ciepta.

Nie patrze¢ bezposrednio w wigzke $wiatta niezabezpieczonym okiem.
Nigdy nie nalezy kierowac¢ wigzki $wiatta na ludzi lub zwierzeta.

Niedozwolone jest uzytkowanie produktu przez dzieci. Dzieci muszg by¢ nadzorowane w celu
upewnienia sig, ze nie bawig sie produktem.

Dzieci mogg nieumyslnie oslepi¢ siebie lub innych.

Nie uzywa¢ produktu w ruchu drogowym. Produkt nie jest zatwierdzony do o$wietlenia w ruchu
drogowym.

Mozliwe sg oparzenia. Nigdy nie dotyka¢ goracej powierzchni zrédta $wiatta.

Produkt nalezy przechowywa¢ z dala od magnetycznie wrazliwych produktéw i magnetycznych
nosnikéw danych. Magnesy moga spowodowaé nieodwracalng utrate danych.

Nie otwiera¢ akumulatora i unika¢ mechanicznego uszkodzenia akumulatora. Istnieje za-
grozenie zwarcia i moga wyciekac opary, ktére podrazniajg drogi oddechowe. Zadba¢ o doptyw
$wiezego powietrza i poszuka¢ dodatkowej pomocy medyczne;.

Ryzyko szczatkowe

Produkt zostat skonstruowany zgodnie z najnowszym stanem techniki i uznanymi zasadami
bezpieczenstwa technicznego. Jednak podczas pracy moga si¢ pojawi¢ poszczegélne ryzyka
szczatkowe.
* Ryzyka szczatkowe mozna zminimalizowa¢ przestrzegajac rozdziatu ,Wskazéwki bezpieczen-
stwa” oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak i catej instrukcji eksploataciji.

Stosowac¢ produkt w taki sposob, jak jest to zalecane w niniejszej instrukcji obstugi. W ten spo-
s6éb zapewnia sie optymalng wydajnos$¢ produktu.

Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokéw, moga sig pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

/\ OSTRZEZENIE

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to moze
w pewnych okolicznosciach wptywaé negatywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W
celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertelnych obrazen, osobom z implantami medycznymi
przed uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy konsultacje z lekarzem i producentem.

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa i wskazowek do-
tyczacych tadowania i prawidlowego zastosowania, ktére podane sa w instruk-
cji eksploatacji akumulatora i tadowarki serii Parkside 20V IXES. Szczegotowy
opis procesu tadowania oraz dalsze informacje znajduja si¢ w tej oddzielnej in-
strukcji obstugi.
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Produkt nalezy do serii 20V IXES i moze by¢ uzywany wytgcznie z akumulatorami z tej serii. Aku-
mulatory moga by¢ tadowane wytgcznie za pomocg tadowarek z tej serii. Nalezy przestrzegac¢ spe-
cyfikacji producenta.

6 Dane techniczne

Napigcie znamionowe 20vEe==
Punktowa dioda LED

Pobér mocy 5W
Strumien $wiatta 250 Im
Intensywno$¢ $wiatta 110 Ix
Czas oswietlania ok.6h

Powierzchniowa dioda LED

Poboér mocy 5W
Strumien $wiatta 300 Im
Intensywnos¢ $wiatta 11 1x
Czas oswietlania ok.8h
Temperatura barwy 6 200K
Klasa ochrony 1
Wymiary (d. x szer. x wys.) 85x70x 175 mm
Ciezar 380g

Zmiany techniczne zastrzezone!
7 Rozpakowanie
/\ OSTRZEZENIE

Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stuzy¢ jako zabawka dla dzieci!

Dzieciom nie wolno bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, foliami i drobnymi elementa-
mi! Istnieje niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia!

Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.
Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).
Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod katem uszkodzen w trakcie transportu. Wszelkie
szkody zgtosi¢ niezwiocznie firmie przewozowej, ktéra dostarczyta produkt. Pézniejsze reklama-
cje nie bedg uznawane.

W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do zakonczenia okresu gwarancyjnego.
Przed zastosowaniem produktu zapozna¢ sig z nim na podstawie instrukcji eksploatacii.

W przypadku akcesoriéw i cze$ci zuzywalnych i zamiennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne cze-
$ci. Czesci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.

.
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* Przy zaméwieniach podawac nasze numery artykutéw oraz typ i rok produkcji produktu.

8 Obstuga
8.1 Zaktadanie/wyjmowanie akumulatora

Wiozy¢ akumulator

1. Wsung¢ akumulator* do uchwytu akumulatora (1) produktu. Akumulator* zatrzaskuje sie w sty-
szalny sposob.

Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy akumulator® i wyciggng¢ akumulator* z uchwytu akumulatora (1)
produktu.

8.2 Wiaczanie / wytaczanie (rys. 3)
/\ OSTROZNIE

Nie nalezy patrze¢ bezposrednio w lampke roboczg LED lub zZrédto $wiatta.

Wskazéwka:
Glowice oswietlenia (7) mozna obraca¢ o 90° w prawo i 180° w lewo (rys. 2).

Dioda LED o$wietlenia przedniego (4) moze by¢ réowniez uzywana jako latarka do o$wietlenia punk-
towego.

1. Ztozy¢ produkt. Glowice o$wietlenia (7) mozna podnosi¢ lub pochyla¢ w 6 krokach.

2. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik (2), aby wigczy¢ diode LED os$wietlenia przedniego (4).

3. Nacisng¢ ponownie wiacznik/wytgcznik (2), aby wigczy¢ diode LED os$wietlenia drazka (3).
4. Aby wytgczy¢ produkt, nalezy ponownie nacisngé wigcznik/wytgcznik (2).

8.3 Mocowanie lampy roboczej na baterie
Wskazoéwka:

Sprawdzi¢ trwato$¢ mocowania produktu. Istnieje ryzyko obrazen spowodowanych upadkiem produk-

tu.

1. Dzigki rozktadanemu hakowi (6) mozna przymocowac lampe robocza na baterie do obiektu i uzy-
wac jej jako lampy wiszacej.

2. Do drazka mocujgcego (8) mozna przymocowaé pasek, aby nosi¢ lampe roboczg na baterie na
nadgarstku.

8.4 Stosowanie zaczepu do paska (5)

1. Podczas przerw w pracy produkt mozna zawiesi¢ na pasku za pomocg zintegrowanego zaczepu
do paska (5).

2. Przykreci¢ zaczep do paska (5) za pomoca $ruby (5a) do prawego lub lewego punktu przykreca-
nia na produkcie, w zaleznosci od potrzeb. W tym celu nalezy uzy¢ $rubokreta krzyzakowego
(nie wchodzi w zakres dostawy).
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9 Czyszczenie i konserwacja
/\ OSTRZEZENIE

Prace naprawcze i konserwacyjne, ktore nie sg opisane w niniejszej instrukcji
eksploatacji, nalezy zleca¢ wyspecjalizowanemu warsztatowi. Stosowaé¢ wy-
tacznie oryginalne czegsci zamienne.

/\ OSTRZEZENIE

Nieprawidlowa konserwacja lub czyszczenie moze spowodowac¢ obrazenia!

/\ OSTRZEZENIE

Podczas czyszczenia, napraw i konserwacji produkt moze si¢ niespodziewanie uruchomi¢,
powodujac obrazenia i oparzenia.

— Wytgczy¢ produkt.
— Usuna¢ akumulator.
— Pozostawi¢ produkt do schtodzenia.

9.1 Czyszczenie
/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy wytaczy¢ produkt i wyja¢ akumulator.

1. Brud z soczewki zetrze¢ przy uzyciu suchej szmatki. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage, aby nie
zadrapac¢ soczewki lampy LED, poniewaz natgzenie $wiatta spadnie.

2. Nie uzywac detergentéw ani rozpuszczalnikéw; moga one spowodowac korozje plastikowych
czesci produktu wykonanych. Zwraca¢ uwage, aby do wnetrza produktu nie dostata sie woda.

9.2 Konserwacja

Produkt nie wymaga konserwacji.

« Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne; gdy zrédio $wiatta zakonczy swojg zywotno$é, nalezy
wymieni¢ catg lampe.

10 Przechowywanie

1. Przed dtuzszym przechowywaniem (np. w okresie zimowym) nalezy wyja¢ akumulator z produk-
tu.

2. Wyczysci¢ i sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.
3. Akumulator nalezy przechowywac w stanie czg$ciowo natadowanym.
4. Podczas przechowywania nalezy sprawdzac poziom natadowania akumulatora co trzy miesigce.

Produkt i jego akcesoria nalezy przechowywa¢ w ciemnym, suchym i zabezpieczonym przed mrozem
miejscu, niedostepnym dla dzieci.
Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 5°C do 30°C.
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Produkt nalezy przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ produkt , by chroni¢ je przed pytem lub wilgocig. Przechowywac¢ instrukcje eksploatacji pro-
duktu.

11 Naprawa i zamawianie czesci zamiennych

Nalezy pamieta¢, ze w przypadku tego produktu ponizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sg potrzebne jako materiaty zuzywalne.

Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej za produkt nie ponosi sie odpowiedzialnosci za
szkody powstate wskutek nieprawidtowych napraw lub niestosowania oryginalnych czesci zamien-
nych.

Zwréci¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego specjalisty. Powyzsze dotyczy réwniez czesci
akcesoriow.

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamoéwi¢ w naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeska-
nowac kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;j.
11.1 Zamawianie czesci zamiennych
Przy zamawianiu czeéci zamiennych nalezy podac nastgpujace dane:
+ Oznaczenie modelu
* Numer artykutu
« Dane z tabliczki znamionowe;j
Czesci zamienne / akcesoria

Akumulator SBP2.0 - nr artykutu: 7909201708
Akumulator SBP4.0 - nr artykutu: 7909201709
tadowarka SBC2.4A - nr artykutu: 7909201710
tadowarka SBC4.5A - nr artykutu: 7909201711
tadowarka SDBC2.4A - nr artykutu: 7909201712
tadowarka SDBC4.5A - nr artykutu: 7909201713
Nr artykutu StarterKit SBSK2.0: 7909201720
Nr artykutu StarterKit SBSK4.0: 7909201721

12 Utylizacja i recykling

Wskazowki dotyczace opakowania

[ ) Materiaty opakowaniowe nadajg si¢ do recyklingu. Opako-
“ [ wania nalezy utylizowa¢ w sposob przyjazny dla srodowiska.
&& A Qs
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Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne nie wchodza w sktad odpadéw domo-
wych, lecz musza by¢ zbierane i usuwane oddzielnie!

.

Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng
zawarto$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domo-
we spetnia wazng rolg w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych,
w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywajg na za-
chowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Zuzyte baterie, ktére nie sg na state zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usung¢ przed
oddaniem go do serwisu nie powodujgc zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg o ba-
teriach.

Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycznych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakoriczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunigcie swoich danych osobowych ze starego
urzgdzenia przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elek-
tronicznego nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi.

Zuzyte urzagdzenia elektryczne i elektroniczne mozna bezptatnie oddawaé w nastepujacych miej-
scach:

— Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadéw (np. place przy budynkach komunalnych).

— Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (stacjonarne i internetowe), o ile dystrybutorzy sg
zobowigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

— Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektronicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi
nie wigkszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie zwréci¢ do producenta bez koniecznosci
wczesniejszego zakupu nowego urzadzenia od producenta lub mozna je odda¢ do innego
autoryzowanego punktu zbiérki w swojej okolicy.

— W celu uzyskania informacji na temat dodatkowych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentdéw i dystrybutoréw nalezy skontaktowac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta nowego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowa¢ bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowego. W tym celu nalezy skontakto-
wac sig z dziatem obstugi klienta producenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urzgdzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajacych Dyrektywie Europejskiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Eu-
ropejskiej moga obowigzywac¢ inne przepisy dotyczace utylizacji zuzytych urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace baterii litowo-jonowych

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac¢ z niego baterie!

Li-lon

.

.

Baterii nie wrzuca¢ do odpadéw domowych, do ognia (zagrozenie wybuchem) ani do wody.
Uszkodzone baterie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia, jesli wydostang sie z nich tok-
syczne opary lub ptyny.

Zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2023/1542 uszkodzone lub zuzyte baterie nalezy podda¢ recyklin-
gowi.

www.scheppa PL | 149



« Oddac baterig i tadowarke do centrum recyklingu. Uzywane czesci plastikowe i metalowe mozna
oddzieli¢ wedtug typu i w ten sposéb poddac recyklingowi.

Baterie nalezy utylizowa¢ w stanie roztadowanym. Zaleca sie pokrycie biegunéw paskiem samo-
przylepnym w celu ochrony przed zwarciem. Nie otwiera¢ baterii.

Baterie nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami. Baterie nalezy oddawac¢ do punktu
zbioérki zuzytych baterii, gdzie mogg zosta¢ poddane recyklingowi w sposéb przyjazny dla $rodo-
wiska. Nalezy zapytac o to lokalng firme zajmujaca sie utylizacjg odpadow.

13 Pomoc dotyczaca usterek

Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy

Lampa robocza|Moc akumulatora jest za staba. |Natadowa¢ akumulator.
LED nie $wieci.

Akumulator nie jest prawidtowo |Wsung¢ akumulator do uchwytu akumulatora.
wiozony. Akumulator zatrzaskuje sie w styszalny sposéb.

Styki produktu lub akumulatora|Usung¢ wszelkie istniejace zabrudzenia.
s zabrudzone.

Dioda LED jest uszkodzona. Prosze skontaktowa¢ sie z naszym dziatem
serwisowym.

14 Warunki gwarancji — Scheppach
Data aktualizacji 06.03.2026

Nasze produkty podlegaja Scistej kontroli jakosci. Gd%/by produkt nadal nie dziatat prawidtowo, wyra-
Zzamy z tego powodu ubolewanie i prosimy o kontakt z naszym Dziatem Serwisowym pod adresem
podanym ponizej. Ponizsze informacje majg za zadanie poméc w bezproblemowym rozpatrzeniu i
rozstrzygnigciu roszczenia.

Dochodzenie roszczen gwarancyjnych reguluja ponizsze zasady:

1. Niniejsze warunki gwarancji regulujg nasze dodatkowe ustugi gwarancyjne producenta dla na-
bywcdw (prywatnych uzytkownikéw koncowych) nowych produktéw. Niniejsza gwarancja nie ma
wptywu na ustawowe roszczenia gwarancyjne. Odpowiedzialno$¢ za to ponosi sprzedawca, od
ktérego zakupiono produkt.

2. Ustluga gwarancyjna producenta obejmuje wytgcznie wady nowego produktu zakupionego
przez uzytkownika, ktére wynikajg z wad materiatowych lub produkcyjnych. W przypadku wysta-
pienia wad materiatowych lub produkcyjnych w okresie gwarancyjnym, producent jako gwarant
zapewni jedng z nastepujgcych ustug do wyboru w ramach niniejszej gwaranciji:

— Bezptatna naprawa towarow

— Bezptatna wymiana towaru na towar o takiej samej wartosci (w razie potrzeby réwniez wy-
miana na kolejny model, jesli oryginalny towar nie jest juz dostepny).

Wymienione produkty lub czesci stajg sie naszg witasnoscig. Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z
przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku komercyjnego, rzemiesini-
czego lub przemystowego. Z tego wzgledu gwarancja jest niewazna, jesli produkt byt uzywany w
dziatalnosci handlowej, rzemies$iniczej lub przemystowej w okresie gwarancyjnym lub zostat pod-
dany réwnowaznym obcigzeniom.

3. Nasze ustugi gwarancyjne nie obejmuja nastgpujacych sytuacji:

— Uszkodzenia produktu spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi, w szczegdélnosci
nieprawidiowg instalacjg lub podtgczeniem do niewtasciwego napiecia sieciowego lub rodza-
ju pradu, nieprzestrzeganiem przepiséw dotyczacych konserwacji lub bezpieczenstwa, uzyt-
kowaniem produktu w nieodpowiednich warunkach $rodowiskowych lub brakiem odpowied-
niej pielegnacji i konserwacji.
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Uszkodzenia produktu spowodowane niewtasciwym lub nieprawidtowym uzytkowaniem (np.
przecigzeniem produktu lub zastosowaniem niedozwolonych narzedzi lub akcesoriéw),
przedostaniem sig ciat obcych (np. piasku, kamieni lub kurzu), uszkodzeniami transportowy-
mi, uzyciem sity lub innymi czynnikami zewnetrznymi (np. uszkodzeniami spowodowanymi
upadkiem).

Uszkodzenia produktu lub czesci produktu wynikajgce ze zgodnego z zastosowaniem, zwy-
czajowego (wynikajgcego z eksploatacji) lub innego naturalnego zuzycia. Dotyczy to
w szczegolnosci zuzycia lub uszkodzenia czgsci zuzywalnych, w szczegolnosci, ale nie wy-
facznie, paskow, baterii i akumulatoréw (baterii wielokrotnego tadowania), opon, nozy, $wiec
zaptonowych, filtrow, szczotek weglowych, tarcz thgcych oraz podobnych czesci.

Wady produktu spowodowane uzyciem akcesoriéw, dodatkéw lub czesci zamiennych, ktére
nie sg czgsciami oryginalnymi lub nie sg stosowane zgodnie z przeznaczeniem.

Produkty, w ktérych wprowadzono zmiany lub modyfikacje.

— Niewielkie odchylenia od stanu pierwotnego, ktére sg nieistotne dla wartosci i uzytecznosci
produktu.

— Produkty, w ktérych przeprowadzono nieautoryzowane naprawy, w szczegdélnosci przez nie-
autoryzowang strong trzecia.

Produkty, w przypadku ktérych brakuje oznaczenia lub informacji identyfikacyjnych produktu
(np. naklejki na maszynie lub tabliczka znamionowa) lub sg one nieczytelne.

Produkty, ktére wykazujg silne zabrudzenia i z tego powodu sg odrzucane przez personel
serwisowy.

Produkty, dla ktérych nie przedstawiono odpowiedniego dowodu zakupu (np. faktury lub pa-
ragonu).

Produkty drugiej jakosci (towar klasy B), w szczegdlnosci te pochodzace ze sprzedazy fa-
brycznej Scheppach lub sklepu internetowego Scheppach.

Roszczenia o odszkodowanie i szkody nastepcze sg zasadniczo wytgczone z niniejszej gwa-
rancji. Powyzsze nie narusza ustawowych praw z tytutu rekojmi.

Okres gwarancji wynosi standardowo 2 lata, a w przypadku produktéw z serii Scheppach 20V
IXES — 5 lat i rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu. Decydujgca jest data na oryginalnym do-
wodzie zakupu. Roszczenia gwarancyjne nalezy zgtasza¢ niezwtocznie po ich stwierdzeniu. Do-
chodzenie roszczen gwarancyjnych po uptywie okresu gwarancji jest wykluczone.

Naprawa lub wymiana produktu nie skutkuje przedituzeniem okresu gwarangji, ani nie powoduje
rozpoczecia nowego okresu gwarancji na produkt lub zainstalowane czesci zamienne. Dotyczy
to réwniez korzystania z ustugi na miejscu.

W celu sprawdzenia zasadnosci roszczenia gwarancyjnego producent moze zazadac¢ przestania
produktu, ktérego dotyczy roszczenie. Produkt nalezy odesta¢ w stanie wyczyszczonym wraz
z kopig dowodu zakupu, z ktérego wynika data zakupu i nazwa produktu. Co do zasady ustala
sie, ze wadliwy produkt wraz z krétkim opisem usterki zostanie wystany w formie zorganizowane-
go zwrotu lub odpowiednio ostemplowany, z zachowaniem odpowiedniego opakowania i wytycz-
nych dotyczgcych wysytki, na adres serwisu podany ponizej.

Jesli produkt lub zestaw artykutdw zostanie wystany w stanie niekompletnym, brakujace elemen-
ty moga zosta¢ uwzglednione pod wzgledem warto$ci przy wymianie lub zwrocie kosztéw. Cze-
$ciowo lub catkowicie zdemontowane produkty nie moga by¢ uznane jako podstawa gwarancji.

W przypadku nieuzasadnionej reklamacji lub poza okresem gwarancyjnym kupujacy ponosi
koszty transportu i ryzyko zwigzane z transportem.

Jesli produkty nie mogg zosta¢ naprawione lub wymienione, kwota pieniezna do wysokosci ceny
zakupu wadliwego produktu moze zosta¢ zwrécona wedtug naszego uznania, biorgc pod uwage
wszelkie potrgcenia z tytutu zuzycia.
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Niniejsze ustugi gwarancyjne sg $wiadczone wytgcznie na rzecz pierwotnego nabywcy prywatne-
go i nie podlegaja cesji ani przeniesieniu.

5. Przediuzenie okresu gwarancji o 5 lat: Scheppach proponuje dodatkowe przedtuzenie gwa-
rancji o 5 lat na produkty z serii Scheppach 20V IXES. W zwigzku z tym okres gwarancji na te
produkty wynosi 10 lat. Nie dotyczy to baterii i akumulatoréw (baterii wielokrotnego tadowania),
tadowarek oraz akcesoriow. Mozna ubiegac¢ sie o przediuzenie gwarancji, rejestrujgc produkt
Scheppach z serii 20V IXES online na stronie https://garantie.scheppach.com nie pdzniej niz 30
dni od daty zakupu. Po pomysinej rejestracji online nastapi potwierdzenie przedtuzenia gwarancji
zwigzanej z przedmiotem.

6. W celu dochodzenia roszczen gwarancyjnych nalezy skontaktowa¢ sie z naszym Centrum
Serwisowym.
Najlepiej skorzystac z formularza na naszej stronie internetowe;j:
https://shop.scheppach.com/contact

Prosze nie wysytaé nam zadnych produktéw bez uprzedniego skontaktowania si¢ i zareje-
strowania w naszym Centrum Serwisowym.

Warunkiem koniecznym do skorzystania z tych ustug gwarancyjnych jest wstepny kontakt
z naszym Centrum Serwisowym. Roszczenia gwarancyjne nalezy zgtasza¢ przed uptywem
okresu gwarancyjnego w ciggu 14 dni od wykrycia wady. W tym celu wymagany jest oryginalny
dowdd zakupu oraz, w stosownych przypadkach, potwierdzenie przedtuzenia gwarancji zwigza-
nej z przedmiotem.

7. Czas rozpatrywania: Z reguly reklamacje sg rozpatrywane w ciggu 14 dni od ich wptyniecia do
naszego Centrum Serwisowego. Jesli w wyjatkowych przypadkach podany czas przetwarzania
zostanie przekroczony, uzytkownik zostanie o tym poinformowany z odpowiednim wyprzedze-
niem.

8. Szacowanie kosztéw: Produkty, ktére nie sg lub przestaty by¢ objete ustugg gwarancyjna, zo-
stang naprawione za optatg. Na wniosek do naszego Centrum Serwisowego mozna przesta¢ wa-
dliwe produkty w celu oszacowania kosztéw i, w razie potrzeby, udzielenia Centrum Serwisowe-
mu pisemnej zgody (pocztg lub e-mailem) na naprawe. Bez zatwierdzenia naprawy dalsze roz-
patrywanie nie bedzie mozliwe.

Warunki gwarancji obowigzujg wylicznie w wersji aktualnej w momencie zgtoszenia reklamacji i moz-

na je znalez¢ na naszej stronie ‘internetowej (www.scheppach.com). Wersja niemiecka ma zawsze
pierwszenstwo w przypadku ttumaczen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69
89335 Ichenhausen (Niemcy)

Telefon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.PL@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w niniejszych warunkach gwarancji w dowolnym
momencie bez wczesniejszego powiadomienia.



https://shop.scheppach.com/contact
https://www.scheppach.com

15 Deklaracja zgodnosci UE

Oryginalna deklaracja zgodnosci

Producent:

Scheppach GmbH

Gunzburger StralRe 69

D-89335 Ichenhausen

Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujgcymi
dyrektywami i normami.

Marka: SCHEPPACH
Nazwa artykutu: ~ LAMPA ROBOCZA NA BATERIE C-WL20-X
Nr art. 5909244900

Dyrektywy UE:

2014/30/UE, 2006/42/WE, 2011/65/UE*

* Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami dyrektywy 2011/65/
UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niekto-
rych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.

Zastosowane normy:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN |EC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Petnomocnik ds. dokumentacji:

Andreas Pecher
Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

Sitnen Si:hunk/
Division Manager Product Center

/Vé Pecher

Head of Project Management
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i
objasnjenja uz njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti is-
pravne mjere za sprjeavanje nesrecéa.

J Prije stavljanja u pogon procitajte pri-
ruénik za uporabu i sigurnosne napo- & Ne gledajte u izvor svjetlosti.
mene i pridrzavajte ih se!

Pozor! Nepridrzavanje znakova sigur-
nosti i upozoravajucih obavijesti po-
stavljenih na proizvodu te nepridrza-
vanje sigurnosnih napomena i uputa
za rukovanje moze uzrokovati teSke
ozljede ili ¢ak smrt.

Proizvod je prikladan samo za upora-
bu u zatvorenom prostoru.

Upozorenje na vruce dijelove.

(@)

Proizvod udovoljava vaze¢im europ-
skim direktivama.

— . . Proizvod je u skladu sa vazecim srp-
Lith - N N
[Lithium| | Litij-ionski akumulator skim smernicama.

>
b >

Razred zastite Ill (zastita od niskog
napona)

QP P

4 | HR www.scheppach.c



1 Uvod
Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne od-
govara za Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proizvod uzrokuje u slu¢aju:

* neispravnog rukovanja

« Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

« popravaka koje obave drugi, neovlasteni struénjaci

« montaZe i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

« kvarova elektriénog sustava zbog nepridrzavanja nacionalnih propisa i odredaba.
Vodite racuna o sljedec¢em:
Priru¢nik za uporabu dio je proizvoda i sadrzi vazne informacije za siguran, stru¢an i ekonomican rad.
Pridrzavajte se i vazecih nacionalnih propisa. Prije uporabe pozorno proditajte sve upute za uporabu i

sigurnosne napomene, a proizvod rabite samo onako kako je opisano. Sacuvajte priru¢nik i predajte
ga prilikom predaje proizvoda.

2 Opis proizvoda (sl. 1)

Prihvat akumulatora

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
LED stapna svjetilika

LED ¢celna svjetilika

Kop¢a za remen

Vijak

Kuka

Glava svjetiljke

Pri¢vrsni element

PN RO E N

w

Opseg isporuke (sl. 1)

Koli¢ina Naziv

1x Kop¢a za remen

1x Vijak

1x Akumulatorska radna svjetiljka
1x Prirucnik za uporabu

[$ ]
g7g
R

4 Namjenska uporaba

Proizvod je namijenjen za osvjetljavanje suhih, loSe osvijetljenih unutarnjih podrucja kao $to su npr.
garaze, podrumi ili tavani.

Prikladan nije prikladan za trajno osvjetljavanje prostorija u ku¢anstvu.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za
Stete ili ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.
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Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje sigurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u
prirucniku za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upoznate s njim i podu¢ene o moguc¢im opasnostima.
Proizvodac¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time uzrokovane $tete.
Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih
u tehni¢kim podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu konstruirani za komercijalnu, obrtnicku ili in-
dustrijsku uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili
industrijskim pogonima te za srodne postupke.

Objasnjenje signalnih rije€i u priruéniku za uporabu
A OPASNOST

Signalna rije¢ za oznacavanje neposredno predstojece opasne situacije koja
ce, ako se ne izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/\ UPOZORENJE

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/\ OPREZ

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati neznatne ili srednje teSke ozljede.

POZOR

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati materijalne Stete na proizvodu ili vlasnistvu/imovini.

5 Sigurnosne napomene
Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, crteze i tehnicke podatke isporu-
¢ene s ovim elektriénim alatom.

Nepridrzavanije sljedecih uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce potrebe.

Pojam ,elektricni alat* koji se rabi u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate s napa-
janjem iz elektricne mreze (s mreznim kabelom) ili na elektricne alate s akumulatorskim napajanjem
(bez elektricnog kabela).
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Elektriéna sigurnost

Ne izlazite elektrine alate kiSi ili vlazi. Prodiranje vode u elektricni alat povecava rizik od elek-
tricnog udara.

Uporaba akumulatorskog alata i rukovanje njime

a)

b)

c)

d)

e)

9)

Akumulatore punite samo punjacima koje preporucuje proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan
za odredenu vrstu akumulatora kod uporabe s drugim akumulatorima moze uzrokovati opasnost
od pozara.

U elektri¢nim alatima rabite samo za to predvidene akumulatore. Uporaba drugih akumulato-
ra moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

Akumulatore koje ne rabite drzite dalje od spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati premoscenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do opeklina ili pozara.

U slucaju nepravilne primjene tekué¢ina moze iscuriti iz akumulatora. Izbjegavajte kontakt
s njom. U sluc¢aju slu¢ajnog kontakta isperite vodom. Ako tekuc¢ina dospije u o¢i, dodatno
zatrazite lije€nicku pomo¢. Akumulatorska tekucina koja iscuri moze prouzrokovati nadraziva-
nje koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili preinacene akumulatore. OSteceni ili preinaceni akumulatori
mogu se nepredvideno ponasati i dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

Akumulator ne izlazite vatri ili previsokim temperaturama. Vatra ili temperature vise od
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i akumulator ili akumulatorski alat nikad ne punite izvan
podrucja temperature navedenog u priruéniku za uporabu. Nepravilno punjenje ili punjenje
izvan dopustenog podrucja temperature moze unistiti akumulator i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

a)

Elektriéni alat smije popravljati samo kvalificirani stru¢njak i to samo s originalnim rezer-
vnim dijelovima. Tako ¢ete biti sigurni da je elektri¢ni alat i dalje siguran.

Sigurnosne napomene za akumulatorske svjetiljke

Pazite da okolna temperatura tijekom rada ne poraste iznad 50 °C i ne padne ispod —20 °C.

.

.

S proizvodom ne radite u potencijalno eksplozivnoj okolini.

Ne pokrivajte proizvod tijekom rada. Proizvod se tijekom rada grije i moze uzrokovati opekline
ako se toplina nagomila.

Ne gledajte izravno golim okom u svjetlosnu zraku.
Svjetlosnu zraku nikada nije dopusteno usmjeravati na ljude ili Zivotinje.

Djeca ne smiju rabiti proizvod. Djecu valja nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju proizvo-
dom.

Djeca bi slu¢ajno mogla zaslijepiti sebe ili druge.

Ne rabite proizvod u cestovnom prometu. Proizvod nije odobren za osvjetljavanje u cestovnom
prometu.

Moguce su opekline. Nikada ne primajte vruéu povrsinu izvora svjetlosti.

Drzite proizvod dalje od magnetski osjetljivih proizvoda i magnetskih podatkovnih medija. Magne-
ti mogu uzrokovati nepovratan gubitak podataka.
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* Ne otvarajte akumulator i izbjegavajte mehanick Stecenje aku ra. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu izaci pare koje nadrazuju dlsne putove. Osigurajte svjeZi zrak i zatrazite
lije€nicku pomo¢.

Potencijalni rizici

Proizvod je konstruiran prema aktualnom stanju tehnologije i prihvacenim pravilima o
tehnickoj sigurnosti. Unato¢ tome, prilikom rada mogu se pojaviti potencijalni rizici.

Potencijalne rizike moguce je smanijiti na minimum pridrzavanjem ,sigurnosnih napomena“ i ,na-
mjenske uporabe“ te cijelog priru¢nika za uporabu.

Rabite proizvod tako kako se preporucuje u priruéniku za uporabu. Tako ¢ete posti¢i optimalne
ucinke proizvoda.

« Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza, mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

/\ UPOZORENJE

Ovaj elektricni alat tijekom rada proizvodi elektromagnetsko polje. To polie mozZze u odredenim
okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako bi se smanjila opasnost od
teskih ili smrtonosnih ozljeda, preporuujemo da se osobe s medicinskim implantatima prije ruko-
vanja elektri¢nim alatom savjetuju sa svojim lije¢nikom i proizvodac¢em tog medicinskog implantata.

/\ UPOZORENJE

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i napomena o punjenju te ispravnoj
uporabi koje su navedene u priruéniku za uporabu akumulatora i punjaca seri-
je 20V IXES. Detaljan opis postupka punjenja i ostale informacije naci c¢ete u
ovom zasebnom priru¢niku za uporabu.

POZOR

Proizvod je dio serije 20V IXES i smije se rabiti samo s akumulatorima iz te serije. Akumulatore je
dopusteno puniti samo punjac¢ima iz te serije. Pritom se pridrzavajte informacija proizvodaca.

6 Tehnicki podatci

Nazivni napon 20VE==
Tockasti LED

Primljena snaga 5W
Svjetlosni tok 250 Im
Jacina svjetlosti 110 Ix
Trajanje svjetla ccabh
Povrsinski LED

Primljena snaga 5W
Svjetlosni tok 300 Im
Jacina svjetlosti 11 Ix
Trajanje svjetla cca8h
Temperature boje 6.200 K
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Razred zastite LI}

Dimenzije (duljina x $irina x visina) 85x70x 175 mm
Masa 380¢g

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
7 Raspakiravanje
/\ UPOZORENJE

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka!

Djeca se ne smiju igrati plastiénim vrec¢icama, folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenja!

Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i transportne osigurace (ako postoje).

.

Provijerite je li opseg isporuke potpun.

Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod transporta. Sva ostec¢enja odmah prijavite ot-
premniku koji je isporucio proizvod. Naknadne reklamacije nece se uvaziti.

Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jamstvenog razdoblja.

Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju priru¢nika za uporabu.

Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mo-
Zete nabaviti od ovlastenog distributera.

Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala te tip i godinu proizvodnje proizvoda.
8 Rukovanje

8.1 Umetanje/vadenje akumulatora

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator* u prihvat akumulatora (1) proizvoda. Akumulator* se ¢ujno uglavljuje.
Vadenje akumulatora

1. Pritisnite tipku za deblokiranje akumulatora® i izvucite akumulator* iz prihvata akumulatora (1)
proizvoda.

8.2 Ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 3)
/\ OPREZ

Ne gledajte izravno u LED radnu svjetiliku ili izvor svjetlosti.

Napomena:

Glava svijetiljke (7) moze se okretati za 90° nadesno i za 180° nalijevo (sl. 2).

LED c¢elna svijetilika (4) omoguc¢ava uporabu kao dZepne svjetiljke za tockasto osvjetljavanje.

1. Rasklopite proizvod. Glavu svjetilike (7) mozete podici ili nagnuti za 6 stupnjeva.

2. Pritisnite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (2) radi ukljucivanja celne svjetiljke (4).

3. Ponovno pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (2) radi ukljucivanja LED $tapne svijetilike (3).
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4. Radiiskljucivanja proizvoda ponovno pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (2).
8.3 Ucvrscivanje akumulatorske radne svjetiljke
Napomena:

Provjerite dugotrajnu izdrzljivost uévrséenja proizvoda. Postoji opasnost od ozljeda zbog pada proi-
zvoda.

1. S pomocu rasklopive kuke (6) akumulatorsku radnu svjetiliku mozete u¢vrstiti na neki predmet i
rabiti kao visecéu svijetiljku.

2. Na pri¢vrsni element (8) mozete postaviti pojas kako biste akumulatorsku radnu svjetiliku nosili
na zglobu.

8.4 Uporaba kopce za remen (5)

1. Tijekom stanki u radu proizvod je moguée zakvaciti na remen s pomocu integrirane kopce za re-
men (5).

2. Navrnite kop€u za remen (5) s pomocu vijka (5a), ovisno o potrebi, na desnu ili lijevu pri€vrsnu
tocku na proizvodu. Za to uporabite krizni odvija¢ (nije sadrzan u opsegu isporuke).

9 Ciséenje i odrzavanje
/\ UPOZORENJE

Zatrazite od specijalizirane radionice da obavi radove popravljanja i radove
odrzavanja koji nisu opisani u ovom priruéniku za uporabu. Rabite samo origi-
nalne rezervne dijelove.

/\ UPOZORENJE

Nepropisno izvedeni radovi odrzavanja ili €iS¢enja mogu uzrokovati ozljede!

/\ UPOZORENJE

Prilikom ¢iScéenja, servisiranja i odrzavanja proizvod se moze iznenada pokrenuti i time
uzrokovati ozljede i opekline.

— Iskljucite proizvod.
— lzvadite akumulator.
— Pustite proizvod da se ohladi.

9.1 Ciséenje
/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda

Prije svih radova ¢i$c¢enja iskljucite proizvod i izvadite akumulator.

1. Suhom krpom obrisite prljavétinu s le¢e. Oprezno vodite racuna o tome da ne ogrebete LED
svjetiljku jer ¢e se inace smanijiti jacina svjetlosti.

2. Ne rabite sredstva za CiS¢enje ili otapala jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove proizvoda.
Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u unutrasnjost proizvoda.
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9.2 Odrzavanje
Proizvod ne zahtijeva odrzavanje.
« lzvor svjetlosti ove svjetilike ne moze se zamijeniti; ako izvor svjetlosti dospije do kraja vijeka tra-
janja, valja zamijeniti cijelu svjetiljku.

10 Skladistenje

1. Prije duljeg skladistenja (npr. tijekom zime) izvadite akumulator iz proizvoda.

2. Ocistite proizvod i provjerite je li oSte¢en.

3. Skladistite akumulator tako da je djelomi¢no napunjen.

4. Tijekom skladistenja, svaka tri mjeseca provjeravajte razinu napunjenosti akumulatora.

Proizvod i njegov pribor ¢uvajte na tamnom, suhom mjestu koje je zasti¢eno od mraka i nepristupac-
no djeci.

Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 °C i 30 °C.

Cuvaite proizvod u originalnom pakiranju.

Pokrijte proizvod radi zastite od prasine ili viage. Cuvaite priruénik za uporabu u blizini proizvoda.

11 Popravak i narucivanje rezervnih dijelova

Valja voditi racuna o tome da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijeZzu troSenju zbog uporabe ili
prirodnom tro$enju, odnosno da su sljedec¢i dijelovi potrebni kao potro$ni materijali.

U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode ne odgovaramo za Stete uzrokovane neisprav-
nim popravcima ili neuporabom originalnih rezervnih dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovladtenog stru¢njaka. Isto vrijedi i za pribor.

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko naseg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR
kod na naslovnici.
11.1 Narucivanje rezervnih dijelova
Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste navesti sljedece informacije:
« Naziv modela
* Broj artikla
« Podatci s oznacne plocice
Rezervni dijelovi / pribor

Akumulator SBP2.0 br. art.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 br. art.: 7909201709
Punja¢ SBC2.4A br. art.: 7909201710
Punja¢ SBC4.5A br. art.: 7909201711
Punja¢ SDBC2.4A br. art.: 7909201712
Punja¢ SDBC4.5A br. art.: 7909201713
Pocetni komplet SBSK2.0 br. art.: 7909201720
Pocetni komplet SBSK4.0 br. art.: 7909201721

www.scheppac HR | 161



DT

12 Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

[ ] Ambalazni materijali mogu se reciklirati. Molimo zbrinite am-
n [ 4 balazu na ekolo3ki nagin.
el 1 Ry

Napomene o zbrinjavanju elektri¢ne i elektroni¢ke opreme
E Otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne spadaju u ku¢anski otpad, nego ih valja odni-
—

jeti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

Stare baterije koje nisu fiksno ugradene u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi tako da
se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano je zakonom o baterijama.

Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektronickih uredaja zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje osobnih podataka na otpadnom uredaju koji
treba zbrinuti!

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne elektricne i elektroni¢ke uredaje nije dopu-
Steno zbrinjavati u kuéni otpad.
Otpadne elektri¢ne i elektronicke uredaje moguce je besplatno predati na sljede¢a mjesta:

— Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje (npr. komunalna dvorista)

— Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti
ih ili ako besplatno nude tu uslugu.

— Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vrsti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave novog uredaja besplatno predati proizvodacu
ili nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiralistu.

— Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca i distributera mozete saznati od servisne
sluzbe.

U slucaju isporuke novog elektricnog uredaja od proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze
omoguciti besplatno preuzimanje otpadnog elektricnog uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U
vezi s tim obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju i prodaju u drzavama Europske unije i koji
podlijezu Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan Europske unije mogu vrijediti drukgéiji
propisi za zbrinjavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Napomene o litij-ionskim baterijama

Li-l

Izvadite baterije prije zbrinjavanja uredaja!

lon

Ne bacajte baterije u ku¢ni otpad, u vatru (opasnost od eksplozije) ili u vodu. OStecene baterije
mogu zagaditi okoli$ i ugroziti vase zdravlje ako po¢nu izlaziti otrovne pare ili tekuéine.

Neispravne ili istroSene baterije potrebno je reciklirati u skladu s Uredbom (EU) 2023/1542.

Odnesite bateriju i punja¢ u centar za reciklazu. Ondje ¢e odvojiti koristene plasti¢ne i metalne di-
jelove te ih reciklirati.

Zbrinite baterije kada su ispraznjene. Preporuc¢ujemo da polove prekrijete samoljepljivom vrpcom
radi zastite od kratkog spoja. Ne otvarajte baterije.

2 | HR ppach.col



« Zbrinite baterije u skladu s lokalnim propisima. Predajte baterije na sabiraliste starih baterija gdje
¢e ih odnijeti na recikliranje. U vezi s tim obratite se lokalnoj tvrtki za gospodarenje otpadom.

13 Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost | Moguci uzrok Rjesenje
LED radna svje-| Snaga akumulatora je preslaba. Napunite akumulator.
tiljka ne radi. Akumulator nije ispravno stavljen. Gurnite akumulator u prihvat akumula-

tora. Akumulator se ¢ujno uglavljuje.

Kontakti na proizvodu ili akumulatoru su | Uklonite postojeca onecisc¢enja.
oneciséeni.

LED je neispravan. Obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

14 Jamstveni uvjeti — Scheppach
Datum revizije 6. 3. 2026.

Nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako unato¢ tome neki proizvod ne funkcionira
ispravno, vrlo nam je zao zbog toga i molimo vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu na-
vedenu u nastavku. Sliedec¢e napomene sluze vam za jednostavnu obradu i regulaciju u sluéaju Ste-
te.

Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju naSe dodatne proizvodacke jamstvene usluge za kupce (privatne
krajnje potrosace) novih proizvoda. Ovo jamstvo ne utjeCe na zakonske jamstvene zahtjeve. Za
njih je nadlezan trgovac kod kojeg ste kupili proizvod.

2. Jamstvena usluga proizvodaéa obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na novom proizvodu koji ste
kupili, a koji proizlaze iz pogreske u materijalu ili izvedbi. Ako se tijekom jamstvenog razdoblja
pokazu greSke materijala ili greske u proizvodnji, proizvoda¢ kao davatelj jamstva u okviru ovog
jamstva jam¢i jednu od sljedecih usluga prema vlastitom izboru:

— besplatni popravak robe

— besplatnu zamjenu robe istovrijednim artiklom (eventualno takoder zamjenu novijim mode-
lom ako izvorna roba vi$e nije dostupna).

Zamijenjeni proizvodi ili dijelovi prelaze u nase vlasnistvo. Imajte na umu da nasi proizvodi na-
mjenski nisu konstruirani za komercijalnu, obrtnicku ili industrijsku uporabu. Zbog toga jamstvo
ne vrijedi u slu¢aju da je proizvod unutar jamstvenog razdoblja upotrijebljen u komercijalne, obrt-
nicke ili industrijske svrhe ili ako je izloZen jednakom optereéenju kao u tim uvjetima.

3. Nase jamstvo ne obuhvaca sljedece:

— o$tecenja proizvoda nastala zbog nepridrzavanja prirunika za uporabu, a narocito zbog ne-
propisne instalacije ili priklju¢ivanja na pogresni mrezni napon ili vrstu struju, nepridrzavanja
odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, uporabe proizvoda u nepovoljnim okolnim uvje-
tima ili zbog nedovoljne njege i odrzavanja.

— ostecenja proizvoda nastala zbog zlouporabe ili nenamjenske uporabe (npr. preopterecenje
proizvoda ili uporaba nedopustenih alata i pribora), prodiranja stranih tijela (npr. pijesak, ka-
mencici ili prasina), ostec¢enja u transportu, primjene sile ili drugih vanjskih utjecaja (npr.
ostecenja uslijed pada).

— ostecenja proizvoda ili dijelova proizvoda koja proizlaze iz namjenskog, uobi¢ajenog (uvjeto-
vanog radom) ili drugog prirodnog habanja. To se naroCito odnosi na habanje ili ostec¢enje
potro$nih dijelova, konkretno, ali bez ogranienja, na remene, baterije i akumulatore (punjive
baterije), gume, noZeve, svjecice, filtre, ugljene Cetkice, listove pile i slicne dijelove.
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— nedostatke proizvoda uzrokovane uporabom dijelova pribora, dopunskih ili rezervnih dijelova
koji nisu originalni dijelovi ili se ne upotrebljavaju namjenski.

— proizvode na kojima su provedene promjene ili preinake.

— neznatna odstupanja od zadanih svojstava koja nisu relevantna za vrijednost i upotrebljivost
proizvoda.

— proizvode na kojima su obavljeni neovlasteni popravci, narocito ako ih je obavila neovlastena
tre¢a osoba.

— proizvodi na kojima oznaka ili identifikacijske informacije proizvoda (npr. naljepnica stroja ili
oznacna plocica) nedostaju ili su necitljive.

— proizvode koji su jako zaprljani i zbog toga ih je odbilo osoblje servisa.
— proizvodi za koje nije dostavljen odgovarajuéi dokaz o kupnji (npr. racun ili potvrda).

— proizvodi drugog izbora (B-roba), narocito oni iz tvornicke trgovine tvrtke Scheppach ili Sche-
ppach online trgovine.

— Ovo jamstvo nacelno ne obuhvaca odstetne zahtjeve i posljediénu Stetu. Zakonska jamstve-
na prava ostaju sacuvana.

4. Jamstveno razdoblje redovito iznosi 2 godine, a za proizvode iz Scheppach serije 20V IXES 5
godina i pocinje datumom kupnje proizvoda. Mjerodavan je datum na originalnom dokazu o kup-
nji. Ostvarivanje jamstvenih zahtjeva potrebno je zatraziti odmah nakon saznanja o o$tecenju.
Ostvarivanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog razdoblja je isklju¢eno.

Popravak ili zamjena proizvoda nece produziti jamstveno razdoblje niti ¢e aktivirati novo jamstve-
no razdoblje za proizvod ili za montirane rezervne dijelove. To vrijedi i pri uporabi usluga na licu
mjesta.

Kako bi se ispitao jamstveni zahtjev, proizvoda¢ moze zahtijevati da se posalje doti¢ni proizvod.
Proizvod mora biti poslan u Eistom stanju zajedno s kopijom racuna na kojem je naznacen datum
kupnje i naziv proizvoda. U pravilu se dogovara da se neispravni proizvod $alje na dolje navede-
nu adresu servisa zajedno s kratkim opisom smetnje putem organiziranog slanja ili prikladno
frankiran, uz pridrzavanje odgovarajucih pravila za pakiranje i slanje.

Ako je proizvod ili komplet poslan nepotpun, vrijednost nedostaju¢ih komponenti moze se uzeti u
obzir prilikom zamjene ili povrata novca. Djelomi¢no ili potpuno rastavljene proizvode nije mogu-
¢e prihvatiti kao slu¢aj jamstva.

U slucaju neopravdane reklamacije ili izvan jamstvenog razdoblja kupac snosi troSkove i rizik
transporta.

Ako proizvode nije moguce popraviti ili zamijeniti, po naSoj procjeni moguce je isplatiti novéani
iznos do iznosa prodajne cijene neispravnog proizvoda, pri ¢emu se uzima u obzir odbitak na te-
melju tro$enja i habanja.

Ove usluge jamstva vrijede samo u korist privatnog prvog kupca, nije moguce ustupiti ih ili ih pre-
nijeti na drugu osobu.

5. Produljenje jamstvenog razdoblja na 5 godina: Scheppach nudi dodatno produljenje jamstva
za 5 godina za proizvode iz Scheppach serije 20V IXES. Tako jamstveno razdoblje za te proi-
zvode moze trajati ukupno 10 godina. Izuzete su baterije i akumulatori (punjive baterije), punjaci i
pribor. To produljenje jamstva mozete zatraZiti ako svoj proizvod iz Scheppach serije 20V IXES
najkasnije 30 dana od datuma kupnje registrirate na internetu na adresi https://garantie.scheppa-
ch.com. Nakon uspjesne internetske registracije dobit ¢ete potvrdu produljenja jamstva za artikl.

6. Za ostvarivanje svog jamstvenog zahtjeva obratite se naSem servisnom centru.

Upotrijebite prvenstveno nas obrazac na nasoj mreznoj stranici:

https://shop.scheppach.com/contact
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Ne saljite nam proizvode bez prethodnog stupanja u kontakt i prijave naSem servisnom
centru.

Za ostvarivanje ovih jamstvenih prava prvi kontakt s nasim servisnim centrom je neopho-
dan preduvjet. Jamstvene zahtjeve potrebno je ostvariti prije isteka jamstvenog razdoblja, unu-
tar 14 dana nakon utvrdivanja nedostatka. Za to je potreban originalni dokaz o kupnji i eventual-
no potvrda produljenja jamstva za artikl.

7. Vrijeme obrade: U redovitom slu¢aju obradujemo reklamacije unutar 14 dana nakon primitka
posilike u naSem servisnom centru. Ako je u iznimnim slu¢ajevima navedeno vrijeme obrade pre-
koraceno, pravodobno ¢emo vas obavijestiti.

8. Predracun za troskove: Proizvode koje jamstvo ne obuhvaca ili vise ne obuhvaca, popravljamo
uz naplatu. Nakon upita nasem servisnom centru, mozete poslati neispravne proizvode za pre-
dracun troSkova i eventualno u pisanom obliku (poStom ili e-postom) izdati servisnom centru odo-
brenje za popravak. Bez odobrenja za popravak ne provodi se daljnja obrada.

Jamstveni uvjeti vrijede samo u aktualnoj verziji u trenutku reklamacije i po potrebi ih je moguée pro-

naci na nasoj pocetnoj stranici (www.scheppach.com). U slu¢aju prijevoda uvijek je mjerodavna nje-

macka verzija.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Njemacka)

Telefon: +800 4002 4002

E-adresa: customerservice. HR@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

U svakom trenutku zadrzavamo pravo na izmjenu uvjeta jamstva bez prethodne najave.
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15 EU izjava o sukladnosti
lzvorna izjava o sukladnosti
Proizvoda¢:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Na svoju isklju¢ivu odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod uskladen s vazeéim smjerni-
cama i normama.

Marka: SCHEPPACH
Naziv artikla: AKUMULATORSKA RADNA SVJETILJKA C-WL20-X
Br. art. 5909244900

Direktive EU-a:
2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2011/65/EU*

* Gore opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a
od 8. lipnja 2011. o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.

Primijenjene norme:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Ovlastena osoba za sastavljanje dokumentacije:

Andreas Pecher
Guinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

1 Fon 2.
Arjdreag’Pecher
Head of Project Management
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni
simboli in razlage, ki jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj
in ne morejo nadomestiti ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pozor! Neupostevanje varnostnih
znakov in opozoril, namescenih na iz-
delku, ter neupostevanje varnostnih
oznak in navodil za uporabo lahko
povzroci hude poskodbe ali celo
smrt.

Izdelek je namenjen uporabi samo v
zaprtih prostorih.

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in varnostne napotke ter jih & Ne glejte v vir svetlobe delovne Iuéi.
upostevajte!

Izdelek ustreza veljavnim evropskim

zorilo pred vro€imi povrSinami. irekti
Opozorilo pred vrocimi povrsinal direktivam.

(@)
Mm

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi di-

A rektivam.

Litij ionski akumulator

P

Razred zas¢ite IIl (nizkonapetostna
zascita)

=l 1
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1 Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom o odgovornosti za izdelke ne jamci za po-
Skodbe na tem izdelku ali poskodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

nepravilnem ravnanju,

neupostevanju navodil za uporabo,

popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasceni strokovnjaki,

vgradniji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenjava z njimi,

nenamenski uporabi,

Izpad elektriéne naprave zaradi neupos$tevanja nacionalnih elektri¢nih predpisov in dolo¢il.
Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so del izdelka in vsebujejo pomembne informacije za varno, pravilno in ekono-
mi¢no delovanje. Upostevajte tudi veljavne nacionalne predpise. Pred uporabo natan¢no preberite
vsa navodila za uporabo in varnostna navodila ter izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano. Navodi-
la shranite in jih priloZite, Ce izdelek izroCite drugi osebi.

Opis izdelka (sl. 1)

Nastavek akumulatorja
Stikalo za vklop/izklop
Pali¢asta LED-lu¢
Sprednja LED-lu¢
Zaponka za pas

Vijak

Kavelj

Glava svetilke

Pritrdilni nastavek

N

PNOGgaRON S

w

Obseg dostave (sl. 1)

Stevilo Opis

1x Zaponka za pas

1x Vijak

1x Akumulatorska delovna lu¢
1x Navodila za uporabo

T
o
N

oo
8 °

4 Namenska uporaba

Izdelek je namenjen osvetljevanju suhih, slabo osvetljenih notranjih prostorov, kot so garaze, kleti ali
podstresja.

Izdelek ni primeren za stalno razsvetljavo prostorov v gospodinjstvu.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvidenim namenom. Kakrsna koli drugac¢na upo-
raba ni v skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poSkodbe vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovo-
ren uporabnik in ne proizvajalec.
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Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za montazo ter navodila za uporabo v priro¢niku
za uporabo, saj lahko le tako omogodite ustrezno uporabo.

Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti z njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih ne-
varnostih.

Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo proizvajalca za po$kodbe, do katerih pride kot
posledica.

I1zdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli in originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajal¢eve predpise glede varnosti, dela in vzdrZzevanja ter meritve iz tehni¢nih
podatkov.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrij-
sko uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e izdelek uporabljate v gospodarskih, obrtnih
ali industrijskih obratih ter podobnih dejavnostih.

Razlaga signalnih besed v navodilih za uporabo

A NEVARNOST

Signalna beseda za oznacevanje neposredno grozece nevarne situacije, zaradi
katere pride do smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne prepreci.

/\ OPOZORILO

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do smrti ali hudih telesnih posSkodb, ¢e se ne prepreci.

/\ PREVIDNO

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne prepreci.

POZOR

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do materialne Skode na izdelku ali lastnini, ¢e se ne prepreci.

5 Varnostni napotki

Splosni varnostni napotki za elektri¢na orodja

/\ OPOZORILO
Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in tehniéne podatke, ki so pri-
lozeni temu elektriécnemu orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do elektric(nega udara, pozara in/ali hudih tele-
snih poskodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektricno orodje« se nana$a na omrezno gnana elektricna
orodja (z elektriénim kablom) in na akumulatorsko gnana elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).
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Elektricna varnost

« Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali mokroti. Vdor vode v elektricno orodje poveca
tveganje elektricnega udara.

Uporaba in upravljanje akumulatorskega orodja

a) Akumulatorje polnite le s polnilniki, ki jih priporo¢a proizvajalec. Polnilnik za akumulatorje,
ki je primeren za dolo¢eno vrsto akumulatorjev, lahko ob uporabi z drugimi akumulatorji predsta-
vlja nevarnost pozara.

b) V elektri¢nih orodjih uporabljajte le za to namenjene akumulatorje. Uporaba drugih akumu-
latorjev lahko povzroci poskodbe in nevarnost pozara.

c) Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od sponk za papir, kovancev, kljucev,
Zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev
kontaktov. Kratki stik med kontakti akumulatorja lahko povzroci opekline ali pozar.

d) Pri nepravilni uporabi lahko iz akumulatorja izte¢e teko€ina. Izogibajte se stiku s tekocino. V
primeru nenamernega stika sperite z vodo. Ce vam tekocina pride v oéi, dodatno poiscite
zdravnisko pomo¢. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci draZenje koze ali opekline.

e) Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega akumulatorja. Poskodovani ali spreme-
njeni akumulatorji se lahko obnaajo nepredvidljivo in povzrocijo pozar, eksplozijo ali nevarnost
poskodbe.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali visokim temperaturam. PoZar ali temperatura nad
130 °C lahko povzroci eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite akumulatorja ali akumulatorske-
ga orodja izven temperaturnega obmocja, dolocenega v navodilih za uporabo. Nepravilno
polnjenje ali polnjenje izven odobrenega temperaturnega razpona lahko uni¢i akumulator in po-
veca nevarnost pozara.

Servis

a) Vase elektricno orodje sme popravljati samo kvalificirano strokovno osebje in samo z ori-
ginalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovljeno, da elektricno orodje ostane varno.

Varnostni napotki za akumulatorske svetilke

Pazite, da temperatura okolja med delom ne preseze 50 °C in ne pade pod -20 °C.

Izdelka ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju.

Izdelka med delovanjem ne prekrivajte. Izdelek se med delovanjem segreje in lahko povzroci
opekline, ¢e se toplota nabira.

V svetlobni snop ne glejte neposredno z neza$¢itenimi ocmi.

Svetlobnega snopa ne smete usmeriti v osebe ali Zivali.

Otroci ne smejo uporabljati izdelka. Otroke nadzorujte, da zagotovite, da se ne igrajo z izdelkom.

Otroci lahko nenamerno oslepijo sebe ali druge.
Izdelka ne uporabljajte v cestnem prometu. Izdelek ni odobren za cestno razsvetljavo.
Pojavijo se lahko opekline. Nikoli ne prijemajte vroce povrsine svetlobnega vira.

Izdelka ne pribliZzujte magnetno obg¢utljivim izdelkom in magnetnim medijem. Magneti lahko pov-
zrocijo nepopravljivo izgubo podatkov.
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« Akumulatorja ne odpirajte in se izogibajte mehanskim poskodbam akumulatorja. Obstaja
nevarnost kratkega stika in uhajanje hlapov, ki draZijo dihalne poti. Zagotovite svez zrak in dodat-
no poiscite zdravni$ko pomo¢.

Preostala tveganja

Izdelek je izdelan skladno s stanjem tehnike in priznanimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub
temu lahko pride pri delu do pojava preostalih tveganj.

Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj upos$tevate »varnostne napotke« in »namensko
uporabo« ter navodila za uporabo v celoti.

Uporabljajte izdelek tako, kot je priporoéeno v teh navodilih za uporabo. S tem poskrbite, da vas
izdelek doseze optimalno mo¢.

Kljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neocitna preostala tveganja.

/\ OPOZORILO

To elektricno orodje med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v dolo¢enih
okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki priporo¢amo, da se pred uporabo elektricnega
orodja posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

/\ OPOZORILO

Upostevajte varnostne napotke in navodila za polnjenje in pravilno uporabo, ki
so podana v navodilih za uporabo vase baterije in polnilnika serije 20 V IXES.
Podroben opis postopka polnjenja in dodatne informacije najdete v teh loéenih
navodilih.

.

Izdelek je del serije 20 V IXES in ga lahko uporabljate samo z akumulatorji te serije. Akumulatorje
lahko polnite samo s polnilniki te serije. Upostevajte navedbe proizvajalca.
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6 Tehniéni podatki

Nazivna napetost 20v==—=
Tockovna LED

Poraba modi 5W
Svetlobni tok 250 Im
Jakost svetlobe 110 Ix
Trajanje svetlobe pribl. 6 ur
Ploska LED

Poraba modi 5W
Svetlobni tok 300 Im
Jakost svetlobe 11 Ix
Trajanje svetlobe pribl. 8 ur
Barvna temperatura 6.200 K
Razred zascite 1}
Mere (dolZina x $irina x vi§ina) 85 x 70 x 175 mm
Teza 3809

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
7 Razpakiranje
/\ OPOZORILO

Izdelek in embalazni material nista otroski igraci!

Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami, folijami in majhnimi deli! Obstaja nevar-
nost, da jih pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

QOdstranite embalazni material ter embalazna in transportna varovala (Ce obstajajo).
Preverite, ali je obseg dostave celovit.

Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poskodovali med transportom. Morebitne poSkodbe ta-
koj sporocite transportnemu podijetju, ki je dostavilo izdelek. Kasnejsih reklamacij ne bomo priz-
nali.

Po moznosti embalaZo shranite do preteka garancijskega ¢asa.
« Pred uporabo morate s pomocjo navodil za uporabo spoznati izdelek.

« Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte samo originalne dele. Nadomestne dele do-
bite pri svojem specializiranem trgovcu.

« Pri naroganju navedite naso $tevilko artikla in tip ter leto izdelave izdelka.

172 | SI www.scheppach.co



8 Uporaba

8.1 Vstavljanje/odstranjevanje akumulatorja

Vstavljanje akumulatorja

1. Akumulator* potisnite v nastavek za akumulator (1) na izdelku. Akumulator* se sliSno zaskodi.
Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite gumb za sprostitev akumulatorja* in izvlecite akumulator* iz nastavka za akumulator (1)
izdelka.

8.2 Vkloplizklop (sl. 3)
/\ PREVIDNO

Ne glejte neposredno v delovno LED-lu¢ko ali vir svetlobe.

Napotek:

Glavo svetilke (7) lahko zavrtite za 90° v smeri urnega kazalca in 180° v nasprotni smeri urnega ka-
zalca (sl. 2).

Sprednja LED-lu¢ (4) omogoca tudi uporabo kot svetilka za toc¢kovno osvetlitev.

1. Razgrnite izdelek. Glavo svetilke (7) lahko dvignete ali nagnete v 6 korakih.

2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (2), da vklopite sprednjo LED-Iu¢ (4).

3. Ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop (2), da vklopite/izklopite pali¢asto LED-Iu¢ (3).
4. Ce zelite izdelek izklopiti, znova pritisnite stikalo za vklop/izkliop (2).

8.3 Pritrjevanje akumulatorske delovne luci
Napotek:

Preverite dolgotrajno obstojnost pritrditve izdelka. Obstaja nevarnost telesnih poskodb zaradi padca
izdelka.

1. Z zloZljivim kavljem (6) lahko akumulatorsko delovno lu¢ pritrdite na predmet in jo uporabite kot
viseco luc.

2. Na pritrdilni nastavek (8) lahko pritrdite trak za no$enje akumulatorske delovne lu¢i na zapestju.
8.4 Uporaba zaponke za pas (5)
1. Med odmori pri delu lahko izdelek pritrdite na pas s pomocjo integrirane zaponke za pas (5).
2. Po potrebi privijte zaponko za pas (5) z vijakom (5a) na desno ali levo navojno tocko na izdelku.
Za to uporabite izvija¢ s krizno glavo (ni v obsegu dostave).
9 Ciscenje in vzdrzevanje
/\ OPOZORILO
Popravila in vzdrzevalna dela, ki niso opisana v teh navodilih za uporabo, pus-

tite izvesti samo specializirani delavnici. Uporabljajte samo originalne nadome-
stne dele.
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/\ OPOZORILO

Nepravilno vzdrzevanje ali ¢iS€enje lahko povzro¢i poSkodbe!

/\ OPOZORILO

Med ciS¢enjem, popravilom in vzdrzevanjem se lahko izdelek nepri¢akovano zazene, kar
povzroci telesne poskodbe in opekline.

— lzklopite izdelek.

— Odstranite akumulator.
— Pocakaijte, da se izdelek ohladi.

9.1 Ciséenje
/\ OPOZORILO

Nevarnost poskodbe

Pred kakrsnim koli ¢is¢enjem izklopite izdelek in odstranite akumulator.

1. Umazanijo na leci obriSite s suho krpo. Pri tem skrbno pazite, da ne opraskate lu¢i LED, drugace
bo mo¢€ lu¢i manjsa.

2. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko poskodujejo plasti¢ne dele izdelka. Pazite, da v notranjost
izdelka ne vdre voda.

9.2 Vzdrzevanje

Izdelek ne zahteva vzdrzevanja.

« Svetlobni vir te svetilke ni zamenljiv; ko se Zivljenjska doba svetlobnega vira izte¢e, morate za-
menjati celotno svetilko.

10 Skladiscenje

1. Odstranite akumulator iz izdelka, preden ga dlje ¢asa skladi$¢ite (npr. prezimovanje).
2. lzdelek ocistite in preverite, ali je poSkodovan.

3. Akumulator skladi¢ite v delno napolnjenem stanju.

4. Pri skladi$€enju preverite napolnjenost akumulatorja vsake tri mesece.

Izdelek in njegove dodatke hranite v temnem, suhem in zascitenem pred zmrzaljo mestu, ki je nedo-
stopno otrokom.

Optimalna temperatura shranjevanja je med 5 “C in 30 °C.

Izdelek shranjujte v originalni embalazi.

Pokrijte izdelek, da ga zascitite pred prahom ali vlago. Navodila za uporabo shranjujte skupaj z izdel-
kom.

11 Popravila in naro¢anje rezervnih delov

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrzeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obra-
bi 0z. so slededi deli potrebni kot potro$ni material.
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Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam¢imo za poskodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih
popravil ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.

Pooblastite servisno sluzbo ali pooblas¢enega strokovnjaka. Enako velja tudi za pribor.

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem centru. V ta namen odcitajte QR-kodo na na-
slovni strani.
11.1 Narocanje nadomestnih delov
Pri naro¢anju nadomestnih delov morate navesti naslednje podatke:
+ Oznaka modela
« Stevilka izdelka
« Podatki na tipski ploscici
Nadomestni deli/oprema

Akumulator SBP2.0 st. artikla: 7909201708
Akumulator SBP4.0 st. artikla: 7909201709
Polnilnik SBC2.4A $t. artikla: 7909201710
Polnilnik SBC4.5A st. artikla: 7909201711
Polnilnik SDBC2.4A §t. artikla: 7909201712
Polnilnik SDBC4.5A st. artikla: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 st. artikla: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 $t. artikla: 7909201721

12 Odlaganje med odpadke in reciklaza

Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce reciklirati. Embalazo zavrzi-
( i te okolju prijazno.

Navodila za odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme

Stare elektricne in elektronske naprave ne sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
zavreci oz. oddati na zbirno mesto loceno!

—-—
< Stare baterije, ki niso fiksno vgrajene v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mesto
odstraniti brez unic¢enja komponent! Navodila za njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.
« Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave
po njihovi uporabi odda.
« Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavreci!

« Simbol precrtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢nih in elektronskih naprav ne smete odlagati
med gospodinjske odpadke.
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« Elektricne in elektronske naprave lahko brezpla¢no oddate na naslednjih mestih:
— Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

— Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna in spletna), e so trgovci zavezani k prevze-
manju starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

— Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave, z dolZino stranice najve¢ 25 centimetrov,
lahko brez predhodnega nakupa nove naprave od proizvajalca oddate pri njem ali na dru-
gem pooblascenem zbirnem mestu v vasi blizini.

— Ostale proizvajalCeve in trgovéeve dodatne pogoje za prevzem najdete pri posamezni ser-
visni sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporab-
nik na zahtevo naroci brezplaen prevzem stare elektricne naprave. PovezZite se s servisno sluz-
bo proizvajalca.

Te izjave veljajo le za naprave, ki so namesScene in prodane v drzavah Evropske unije in so pred-
met evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven obmocja Evropske unije lahko veljajo dru-
gacna dolocila za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav med odpadke.

Opombe o litij-ionskih baterijah
Preden zavrzete napravo, odstranite baterije!

Li-lon

< Baterij ne mecite med gospodinjske odpadke, ogenj (nevarnost eksplozije) ali vodo. Poskodova-
ne baterije lahko Skodujejo okolju in vaSemu zdravju, e uhajajo strupeni hlapi ali tekocine.

Okvarjene ali porabljene baterije je treba reciklirati v skladu z Uredbo (EU) 2023/1542.

Baterije in polnilnik odnesite na lokacijo za recikliranje. Uporabljene plasti¢ne in kovinske dele je
mogoce lociti glede na vrsto in jih tako reciklirati.

Ko so baterije izpraznjene, jih zavrzite. Priporo¢amo, da pole pokrijete z lepilnim trakom za za$¢i-
to pred kratkim stikom. Baterije ne odpirajte.

Baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi. Baterije oddajte na zbirnem mestu za rabljene ba-
terije, kjer jih bodo reciklirali na okolju prijazen nacin. Posvetujte se s lokalnim podjetiem za
odstranjevanje odpadkov.

13 Pomo¢ pri motnjah

Morebiten vzrok

LED delov-|Prenizka mo¢ akumulatorja. Napolnite akumulator.
Q:S\,l:t? "| Akumulator ni pravilno vstavijen. Akumulator potisnite v nastavek za aku-

mulator. Akumulator se sli$no zasko¢i.

Kontakti na izdelku ali akumulatorju so umazani. | Odstranite vso umazanijo.

LED Iu¢ je pokvarjena. Obrnite se na naso servisno sluzbo.

14 Garancijski pogoji — Scheppach
Datum revizije 06.03.2026

Nasi izdelki so predmet strogega nadzora kakovosti. Ce izdelek ne deluje pravilno, to zelo obZaluje-
mo in vas prosimo, da stopite v stik z naSo servisno sluzbo na spodaj navedenem naslovu. Naslednji
napotki so namenjeni za pomo¢ pri obdelavi in urejanju zahtevkov brez kakrsnih koli tezav.
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Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji urejajo nase dodatne garancijske storitve proizvajalca za kupce (zasebne
konéne uporabnike) novih izdelkov. Ta garancija ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke. To
je odgovornost prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

Garancijske storitve proizvajalca se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na izdelek, ki ste ga
nabavili, in se titejo napak v materialu ali proizvodnji. Ce pride v &asu veljavnosti garancije do
napak v materialu ali proizvodniji, proizvajalec kot ponudnik jamstva v okvirju te garancije zagota-
vlja eno od naslednjih storitev po svoji izbiri:

— brezplaéno popravilo blaga

— brezplacno zamenjavo blaga z enakovrednim izdelkom (po potrebi tudi zamenjava z novim
modelom, ki izvirno blago ni ve¢ na voljo).

Zamenijani izdelki ali deli postanejo nasa last. Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko ni-
so konstruirani za gospodarsko, obrtno ali poslovno uporabo. Garancijski primer torej ne nasta-
ne, Ce je bil izdelek v garancijskem roku uporabljen v komercialni, obrtni ali industrijski dejavnosti
ali je bil izpostavljen enakovredni obremenitvi.

Nasa garancijska storitev izkljucuje:

— Poskodbe izdelka, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil za uporabo, zlasti zaradi ne-
pravilne namestitve ali priklju¢itve na napa¢no omrezno napetost ali vrsto toka, zaradi neu-
postevanja predpisov o vzdrZzevanju ali varnostnih predpisov, zaradi uporabe izdelka v nepri-
mernih okoljskih pogojih ali zaradi pomanjkanja nege in vzdrzevanja.

— Poskodbe izdelka zaradi napa¢ne uporabe ali nepravilne uporabe (npr. preobremenitve iz-
delka ali uporabe nepooblaséenega orodja ali dodatkov), vdora tujih predmetov (npr. peska,
kamenja ali prahu), poSkodb med transportom, uporabe sile ali drugih zunanjih vplivov (npr.
poskodbe zaradi padca).

— Poskodbe izdelka ali delov izdelka zaradi normalne, predvidene (delovne) ali druge naravne
obrabe. To velja zlasti za obrabo ali poskodbe potro$nih delov, vklju¢no z, vendar ne omeje-
no na, jermene, baterije in akumulatorje (polnilne baterije), pnevmatike, rezila, svecke, filtre,
ogljikove Scetke, Zagine liste in podobne dele.

Okvare izdelka, ki nastanejo zaradi uporabe dodatkov, dodatnih ali nadomestnih delov, ki ni-
so originalni deli ali se ne uporabljajo za predvideni namen.

Izdelke, ki so bili spremenjeni ali prilagojeni.
— Manj$a odstopanja od cilinega stanja, ki niso pomembna za vrednost in uporabnost izdelka.

Izdelke, na katerih so bila izvedena samovoljna popravila, zlasti s strani nepooblas¢ene tret-
je osebe.

Izdelke, pri katerih manjkajo ali so neberljive oznake izdelka ali identifikacijski podatki (npr.
nalepke na stroju ali tipski prloscici).

Izdelke, ki so mo¢no umazani in jih zato servisno osebje zavrne.

Izdelki, za katere ni predloZzeno ustrezno dokazilo o nakupu (npr. racun ali potrdilo o placilu).

Izdelki druge izbire (B-blago), zlasti izdelki iz tovarniske prodaje Scheppach ali spletne trgo-
vine Scheppach.

— Odskodninski zahtevki in posledi¢na $koda so na splo$no izklju€eni iz te garancije. To ne
vpliva na zakonske garancijske pravice.

4. Garancijska doba je obicajno 2 leti, za izdelke iz serije Scheppach 20 v IXES 5 let in se zacne

z datumom nakupa izdelka. Datum na izvirnem dokazilu o nakupu je odlocilen. Garancijske zah-
tevke morate uveljavljati takoj, ko zanje izveste. Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku
garancijskega roka je izklju¢eno.
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Popravilo ali zamenjava izdelka ne povzroci podaljSanja garancijskega obdobja, prav tako pa ne
zaGne novega garancijskega obdobja za izdelek ali vgrajene nadomestne dele. To velja tudi pri
uporabi servisa na kraju uporabe.

Za preverjanje garancijskega primera lahko proizvajalec zahteva vracilo prizadetega izdelka. 1z-
delek je treba vrniti v istem stanju, skupaj s kopijo dokazila o nakupu, ki navaja datum nakupa in
ime izdelka. Praviloma je dogovorjeno, da se okvarjen izdelek s kratkim opisom napake poslje na
spodaj naveden naslov servisa z organiziranim vracilom ali z zadostno pos$tnino, upostevajo¢
ustrezne smernice za pakiranje in posiljanje.

Ce je izdelek ali komplet poslan nepopoln, se lahko pri zamenjavi ali vragilu uposteva vrednost
manjkajocih komponent. Delno ali v celoti razstavljenih izdelkov ni mogoce sprejeti v okviru ga-
rancijskega zahtevka.

V kolikor je reklamacija neupravicena ali izven garancijskega roka, stroske transporta in transpor-
tno tveganje prevzame kupec.

Ce izdelkov ni mogog&e popraviti ali zamenjati, se po nasi presoji lahko izda denarno povragilo v
vi§ini nakupne cene okvarjenega izdelka, pri cemer se uposteva odbitek za obrabo.

Ta jamstva veljajo le v korist prvotnega zasebnega kupca in jih ni mogoce dodeliti ali prenesti.

5. PodaljSanje garancijske dobe za 5 let: Podjetje Scheppach ponuja dodatno podalj$anje garan-
cije za 5 let za izdelke iz serije Scheppach 20V IXES. Garancijska doba za te izdelke je torej
skupaj 10 let. To ne velja za baterije in akumulatorje (polnilne baterije), polnilnike in dodatke. To
podalj$anje garancije lahko izkoristite tako, da svoj izdelek iz serije Scheppach 20V IXES registri-
rate na spletu na https://garantie.scheppach.com najpozneje v 30 dneh od datuma nakupa. Po
uspes$ni spletni registraciji boste prejeli potrditev podaljSanja garancije za izdelek.

6. Za uveljavljanje garancijskega zahtevka se obrnite na nas servisni center.
Ce lahko, uporabite nas obrazec na nasem spletnem mestu:
https://shop.scheppach.com/contact

Prosimo, da nam ne posiljate nobenih izdelkov, ne da bi nas prej kontaktirali in se registri-
rali pri naSem servisnem centru.

Za uveljavljanje teh garancijskih storitev morate obvezno najprej stopiti v stik z nasim ser-
visnim centrom. Garancijske zahtevke je treba uveljaviti v 14 dneh od odkritja napake pred izte-
kom garancijskega roka. V ta namen je obvezna predloZitev izvirnega dokazila o nakupu in, ¢e je
primerno, potrditev podalj§anja garancije v zvezi z artiklom.

7. (?as obdelave: Pritozbe obi¢ajno obdelamo v 14 dneh od prejema v nasem servisnem centru.
Ce je v izjemnih primerih dolo¢en ¢as obdelave presezen, vas bomo o tem pravoc¢asno obvestili.

8. Predraéun: Proti plagilu bomo popravili izdelke, ki niso ali niso veé zajeti v garanciji. Ce se obr-
nete na na$ servisni center, lahko okvarjene izdelke posljete za oceno stro$kov in servisnemu
centru po potrebi pisno (po posti ali elektronski posti) izdate dovoljenje za popravilo. Nadaljnja
obdelava ne poteka brez odobritve popravila.

Garancijski pogoji so veljavni samo v trenutni razlicici v ¢asu pritozbe in jih lahko najdete na nasem
spletnem mestu (www.scheppach.com). Pri prevodih je nemska razli¢ica vedno verodostojna.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Nemcija)

Telefon: +800 4002 4002

E-posta: customerservice.SI@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

PridrZzujemo si pravico, da te garancijske pogoje kadarkoli spremenimo brez predhodnega obvestila.
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15 EU izjava o skladnosti
Originalna izjava o skladnosti
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z veljavnimi smernicami in
standardi.

Znamka: SCHEPPACH

Oznaka izdelka: AKUMULATORSKA DELOVNA LUC C-WL20-X
St. izd. 5909244900

Direktive EU:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih nevarnih snovi v elektriénih in elektron-
skih napravah.

Uporabljeni standardi:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Pooblaséenec za dokumentacijo:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

$imon Schiink>

Division Manager Product Center
. Oy

Andreag Pecher

Head of Project Management
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Tootel olevate siimbolite selgitus

Kéesolevas kasiraamatus on siimbolite kasutamise llesandeks poorata Teie tahelepanu véimalikele
riskidele. Neid saatvatest ohutussiimbolitest ja selgitustest tuleb tapselt aru saada. Hoiatused ise Uht-
ki riski ei kdrvalda ega suuda asendada korrektseid meetmeid dnnetuste drahoidmiseks.

Lugege enne kaikuvotmist kaitusju-
hendit ja ohutusjuhiseid ning jargige
neid!

Arge vaadake té6valgusallikasse.

Tahelepanu! Tootele paigaldatud
ohutusmarkide ja hoiatusjuhiste ning
ohutus- ja kasitsusjuhiste eiramine
voib pohjustada raskeid vigastusi ku-
ni surmani.

()

Toode sobib kaitamiseks ainult sise-
tingimustes.

Hoiatus kuumade pealispindade eest.

C€

Toode vastab kehtivatele Euroopa di-
rektiividele.

Liitiumioonaku

A
AA

Toode vastab kehtivatele Serbia di-
rektiividele.

QLB P> o

Kaitseklass IlI
(kaitse vaikepinge kaudu)




1 Sissejuhatus
Tootja:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Juhis:

Selle toote tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad tootel véi
toote tottu alljargnevatel juhtudel:

« Asjatundmatu kasitsemine

« Kaitusjuhendi eiramine

« Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialistide poolt

« Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega véljavahetamine

« Mitte sihtotstarbekohane kasutus

« Elektrististeemi Ulestitlemised riiklike elektrialaeeskirjade ja nduete eiramisel
Pidage silmas:

Kaitusjuhend on toote osa ja sisaldab tahtsaid juhised ohutu, asjatundliku ning 6konoomse kaituse
kohta. Jargige taiendavalt kehtivaid riiklikke eeskirju. Lugege koik kasitsemis- ja ohutusjuhised enne
kasutamist hoolikalt 1abi ning kasutage toodet ainult kirjeldatud viisil. Sailitage juhendit ja andke see
toote edasiandmisel kaasa.

2 Toote kirjeldus (joon. 1)

1. Akupesa
2. Sisse-/valjaluliti
3. LED-pulklamp
4. LED-esilamp
5. Véoklamber
5a. Kruvi
6. Konks
7. Valgustipea
8. Kinnitusjalus
3 Tarnekomplekt (joon. 1)
Pos Arv Nimetus
5. 1x vooklamber
5a. 1x Kruvi
1x aku-tootuli
1x kasitsusjuhend

4 Sihtotstarbekohane kasutus

Toode on ette nahtud kuivade, halvasti valgustatud sisepiirkondade nagu naiteks garaazide, keldrite
voi pddningute valgustamiseks.

Toode ei sobi ruumide pusivaks valgustamiseks majapidamises.

Toodet tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbele. Igasugune edasine ulatuslikum kasutus pole
sihtotstarbekohane. Sellest pohjustatud iga liiki kahjude voi vigastuste eest vastutab kasutaja ja mitte
tootja.
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Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohutusjuhiste, samuti montaazijuhendi ja kasitsusju-
hendis sisalduvate kaitusjuhiste jargimine.

Isikud, kes toodet kasutavad ja hooldavad, peavad seda tundma ning olema vdimalikest ohtudest
teavitatud.

Tootel teostatud muudatused valistavad tootja vastutuse sellest tekkivate kahjude eest taielikult.
Toodet tohib kaitada ainult tootja originaalosadega ja originaaltarvikutega.

Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja hoolduseeskirjadest ning tehnilistes andmetes esitatud
modtmetest.

Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstrueeritud kommerts-, kasitdondus- voi tddstuskasutu-
se jaoks. Me ei véta lile pretensioonidiguskohustust, kui toodet kasutatakse kommerts-, kasitdondus-
vOi toostusettevotetes ja samavaarsetel tegevustel.

Kaitusjuhendis esitatud signaalsénade selgitus

A OHT

Signaalsona vahetult eelseisva ohtliku olukorra tihistamiseks, mille tagajar-
jeks on, kui seda ei véldita, surm voi raske vigastus.

/\ HOIATUS

Signaalsona vahetult véimaliku ohtliku olukorra tahistamiseks, mille tagajar-
jeks voib olla, kui seda ei valdita, surm voi raske vigastus.

/\ ETTEVAATUST

Signaalsona vahetult voimaliku ohtliku olukorra tahistamiseks, mille tagajar-
jeks voib olla, kui seda ei valdita, vahene vo6i méddukas vigastus.

TAHELEPANU

Signaalsona vahetult véimaliku ohtliku olukorra tahistamiseks, mille tagajar-
jeks voivad olla, kui seda ei védldita, materiaalsed kahjud tootel v6i omandil/val-
dusel.

5 Ohutusjuhised

Uldised ohutusjuhised elektritdoriistade kohta

/\ HOIATUS
Lugege koiki ohutusjuhiseid, korraldusi, illustratsioone ja tehnilisi andmeid,
millega see elektritdoriist on varustatud.

Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidamisel véivad pdhjustada elektrilooki, tulekahju ja/
vOi raskeid vigastusi.

Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevikuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav mdiste ,elektritooriist* kehtib vorgukaitusega elektritddriistade (vorgujuht-
mega) ja akukaitusega elektritdoriistade (vorgujuhtmeta) kohta.
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Elektrialane ohutus

« Kaitske elektritooriistu vihma ja mérja eest. Vee tungimine elektritdoriista suurendab elektri-
166gi riski.

Akutooriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadijatega. Teatud kindlat liiki akude laadimi-
seks ettenahtud laadijate t6ttu valitseb muude akudega kasutamisel tuleoht.

b) Kasutage elektritooriistades ainult nende jaoks ettendhtud akusid. Muude akude kasutami-
ne voib pohjustada vigastusi voi tuleohtu.

c) Arge laske biirooklambritel, miintidel, vétmetel, naeltel, kruvidel ja muudel viikestel me-
tallesemetel, mis voivad pohjustada kontaktide sildamist, akude lahedusse sattuda. Aku
kontaktide Iihistumise tagajarjeks voivad olla pdletused voi tulekahju.

d) Vale kasutamise korral voib vedelik akust vélja tungida. Véltige sellega kokkupuudet. Lo-
putage juhusliku kokkupuute korral veega ara. P66rduge silma sattunud vedeliku korral
abi saamiseks tdiendavalt arsti poole. Valjatungiv akuvedelik vGib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.

e) Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut. Kahjustatud v6i muudetud akud véivad kéitu-
da ettenagematul viisil ja pdhjustada tulekahju, plahvatust véi vigastusohtu.

f) Arge allutage akut tulele ega kdrgete temperatuuridele. Tuli v&i temperatuurid iile 130 °C véi-
vad pbhjustada plahvatuse.

g) Jargige koiki korraldusi laadimise kohta ja drge laadige akut voi akutooriista kunagi val-
jaspool kasutusjuhendis esitatud temperatuurivahemikku. Vale laadimine vdi laadimine val-
jaspool lubatud temperatuurivahemikku véib aku havitada véi tulekahju ohtu suurendada.

Teenindus

a) Laske elektritooriista remontida ainult kvalifitseeritud erialapersonalil ja ainult originaalva-
ruosadega. Sellega tagatakse elektritdoriista ohutuse sailimine.

Akuvalgustite ohutusjuhised

Poorake tahelepanu sellele, et imbrustemperatuur ei lleta té6tamise ajal 50 °C ega lange alla —
20 °C.

.

Arge toétage tootega plahvatusohtlikus timbruses.

.

Arge katke toodet kéituse ajal kinni. Kaitamisel toode soojeneb ja v&ib pdhjustada pdletusi, kui
tekib kuumuspais.

Arge vaadake kaitsmata silmadega valguskiirde.
Valguskiirt ei tohi kunagi inimestele vi loomadele suunata.

Lapsed ei tohi toodet kasutada. Lapsi tuleb valvata tegemaks kindlaks, et nad tootega ei mangi.

.

Lapsed voivad iseennast voi teisi inimesi ettekavatsematult pimestada.

Arge kasutage toodet teeliikluses. Toode pole teeliikluse valgustamiseks lubatud.

.

Péletused pole véimalikud. Arge katsuge kunagi valgusallika kuumi pealispindu.

Hoidke toode eemal magnetiliselt tundlikest toodetest ja magnetilistest andmekandjatest. Magne-
tite tottu voib tekkida pdérdumatu andmekadu.
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+ Arge avage akut ja viltige aku mehaanilist kahjustamist. Valitseb liihise oht ja vdivad vélja
tungida hingamisteid arritavad aurud. Hoolitsege vérske 6hu eest ja pddrduge abi saamiseks
taiendavalt arsti poole.

Jaakriskid
Toode on ehitatud tehnika kaasaegset arengutaset ja kehtivaid ohutustehnilisi reegleid
jargides. Siiski voib tootamisel esineda liksikuid jadkriske.

Jaakriske saab minimeerida, kui jargitakse ,Ohutusjuhiseid” ja ,Sihtotstarbekohast kasutust” ning
kaitusjuhendit tervikuna.

Kasutage toodet nii, nagu seda kaesolevas kaitusjuhendis soovitatakse. Nii saavutate, et Teie
toode annab optimaalseid tulemusi.

Peale selle voivad koigist tarvitusele voetud abindudest hoolimata valitseda mitteilmsed jaékriskid.

/\ HOIATUS

See elektritooriist tekitab kaitamise ajal elektromagnetilise valja. Kénealune vali vaib teatud tingi-
mustel aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide talitiust halvendada. Vahendamaks
tdsiste voi surmavate vigastuste ohtu, soovitame me meditsiiniliste implantaatidega isikutel arsti ja
meditsiinilise implantaadi tootjaga konsulteerida enne, kui elektritdoriista kasitsetakse.

/\ HOIATUS

Jargige laadimise ohutusjuhiseid ja korrektse kasutuse juhiseid, mis on esita-
tud Teie aku ning 20V IXES seeria laadija kditusjuhendis. Laadimisprotseduuri
iksikasjaliku kirjelduse ja edasist informatsiooni leiate kdesolevast eraldi ka-
sitsemisjuhendist.

TAHELEPANU

Toode on 20V IXES seeria osa ja seda tohib kaitada ainult selle seeria akudega. Akusid tohib laa-
dida ainult selle seeria laadijatega. Jargige seejuures tootja andmeid.

6 Tehnilised andmed

Nominaalpinge 20VE==
Punkt-LED

Voimsustarve 5W
Valgusvoog 250 Im
Valgustugevus 110 Ix
Valgustuskestus u6h
Pinna-LED

Véimsustarve 5W
Valgusvoog 300 Im
Valgustugevus 11 Ix
Valgustuskestus u8h
Varvitemperatuur 6200 K
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Kaitseklass L]
Md6tmed (pikkus x laius x kdrgus) 85x70x 175 mm
Kaal 380¢g

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!
7 Lahtipakkimine
/\ HOIATUS

Toode ja pakendusmaterjalid pole laste manguasjad!

Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja viaikeosadega mangida! Valitseb allaneelamis- ja lambu-
misoht!

« Avage pakend ja votke toode ettevaatlikult valja.
Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning transpordikindlustused (kui olemas).
Kontrollige iile, kas tarnekomplekt on terviklik.

Kontrollige toodet ja tarvikuosi transpordikahjustuste suhtes. Teavitage voimalikest kahjudest ko-
he transpordiettevétet, millega toode kohale tarniti. Hilisemaid pretensioone ei tunnustata.

Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja méddumiseni alal.

Tutvuge enne kasutamist kaitusjuhendi alusel tootega.

Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ainult originaalosi. Varuosi saate esindusest.
Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja toote tliiip ning ehitusaasta.

.

8 Kasitsemine

8.1 Aku sissepanemine/viljavotmine

Aku sissepanemine

1. Lulkake aku* toote akupessa (1). Aku* fikseerub kuuldavalt.

Aku viljavotmine

1. Vajutage aku* lahtilukustusklahvi ja tommake aku* toote akupesast (1) vélja.

8.2 Sisse-/viljalilitamine (joon. 3)
A\ ETTEVAATUST

Arge vaadake vahetult LED-té6tulle v&i valgusallikasse.

Juhis:

Valgustipea (7) on 90° paripaeva ja 180° vastupaeva pdoratav (joon. 2).
LED-esilamp (4) véimaldab taskulampi kasutada punktvalgustuseks.

1. Klappige toode lahti. Te saate valgustipead (7) 6-s astmes tosta voi kallutada.
2. Vajutage sisse-/valjallilitit (2), et LED-esilamp (4) sisse lllitada.

3. Vajutage uuesti sisse-/valjaliilitit (2), et LED-pulklamp (3) sisse llilitada.

4. Vajutage toote valjaliilitamiseks uuesti sisse-/valjallilitit (2).
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8.3 Aku-toé6tule kinnitamine
Juhis:
Kontrollige toote kinnituse pusivat sailimist. Toote allakukkumise t6ttu valitseb vigastusoht.

1. Valjaklapitava konksuga (6) saate aku-to6tule mingi eseme kiilge kinnitada ja rippvalgustina ka-
sutada.

2. Kinnitusjaluse (8) kiilge saate paigaldada rihma, et aku-t66tuld randme kiiljes kanda.
8.4 Vooklambri (5) kasutamine
1. Toopausidel saab toote integreeritud vodklambriga (5) voo kiilge riputada.

2. Kruvige vodklamber (5) kruviga (5a) olenevalt vajadusest tootel parema vdi vasaku kiilgekruvi-
mispunkti kiilge. Kasutage selleks ristpeakruvikeerajat (ei sisaldu tarnekomplektis).

9 Puhastamine ja hooldus
/\ HOIATUS

Laske parandustoid ja hooldustdid, mida kdesolevas kaitusjuhendis ei kirjelda-
ta, viia labi erialatookojas. Kasutage ainult originaalvaruosi.

/\ HOIATUS

Asjatundmatud hooldus- voi puhastustéod voivad vigastusi péhjustada!

/\ HOIATUS

Puhastus-, parandus- ja hooldustéddel voib toode ootamatult kdivituda ning seetdttu vigas-
tusi ning poletusi pohjustada.

— Lilitage toode valja.
— Eemaldage aku.
— Laske tootel maha jahtuda.

9.1 Puhastamine

/\ HOIATUS
Vigastusoht

Lulitage enne koiki puhastustdid toode valja ja votke aku valja.

1. Plhkige mustus laatselt kuiva lapiga ara. Pédrake hoolikalt tahelepanu sellele, et Te ei kriimusta
LED-lampi, sest muidu valgustugevus vaheneb.

2. Arge kasutage puhastusvahendeid vdi lahusteid, need véivad toote plastosi rikkuda. Pédrake t&-
helepanu sellele, et vesi ei paase toote sisemusse.

9.2 Hooldus
Toode on hooldusvaba.

« Valgusti valgusallikas pole asendatav; kui valgusallikas on saavutanud eluea 16pu, siis tuleb kogu
valgusti asendada.
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10 Ladustamine

1. Votke aku enne pikemat ladustamist (nt talvitumine) tootest valja.
2. Puhastage toode ja kontrollige seda kahjustuste suhtes.

3. Ladustage akut osaliselt laetud seisundis.

4. Kontrollige ladustamisel iga kolme kuu jarel aku laadimisseisundit.

Ladustage toodet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas ja pakaseta ning lastele kattesaamatus kohas.
Optimaalne ladustamistemperatuur on 5°C ja 30°C vahel.

Sailitage toodet originaalpakendis.

Katke toode kinni, et seda tolmu vdi niiskuse eest kaitsta. Sailitage kaitusjuhendit toote juures.

11 Remondi- ja varuosade tellimine

Tuleb silmas pidada, et selle toote puhul vajatakse kasutusalasele v6i loomulikule kulumisele alluvaid
v&i kulumaterjalidena jargnevaid osi.

Tootevastutuse seaduse kohaselt ei vastuta tootja asjatundmatutest remontidest voi mitte-origi-
naalvaruosade kasutamisest pdhjustatud kahjude eest.

Tellige klienditeenindus voi volitatud spetsialist. Vastav kehtib ka tarvikuosade kohta.

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest. Skannige selleks tiitellehel olev QR-kood.

11.1 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel tuleks edastada jargnevad andmed:
* Mudelinimetus

« Artiklinumber

« Tilbisildi andmed

Varuosad / tarvikud

Aku SBP2.0 artikli-nr: 7909201708
Aku SBP4.0 artikli-nr: 7909201709
Laadija SBC2.4A artikli-nr: 7909201710
Laadija SBC4.5A artikli-nr: 7909201711
Laadija SDBC2.4A artikli-nr: 7909201712
Laadija SDBC4.5A artikli-nr: 7909201713
Alustuskomplekt SBSK2.0 artikli-nr: 7909201720
Alustuskomplekt SBSK4.0 artikli-nr: 7909201721

12 Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta
Pakendusmaterjalid on taaskaideldavad. Palun utiliseerige

@
@ “ (4 pakendid keskkonnasobralikult.
el / Ay
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Elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise juhised
E Elektri- ja elektroonika-romuseadmed ei kuulu olmepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi

kogumi voi utiliseeri

Romuakud, mis pole pusivalt romuseadmesse paigaldatud, tuleb enne draandmist purustamata
kujul valja vottal Nende utiliseerimist reguleeritakse patareiseadusega.

Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud v&i kasutajad on seadusega kohustatud need kasutu-
se |6pus tagastama.

Lppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritaval romuseadmel isikupdhiste andmete kustutami-
se eest!

Léabikriipsutatud prigikonteineri simbol tdéhendab, et elektri- ja elektroonika-romuseadmeid ei to-
hi utiliseerida olmeprigi kaudu.

Elektri- ja elektroonika-romuseadmed saab jérgnevates kohtades tasuta ara anda:
— Avalik-6iguslikud utiliseerimis- v6i kogumispunktid (nt kommunaalsed toormejaamad)

— Elektriseadmete muugipunktid (statsionaarsed ja online), kui edasimiiijad on tagasivétmi-
seks kohustatud voi pakuvad seda vabatahtlikult.

— Kuni kolm elektri-romuseadet seadmeliigi kohta maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikku-
sega saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle tasuta @ra anda voi enda laheduses teise
volitatud kogumispunkti suunata.

— Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivotmistingimused saate teada vastavast kliendi-
teenindusest.

Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme kohaletarnimise korral voib see anda I6ppka-
sutaja jareleparimisel korralduse elektri-romuseade tasuta &ra viia. Votke selleks (ihendust tootja
klienditeenindusega.

Need Utlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis installeeritakse ja miiliakse Euroopa Liidu liik-

mesriikides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL. Riikides valjaspool Euroopa Liitu vdivad
kehtida elektri- ja elektroonika-romuseadmete utiliseerimise kohta kdrvalekalduvad nduded.

Juhised liitiumioonakude kohta

Votke akud enne seadme utiliseerimist maha!

Li-lon

Arge visake akusid olmepriigisse, tulle (plahvatusoht) ega vette. Kahjustatud akud v&ivad kesk-
konda ja Teie tervist kahjustada, kui mirgised aurud véi vedelikud tungivad valja.

Defektsed voi kasutatud akud tuleb vastavalt maarusele (EL) 2023/1542 taaskaidelda.

Andke aku ja laadija kaitluspunktis ara. Kasutatud plast- ja metallosad saab sordipuhtalt eraldada
ning sedasi taaskaitlusse suunata.

Utiliseerige akud tiihjendatud seisundis. Me soovitame poolused luhise vastu kaitsmiseks
kleepribaga kinni katta. Arge avage akut.

Utiliseerige akud vastavalt kohalikele eeskirjadele. Andke akud romuakude kogumispunktis &ra,
kus need suunatakse keskkonnasébralikku taaskasutusse. Kiisige selle kohta kohalikult priigi-
kaitlejalt.



13 Rikete korvaldamine

Voimalik pohjus

LED-t66tuli  ei| Aku vdimsus on liiga nork. Laadige aku tais.
pole. Aku pole digesti sisse pandud. Likake aku akupessa. Aku fikseerub
kuuldavalt.

Kontaktid on tootel voi akul maardunud. |Eemaldage olemasolev mustus.

LED on defektne. P&6rduge meie teenindusse.

14 Garantiitingimused — Scheppach
Revisjonikuupaev 06.03.2026

Meie tooted alluvad rangele kvaliteedikontrollile. Kui toode ei peaks siiski laitmatult talittema, on meil
sellest vaga kahju ja palume Teil all esitatud aadressil meie teeninduse poole péérduda. Alljargnevad
juhised on Teile ette ndhtud kahjujuhtumi probleemideta to6tlemiseks ja reguleerimiseks.

Garantiinduete kehtestamise kohta kehtib jargnev:

1. Need garantiitingimused reguleerivad meie tdiendavaid tootjapoolseid garantiitingimusi uute
toodete ostjatele (eraisikutest I6pptarbijad). Kénealune garantii ei puuduta Teie seadusega sa-
testatud pretensioonidigusndudeid. Nende osas on padev edasimilja, kelle juures toote soetasi-
te.

2. Tootja garantiiteenus laieneb eranditult Teie soetatud uuel tootel esinevatele puudustele, mis
pohinevad materjali- vi valmistamisvigadel. Kui garantiiperioodi ajal iimnevad materjali- v&i val-
mistamisvead, siis tagab tootja garantiiandjana kdnealuse garantii raames omal valikul (ihe all-
jargnevatest teenustest:

— Kauba tasuta remontimine

— Kauba tasuta asendamine samavaarse tooteartikliga (vajaduse korral ka asendamine jarg-
lasmudeliga, kui esialgne kaup pole enam saadaval).

Asendatud tooted v&i osad lahevad (ile meie omandusse. Palun pidage silmas, et meie tooted
pole konstrueeritud kommerts-, kasitdondus- voi ametikasutuseks. Seetéttu garantiijuhtumit ei te-
ki, kui toodet kasutati garantiiaja jooksul kommerts-, kasitdondus- voi todstusettevotetes voi see
oli allutatud samavaarseks peetavale koormamisele.

3. Meie garantiiteenustest on vilja arvatud:

— Kahjud tootel, mis on tekkinud kaitusjuhendi eiramise, eelkdige asjatundmatu installatsiooni
voi vale vorgupingega véi vooluliigiga ihendamise, hooldus- v&i ohutusnduete eiramise voi
toote kasutamise tottu ebasobivates keskkonnatingimustes véi puuduliku hoolitsuse ja hool-
duse tottu.

— Kahjud tootel, mis on tekkinud kuritarvitava voi asjatundmatu kasutuse (nt toote tlekoorma-
mine voi mittelubatud todriistade voi tarvikuosade kasutamine), sissetunginud vdorkehade
(nagu nt liiv, kivid voi tolm), transpordikahjustuste, toore jdu avaldamise v6i muud véliste toi-
mete (nt allakukkumisest tingitud kahjud) tottu.

— Kahjud tootel v&i toote osadel, mis pdhinevad sihtotstarbekohasel, harilikul (kaitusest tingi-
tud) voi muul loomulikul kulumisel. See kehtib eelkdige arakulumise voi kahjude kohta kulu-
osadel, eriti, kuid mitte 16pliku loendina, rihmade, patareide ja akumulaatorite (taaslaetavad
akud), rehvide, nugade, suiltekiiiinalde, filtrite, susiharjade, saelehtede ja vorreldavate osa-
de kohta.

— Puudused tootel, mis pohjustati tarviku-, tdiendus- v&i varuosade kasutusest, mis pole origi-
naalosad voi mida ei kasutatud sihtotstarbekohaselt.
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— Tooted, millel teostati muudatusi v6i modifikatsioone.

— Vahesed korvalekalded nimiomadustest, mis on toote vaartuse ja kasutuskdlblikkuse jaoks
ebaolulised.

— Tooted, millel teostati omavolilisi, eelkdige volitamata kolmandate isikute poolseid remonte.

— Tooted, mille puhul toote tahistus voi identifitseerimisinformatsioon (masinakleeps véi tlibi-
silt) puudub v&i on loetamatu.

— Tooted, mis on tugevasti maardunud ja liikatakse seetdttu teeninduspersonali poolt tagasi.
— Tooted, mille kohta ei esitata sobivat ostutéendit (nt arvet voi kassatSekki).

— Teise valiku tooted (B-kaup), eelkdige sellised, mis on parit Scheppachi tehasemdiligist voi
Scheppachi veebipoest.

— Kahjutasunduded ja jargkahjud on sellest garantiiteenusest Uldkehtivalt valistatud. See ei
puuduta seadusega satestatud pretensioonidigusi.

4. Regulaarne garantiiaeg on 2 aastat, Scheppach 20V IXES seeria toodetele 5 aastat ja algab
toote ostukuupdevast. Maaravaks on originaal-ostut$ekil esitatud kuupdev. Garantiinduded tuleb
esitada vastavalt parast teatavaks saamist viivitamatult. Garantiinduete kehtestamine on pérast
garantiiaja |6ppu valistatud.

Toote remont véi valjavahetus ei pdhjusta garantiiaja pikenemist ega algata uut garantiiaega too-
tele voi paigaldatud varuosadele. See kehtib ka kohapealsele teenindustéole.

Garantiijuhtumi kontrollimiseks v&ib tootja néuda, et asjaomane toode saadetakse talle. Toode
tuleb kohale saata puhastatud seisundis koos ostutSeki koopiaga, millest nahtuvad ostukuupaev
ja tootenimetus. Reeglina lepitakse kokku, et defektne toode saadetakse koos rikke lihikese kir-
jeldusega organiseeritud tagasisaatmise korras voi piisavalt frankeeritult, vastavaid pakendamis-
ja saatmisdirektiive jargides allpool esitatud teenindusaadressile.

Kui toode voi komplekti-artikkel saadetakse ebaterviklikult, siis ei saa puuduvaid komponente
véljavahetusel vdi hiivitamisel arvesse vétta. Osaliselt voi taielikult lahtivéetud tooteid ei saa ga-
rantiijuhtumina aktsepteerida.

Oigustamata reklamatsiooni korral véi véljaspool garantiiaega kannab ostja transpordikulud ja
transpordiriski.

Kui tooteid ei saa remontida voi vélja vahetada, siis voidakse meie dranagemise jargi hivitada
kuni puuduliku toote ostuhinna suurune rahasumma, kusjuures arvesse vdidakse votta kulumi-
sest tingitud mahaarvamist.

Need garantiiteenused kehtivad eraisikust esmaostjale ja pole loobutavad véi llekantavad.

5. Garantiiaja pikendamine 5 aasta vorra: Scheppach pakub garantii tdiendavat pikendamist 5
aasta vorra Scheppach 20V IXES seeria toodetele. Sedasi on nende toodete garantiiperiood
Uhtekokku 10 aastat. Sellest on vélja arvatud patareid ja akumulaatorid (taaslaetavad akud), laa-
dijad ja tarvikud. Kdnealuse garantiipikenduse saate, kui registreerite Scheppach 20V IXES see-
ria toote hiljemalt 30 paeva jooksul alates ostukuupaevast online aadressil https://garantie.schep-
pach.com. Eduka online-registreerimise jarel saate artiklipdhise garantiipikenduse kinnituse.

6. Palun votke oma garantiindude kehtestamiseks meie teeninduskeskusega iihendust.
Palun kasutage eelistatult vormi meie veebilehekiiljel:
https://shop.scheppach.com/contact

Palun &rge saatke meile tooteid ilma eelnevalt iihendust votmata ja meie teeninduskesku-
ses registreerimata.



https://shop.scheppach.com/contact

Nende garantiiteenuste saamisel on kohustuslikuks eelduseks esmane kontakteerumine
meie teeninduskeskusega. Garantiinduded tuleb kehtestada enne garantiiaja mé6dumist 14
paeva jooksul parast puuduse tuvastamist. Selleks on vajalik originaal-ostutSekk ja vajaduse kor-
ral artiklipdhise garantiipikenduse kinnitus.

7. Tootlusaeg: Reeglina lahendame reklamatsioonisaadetised 14 paeva jooksul parast meie tee-
ninduskeskusse saabumist. Kui erandjuhtumitel peaks iletatama nimetatud to6tlusaega, siis in-
formeerime Teid digeaegselt.

8. Kuluprognoos: Katmata v6i enam mittekaetud garantiiteenusega tooteid remondime tasu eest.
Paringu jarel saate defektsed tooted kuluprognoosi jaoks meie teeninduskeskusse saata ja vaja-
duse korral teeninduskeskusele kirjaliku (postiga voi e-kirjaga) remondiloa anda. llma remondi-
loata edasist t66tlemist ei toimu.

Garantiitingimused kehtivad ainult reklamatsiooni ajahetkel vastavalt aktuaalses valjaandes ja need

saab vajaduse korral votta meie kodulehekiiljelt (www.scheppach.com). Télgete puhul on maaravaks

alati saksakeelne valjaanne.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Saksamaa)

Telefon: +800 4002 4002

E-post: customerservice. EE@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

Jatame endale diguse neid garantiitingimusi iima eelteavituseta igal ajal muuta.
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15 EL vastavusdeklaratsioon
Originaal-vastavusdeklaratsioon
Tootja:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib esitatud direktiivide ja nor-
midega.

Kaubamark: SCHEPPACH
Art nimetus: AKU-TOOTULI C-WL20-X
Art-nr 5909244900

EL direktiivid:
2014/30/EL, 2006/42/EU, 2011/65/EL*

* Deklaratsiooni objektiks olev Ulalpool kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja néukogu direk-
tiivile 2011/65/EU kuupéevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete kasutamispiirangu kohta elektri- ja
elektroonikaseadmetes.

Kohaldatud normid:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Dokumentatsioonivolinik:

Andreas Pecher
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

Slmon §Chunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management




Turinys

1 JVAAS .ttt 194
2 Gaminio apraSymas (1 PAV.)..c..ccecriiirieiiiiei ettt 194
3 Komplektacija (1 pav.) . . 194
4 Naudojimas pagal Paskirt]............ccueeririiiiiieee e 194
5 SAUJOS NUIOAYMA ...ttt h ettt b et h ettt b et 195
6 Techniniai dUomenys ............ccoviiiiii e 197
7 ISpakavimas 198
8 ValdYmMas ... 198
9 Valymas ir teChNING Pri@ZIlra........c.ooeiiiiiiitiiiiece et 199
10 LAIKYMAS ..ttt 200
11 Remontas ir atsarginiy daliy uzsakymas .. 200
12 Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas ...........ccccocoeiiiiiiiiiieicceeces 201
13 Sutrikimy SalINIMAS .....oceiiiiii s 202
14 ,Scheppach® garantinés SGIYGO0S. .......ccueiruiiiiiiriiiiieeeie ettt 202
15 EB atitikties deklaracija ... 205
16 PerspektyVinis BréZinys .........cccoiiiiiiiiiiiiieeec e 340

Ant gaminio esanéiy simboliy aiSkinimas

Siame Zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jisy démesj j galima rizika. Saugos simboliai ir jy pa-
aiskinimai turi bati aiSkiai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepasalina ir negali pakeisti tinkamy nelai-
mingy atsitikimy prevencijos priemoniy.

Prie$ eksploatacijos pradzig perskai- Mol - Eviotima &al.
tykite eksploatavimo instrukeija ir g {\ilr?zmreklte i darbinio ap$vietimo Sal
saugos nurodymus bei jy laikykités! -

Démesio! Nesilaikant ant gaminio
esandiy saugos zenkly ir ispéjamujy Gaminys skirtas eksploatuoti tik vi-
nuorody bei saugos ir valdymo nuo- daus srityie
rody, galima patirti nuo sunkiy iki mir- vie.
tiny traumy.

X . . Gaminys atitinka galiojancias Euro-
Ispéjimas dél karsty pavirsiy. c € pos direktyvas.

A Gaminys atitinka galiojancias Serbi-

[Lithium] | Ligio jony akumuliatorius AA jos gaires.

Il apsaugos klasé (apsauga dél Ze-
miausiosios jtampos)

PP A
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1 |vadas
Gamintojas:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatyma Sio gaminio gamintojas neatsako uz zalg, kuri atsi-
randa Siame gaminyje arba dél jo:

« netinkamai naudojant,

nesilaikant eksploatavimo instrukcijos,

remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems specialistams,
montuojant ir kei¢iant neoriginalias atsargines dalis,

naudojant ne pagal paskirtj,

dél elektros jrangos gedimy, atsiradusiy nesilaikant nacionaliniy elektros reglamenty ir nuostaty.
Atkreipkite démes;j:

naudojimo instrukcija yra gaminio dalis ir joje pateikiamos saugaus, profesionalaus ir ekonomisko
eksploatavimo nuorodos. Be to, laikykités galiojanéiy teisés akty. Prie§ naudodami atidzZiai perskaity-
kite visas valdymo ir saugos nuorodas bei naudokite gamin;j tik, kaip aprasyta. Laikykite instrukcijg
saugioje vietoje ir perduokite jg kartu su kitiems asmenims perduodamu gaminiu.

2 Gaminio aprasymas (1 pav.)

1. Akumuliatoriaus laikiklis
X Jj./i8j. jungiklis
. Sviesos diody vamzdiné lempa
X Prekiné Sviesos diody lempa
. Dirzelio spaustukas
. Varztas
. Kablys
. Lempos galvuté
. Tvirtinimo strypelis

2
3
4
5
5
6
7
8

o

3 Komplektacija (1 pav.)

Poz. Kiekis Pavadinimas

5. 1x Dirzelio spaustukas

5a. 1x Varztas
1x Akumuliatoriné darbiné lempa
1x Naudojimo instrukcija

4 Naudojimas pagal paskirtj

Gaminys skirtas sausoms, blogai apSviestoms vidaus sritims ap$viesti, pavyzdZiui, garazams, rd-
siams arba palépéms.

Gaminys netinkamas nuolatiniam patalpy apsvietimui buityje.

Gaminj leidziama naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. Uz
su tuo susijusig Zalg arba patirtus bet kokius suzalojimus atsako naudotojas / operatorius, o ne ga-
mintojas.
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Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra saugos nurodymy, montavimo instrukcijos ir naudojimo
instrukcijoje pateikty eksploatavimo nurodymy laikymasis.

Asmenys, kurie gaminj naudoja ir atlieka jo technine priezidra, turi bati su ja susipazing ir informuoti
apie galimus pavojus.

Atlikus gaminio modifikacijas, uz su tuo susijusig Zalg gamintojas neatsako.
Gaminj leidziama eksploatuoti tik su gamintojo originaliomis dalimis ir priedais.

Laikykités gamintojo saugos, darbo ir techninés priezidros reikalavimy bei techniniuose duomenyse
nurodyty matmeny.

Atkreipkite démes;j | tai, kad misy gaminiai néra skirti naudoti komerciniams, amatiniams arba pra-
moniniams tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai gaminys naudojamas komercinése, amatininky
arba pramoninése jmonése arba panasiems darbams.

Signaliniy zodziy aiSkinimas

A PAVOJUS

Signalinis zodis, Zymintis tiesioging pavojingg situacija, kurios nevengiant pa-
sekmé bus mirtini arba sunkiis suzalojimai.

/\ ISPEJIMAS

Signalinis Zodis, zymintis galimai pavojinga situacija, kurios nevengiant pase-
kmé gali bati mirtini arba sunkis suzalojimai.

A\ ATSARGIAI

Signalinis zodis, Zymintis galimai pavojingg situacija, kurios nevengiant pase-
kmeé bus lengvi arba vidutinio sunkumo suzalojimai.

Signalinis Zodis, zymintis galimai pavojinga situacija, kurios nevengiant pase-
kmé gali bati gaminio arba turto / nuosavybés apgadinimas.

5 Saugos nurodymai
Bendrieji saugos nurodymai dél elektriniy jrankiy

/\ ISPEJIMAS
Perskaitykite visas Siam elektriniam jrankiui taikomus saugos nurodymus, ins-
trukcijas, iliustracijas ir techninius duomenis.

Netinkamai laikantis saugos nuorody ir nurodymuy, galima patirti elektros smagj, gali kilti gaisras ir
(arba) galima sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas ateiciai.

Saugos nuorodose naudojama sgvoka ,Elektrinis jrankis” susijusi su i$ tinklo veikianciais elektriniais
jrankiais (su tinklo laidu) arba akumuliatoriniais elektriniais jrankiais (be tinklo laido).
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Elektros jrangos sauga

« Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus arba drégmés. Patekus | elektrinj jrankj vandens,
didéja elektros smugio pavojus.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo

a) Akumuliatorius jkraukite tik gamintojo rekomenduojamais jkrovikliais. Kai tam tikram aku-
muliatoriy tipui skirtas jkroviklis naudojamas su kitais akumuliatoriais, kyla gaisro pavojus.

b) Elektriniuose jrankiuose naudokite tik jiems skirtus akumuliatorius. Naudojant kitokius aku-
muliatorius, galima susizaloti ir gali kilti gaisras.

c) Nenaudojama akumuliatoriy laikykite toliau nuo biuro sagvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty arba kity mazy metaliniy daikty, dél kuriy galéty bati Suntuojami kontaktai. Trumpo-
jo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty pasekmé gali bati suZalojimai arba gaisras.

d) Netinkamai naudojant, i§ akumuliatoriaus gali iSbégti skyscio. Venkite salycio su juo. Atsi-
tiktinai prisiliete, nuplaukite vandeniu. Patekus skyscio j akis, papildomai kreipkités j gy-
dytoja. ISbéges akumuliatoriaus skystis gali dirginti odg arba sukelti nudegimus.

e) Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty akumuliatoriy. PaZeisti arba modifikuoti akumuliato-
riai gali bati nenuspéjami ir sukelti gaisra, sprogima ar kelti pavojy susizaloti.

f) Apsaugokite akumuliatoriy nuo ugnies arba aukstos temperatiiros. Ugnis ir aukstesné nei
130 °C temperatira gali sukelti sprogima.

g) Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir niekada nejkraukite akumuliatoriaus ar akumuliatori-
nio jrankio eksploatavimo instrukcijoje uz nurodyto temperatiros diapazono riby. |krau-
nant netinkamai arba uz leistino temperataros diapazono riby, galima sugadinti akumuliatoriy ir
gali padidéti gaisro pavojus.

Servisas

a) Elektrinio jrankio remonta patikékite tik kvalifikuotam personalui ir tik naudojant origina-
lias atsargines dalis. Taip uZtikrinsite elektrinio jrankio sauga.

Saugos nurodymai akumuliatorinéms lempoms

Atkreipkite démes;j j tai, kad dirbant aplinkos temperattra nevirSyty 50 °C ir baty ne Zemesné nei —
20 °C.

Nedirbkite su gaminiu potencialiai sprogioje aplinkoje.

Vykstant eksploatavimui, gaminio neuzdenkite. Eksploatuojant gaminys jkaista ir kaupiantis kars-
¢iui gali sukelti nudegimus.

Neapsaugota akimi tiesiogiai nezvelkite | Sviesos spindul].

Sviesos spindulio negalima nukreipti j asmenis arba gyvinus.
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gaminiu.

Vaikai gali netikétai apakinti save arba kitus asmenis.

Nenaudokite gaminio keliy eisme. Gaminio neleidziama naudoti keliy eisme.

Galimi nudegimai. Niekada nelieskite karsto Sviesos Saltinio pavirSiaus.

Laikykite gaminj toliau nuo magnetams jautriy gaminiy ir magnetiniy laikmeny. Dél magnety gali
bati negriztamai prarasti duomenys.
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« Neatidarinékite akumuliatoriaus ir stenkités nepazeisti jo mechaniskai. Kyla trumpojo jungi-
mo pavojus ir gali iSeiti gary, kurie dirgina kvépavimo takus. Pasirlpinkite SvieZiu oru ir papildo-
mai kreipkités j gydytojg.

Liekamosios rizikos

Gaminys pagamintas pagal technikos lygj ir pripazintas saugumo technikos taisykles. Tac¢iau
dirbant galima paviené liekamoji rizika.

« Liekamasias rizikas galima sumazinti, jei bus laikomasi saugos nuorody ir bus naudojama pagal
paskirtj bei bus laikomasi visos eksploatavimo instrukcijos.

« Naudokite gaminj taip, kaip rekomenduojama Sioje eksploatavimo instrukcijoje. Taip Jasy gami-
nys pasieks optimalig galia.

« Be to, nepaisant visy priemoniy, kuriy buvo imtasi, galima neakivaizdi liekamoji rizika.

/\ ISPEJIMAS

Eksploatuojant Sis elektrinis jrankis sudaro elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplinkybémis $is
laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius medicininius implantus. Norint sumazinti rimty arba mirtiny

duojame pasikonsultuoti su savo gydytoju arba medicininiy implanty gamintoju.

/\ ISPEJIMAS

Laikykités saugos ir jkrovimo bei tinkamo naudojimo nuorody, pateikty Jisy
20V IXES serijos akumuliatoriaus ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijoje. IS-
samy jkrovimo proceso aprasyma ir kitos informacijos rasite atskiroje naudoji-
mo instrukcijoje.

Gaminys yra 20 V IXES serijos dalis ir jo negalima eksploatuoti su Sios serijos akumuliatoriais. Aku-
muliatorius leidZziama jkrauti tik su Sios serijos jkrovikliais. Cia atsizvelkite j gamintojo duomenis.

6 Techniniai duomenys

Skaiciuotiné jtampa 20Va==

Taskinis Sviesos diodas

Imamoji galia 5W
Sviesos srautas 250 Im
Sviesos stipris 110 Ix
Svietimo trukmé apie 6 h

Pavirsinis Sviesos diodas

Imamoji galia 5W
Sviesos srautas 300 Im
Sviesos stipris 11 Ix
Svietimo trukmeé apie 8 h

Spalviné temperattra 6.200 K




Apsaugos klasé 1]

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 85x 70 x 175 mm

Svoris 380 g

Pasiliekame teisg atlikti techninius pakeitimus!
7 ISpakavimas
/\ |ISPEJIMAS

Gaminys ir pakavimo medziagos néra vaiky zaislas!

Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais maiseliais, plévelémis ir maZzomis dalimis! Pavo-
jus praryti ir uzdusti!

« Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite gaminj.

Nuimkite pakavimo medziaga ir iStraukite pakavimo / transportavimo fiksatorius (jei yra).
Patikrinkite, ar komplektacijoje viskas yra.

Patikrinkite gaminj ir priedus, ar transportuojant jie nebuvo pazeisti. Apie bet kokius pazeidimus
nedelsdami informuokite transporto jmone, kuri pristaté gaminj. Véliau reklamacijos nebus pripa-
Zintos.

Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs garantinis laikotarpis.

Prie$ naudodami pagal eksploatavimo instrukcijg susipazinkite su gaminiu.

Priedams bei greitai susidévinc¢ioms ir atsarginéms dalims naudokite tik originalias dalis. Atsargi-
niy daliy jsigysite i$ savo prekybos atstovo.

« Uzsakydami nurodykite mdsy gaminiy numerius bei gaminio tipg ir pagaminimo metus.
8 Valdymas

8.1 Akumuliatoriaus jdéjimas / iSémimas

Akumuliatoriaus jdéjimas

1. |stumkite akumuliatoriy* j gaminio akumuliatoriaus laikiklj (1). Akumuliatorius* girdimai uzsifiksuoja.

Akumuliatoriaus i$émimas

1. Paspauskite akumuliatoriaus* atfiksavimo mygtuka ir iStraukite akumuliatoriy* i§ gaminio akumu-
liatoriaus laikiklio (1).

8.2 Jjungimas / iSjungimas (3 pav.)

/\ ATSARGIAI

Nezidrékite tiesiai j Sviesos diody darbinj apsvietima arba | Sviesos $altinj.

Nuoroda:

Lempos galvute (7) galima pasukti 90° pagal laikrodzZio rodykle ir 180° prie§ laikrodZio rodykle (2
pav.).

Sviesos diody prieking lempa (4) taip pat galima naudoti kiSeninj Zibintuvélj taskiniam ap$vietimui.
1. Atlenkite gaminj. Lempos galvute (7) galite pakelti arba pakreipti 6 pakopose.
2. Norédami jjungti priekine Sviesos diody lempg (4), paspauskite jj./i$j. jungiklj (2).
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3. Norédami jjungti vamzdine Sviesos diody lempg (3), paspauskite jj./i§j. jungiklj (2) i$ naujo.
4. Norédami iSjungti gaminj, paspauskite jj./i§j. jungiklj (2) i$ naujo.

8.3 Akumuliatorinés darbinés lempos tvirtinimas

Nuoroda:

Patikrinkite, ar tvirtai laikosi pritvirtintas gaminys. Kyla pavojus susizaloti nukritus gaminiui.

1. Atlenkiamu kabliu (6) akumuliatoring darbine lempg galite pritvirtinti prie daikto ir naudoti kaip ka-
bamajg lempg.

2. Prie tvirtinimo strypelio (8) galite pritvirtinti juosta, kad akumuliatoring darbine lempg galétuméte
nesiotis ant rieSo.

8.4 Dirzelio spaustuko (5) naudojimas
1. Per darbo pertraukas gaminj su integruotu dirzelio spaustuku (5) galima uzkabinti ant dirzelio.

2. Atsizvelgdami j poreikius pritvirtinkite dirzelio spaustuka (5) varztu (5a) prie desiniojo arba kairio-
jo prisukimo prie gaminio tasko. Tam naudokite kryZminj atsuktuvg (nejeina | komplektacijg).

9 Valymas ir techniné priezitra
/\ ISPEJIVMAS

Sioje eksploatavimo instrukcijoje neaprasytus remonto ir techninés prieziiros
darbus paveskite atlikti tik specializuotoms dirbtuvéms. Naudokite tik origina-
lias atsargines dalis.

/\ ISPEJIMAS

Netinkamai atliekant techninés priezitiros arba valymo darbus, galima susiza-
loti!

/\ |ISPEJIMAS

Atliekant valymo, remonto ir techninés prieziliros darbus, gaminys gali netikétai pasileisti
bei taip sukelti suzalojimus ir nudegimus.

ISjunkite gamin;.
ISimkite akumuliatoriy.
Palaukite, kol gaminys atvés.

9.1 Valymas
/\ |ISPEJIMAS

Pavojus susizaloti
Prie$ atlikdami bet kokius valymo darbus, i§junkite gaminj ir iSimkite akumuliatoriy.

1. Nuvalykite neSvarumus nuo lesio sausa Sluoste. Bikite atidis, kad Sviesos diody lempos nesu-
braizytuméte, nes kitaip sumazés ap3vietimo stipris.

www.scheppac



2. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy. Jie gali pazeisti plastikines gaminio dalis. Atkreipkite
démesj j tai, kad | gaminio vidy nepatekty vandens.

9.2 Techniné prieziara

Gaminiui techninés priezidros nereikia.

+ Sjos lempos $viesos Saltinio pakeisti negalima; kai $viesos $altinis pasiekia savo eksploatavimo
trukmés pabaiga, reikia pakeisti visg lempa.

10 Laikymas

1. Jei planuojate nenaudoti ilgesnj laikg (pvz., Ziema), iSimkite akumuliatoriy i§ gaminio.
2. I8valykite ir patikrinkite, ar gaminys nepazeistas.

3. Laikykite akumuliatoriy i$ dalies jkrautg.

4. Kas tris ménesius patikrinkite laikomo akumuliatoriaus jkrovimo bisena.

Laikykite gaminj ir jo priedus tamsioje, sausoje ir nuo Sal¢io apsaugotoje bei vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Optimali laikymo temperatira yra nuo 5 °C iki 30 “C.

Laikykite gaminj originalioje pakuotéje.

Uzdenkite gaminj, kad apsaugotuméte jj nuo dulkiy arba drégmeés. Laikykite eksploatavimo instrukcijg
prie gaminio.

11 Remontas ir atsarginiy daliy uzsakymas

Atkreipkite démesj | tai, kad Sio gaminio toliau nurodytos dalys naudojant arba nataraliai dévisi arba
toliau nurodyty daliy reikia kaip vartojamyjy medziagy.

pagal Atsakomybés uz gaminj jstatyma neatsakoma uz Zalg, patirta netinkamai remontuojant ir ne-
naudojant originaliy atsarginiy daliy.

|galiokite klienty aptarnavimo tarnybg arba jgaliotajj specialista. Atitinkami reikalavimai galioja ir
priedy dalims.

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite masy techninés priezitros centre. Tam nuskenuokite tituliniame la-
pe esantj QR koda.
11.1 Atsarginiy daliy uzsakymas
UzZsakant atsargines dalis, reikia nurodyti Siuos duomenis:
* Modelio pavadinimas
« Prekés kodas
« Specifikacijy lentelés duomenys
Atsarginés dalys / priedai

Akumuliatorius SBP2.0, gam. Nr.: 7909201708
Akumuliatorius SBP4.0, gam. Nr.: 7909201709
|kroviklis SBC2.4A, gam. Nr.: 7909201710
|kroviklis SBC4.5A, gam. Nr.: 7909201711
|kroviklis SDBC2.4A, gam. Nr.: 7909201712

200 | L www.scheppach.c



|kroviklis SDBC4.5A, gam. Nr.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0, gam. Nr.: 7909201720
StarterKit SBSK4.0, gam. Nr.: 7909201721

12 Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas

Pakavimo nuorodos

Pakavimo medziagas galima perdirbti. Utilizuokite pakuotes,
( i tausodami aplinka.

Nuorodos dél elektriniy ir elektroniniy utilizavimo
Panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy negalima mesti j buitines atliekas, juos
reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!
——
Panaudotas baterijas, kurios néra fiksuotai sumontuotos sename prietaise, prie$ atiduodant rei-
kia iSimti jy nepazeidziant! Toks utilizavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.
Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar naudotojai yra teisiSkai jpareigoti juos grazinti po
naudojimo.
Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asmeniniy duomeny iStrynima i$ utilizuojamo pa-
naudoto jrenginio!
Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.
Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemokamai grazinti Siose vietose:

.

.

— viesosiose atlieky $alinimo ar surinkimo vietose (pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

— elektros prietaisy pardavimo vietose (stacionariose ir internetinése), jei pardavéjai privalo
juos priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

— ki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietaisy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm,
galite nemokamai grazinti gamintojui prie$ tai nejsigydami naujo prietaiso i§ gamintojo arba
nuvezti j kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy priémimo atgal salygy kreipkités j atitinkamg
klienty aptarnavimo tarnyba.

.

Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg priva¢iam namy Gkiui, jis gali organizuoti nemoka-
ma elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo praSymu. Tam susisiekite su gamintojo klienty
aptarnavimo tarnyba.

Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems Europos Sajungos $alyse, kurioms taikoma
Europos direktyva 2012/19/ES. Europos Sgjungai nepriklausanciose Salyse gali bati taikomos ki-
tokios panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo nuostatos.

Nuorodos dél li¢io jony baterijy

Pries$ utilizuodami jrenginj, iSmontuokite baterijas!

Li-lon

« Nemeskite baterijy j buitines atliekas, ugnj (sprogimo pavojus) arba vandenj. PaZeistos baterijos, i$ jy
pasklidus nuodingiems garams arba skysc¢iams, gali pakenkti aplinkai ir Jisy sveikatai.

« Sugedusios arba panaudotos baterijos turi biti perdirbamos pagal Reglamentg (ES) 2023/1542.
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« Pristatykite baterijg ir jkroviklj j perdirbimo punktg. Naudojamas plastikines ir metalines dalis gali-
ma surdsiuoti ir taip pristatyti pakartotiniam naudojimui.

Utilizuokite baterijas iSkrautas. Norint apsaugoti nuo trumpojo jungimo, polius rekomenduojame
uzklijuoti lipnia juosta. Neatidarykite baterijos.

Utilizuokite baterijas pagal vietos reikalavimus. Pristatykite baterijas | seny akumuliatoriy surinki-
mo vieta, kur jie pristatomi pakartotiniam naudojimui tausojant aplinkg. Tuo tikslu kreipkités | vie-
ting atlieky utilizavimo jmone.

13 Sutrikimy Salinimas

Sutrikimas Galima priezastis Ka daryti?

Sviesos diody dar-|Per silpna akumuliatoriaus galia. |Jkraukite akumuliatoriy.
biné lempa nesvie-
Gia.

Blogai jdétas akumuliatorius. Istumkite akumuliatoriy j akumuliatoriaus lai-
kiklj. Akumuliatorius girdimai uZsifiksuoja.

Nesvarlis gaminio arba akumu- | Pa$alinkite esamus ne$varumus.
liatoriaus kontaktai.

Sugedo $viesos diodas. Kreipkités | masy klienty aptarnavimo tarnyba.

14 ,Scheppach” garantinés sglygos

Perzidros data 2026-03-06

Masy gaminiy kokybé grieztai tikrinama. Taciau, jei nepaisant to, gaminys blogai veikty, mes dél to
labai apgailestautuméme ir praSytume kreiptis j masy techninés priezidros tarnybg Zemiau nurodytu
adresu. Toliau pateikta informacija skirta padéti Jums be problemy i§nagrinéti ir patenkinti pretenzijg
Zalos atveju.

Norint pareiksti garantines pretenzijas, galioja:

1. Sios garantinés salygos reglamentuoja misy papildomas gamintojo garantijos paslaugas naujy
gaminiy pirkéjams (privatiems galutiniams naudotojams). Jasy jstatymais numatytos teisés reiksti
garantines pretenzijas $i garantija neliecia. UZ tai atsako pardavéjas, i$ kurio jsigijote gaminj.

2. Gamintojo garantija apima Jusy jsigyto naujo gaminio defektus, atsiradusius dél medziagy ar
gamybos broko. Jei garantiniu laikotarpiu atsiranda medziagy ar gamybos broko, gamintojas,
kaip garantas, pagal $ig garantijg savo nuozitra suteikia vieng i$ Siy paslaugy:

— nemokamas prekiy remontas,

— nemokamas prekiy keitimas | lygiaverte preke (prireikus taip pat kei¢iamos j kitg modelj, jei
originalios prekés nebéra).
Pakeisti gaminiai arba dalys tampa misy nuosavybe. Atkreipkite démesj j tai, kad masy gaminiai
néra skirti naudoti komerciniams, amatiniams arba profesiniams tikslams. Todél garantinis atvejis
negalioja, jei gaminys garantiniu laikotarpiu buvo naudojamas komercinéje, amaty ar pramoniné-
je veikloje arba buvo veikiamas lygiavertés apkrovos.

3. Misy garantinés paslaugos netaikomos:

— gaminio pazeidimams, atsiradusiems dél eksploatavimo instrukcijos nesilaikymo, ypa¢ dél
netinkamo montavimo arba prijungimo prie netinkamos elektros tinklo jtampos ar netinkamos
rasies elektros sroveés, dél techninés priezidros ar saugos reikalavimy nesilaikymo, dél gami-
nio naudojimo netinkamomis aplinkos sglygomis arba dél nepakankamos priezidros ir techni-
nés priezidros;




gaminio pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo ar naudojimo ne pagal pa-
skirtj (pvz., dél gaminio perkrovimo arba naudojant nepatvirtintus jrankius ar priedus), dél pa-
Saliniy daleliy patekimo j gaminj (pvz., smélio, akmenuky ar dulkiy), dél transportavimo pa-
Zeidimy, jégos panaudojimo ar kitokio iSorinio poveikio (pvz., pazeidimy numetus);

— gaminio ar jo daliy pazeidimams dél normalaus, jprasto (eksploatacinio) ar kitokio natdralaus
susidévéjimo. Tai ypa¢ taikoma greitai susidévin¢iy daliy nusidévéjimui ar pazeidimams,
ypag, taciau neapsiribojant, dirzams, baterijoms ir akumuliatoriams (jkraunamosioms bateri-
joms), padangoms, peiliams, uzdegimo zvakéms, filtrams, angliniams $epetéliams, pjukly
geleztéms ir panasioms dalims.

gaminio defektams, atsiradusiems naudojant priedus, papildomas ar atsargines dalis, kurios
néra originalios arba naudojamos ne pagal paskirtj;

— gaminiams, kurie buvo kei¢iami ar modifikuojami;

nedideliems nukrypimams nuo nustatytujy savybiy, kurie yra nereikSmingi gaminio vertei ir
tinkamumui naudoti;

gaminiams, kurie buvo remontuojami savavali$kai arba nejgalioty tre€iyjy asmeny;

— gaminiams, kuriy Zenklinimo arba identifikavimo informacijos (pvz., masinos lipduko arba
specifikacijy lentelés) néra arba ji yra nejskaitoma;

— gaminiams, kurie yra labai ne$varis ir kuriuos techninés priezitros personalas atmeta.

gaminiams, kuriems nepateikiamas tinkamas pirkimg patvirtinantis dokumentas (pvz., sas-
kaita faktdra arba kasos kvitas);

antros rasies gaminiams (B prekéms), ypac i$ ,Scheppach® gamyklos iSparduotuvés arba
,Scheppach® internetinés parduotuvés.

— Pretenzijos dél Zalos atlyginimo ir pasekminei Zalai $ios garantinés paslaugos netaikomos.
statymuose nustatytoms teiséms dél garantijos trikumy tai jtakos neturi.

Garantinis laikotarpis yra 2 metai, o ,Scheppach 20V IXES" serijos gaminiams — 5 metai, ir jis
pradedamas skaiciuoti nuo gaminio jsigijimo datos. Lemiama reik§me turi pirkimo kvito originalo
data. Garantines pretenzijas reikia pareiksti i$ karto apie jas suzinojus. Pasibaigus garantiniam
laikotarpiui, garantinés pretenzijos nepriimamos.

Dél gaminio remonto ar pakeitimo garantinis laikotarpis nei pailginamas, nei pradedamas skai-
¢Giuoti i$ naujo nei Siam gaminiui, nei jame sumontuotoms atsarginéms dalims. Tai taip pat galioja
ir teikiant paslaugas vietoje.

Norédamas iSnagrinéti garanting pretenzija, gamintojas gali pareikalauti, kad baty atsiystas ati-
tinkamas gaminys. ISvalyta gaminj kartu su pirkimo dokumento, kuriame nurodyta pirkimo data ir
gaminio pavadinimas, kopija reikia iSsiysti klienty aptarnavimo tarnybai. Paprastai susitariama,
kad sugedes gaminys su trumpu gedimo aprasymu bus siunciamas organizuotai grazinant arba
pakankamai apmokeéjus, laikantis atitinkamos pakuotés ir siuntimo nurodymu, toliau nurodytu
techninés priezidros skyriaus adresu.

Jei gaminys arba rinkinio preké atsiunciami ne visos komplektacijos, keiciant preke arba grazi-
nant sumokétg suma gali biti atsizvelgiama j trikstamy komponenty verte. IS dalies arba visiSkai
iSardyti gaminiai negali bati pripaZjstami garantiniu atveju.

Nepagristos pretenzijos atveju arba pasibaigus garantiniam laikotarpiui pirkéjas padengia trans-
portavimo i$laidas ir transportavimo rizikg.

Jei gaminiy negalima suremontuoti ar pakeisti, msy nuozidra gali bati grgZinta pinigy suma, ne-
virsijanti nekokybiSko gaminio pirkimo kainos, taciau i$ jos gali bati iSskaiciuota suma dél nusidé-
véjimo ir susidévéjimo.

Sios garantinés paslaugios galioja tik pirminiam privagiam pirkéjui ir néra perleidziamos ar per-
duodamos.
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5. Garantijos pratesimas 5 metams: ,Scheppach* sitlo papildomag 5 mety garantijg ,,.Scheppach
20V IXES“ serijos gaminiams. Taigi, Siems gaminiams suteikiama 10 mety garantija. ISimtis tai-
koma baterijoms ir akumuliatoriams (jkraunamosioms baterijoms), jkrovikliams ir priedams. Siuo
garantijos pratesimu galite pasinaudoti, ne véliau kaip per 30 dieny nuo jsigijimo dienos internetu
uzregistrave savo ,Scheppach 20V IXES* serijos gaminj adresu https://garantie.scheppach.com.
Sékmingai uzsiregistrave internetu, gausite su preke susijusios garantijos pratgsimo patvirtinima.

6. Norédami pateikti garantinj reikalavima, kreipkités j masy techninés priezitros centra.
Pageidautina, kad naudotuméte miisy forma, esanc¢ig misy tinklalapyje:
https://shop.scheppach.com/contact

Nesiyskite mums jokiy gaminiy, pries tai nesusisieke su miisy techninés prieziliros cen-
tru ir neuzsiregistrave jame.

Norint pasinaudoti Siomis garantijos paslaugomis, biatina i$ pradziy susisiekti su misy
techninés priezidros centru. Garantines pretenzijas reikia pateikti iki garantinio laikotarpio pa-
baigos per 14 dieny nuo defekto nustatymo. Siuo tikslu batina pateikti pirkimo kvito originalg ir,
jei taikoma, su preke susijusios garantijos pratesimo patvirtinima.

7. Nagrinéjimo laikas: paprastai skundus i$nagrinéjame per 14 dieny nuo jy gavimo masy techni-
nés priezitros centre. Jei iSimtiniais atvejais nurodytas duomeny tvarkymo laikas virSijamas, apie
tai informuosime laiku.

8. Islaidy samata: gaminius, kuriems garantija netaikoma arba jau nebetaikoma, remontuojame uz
papildoma mokestj. Masy techninés priezilros centrui paprasius, galite atsiysti sugedusius gami-
nius, kad baty jvertinta jy kaina, ir, prireikus techninés priezitros centrui pateikti rastiskg sutikimg
(pastu arba el. pastu) dél remonto. Be remonto patvirtinimo toliau nebus apdorojama.

Garantijos salygos galioja tik pretenzijos pateikimo metu galiojancios versijos ir prireikus jas galima

rasti mdsy pagrindiniame puslapyje (www.scheppach.com). Vertimo atveju pirmenybé visada teikia-

ma vokiSkajai versijai.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Vokietija)

Telefonas: +800 4002 4002

El. pastas: customerservice.LT@scheppach.com

Interneto svetainé: https://www.scheppach.com

Pasiliekame teisg bet kuriuo metu keisti Sias garantines salygas be iSankstinio jspéjimo.
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15 EB atitikties deklaracija

Originali atitikties deklaracija
Gamintojas:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Prisiimdami iSskirting atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia apraSytas gaminys atitinka galiojancias di-
rektyvas ir standartus.

Prekeés Zenklas: SCHEPPACH i i
Gaminio pavadinimas: ~ AKUMULIATORINE DARBINE LEMPA C-WL20-X
Gam. Nr. 5909244900

ES direktyvos:
2014/30/ES, 2006/42/EB, 2011/65/ES*

* Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje ap-
ribojimo reikalavimus.

Taikyti standartai:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Uz dokumentacija atsakingas asmuo:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

$imon Schiink>

Division Manager Product Center
. Oy

Andreag Pecher

Head of Project Management
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Uz razojuma attéloto simbolu skaidrojums

Simbolu izmanto$anai $aja rokasgramata javers jisu uzmaniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi ja-
izprot drosibas simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridinajumi pasi par sevi nenovers ris-
kus un nevar aizvietot pareizos pasakumus, lai novérstu negadijumus.

Pirms lietoSanas saksanas izlasiet un
ieverojiet lietoSanas instrukciju un
dro$ibas noradijumus!

Neskatieties darba gaismas avota.

levéribai! Uz razojuma izvietoto dro-
§ibas zimju un bridindjuma norazu
neievérosana, ka arf drosibas noradi-
jumu un lietoSanas noradijumu neie-
véro$ana var radit smagus savainoju-
mus [idz pat letdlam iznakumam.

(]

Razojums ir piemérots tikai lietoSanai
iekstelpas.

Bridinajums par karstam virsmam.

Razojums atbilst spéka esosajam Ei-
ropas Direktivam.

Litija jonu akumulators

RazZojums atbilst piemérojamam Ser-
bijas vadlinijam.

QIP D> A

Aizsardzibas klase Ill (aizsardziba ar
zemspriegumu)
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1 levads

Razotajs:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen, Vacija
Norade:

ST razojuma razotajs saskana ar speka eso$o likumu par razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav
atbildigs par zaudé&jumiem, kas rodas §im razojumam vai $1 razojuma dé| saistiba ar:

« nelietpratigu apkalpoSanu

lietoSanas instrukcijas neievérosanu

.

treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem laboSanas darbiem
neoriginalo rezerves dalu montaZzu un nomainu

.

noteikumiem neatbilstosu lietoSanu
« Elektroiekartas atteices, ja neievéro valsts elektriskos priek§rakstus un noteikumus.
levérojiet:
LietoSanas instrukcija ir raZojuma dala un satur svarigas norades par drosu, profesionalu un ekono-
misku lietoSanu. Papildus ievérojiet spéka esoSos valsts noteikumus. Pirms lietoSanas rapigi izlasiet

visus lietoSanas un drosibas noradijumus, un izmantojiet raZzojumu tikai ta, ka ir aprakstits. Uzglaba-
jiet instrukciju un dodiet to Iidzi, nododot talak razojumu.

2 Razojuma apraksts (1. att.)

1. Akumulatora stiprinajums
2. leslégsanas / izslégSanas slédzis
3. Gaismas diodes stienveida lukturis
4. Gaismas diodes priek$§é&jais lukturis
5. Klipsis jostai
5a. Skrave
6. Akis
7. Luktura galva
8. Stiprinajuma tilting
3 Piegades komplekts (1. att.)
Poz. Skaits Apziméjums
5. 1x Klipsis jostai
5a. 1x Skrive
1x Akumulatora darba lukturis
1x LietoSanas instrukcija
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4 Noteikumiem atbilsto$a lietoSana

RaZojums ir paredzéts sausu, slikti apgaismotu iekstelpu, piem., garazu, pagrabu vai béninu izgais-
mosanai.

Razojums nav piemérots nepartrauktam telpas apgaismojumam majsaimnieciba.

Razojumu drikst izmantot tikai tam paredzétajam mérkim. lerices lietosana citiem mérkiem ir uzska-
tama par noteikumiem neatbilstosu. Par jebkada veida bojajumiem vai savainojumiem, kas izriet no
$adas lietosanas, ir atbildigs lietotajs un nevis razotajs.

Noteikumiem atbilstoSas lietoSanas sastavdala ir arT lietoSanas instrukcija minéto dro$ibas noradiju-
mu, ka arT montazas instrukcijas un lietoSanas noradijumu ievéro$ana.

Personam, kas razojumu izmanto un apkopj, japarzina razojums un jabat informétam par iespéja-
miem riskiem.

Patvaliga izmainu veikSana razojuma pilnigi atbrivo raZotaju no atbildibas par bojajumiem, kas radu-
Sies izmainu rezultata.

Razojumu drikst lietot tikai ar raZotaja originalajam dalam un originalajiem piederumiem.

Jaieveéro razotaja drosibas, darba un apkopes noteikumi, ka ar tehniskajos raksturlielumos minétie
izméri.

Nemiet véra, ka masu razojumi atbilstosi noteikumiem nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai

rdpnieciskai izmanto$anai. Més nesniedzam garantiju, ja razojumu izmanto komercialos, amatnieci-
bas vai riipniecibas uznémumos, ka art lidzigos darbos.

LietoSanas instrukcija izmantoto signalvardu skaidrojums

A\ BISTAMI

Signalvards, lai apzimétu tieSi gaidamo bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad
tas sekas ir nave vai smags savainojums.

/\ BRIDINAJUMS

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad tas
sekas varétu bit nave vai smags savainojums.

/\ UZMANIBU

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad tas
sekas varétu biit nenozimigs vai vidéjs savainojums.

IEVERIBAI

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad tas
sekas varétu bit razojuma vai ipaSuma materialie zaudéjumi.
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5 Drosibas noradijumi
Elektroinstrumentu visparéjie drosibas noradijumi

/\ BRIDINAJUMS
Izlasiet visus drosibas noradijumus, norades, ilustracijas un tehniskos datus,
ar kuriem Sis elektroinstruments ir apgadats.

Turpmako norazu neievéro$ana var izraisit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagus savai-
nojumus.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un norades turpmakam uzzinam.

Dro$ibas noradijumos izmantotais jédziens “Elektroinstruments” attiecas uz elektroinstrumentiem, ku-
rus darbina no elektrotikla (ar tikla vadu), vai uz elektroinstrumentiem, kurus darbina no akumulatora
(bez tikla vada).

Elektriska drosiba

« Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai slapjuma. Udens iekli$ana elektroinstrumenta pa-
lielina elektriska trieciena risku.

Akumulatora instrumenta izmanto$ana un apkalposana

a) Vienmeér uzladéjiet akumulatorus tikai ar ladéSanas iericém, kuras ir ieteicis razotajs. La-
désanas iericei, kura ir piemérota noteiktam akumulatoru veidam, pastav ugunsbistamiba, ja to
izmanto ar citiem akumulatoriem.

b) Izmantojiet elektroinstrumentos tikai Sim nolilkam paredzétos akumulatorus. Citu akumula-
toru lietoSana var radit savainojumus un ugunsbistamibu.

c) Sargajiet nelietoto akumulatoru no saspraudém, monétam, atslegam, naglam, skrivém un
citiem metala priekSmetiem, kas varétu izraisit kontaktu parvienojumu. Issavienojuma starp
akumulatora kontaktiem sekas var bat apdegumi vai degSana.

d) Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumulatora var izpliist Skidrums. Nepielaujiet saskari
ar to. NejauSas saskares gadijuma noskalojiet ar Gideni. Ja Skidrums ieklist acis, papildus
vérsieties pie arsta. Izplisto$s akumulatora Skidrums var radit adas kairindjumu vai apdegumus.

e) Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumulatoru. Bojati vai izmainiti akumulatori var darboties ne-
paredzama veida un radit deg$anu, spradzienu vai savaino$anas risku.

f) Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiras iedarbibai. Uguns vai temperati-
ra, kas augstaka par 130 °C, var izraisit spradzienu.

g) Izpildiet visas ladésanas norades un nekad neladéjiet akumulatoru vai akumulatora instru-
mentu arpus temperatiru diapazona, kas noradits lietoSanas instrukcija. Nepareiza ladésa-
na vai ladéSana arpus atlauta temperatru diapazona var sagraut akumulatoru un palielinat
ugunsbistamibu.

Serviss

a) Uzticiet savu elektroinstrumentu labot tikai kvalificétiem specialistiem un, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi nodrosina to, ka bis saglabata elektroinstrumenta drosiba.

Akumulatora lukturu drosibas noradijumi

Uzmaniet, lai apkartéjas vides temperattra darba laika neparsniegtu 50 °C un nebitu zemaka par
—20 °C.
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» Nestradajiet ar razojumu spradzienbistama vidé.
Neapklajiet razojumu lietoSanas laika. Razojums lietoSanas laika sasilst un var izraisit apdegu-
mus, ja uzkrajas karstums.

Neskatieties ar neaizsargatam acim tiesi gaismas stara.

Gaismas staru nekad nedrikst vérst uz personam vai dzivniekiem.

Bérni nedrikst lietot raZzojumu. Bérni jauzrauga, lai parliecinatos, vai vini nerotalajas ar razojumu.
Beérni varétu nejausi apzilbinat pasi sevi vai citas personas.

Neizmantojiet razojumu celu satiksmé. RaZojums nav atlauts apgaismojumam celu satiksmé.

Ir iespéjami apdegumi. Nekad nepieskarieties gaismas avota karstajai virsmai.

Sargiet razojumu no magnétiski uznémigiem razojumiem un magnétiskajiem datu neséjiem.
Magneéti var izraisit neatgriezenisku datu zudumu.

Neatveriet akumulatoru un nepielaujiet akumulatora mehanisku bojajumu. Pastav Tssavie-
nojuma risks, un var izplast tvaiki, kas kairina elpoSanas celus. Nodrosiniet svaiga gaisa piepladi
un papildus vérsieties pie arsta.

Atlikusie riski
Razojums ir konstruéts atbilstosi tehniskas attistibas l[imenim un atzitiem drosibas tehnikas
noteikumiem. Tomér darba laika var rasties dazi atlikusSie riski.

AtlikuSos riskus var samazinat, ja ievéro "Drosibas noradijumus” un "Noteikumiem atbilstosu lie-
tosanu", ka ari lietosanas instrukciju kopuma.

Izmantojiet raZzojumu ta, ka tas ieteikts $aja lietoSanas instrukcija. Ta panaksiet, ka $im razoju-
mam ir optimala jauda.
Turklat, neskatoties uz visiem veiktajiem piesardzibas pasakumiem, var pastavét atlikusie riski,
kas nav acimredzami.

/\ BRIDINAJUMS

Sis elektroinstruments darba laika rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos var
traucét aktivo vai pasivo medicinisko implantu darbibu. Lai mazinatu nopietnu vai navéjosu savai-
nojumu risku, personam ar mediciniskajiem implantiem pirms elektroinstrumenta lietoSanas ietei-
cams konsultéties ar arstu un razotaju.

/\ BRIDINAJUMS

levérojiet drosibas noradijumus un norades par uzladéSanu un pareizu izman-
tosanu, kas ir sniegtas Si akumulatora un 20V IXES sérijas ladéSanas ierices
lietoSanas instrukcija. Detalizétu aprakstu par ladéSanas procesu un papildu
informaciju atradisiet Saja atseviSkaja lietoSanas instrukcija.

RazZojums ir 20V IXES sérijas dala, un to drikst lietot tikai ar §is sérijas akumulatoriem. Akumulato-
rus drikst ladét tikai ar $Ts sérijas 1adétajiem. levérojiet raZzotaja norades.




6 Tehniskie raksturlielumi

Apléses spriegums 20vVv=—=
Punktveida gaismas diode

Patéréjama jauda 5W
Gaismas plasma 250 Im
Gaismas intensitate 110 Ix
Deg$anas ilgums apm. 6 h
Plakniska gaismas diode

Patéréjama jauda 5W
Gaismas plasma 300 Im
Gaismas intensitate 11 1x
Deg$anas ilgums apm.8h
Krasas temperattra 6200 K
Aizsardzibas klase L]
Izméri (garums x platums x augstums) 85x 70 x 175 mm
Svars 380¢g

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
7 lzpakoSana
/\ BRIDINAJUMS

Razojums un iepakojuma materiali nav rotallietas!

Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem, plévém un sikam detalam! Pastav norisa-
nas un nosmaksanas risks!

.

Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet razojumu.

Nonemiet iepakojuma materialu, ka art iepakojuma un transportéSanas stiprinajumus (ja tadi ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

.

Parbaudiet, vai razojumam un piederumiem transporté$anas laika nav radusies bojajumi. Neka-
véjoties zinojiet par iesp&jamiem bojajumiem transporta uznémumam, kur$ bija piegadajis razo-
jumu. Vélakas reklamacijas netiek atzitas.

Ja iespéjams, uzglabajiet iepakojumu lidz garantijas termina beigam.
Pirms lietoSanas iepazistieties ar razojumu, izmantojot lietoSanas instrukciju.

Piederumiem, ka arf nodilu$o dalu aizvieto$anai un rezerves dalam izmantojiet tikai originalas
dalas. Rezerves dalas sanemsiet sava tirdzniecibas uznémuma.

.

Pasutijumos noradiet misu preces numurus, ka arf razojuma tipu un izgatavo$anas gadu.
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8 LietoSana

8.1 Akumulatora ievietoSana / iznemSana

Akumulatora ievietoSana

1. lebidiet akumulatoru* razojuma akumulatora stiprindjuma (1). Akumulators* dzirdami nofiks&jas.

Akumulatora iznem$ana

1. Nospiediet akumulatora* atblok&$anas taustinu un izvelciet akumulatoru* no razojuma akumula-
tora stiprinajuma (1).

8.2 leslegsana/izslégsana (3. att.)

/\ UZMANIBU

Neskatieties tieSi gaismas diodes darba lukturT vai gaismas avota.

Norade:

Luktura galva (7) ir grozama par 90° pulkstenraditaja kustibas virziena un par 180° pretéji pulkstenra-
ditaja kustibas virzienam (2. att.).

Gaismas diodes priek$gjais lukturis (4) nodrosina lietoSanu arT ka kabatas lukturis punktveida apgais-
mojumam.

1. Atlokiet razojumu. JUs varat pacelt vai noliekt luktura galvu (7) 6 pakapés.
2. Nospiediet ieslégSanas / izslégSanas slédzi (2), lai ieslégtu gaismas diodes priek$&jo lukturi (4).

3. Atkartoti nospiediet ieslégSanas / izslégSanas slédzi (2), lai ieslégtu gaismas diodes stienveida
lukturi (3).

4. Lairazojumu izslégtu, atkartoti nospiediet ieslégSanas / izslégSanas slédzi (2).
8.3 Akumulatora darba luktura nostiprinasana
Norade:

Parbaudiet razojuma stiprindjuma nepartraukto izturibu. Pastav savaino$anas risks, ko rada razoju-
ma nokrisana.

1. Ar atlokamu aki (6) varat akumulatora darba lukturi nostiprinat uz kada priekSmeta un izmantot
ka piekaramu lukturi.

2. Pie stiprinajuma tiltina (8) varat piestiprinat lenti, lai parnésatu akumulatora darba lukturi uz
plaukstas locitavas.

8.4 Klipsa jostai (5) lietoSana

1. Darba partraukumos razojumu ar iebavéto klipsi jostai (5) var piekabinat pie jostas.

2. Pieskravéjiet klipsi jostai (5) péc vajadzibas raZzojuma labas vai kreisas puses pieskravéjamaja
punkta, izmantojot skravi (5a). Sim nolikam izmantojiet krustveida skravgriezi (neietilpst piega-
des komplekta).

9 Tiri$ana un apkope
/\ BRIDINAJUMS

Uzticiet veikt tehniskas uzturé$anas un apkopes darbus, kas nav aprakstiti $a-
ja lietoSanas instrukcija, specializétas darbnicas personalam. Lietojiet tikai ori-
ginalas rezerves dalas.
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/\ BRIDINAJUMS

Nelietpratigi apkopes vai tiriSanas darbi var izraisit savainojumus!

/\ BRIDINAJUMS

Veicot tiriSanas, tehniskas uzturéSanas un apkopes darbus, razojums var peksni sakt dar-
boties un tadéjadi radit savainojumus un apdegumus.

— lzslédziet razojumu.

— Nonemiet akumulatoru.
— Laujiet raZojumam atdzist.

9.1 Tirnsana
/\ BRIDINAJUMS

Savainosanas risks

Pirms veikt jebkadus tiriSanas darbus, izslédziet razojumu un nonemiet akumulatoru.

1. Noslaukiet netirumus no I&cas ar sausu dranu. Rapigi uzmaniet, lai nesaskrapétu gaismas dio-
des lampinu, jo citadi samazinas gaismas intensitate.

Uzmaniet, lai razojuma nevarétu ieklat Gdens.

9.2 Apkope
Razojumam nav nepiecieSama apkope.

« ST luktura gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avots ir sasniedzis savas kalpoanas il-
guma beigas, janomaina viss lukturis.

10 Glabasana

1. Pirms ilgakas glabasanas (piem., parziemosanas) iznemiet akumulatoru no razojuma.
2. Notiriet un parbaudiet, vai razojumam nav bojajumu.

3. Glabajiet akumulatoru dalgji uzladéta stavokli.

4. Glabasanas laika ik péc trim ménesiem parbaudiet akumulatora uzlades pakapi.

Uzglabajiet razojumu un ta piederumus tums$a, sausa un no sala iedarbibas aizsargata vieta, kurai
nevar piek|dt bérni.

Optimala uzglabasanas temperattras amplitdda ir no 5 °C Iidz 30 °C.

Glabajiet razojumu originalaja iepakojuma.

Apsedziet razojumu, lai to pasargatu no putekliem vai mitruma. Uzglabajiet lietoSanas instrukciju pie
razojuma.

11 Labos$ana un rezerves dalu pasutiSana

Jaievero, ka §im razojumam $adas dalas ir paklautas lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, vai $a-
das dalas ir nepiecieS$amas ka patéréjamie materiali.
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IEVERIBAI

Saskana ar Likumu par razotaja atbildibu par razojumu kvalitati razotajs nav atbildigs par bojaju-
miem, kas radusies nelietpratigi veiktu remontdarbu vai originalo rezerves dalu neizmanto$anas
del.

Vérsieties klientu servisa vai pie pilnvarota specialista. Atbilstosi nosacijumi attiecas arT uz piederu-
miem.

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu servisa centra. Sim noltkam noskenéjiet titullapa
esoso kvadratkodu.
11.1 Rezerves dalu pasitiSana
Veicot rezerves dalu pasitiSanu, janorada $ada informacija:
* Modela apziméjums
» Preces numurs
« Datu plaksnité noraditie dati
Rezerves dalas / piederumi

Akumulators SBP2.0 preces Nr.: 7909201708
Akumulators SBP4.0 preces Nr.: 7909201709
Ladetajs SBC2.4A preces Nr.: 7909201710
Ladétajs SBC4.5A preces Nr.: 7909201711
Ladétajs SDBC2.4A preces Nr.: 7909201712
Ladeétajs SDBC4.5A preces Nr.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 preces Nr.: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 preces Nr.: 7909201721

12 Utilizacija un otrreizéja izmantoSana
Norades par iepakojumu

lepakojuma materiali ir parstradajami. Utiliz&jiet iepakojumus
( i j atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Norades par elektrisko un elektronisko iekartu utilizaciju
Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst izmest sadzives atkritumos,
bet gan tas janodod Skiro$anas vai utilizacijas punkta!

—

» Nolietotie akumulatori, kas nav nekustigi iebaveéti nolietotajas iekartas, pirms nodosanas jaiznem
bez sagrau$anas! To utilizaciju regulé Vacijas likums par baterijam.

Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietosa-
nas tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu personigo datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas
iekartas!
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Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst
utilizét sadzives atkritumos.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var nodot bez maksas §adas vietas:
— Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savak$anas vietas (piem., komunalie bavlaukumi)

— Elektroiekartu pardoSanas vietas (stacionari un tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir
uzlikts par pienakumu veikt pienemsanu atpakal, vai tie sniedz §adu pakalpojumu brivpratigi.

— Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstosi katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekartas iepriek$éjas iegades no razotaja bez mak-
sas nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak$anas vieta jlsu tuvuma.

— Citas razotaja un izplatitdja papildu pienemsanas atpakal prasibas uzzinasiet attiecigaja
klientu servisa.

Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi privatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolieto-
tas elektroiekartas bezmaksas savak$anu péc gala lietotaja pieprasijuma. Sim nolikam sazinie-
ties ar razotaja klientu servisu.

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas da-
lbvalstis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas
Savienibas dalibvalstis, var bit spéka no Sim atSkirigas prasibas attieciba uz nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu utilizaciju.

Norades par litija jonu akumulatoriem

Demontéjiet akumulatorus pirms ierices utilizacijas!

Li-lon

.

Neizmetiet akumulatorus majsaimniecibas atkritumos, nemetiet ugunt (spradzienbistamiba) vai tde-
ni. Bojati akumulatori var kaitét apkartéjai videi un jusu veselibai, ja izplGst indigi tvaiki vai Skidrumi.
Bojati vai izlietoti akumulatori janodod otrreiz&jai parstradei saskana ar Regulu (ES) 2023/1542.
Nododiet akumulatoru un ladétaju utilizacijas punkta. Izmantotas plastmasas un metala dalas var
atdalit viendabiga veida un nodot otrreiz&jai izmanto$anai.

Utilizéjiet akumulatorus izladéta stavokll. Més iesakam polus nosegt ar limlenti, lai pasargatu no
Tssavienojuma. Neatveriet akumulatoru.

Utilizéjiet akumulatorus saskana ar vietgjiem noteikumiem. Nododiet akumulatorus nolietoto aku-
mulatoru savaksanas punkta, kur tos nodod otrreiz&jai izmantoSanai atbilstosSi apkartéjas vides
prasibam. Jautajiet par to vietéjam atkritumu utilizacijas uznémumam.

13 Traucéjumu novérsana

Traucéjums lespéjamais célonis Novérsana

Gaismas diodes | Akumulatora jauda ir parak vaja. |Uzladégjiet akumulatoru.
darba lukturis
nedeg.

Akumulators nav pareizi ievietots. [lebidiet akumulatoru raZojuma akumulatora
stiprinajuma. Akumulators dzirdami nofiksgjas.

RazZojuma vai akumulatora kon-|Notiriet eso$os piesarnojumus.
takti ir piesamoti.

Gaismas diode ir bojata. Veérsieties misu servisa dienesta.
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14 Garantijas noteikumi — Scheppach
ParskatiSanas datums 06.03.2026.

Masu razojumi ir paklauti stingrai kvalitates kontrolei. Tadeél mums loti Z&l, ja kads razojums tomér ne-
darbojas, ka paredzéts, un lidzam jas vérsties mdsu servisa centra, kura adrese ir noradita zemak.
Turpmakajam noradém jakalpo problémas raitai apstradei un atrisinasanai bojajuma gadijuma.

Lai izvirzitu garantijas prasibas, jaievero $adi punkti:

1. Sie garantijas noteikumi reglamenté masu ka razotaja papildu garantijas pakalpojumus jaunu
raZojumu pircéjiem (privatiem gala patérétajiem). ST garantija neietekmé likuma noteiktas garanti-
jas prasibas. Par tam ir atbildigs tirdzniecibas uznémums, pie kura esat iegadajies razojumu.

2. Razotaja sniegta garantija attiecas vienigi uz trikumiem, kas rodas jlsu iegadatam jaunam ra-
Zojumam sakara ar materiala vai razo$anas defektiem. Ja garantijas perioda laika rodas materia-
la vai razo$anas defekti, tad razotajs ka garantijas sniedzéjs $is garantijas ietvaros nodro$ina ka-
du no turpmakajiem pakalpojumiem péc savas izvéles:

— Preces bezmaksas remonts

— Preces bezmaksas nomaina pret lidzvértigu preci (ja nepiecieS8ams, arf nomaina pret jauna-
ku modeli, ja sakotné&ja prece vairs nav pieejama).
Nomainitie razojumi vai dalas pariet misu ipaSuma. Nemiet véra, ka misu razojumi atbilstosi no-
teikumiem nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai profesionalai izmanto$anai. Tadé| par
garantijas gadijumu netiek uzskatits gadijums, kad razojums garantijas termina laika ir izmantots
komercialos, amatniecibas vai razoSanas uznémumos vai ir bijis paklauts lidzigai slodzei.

3. Masu garantijas pakalpojumi neattiecas uz $adiem gadijumiem:

— Razojuma bojajumi, kas radusSies lietoSanas instrukcijas neievéroSanas dé| un jo Tpasi dé|
nelietpratigas uzstadi$anas vai pieslégSanas nepareizam tikla spriegumam vai stravas vei-
dam, dél ta, ka nav ievéroti apkopes un drosibas tehnikas noteikumi, raZojums izmantots ne-
piemérotos apkartéjas vides apstak|os, vai nepietieckamas kop$anas un apkopes dé|.

— Razojuma bojajumi, kas radusies |launpratigas vai nelietpratigas lietoSanas dé| (piem., razo-
juma parslodze vai neatlautu instrumentu vai piederumu izmantosana), razojuma iekluvusu
sveSkermenu dél (piem., smiltis, akmeni vai putekli), transportéSanas laika radusos bojaju-
mu, spéka pielietoSanas vai aréjas iedarbibas dé| (piem., bojajumi, ko rada nokrisana).

— Razojuma vai razojuma dalu bojajumi, kas izriet no noteikumiem atbilsto$a, parasta (norma-
los darba apstaklos) vai cita dabiska nodiluma. Tpasi tas attiecas uz dilsto$o dalu nolietojumu
vai bojajumiem; Tpasi tas ietver Sadas, ka ar citas Seit neminétas dalas: siksnas, baterijas un
akumulatori (ladéjamas baterijas), riepas, nazi, aizdedzes sveces, filtri, ogles sukas, zaga
platnes un lidzigas dalas.

— Razojuma trikumi, kas radusies piederumu, papildinajumu vai rezerves dalu, kas nav origi-
nalas dalas, vai to noteikumiem neatbilstoSas izmantoSanas dél.

— Razojumi, kuriem ir veiktas izmainas vai modifikacijas.

— Maznozimigas atskiribas no noteiktajam TpaSibam, kas ir nesvarigas razojuma vértibai un
lietoSanas derigumam.

— Razojumi, kuriem ir veikti patvaligi remonti, it Tpasi tadi remonti, ko veikusas nepilnvarotas
tre$as personas.

— Razojumi, kuriem triikst mark&uma vai raZzojuma identifikacijas informacijas (piem., ierices
uzlimes vai datu plaksnites) vai tas/ta ir nesalasams/-a.

— Razojumi, kas ir stipri netiri, un tadé| servisa personals noraida to piepemsanu.
— Razojumi, kuriem nav atbilstoSa pirkumu apliecinoSa dokumenta (piem., rékina vai kvits).
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— Otras izvéles razojumi (B preces), jo Tpasi tie, kas nopirkti Scheppach rtpnicas veikala vai
Scheppach internetveikala.

— Prasibas par zaud&jumu atlidzinasanu, ka arT netieSie zaudéjumi $aja garantijas pakalpoju-
ma visparigi nav ieklauti. Tas neietekmé likuma noteiktas garantijas tiesibas.

Garantijas termin$ parasti ir 2 gadi, bet razojumiem no Scheppach 20V IXES sérijas — 5 gadi,
un tas sakas no razojuma iegades datuma. NoteicoSais ir datums originalaja pirkumu apliecino-
$aja dokumenta. Garantijas prasibas jacel nekavéjoties péc attiecigas informacijas sanemsanas.
Garantijas prasibu izvirziSana péc garantijas termina beigam ir izslégta.
Razojuma remonts vai apmaina nepagarina garantijas terminu, ka arf nenosaka jaunu garantijas
terminu razojumam vai taja ieblvétajam rezerves dalam. Tas attiecas art uz servisa darbiem, kas
veikti uz vietas.

Lai veiktu garantijas gadijuma parbaudi, raZzotajs var pieprasit atsatit attiecigo razojumu. Attiecl-
gais razojums janosuta tira stavokIt kopa ar pirkumu apliecino§a dokumenta kopiju, kura noradits
pirkuma datums un raZojuma nosaukums. Parasti puses vienojas par bojata razojuma, kam pie-
vienots Tss traucéjuma apraksts, nosttiS8anu uz zemak noradito servisa adresi, izmantojot organi-
z@tu atpakalsitiSanas pakalpojumu vai veicot sitfjuma apmaksu pietiekama apméra un ievérojot
atbilstoSas iepakoSanas un nositisanas vadlinijas.

Ja kads raZojums vai izstradajums no komplekta netiek iesatits pilna komplektacija, apmainas
vai atlidzinaSanas gadijuma var tikt nemta véra iztrikstoSo komponentu vértiba. Dalgji vai pilnigi
izjaukti razojumi nevar tikt pienemti ka garantijas gadijums.

Nepamatotu pretenziju gadijuma vai arpus garantijas termina transportésanas izmaksas un
transportéSanas risku uznemas pats pircéjs.

Ja razojumus nevar saremontét vai apmainit, més péc saviem ieskatiem varam atmaksat naudas
summu, kuras apmérs var sasniegt bojata razojuma pirkuma cenu, pie kam, pamatojoties uz no-
lietojumu un nodilumu, §Ts summas apmérs var samazinaties.

Sie garantijas pakalpojumi ir spéka tikai par labu privatam gala pirc&jam, un no tiem nav iespé-
jams atteikties vai tos attiecinat uz citu personu.

Garantijas termina pagarinajums par 5 gadiem: Scheppach piedava papildu 5 gadu garantijas
pagarinajumu Scheppach 20V IXES sérijas razojumiem. L1dz ar to uz Siem razojumiem garanti-
jas terming kopuma sasniedz 10 gadus. Tas neattiecas uz baterijam un akumulatoriem (ladéja-
mam baterijam), ladétajiem un piederumiem. So garantijas pagarindjumu jus varat izmantot, re-
gistréjot Scheppach 20V IXES sérijas razojumu ne vélak ka 30 dienas péc iegades datuma ties-
saisté timekla vietné https://garantie.scheppach.com. Péc veiktas tieSsaistes registracijas jus sa-
nemsiet precei pielagotu garantijas pagarinajuma apstiprinajumu.

Lai izvirzitu savas garantijas prasibas, sazinieties ar masu servisa centru.

Ladzu, izmantojiet misu veidlapu misu timekla vietné:

https://shop.scheppach.com/contact

Nesitiet nekadus razojumus bez iepriek$éjas sazinasanas un pieteikuma musu servisa
centra.

Lai izmantotu Sos garantijas pakalpojumus, obligats priekSnoteikums ir iepriek$éja sazina
ar misu servisa centru. Garantijas prasibas jaizvirza 14 dienu laika péc trikuma konstatésa-
nas pirms garantijas termina izbeigSanas. Sim noldkam ir nepiecie$ams originalais pirkumu ap-
liecinoSais dokuments un attiecigos gadijumos precei piemérota garantijas pagarinajuma apstip-
rinajums.

Apstrades laiks: Parasti més iesititas pretenzijas apstradajam 14 dienu laika péc to sanemsa-
nas misu servisa centrd. Ja iznémuma gadijuma minétais apstrades laiks tiek parsniegts, més
jUs par to savlaicigi informésim.

www.scheppac
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8. lzmaksu aprékins: RaZojumus, kas nav ieklauti vai vairs nav ieklauti garantijas pakalpojuma,
més remont&am par papildu samaksu. lepriek§ apvaicajoties misu servisa centra, jis bojatos
razojumus varat nosutit, lai sanemtu izmaksu aprékinu, un attieciga gadijuma rakstiski (pa pastu,
pa e-pastu) dot servisa centram atlauju remonta veikSanai. Bez remonta atlaujas turpmaka ap-
strade nenotiek.

Garantijas noteikumi ir spéka tikai pretenzijas izvirzisanas bridi to spéka esosaja redakcija, un, ja ne-
piecieSams, tos var izlasit masu timek|a vietné (www.scheppach.com). Tulkojumu gadijuma vienmér
noteico$a ir redakcija vacu valoda.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Vacija)

Talrunis: +800 4002 4002

E-pasts: customerservice.LV@scheppach.com
Interneta: https://www.scheppach.com

Més paturam tiesibas jebkura bridi bez iepriek$éja bridinajuma veikt izmainas Sajos garantijas notei-
kumos.
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15 ES atbilstibas deklaracija

Originala atbilstibas deklaracija
Razotajs:
Scheppach GmbH

Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razojums atbilst speka esosajam di-
rektivam un standartiem.

Prec¢zime: SCHEPPACH
Preces apziméjums: ~ AKUMULATORA DARBA LUKTURIS C-WL20-X
Preces Nr. 5909244900

ES direktivas:
2014/30/ES, 2006/42/EK, 2011/65/ES*

* Augstak aprakstitais deklaracijas priekSmets izpilda Eiropas Parlamenta un Eiropas Padomes
2011. gada 8. junija Direktivas 2011/65/ES noteikumus par noteiktu bistamo vielu izmantosanas iero-
bezoSanu elektriskajas un elektroniskajas iericés.

Pielietotie standarti:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Dokumentacijas sastadi$anai pilnvarota persona:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

$imon Schiink>

Division Manager Product Center
. Oy

Andreag Pecher

Head of Project Management

www.scheppac
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Forklaring av symbolerna pa produkten

Anvéandningen av symboler i den har handboken ska gora dig uppmarksam pa eventuella risker. Sa-
kerhetssymbolerna och forklaringarna som anges i samband med dessa maste forstas. Varningarna i
sig undanrdjer inga risker och kan inte ersatta lampliga atgarder for att férebygga olyckor.

Léas och folj instruktionsmanualen och
sakerhetsanvisningarna fore idrifttag-
ning!

Titta inte in i ljuskallan.

Obs! Om sakerhetstecknen och var-
ningsanvisningarna som sitter pa pro-
dukten inte foljs samt om sékerhets-
och bruksanvisningarna inte féljs kan
det leda till svara personskador eller
till och med dédsfall.

> B

Produkten ar endast lampad for drift
inomhus.

Varning fér heta ytor.

(@)

Produkten uppfyller kraven i gallande
europeiska direktiv.

Litium-jon-batteri

Produkten uppfyller kraven i gallande
serbiska direktiv.

Skyddsklass IlI (skydd genom lag-
spanning)

I D> A




1 Inledning
Tillverkare:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Anvisning:

Tillverkaren av denna produkt ansvarar enligt géllande produktansvar inte for skador som kan uppsta
pa produkten eller genom produkten:

« Felaktig behandling
« Om driftmanualen inte foljs

.

Reparationer genom utomstaende, obehériga fackspecialister

.

Vid byte och montering av reservdelar som inte &r original

Felaktig anvandning

.

Elsystemet slutar fungera om de nationella elektriska foreskrifterna och bestammelserna inte be-
aktas.

Observera foljande:

Driftmanualen ar en del av produkten och innehaller viktiga anvisningar for séker, korrekt och ekono-
misk drift. Beakta dessutom de géllande nationella foreskrifterna. Las igenom alla anvandnings- och
sakerhetsanvisningar noga fore anvandning och anvand endast produkten enligt beskrivningen. For-
vara manualen val och lat den félja med om produkten lamnas vidare.

Produktbeskrivning (bild 1)

Batterihallare
Till-/Fran-brytare
LED-stavlampa
LED-frontlampa
Béltesspanne
Skruv

Krok
Lamphuvud
Faststang

N

PN IO RN

w

Leveransomfang (bild 1)

Antal Beteckning

1x Baltesspanne

1x Skruv

1x Batteridriven arbetsbelysning
1x Instruktionsmanual

[ &}
g7
@

4 Avsedd anvdndning

Produkten ar avsedd for att belysa torra, daligt upplysta inomhusutrymmen, sasom garage, kéllare el-
ler vindar.

Produkten ar inte lamplig for permanent rumsbelysning i hushallet.

www.scheppac



Produkten far endast anvandas pa avsett satt. Varje anvandning darutdver ar inte &ndamalsenlig. For
alla sorts skador eller personskador som uppstar om detta inte respekteras ansvarar anvandaren/
operatéren och inte tillverkaren.

| den avsedda anvandningen ingar ocksa att man foljer sakerhetsanvisningen liksom monteringsan-
visningen och driftanvisningar i instruktionsmanualen.

Personer som anvander och underhaller produkten maste veta hur den fungerar och kénna till mojli-
ga risker.

Vid féréndringar pa produkten undantas tillverkaren helt fran ansvar och skador som beror pa detta.
Produkten far bara anvéndas med originaldelar och originaltillbehér fran tillverkaren.

Tillverkarens sakerhets-, arbets- och underhallsanvisningar samt de matt som anges i den tekniska
specifikationen maste foljas.

Observera att vara produkter inte ar konstruerade fér kommersiell, hantverksméssig eller industriell
anvandning. Vi lamnar ingen garanti nar produkten anvands i kommersiella eller industriella verksam-
heter liksom liknande verksamheter.

Foérklaring av signalorden i bruksanvisningen

A FARA

Signalord for att kdnneteckna en omedelbart forestaende farlig situation som,
om den inte undviks, kan leda till livshotande eller allvarlig personskada.

/\ VARNING
Signalord for att kdnneteckna en ténkbart farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till allvarlig personskada.

/\ VAR FORSIKTIG

Signalord for att kdnneteckna en omedelbart forestaende farlig situation som,
om den inte undviks, kan leda till en mindre eller mattlig personskada.

Signalord for att kdnneteckna en omedelbart forestaende farlig situation som,
om den inte undviks, kan leda till materiella skador pa produkten eller egen-
dom/innehav.

5 Sakerhetsanvisningar

Allmanna sékerhetsanvisningar for elverktyg

/\ VARNING

Las alla sdkerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska speci-
fikationer som medféljer detta elverktyg.

Om du inte foljer sakerhetsanvisningarna och de angivna instruktionerna finns risk for elstotar,
brander och/eller allvarliga personskador.

222 | SE www.scheppach.com




Bevara alla sdakerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Begreppet elverktyg som anvands i sékerhetsanvisningarna avser saval eldrivna elverktyg (med
elsladd) som batteridrivna elverktyg (utan elsladd).

Elsakerhet

« Lat inte elverktyg utsattas for regn eller vata. Vatten som trénger in i elverktyg 6kar risken for
elstotar.

Anvandning och hantering av batteridrivna verktyg

a) Ladda batterier endast med laddare som rekommenderas av tillverkaren. Med en laddare
som ska anvandas med en viss typ av batterier finns det brandrisk om den anvands med andra
batterier.

b) Anvand darfor endast batterier som ar avsedda for elverktyg. Anvandning av andra batterier
kan leda till skaderisk och brandrisk.

c) Hall batteri som inte anvands borta fran gem, mynt, nycklar, spik, skruvar eller andra sma
metallféremal som kan férorsaka 6verbryggning av kontakterna. Kortslutning av batterikon-
takter kan leda till brannskador eller brand.

d) Vid felaktig anvdandning kan batteriet lacka vatska. Undvik kontakt med sadan vitska. Vid
tillfallig kontakt, spola det berérda omradet med vatten. Om vétska kommer in i 6gonen,
sok medicinsk vard. Lackande batterivatska kan orsaka hudirritation eller brannskador.

e) Anviand inte skadade eller &ndrade batterier. Skadade eller andrade batterier kan bete sig
oforutsagbart och bérja brinna eller explodera.

f)  Utsatt inte batterier for eld eller hoga temperaturer. Eld eller temperaturer éver 130 °C kan le-
da till explosion.

g) Folj anvisningarna for laddning och ladda aldrig batteriet eller verktyget utanfor det i
bruksanvisningen angivna temperaturomradet. Felaktig laddning eller laddning utanfor det
tillatna temperaturomradet kan forstéra batteriet och utgér en brandfara.

Service

a) Elverktyg maste repareras av kvalificerade fackméan, endast originalreservdelar far anvan-
das. Darmed sakerstélls att elverktyget fortsatter vara sakert.

Sakerhetsanvisningar for batteridriven belysning

Se till att omgivningstemperaturen under arbetet inte 6verstiger 50 °C och inte sjunker under -20 °C.
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Arbeta inte med produkten i potentiellt explosiva miljéer.

Tack inte 6ver produkten under drift. Produkten varms upp under drift och kan orsaka brannska-
dor om varme byggs upp.

Titta inte direkt in i lampan med oskyddade 6gon.

Lampan far aldrig riktas mot personer eller djur.
Barn far inte anvanda produkten. Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte leker med produkten.

Barn kan oavsiktligt blanda sig sjélva eller andra ménniskor.
Anvand inte produkten i vagtrafik. Produkten &r inte godkand for belysning i vagtrafik.
Det finns risk for brannskador. Ror aldrig den varma ytan pa ljuskallan.

Hall produkten borta fran magnetiskt kansliga produkter och magnetiska medier. Magneterna kan
orsaka irreversibel dataforlust.

Oppna inte batteriet och undvik att det uppstar mekanisk skada pa batteriet. Det finns risk
for kortslutning och det kan komma ut angor som irriterar andningsvégarna. Se till att det finns
frisk luft och s6k medicinsk vard vid.

Kvarstaende risker

Produkten &r konstruerad enligt senaste teknik och vedertagna sédkerhetstekniska regler.
Trots detta kan det uppsta vissa restrisker vid arbetet.

Restrisker kan minimeras genom att sékerhetsanvisningar och andamalsenlig anvandning liksom
bruksanvisningen beaktas i sin helhet.

Anvand produkten pa det satt som rekommenderas i den hér driftmanualen. Da far du en produkt
som ger optimal effekt.

Trots alla vidtagna atgarder kan det finnas restrisker som inte &r uppenbara.

/\ VARNING

Elverktyget alstrar ett elektromagnetiskt falt under drift. Under vissa forhallanden kan féltet stéra
aktiva eller passiva medicinska implantat. For att minska risken for dodsfall eller allvarliga skador
rekommenderar vi darfér personer med medicinska implantat till att héra med sin lakare och kon-
takta tillverkaren av det medicinska implantatet innan elverktyget anvands.

/\ VARNING

Observera sakerhetsinstruktionerna och instruktionerna for laddning och kor-
rekt anvdndning som finns i bruksanvisningen for ditt batteri och laddare i 20V
IXES-serien. En detaljerad beskrivning av laddningsprocessen och ytterligare
information finns i denna separata anvisning.

Produkten ingar i 20V IXES-serien och far endast drivas med batterier fran denna serie. Batterier
far endast laddas med laddare fran denna serie. Beakta da uppgifterna fran tillverkaren.




6 Tekniska specifikationer

Markspénning 20Vv==
Punkt-LED

Effektforbrukning 5W
Ljusflode 250 Im
Ljusstyrka 110 Ix
Belysningens varaktighet ca.6h
Yt-LED

Effektforbrukning 5W
Ljusflode 300 Im
Ljusstyrka 11 Ix
Belysningens varaktighet ca.8h
Fargtemperatur 6200 K
Skyddsklass 1]
Matt (langd x bredd x héjd) 85x 70 x 175 mm
Vikt 3809

Med forbehall for tekniska andringar!
7 Uppackning
/\ VARNING

Produkten och forpackningsmaterialet ar inga leksaker!

Barn far inte leka med plastpasar, folie och smadelar! Risk for kvéavning eller andra skador!

Oppna férpackningen och ta ut produkten forsiktigt.

Ta bort forpackningsmaterialet samt forpacknings-/ och transportsakringar (i forekommande fall).
Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

.

Kontrollera produkten och tillbehor for transportskador. Rapportera eventuella skador omedelbart
till transportféretaget som levererade produkten. Senare reklamationer kan inte behandlas.

Om mojligt, férvara férpackningen fram till utgangen av garantiperioden.

Bekanta dig med produkten innan bruk med hjalp av driftmanualen.

Anvand bara originaldelar till tillbehdren och till slit- och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos
din fackhandlare.

* Ange vara artikelnummer och produkttyp samt tillverkningsar vid bestallningar.
8 Manovrering

8.1 Satt i/ ta ut batteriet
Satt i batteriet
1. Skjut in batteriet i batterihallaren (1) pa produkten. Batteriet* gar in sa att det hors.
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Ta ut batteriet
1. Tryck pa upplasningsknappen pa batteriet* och dra ut batteriet* ur batterifacket (1) pa produkten.

8.2 Koppla till/fran (bild 3)
/\ VAR FORSIKTIG

Titta inte direkt pa LED-arbetslampan eller ljuskallan.

Anvisning:

Lamphuvudet (7) kan vridas 90° medurs och 180° moturs (bild 2).

LED-frontlampan (4) gor att den aven kan anvandas som ficklampa for punktbelysning.

1. Vik ut produkten. Du kan héja eller luta lamphuvudet (7) i 6 nivaer.

2. Tryck pa strombrytaren (2) for att sla pa LED-frontlampan (4).

3. Tryck pa strombrytaren (2) igen for att tanda/slédcka LED-stavlampan (3).

4. For att stanga av produkten trycker du pa strémbrytaren (2) igen.

8.3 Satt fast batteridriven arbetsbelysning

Anvisning:

Kontrollera att produkten sitter fast ordentligt. Det finns risk fér personskador om produkten faller ned.

1. Du kan anvanda den utfallbara kroken (6) for att fasta den batteridrivna arbetsbelysningen pa ett
féremal och anvanda den som hanglampa.

2. Dukan fasta en rem pa faststangen (8) for att béra den batteridrivna arbetsbelysningen pa hand-
leden.

8.4 Anvanda baltesklamma (5)

1. Under arbetsuppehallen kan produkten fastas pa ditt balte med hjalp av den integrerade baltes-
klamman (5).

2. Skruva fast baltesklamman (5) med skruven (5a), efter behov, till hdger eller vanster skruvpunkt
pa produkten. Anvand vid behov en krysskruvmejsel (ingar inte i leveransomfanget).

9 Rengoring och underhall

/\ VARNING

Overlat underhallsarbete som inte beskrivs i denna driftmanual till en fackverk-
stad. Anvand endast originalreservdelar.

/\ VARNING

Felaktiga underhalls- eller rengoéringsarbeten kan orsaka personskador!




/\ VARNING

Vid rengorings-, reparations- och underhallsarbeten kan produkten kan starta oavsiktligt vil-
ket kan leda till personskador och bréannskador.

— Koppla fran produkten.
— Ta bort batteriet.
— Lat produkten svalna.

9.1 Rengoring

/\ VARNING
Skaderisk

Stang av produkten och ta ut batteriet innan alla rengéringsarbeten pa apparaten.

1. Torka bort smuts fran linsen med en torr duk. Var mycket noga med att du inte repar LED-lam-
pan eftersom ljusstyrkan da férsamras.

2. Anvand inga rengdrings- eller I6sningsmedel. De skulle kunna angripa produktens plastdelar. Se
till att inget vatten kan hamna i produktens inre.

9.2 Underhall
Produkten &r underhallsfri.

« Ljuskallan for denna lampa ar inte utbytbar. Nar ljuskallan har natt slutet av sin livslangd maste
hela lampan bytas ut.

10 Forvaring

1. Ta ut batteriet ur produkten infér en langre tids forvaring (till exempel for vintern).
2. Rengor produkten och kontrollera om det finns skador.

3. Lagra batteriet i delvis laddat tillstand.

4. Kontrollera batteriets laddning var tredje manad vid lagring.

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork, torr och frostfri plats som dessutom ar oatkomlig for
barn.

Den optimala férvaringstemperaturen ar mellan 5 °C och 30 °C.

Forvara produkten i originalférpackningen.

Tack éver produkten for att skydda den mot damm eller fukt. Forvara driftmanualen vid produkten.

11 Reparation och reservdelsbestallning

Tank pa att produktens foljande delar slits naturligt eller under bruk, eller att féljande delar anvands
som forbrukningsmaterial.

Enligt lagen om produktansvar tas inget ansvar for skador orsakade av felaktiga reparationer eller
om originaldelar inte anvands.

Kontakta kundtjénst eller auktoriserad fackpersonal. Detsamma galler tillbehor.

Du kan fa reservdelar och tillbehér fran vart servicecenter. For att géra detta, skanna QR-koden pa
forstasidan.
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11.1 Reservdelsbestillning

Vid bestallning av reservdelar ska féljande uppgifter anges:
* Modellbeteckning
« Artikelnummer
« Uppgifter pa typskylten

Reservdelari/tillbehor

Batteri SBP2.0 artikel-nr: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr: 7909201709
Laddare SBC2.4A artikel-nr: 7909201710
Laddare SBC4.5A artikel-nr: 7909201711
Laddare SDBC2.4A artikel-nr: 7909201712
Laddare SDBC4.5A artikel-nr: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 artikel-nr: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 artikel-nr: 7909201721

12 Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betraffande forpackningen
Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfallshantera for-

@ ﬁ @packningarmiubvénligh
& gA G

Anvisningar om avfallshantering av elektriska och elektroniska apparater
Uttjanta elektriska och elektroniska apparater ska inte kastas i hushallssoporna utan
lamnas till separat insamling respektive avfallshantering!

—

Uttjanta batterier, som inte &r fast monterade i den uttjanta apparaten, maste tas ut utan skador
fore 6verlamningen! Batteriers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

Innehavare respektive anvandare av elektriska och elektroniska apparater ar enligt lagstiftning
forpliktade till aterlamning efter apparaternas anvandning.

Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av de egna personuppgifterna pa den uttjanta ap-
parat som ska avfallshanteras!

Symbolen med den éverkryssade soptunnan betyder att uttjanta elektriska och elektroniska ap-
parater inte far kastas i hushallssoporna.

Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan lamnas avgiftsfritt pa foljande stallen:

— Offentliga avfallshanterings- respektive samlingsstéllen (t.ex. kommunala atervinningsenhe-
ter)

— Inkopsstallen for elektriska apparater (stationéra och online), om handlare ar skyldiga att ta
emot eller frivilligt erbjuder detta.

— Man kan kostnadsfritt Iamna upp till tre uttjanta elektriska apparater per apparattyp, med en
kantlangd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren utan att forst kdpa en ny apparat av
denne, eller Iamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstélle pa narmare hall.
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— Kontakta respektive kundservice for information om tillverkarnas och distributdrernas 6vriga,
kompletterande villkor for aterlamning.

« Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat till ett privat hushall kan denne ordna med av-
giftsfri hdmtning av den uttjanta elektriska apparaten, efter forfragan fran slutanvandaren. Kon-
takta tillverkarens kundservice angaende detta.

Dessa uppgifter galler endast for apparater som installeras och séljs i landerna i den Europeiska
unionen och som omfattas av det europeiska direktivet 2012/19/EU. | Iander utanfér Europeiska
unionen kan avvikande bestammelser gélla for avfallshantering av uttjanta elektriska och elektro-
niska apparater.

Anvisningar om litium-jon-batterier
Ta ut det uppladdningsbara batteriet fére avfallshanteringen!

Li-lon

« Slang inte batterierna i hushallsavfall, i eld (explosionsrisk) eller i vatten. Skadade batterier kan
skada miljé och halsa om giftiga angor eller vatskor lacker ut.

Defekta eller anvanda batterier maste atervinnas i enlighet med férordning (EU) 2023/1542.

.

Lamna in batteriet och laddaren pa en behandlingsanléaggning. Plast- och metalldelarna som an-
vands kan sorteras sortrent atskilda och pa sa satt atervinnas.

Avfalishantera batterier urladdade. Vi rekommenderar att tejpa for polen for att skydda mot kort-
slutning. Oppna inte batteriet.

Avfallshantera batterier enligt lokala foreskrifter. LAmna in batterier pa ett uppsamlingsstalle for
uttjanta batterier dar de kan atervinnas miljovanligt. Fraga ditt lokala avfallsféretag om detta.

13 FelsOkning

Mojliga orsaker

LED-arbetslampan  |Batteriets prestanda ar for svag. Ladda batteriet.
lyser inte.

Batteriet &r inte korrekt isatt. Skjut in batteriet i batterihallaren. Batte-
riet gar in sa att det hors.

Kontakterna pa produkten eller bat-| Ta bort all eventuell smuts.
teriet ar smutsiga.

LED ar defekt. Kontakta var kundtjanst.

14 Garantivillkor
Revideringsdatum 2026-03-06

Vara produkter genomgar en stréng kvalitetskontroll. Om en produkt inte fungerar som den ska be-
klagar vi detta mycket och ber dig kontakta var serviceavdelning pa adressen nedan. Féljande infor-
mation ar avsedd att hjalpa dig att hantera och I6sa problem smidigt i handelse av skada.

Nér garantiansprak ska stéllas géller foljande:

1. Dessa garantivillkor reglerar vara extra tillverkargarantitjanster fér kopare (privata slutanvénda-
re) av nya produkter. Lagstadgade garantiansprak berdrs inte av denna garanti. For dem ansva-
rar aterforsaljaren som salt produkten till dig.

2. Tillverkarens garanti omfattar endast brister pa en av dig képt produkt som beror pa ett materi-
al- eller tillverkningsfel. Om det uppstar material- eller tillverkningsfel under denna garantitid val-
jer tillverkaren i egenskap av garantigivare inom ramen foér denna garanti att erbjuda en av ned-
anstaende tjanster:
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— Kostnadsfri reparation av varan

— Kostnadsfritt byte av varan mot en likbordig artikel (ev. &ven byte mot en nyare modell om
den ursprungliga varan inte langre ar tillganglig).

Ersatta produkter eller delar 6vergar i var ago. Observera att vara produkter inte ar konstruerade
for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Garantin géller darfor inte om
produkten under garantitiden utsatts for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig an-
vandning eller for likvardiga pafrestningar.

3. Var garanti géller inte:

— Skador pa produkten orsakade av att driftmanualen inte foljts, sarskilt genom felaktig instal-
lation eller anslutning till felaktig natspanning eller typ av strém, ignorerande av underhalls-
och sakerhetsforeskrifterna, genom anvéndning av produkten under olampliga miljéforhallan-
den eller av bristande skétsel och underhall.

— Skador pa produkten som uppkommit genom felaktig eller okunnig anvandning (t.ex. verbe-
lastning av produkten eller anvandning av icke tillatna verktyg resp. tillbehdrsdelar), fram-
mande féremal som trangt in (t.ex. sand, stenar eller damm), transportskador, vald eller an-
nan yttre paverkan (t.ex. skador pa grund av fall).

— Skador pa produkten eller pa delar av produkten som beror pa vanligt slitage vid avsedd an-
vandning (driftférhallanden) eller annat naturligt slitage. Detta géller sarskilt for slitage eller
skador av slitdelar, sarskilt, dock inte begransat till, remmar, batterier och ackumulatorer
(uppladdningsbara batterier), dack, knivar, tandstift, filter, kolborstar, sagblad och jamférbara
delar.

— Brister pa produkten som beror pa anvéandning av tillbehors-, kompletterings- eller reservde-
lar som inte ar originaldelar eller inte anvants pa avsett vis.

— Produkter som utsatts for forandringar eller modifieringar.

— Mindre avvikelser fran bortillstandet som ar irrelevanta for produktens varde och anvandbar-
het.

— Produkter som reparerats egenmaktigt, i synnerhet om dessa genomforts av obehdrig utom-
staende.

— Produkter pa vilka produktens markning eller ID-information (t.ex. maskindekal eller typskylt)
saknas eller ar olasbar.

— Produkter som ar mycket smutsiga och darfor avvisas av servicepersonalen.

— Produkter for vilka inget lampligt kopebevis (t.ex. faktura eller kassakvitto) lamnas in.

— Andrasorteringsprodukter (B-vara), sarskilt sadana fran Scheppach fabriksforsaljning eller
Scheppach natbutik.

— Skadestand och félidskador &r generellt uteslutna fran denna garanti. Lagstadgade garanti-
rattigheter berdrs inte av detta.

4. Garantitiden ar normalt 2 ar, for produkter i serien Scheppach 20 V IXES 5 ar och bérjar vid
produktens inkdpsdatum. Datumet pa det ursprungliga inkdpskvittot géller. Garantiansprak maste
gobras omedelbart efter att man blir medveten om avvikelsen. Inga garantiansprak kan stéllas nar
garantitiden har |6pt ut.

Reparation eller utbyte av produkten medfér ingen férlangning av garantitiden, inte heller inleds
en ny garantitid for produkten eller efter montering av reservdelar. Detta géller &ven da service
utfors pa plats.
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For att kontrollera garantifallet kan tillverkaren kréva att den berérda produkten skickas in. Pro-
dukten ska skickas tillsammans med en kopia av kvittot, av vilket inkdpsdatum och produktbe-
teckning framgar. | regel kommer man Gverens om att den defekta produkten med en kort be-
skrivning av felet skickas till nedan angivna serviceadress via organiserad retur eller med tillrack-
ligt porto, med hansyn tagen till relevanta regler for forpackning och frakt.

Om en produkt eller en satsartikel skickas in ofullstdndig kan saknade komponenter beaktas var-
demassigt vid byte eller ersattning. Helt eller delvis demonterade produkter kan inte accepteras
som garantifall.

Vid oberéttigad reklamation eller utanfor garantitiden star koparen for transportkostnader och
transportrisk.

Om produkter inte kan repareras eller utbytas kan vi, efter gottfinnande, aterbetala ett belopp upp
till inkopspriset for den defekta produkten, varvid avdrag for slitage kan beaktas.

Denna garanti géller bara till férman fér den privata férstakunden och &r inte séljas eller éverla-
tas.

5. Forlangning av garantitiden med 5 ar: Scheppach erbjuder en extra forlangning av garantiti-
den pa 5 ar for produkter i serien Scheppach 20 V IXES. Darmed blir garantitiden for dessa pro-
dukter totalt 10 ar. Undantagna &r batterier och ackumulatorer (uppladdningsbara batterier), lad-
dare och tillbehér. Denna garantitidsforlangning far man genom att registrera produkten fran se-
rien Scheppach 20 V IXES online inom 30 dagar efter inkdpsdatumet pa https://garan-
tie.scheppach.com. Nar online-registreringen lyckats far du en bekréftelse av garantiférlangning-
en for artikeln.

6. Kontakta vart servicecenter for att meddela oss ditt garantidrende.
Anvand helst formuldret pa var webbplats:
https://shop.scheppach.com/contact
Skicka inga produkter utan att forst ha kontaktat och meddelat vart servicecenter.

Kontakt med vart servicecenter &r ett obligatoriskt krav for att gora ansprak pa denna ga-
ranti. Garantikrav maste goras inom 14 dagar efter att felet upptackts innan garantitiden I16per ut.
Originalkvittot och i forekommande fall bekréftelse pa den artikelrelaterade garantifériangningen
maste finnas.

7. Bearbetningstid: | regel klarar vi av reklamationsérenden inom 14 dagar efter anmalan till vart
servicecenter. Skulle undantagsvis bearbetningstiden 6verskridas, s& kommer vi att informera
dig i god tid.

8. Kostnadsberakning: Produkter som inte eller inte langre omfattas av garantin reparerar vi mot
betalning. Om du fragar vart servicecenter kan du skicka in de defekta produkterna for en kost-
nadsberékning och vid behov ge servicecentret tillstand till reparation skriftligen (per post eller e-
post). Vi vidtar inga atgarder utan att fa klartecken.

Garantivillkoren galler endast i den vid reklamationstillféllet aktuella versionen och kan vid behov
hamtas fran var hemsida (www.scheppach.com). Vid 6versattningar har alltid den tyska versionen fo-
retréde.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69
DE-89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002

E-post: customerservice.SE@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Vi forbehaller oss ratten att nar som helst géra andringar i garantivillkoren utan féregadende medde-
lande.
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15 EU-forsdakran om 6verensstammelse
Original-forséakran om 6verensstammelse
Tillverkare:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
DE-89335 Ichenhausen

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har dverensstdmmer med géllande riktlinjer
och standarder.

Marke: SCHEPPACH

Art.-beteckning: BATTERIDRIVEN ARBETSBELYSNING C-WL20-X
Art-nr 5909244900

EU-direktiv:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*

* Foremalet for forsakran ovan Gverensstammer med bestdmmelserna i Europaparlamentets och ra-
dets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om begransning av anvandningen av vissa farliga am-
nen i elektriska och elektroniska produkter.

Tillampade standarder:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Ansvarig for dokumentationen:

Andreas Pecher
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

Slmon §Chunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management
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Tuotteessa olevien symbolien selitys

Téassa kayttdoppaassa olevien symbolien tarkoituksena on kiinnittdd huomiosi mahdollisiin riskeihin.
Turvallisuusmerkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoitukset itsessaan eivat poista
riskeja eivatka korvaa onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

Lue ja huomioi kayttGohje ja turvalli- Al4 katso kayttévalonlahteeseen
suusohjeet ennen kayttéonottoa! |

Huomio! Jos tuotteessa olevia turva-
merkint6ja ja varoituksia ei huomioida
ja jos turvallisuus- ja kayttdohjeet lai-
minlyédaan, seurauksena voi olla vaka-
via loukkaantumisia ja jopa kuolema.

Tuote on tarkoitettu kayttdon ainoas-
taan siséatiloissa.

c € Tuote vastaa voimassa olevia eu-

Varo kuumia pintoja. rooppalaisia direktiiveja.

A Tuote on sovellettavien Serbian oh-

Litiumioniakku AA jeiden mukainen.

Suojausluokka Ill (suojaus pienoisjan-
nitteelld)

=l 1)
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1 Johdanto

Valmistaja:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Huomautus:

Taman tuotteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan vastaa vahingoista, joita aiheutuu télle tuotteel-
le tai tman tuotteen kaytdn seurauksena, jos vahinkotapaus liittyy johonkin seuraavista:

Epaasianmukainen kasittely
Kayttdohjeen laiminlyonti
Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkiliden toimesta tehdyt korjaukset

Muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja vaihtaminen

Maaraystenvastainen kayttd

Sahkélaitteiden rikkoutumiset laiminlyétaessé kansallisia séhkoa koskevia maarayksia ja asetuk-
sia.

Huomaa:

Kayttdohje on tuotteen osa ja se siséltda tarkeita ohjeita turvallisesta, asianmukaisesta ja taloudelli-
sesta kaytosta. Huomioi liséksi voimassa olevat kansalliset maaraykset. Lue kaikki kaytto- ja turvalli-
suusohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja kayta tuotetta vain ohjeissa kuvatulla tavalla. Sailyta ohjekir-
jaa huolellisesti ja luovuta se tuotteen mukana seuraavalle kayttajalle.

N

Tuotteen kuvaus (kuva 1)

Akun kiinnitys
Virtakytkin
LED-loisteputki
LED-etuvalo
Vyékiinnike
Ruuvi

Koukku
Valaisinpaa
Kiinnitysosa

PNOQARON S

3 Toimituksen sisalto (kuva 1)

Kohta Lukumaara Nimike

5. 1x Vyokiinnike

5a. 1x Ruuvi
1x Akkukayttdinen tydvalo
1x Kayttéohje

4 Maaraystenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu kuivien, huonosti valaistujen sisétilojen valaisemiseen (esimerkiksi autotallit, kel-
larit tai parvet).

Tuote ei sovi kaytettavaksi jatkuvana huonevalaisimena kodeissa.
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Tuotetta saa kayttaad vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Kaikki muunlainen kaytté katsotaan
maaraystenvastaiseksi kaytoksi. Kaikista nain syntyneista vahingoista ja tapaturmista vastaa kaytta-
ja, ei valmistaja.

Maaraystenmukaiseen kayttéon kuuluu myés turvallisuusohjeiden ja asennusohjeen seka kayttéoh-
jeessa olevien ohjeiden huomioiminen.

Tuotetta kayttavien ja huoltavien henkildiden on perehdyttava tuotteen ohjeisiin ja heilla on oltava tie-
dot mahdollisista vaaroista.

Jos tuotteeseen tehdaan muutoksia, valmistaja ei ota mitdan vastuuta siité aiheutuvista vahingoista.
Tuotetta saa kayttaa vain valmistajan alkuperaisilla osilla ja alkuperaisilla lisavarusteilla.

Valmistajan maarittamia turvallisuus-, ty6- ja huoltomaarayksia ja teknisissa tiedoissa annettuja mitto-
ja on noudatettava.

Huomaa, etta tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalliseen kaytt6én, ammatin harjoittamiseen tai teolli-
seen kayttoon. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta kdytetdan kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydam-
matin harjoittamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita vastaavassa toiminnassa.

Kayttoohjeessa olevien merkkisanojen selitykset

A VAARA

Merkkisana, joka merkitsee vilittomasti uhkaavaa vaaratilannetta, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sitéa ei vélteta.

/\ VAROITUS

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaaratilannetta, joka voi johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

A\ VARO

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaaratilannetta, joka voi johtaa lievaan
tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei vélteta.

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaaratilannetta, joka voi johtaa tuot-
teen tai omaisuuden vahingoittumiseen, jos sita ei valteta.

5 Turvallisuusohjeet
Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

/\ VAROITUS
Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, jotka ovat ta-
man sahkotyokalun ohessa.

Laiminlydnnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai va-
kavia vammoja.
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Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet myéhempaa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty termi "sahkotyokalu” tarkoittaa verkkovirralla toimivia séhkotyokaluja
(joissa on virtajohto) tai akkukayttdisia sahkotyokaluja (iiman virtajohtoa).

Sahkoturvallisuus
« Pida sahkotyokalu loitolla sateesta tai kosteudesta. Jos séhkétyokaluun paasee vetta, sah-

koiskun vaara kasvaa.

Akkutyokalun kaytto ja kasittely

a) Lataa akkuja vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Maaratylle akkutyypille sopivan
laturin kaytto voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetaan erityyppisen akun lataamiseen.

b) Kéyta sahkotyokaluissa vain niille tarkoitettuja akkuja. Muiden akkujen kayttdminen voi ai-
heuttaa vammoja ja tulipalovaaran.

c) Pida kayttamattomat akut loitolla klemmareista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
tai muista pienistd metalliesineista, jotka voivat yhdistda akun koskettimet. Akun kosketti-
mien valinen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

d) Vadrin kasitellysta akusta voi purkautua ulos nestetta. Valta kosketusta siihen. Jos tapah-
tuu kosketus, huuhtele vedella. Jos nestettd paasee silmiin, hakeudu lisaksi ladkarin hoi-
toon. Ulos purkautuva akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai palovammoja.

e) Ala kaytd vaurioitunutta akkua tai akkua, johon on tehty muutoksia. Vaurioituneet akut tai
akut, joihin on tehty muutoksia, voivat kéyttaytya ennalta arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai loukkaantumisvaaran.

f) Al4 altista akkua tulelle tai korkeille lampétiloille. Tuli tai yli 130 °C: lampétilat voivat aiheut-
taa rajahdyksen.

g) Noudata kaikkia lataamista koskevia ohjeita dldka koskaan lataa akkua tai akkutyokalua
kayttoohjeessa ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella. Virheellinen lataaminen tai sallitun
lampétila-alueen ulkopuolella lataaminen voi tuhota akun ja lisata tulipalon vaaraa.

Huolto

a) Korjauta sahkotyokalu vain patevélla ammattihenkil6lla ja kdyttden vain alkuperaisia va-

raosia. Nain varmistetaan sahkoétydkalun pysyminen turvallisena.

Akkukayttoisten valaisimien turvallisuusohjeet

Varmista, ettd ympariston lampdtila ei ole tydskentelyn aikana yli 50 °C eikéa alle —20 °C.

Ala tydskentele tuotteen kanssa rajahdysvaarallisessa ymparistossa.

Ala peita tuotetta kaytén aikana. Tuote ldmpenee kaytdn aikana ja voi kuumana aiheuttaa palo-
vammoja.

Al4 katso ilman silmésuojaimia suoraan valonsateeseen.
Valonsadetta ei saa koskaan suunnata kohti ihmisia tai elaimia.

Lapset eivat saa kayttaa tata tuotetta. Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etteivat he leiki
tuotteen kanssa.

Lapset voivat vahingossa sokaista itsensa tai muita ihmisia.

Ala kayta tuotetta tieliikenteessa. Tuotetta ei ole hyvaksytty kéytettévaksi valaisimena tieliiken-
teessa.
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« Palovammat ovat mahdollisia. Ala tartu valonléhteen kuumiin pintoihin.
« Pida tuote loitolla magneettisesti herkistéd tuotteista ja magneettisista tallennusvalineista. Mag-
neetti voi aiheuttaa peruuttamattomia tietojen menetyksia.

« Al3 avaa akkua ja viltd akun mekaanista vahingoittumista. On olemassa oikosulkuvaara ja
voi muodostua sellaisia hoyryja, jotka arsyttavat hengitysteitd. Hakeudu raittiiseen ilmaan ja
kaanny laakarin puoleen.

Jaannosriskit

Tuote on rakennettu valmistusajankohdan parhaan kaytettavissa olleen teknisen tiedon ja
voimassa olevien turvateknisten maaréysten mukaisesti. Siita huolimatta tdissé voi esiintya
yksittdisia jaannosriskeja.

Jaannosriskeja voidaan minimoida noudattamalla turvallisuusohjeita ja maaraystenmukaista
kayttoa koskevia maarayksia seka kayttoohjetta.

Kayta tuotetta téssa kayttdohjeessa suositellulla tavalla. Nain mahdollistetaan tuotteen optimaali-
nen suorituskyky.

.

Lisaksi kaikista asianmukaisista toimenpiteista huolimatta voi jaljelle jaada piilevia jaanndsriskeja.

/\ VAROITUS

Tama sahkotyokalu muodostaa kayton aikana séahkdmagneettisen kentdn. Tamé kentta voi jois-
sain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten ihonalaisten lagkinnallisten laitteiden toimintaa.
Vakavien tai hengenvaarallisten vammojen vaaran vahentamiseksi suosittelemme, etta ihonalaisia
laakinnallisia laitteita kayttavat henkilét neuvottelevat ladkarinsa kanssa ennen kuin alkavat kayttaa
sahkotyokalua.

/\ VAROITUS

Huomioi turvallisuusohjeet ja lataamista ja oikeanlaista kdyttoa koskevat oh-
jeet, jotka ovat 20V IXES -sarjan akun ja latauslaitteen kdytt6ohjeessa. Yksi-
tyiskohtainen kuvaus lataamisesta ja muut tiedot ovat tissa erillisessa kaytto-
ohjeessa.

Tuote kuuluu 20V IXES -sarjaan ja sité saa kayttaa vain taman tuotesarjan akuilla. Akut saa ladata
vain tdman tuotesarjan latauslaitteilla. Huomioi talldin valmistajan antamat tiedot.

6 Tekniset tiedot

Mitoitusjannite 20Vva==
Piste-LED

Tehontarve 5W
Valovirta 250 Im
Valovoima 110 Ix
Polttoika n.6h
Pinta-LED

Tehontarve 5W
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Valovirta 300 Im
Valovoima 11 Ix
Polttoika n.8h
Varilampatila 6200 K
Suojausluokka 1]
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 85x70x 175 mm
Paino 380g

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!
7 Purkaminen pakkauksesta
/\ VAROITUS

Tuote ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten leikkikaluja!

Lapset eivit saa leikkia muovipussien, kalvojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutu-
minen nieluun ja tukehtuminen!

Avaa pakkaus ja ota tuote varovasti ulos.

Poista pakkausmateriaali seké pakkaus- ja kuljetusvarmistukset (jos sellaiset on).

Tarkasta, onko toimituksen sisalté taydellinen.

Tarkasta, onko tuotteessa tai lisdosissa kuljetusvaurioita. lImoita mahdollisista vaurioista heti
tuotteen toimittaneelle kuljetusyritykselle. Myéhemmin tehtyja reklamaatioita ei hyvaksyta.

Sailyta pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuuajan paattymiseen asti.

Perehdy tuotteeseen kayttdohjeen avulla ennen sen kayttoa.

Kayta lisdvarusteina ja kulutus- ja varaosina vain alkuperaisia osia. Voit ostaa varaosia alueellasi
toimivalta alan jalleenmyyjalta.

limoita tilauksissa tuotteen tuotenumero ja valmistusvuosi.

8 Kaiyttd

8.1 Akun asettaminen paikoilleen / poistaminen

Akun asettaminen paikoilleen

1. Tydnna akku* tuotteen akun kiinnitykseen (1). Akku* lukittuu paikalleen kuuluvasti.

Akun poistaminen

1. Paina akun* lukituksen avauspainiketta ja veda akku* pois tuotteen akun kiinnityksesta (1).

8.2 Kytkeminen paalle/pois (kuva 3)
/A VARO

Ala katso suoraan LED-tyévaloon tai valoldhteeseen.

Huomautus:
Valaisinpaéta (7) voidaan kiertaa 90° myoétapaivaan ja180° vastapaivaan (kuva 2).
LED-etuvaloa (4) voidaan kayttda myds taskulamppuna pistevalaisuun.
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Kaanna tuote auki. Valaisinpaata (7) voidaan nostaa tai kallistaa 6-portaisesti.
Paina virtakytkinta (2) kytkeaksesi LED-etuvalon (4) paalle.

Paina virtakytkinta (2) uudelleen kytkedksesi LED-loisteputki (3) paalle.

4. Kun haluat kytkeé tuotteen pois paalta, paina virtakytkinta (2) uudelleen.

w N =

8.3 Akkukayttoisen tydvalon kiinnittaminen
Huomautus:
Tarkasta tuotteen kiinnityksen pitavyys. Tuotteen putoaminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

1. Ulos kaannettava koukku (6) mahdollistaa akkukayttdisen tyévalon kiinnittdmisen esineeseen ja
kayttamisen riippuvana valaisimena.

2. Kiinnitysosaan (8) voidaan asettaa hihna, jolla akkukayttdista tyvaloa voidaan kantaa ranteella.
8.4 Vyokiinnikkeen (5) kdyttaminen
1. Tydtaukojen ajaksi tuote voidaan ripustaa integroidun vyokiinnikkeen (5) avulla vyohén.

2. Kiinnitd vyokiinnike (5) ruuvilla (5a) tarpeen mukaan tuotteen oikealla tai vasemmalla puolella
olevaan ruuvauskohtaan. Kayta tata varten ristipaaruuvimeisselia (ei sisélly toimitukseen).

9 Puhdistus ja huolto
/\ VAROITUS

Teetd ammattikorjaamossa sellaiset kunnossapitoty6t ja huoltotyét, joita ei ole
kuvattu tassa kayttoohjeessa. Kayta vain alkuperaisia varaosia.
/\ VAROITUS

Epaasianmukaisesti tehdyistéd huolto- tai puhdistustoista voi seurata vammoja!

/\ VAROITUS

Tuote voi kdynnistya odottamattomasti puhdistus-, korjaus- ja huoltotéiden aikana, mika voi
johtaa vammautumiseen ja palovammoihin.

— Kytke tuote pois paalta.
— Poista akku.

— Anna tuotteen jaahtya.

9.1 Puhdistus
/\ VAROITUS

Loukkaantumisvaara

Kytke tuote pois paalta ja poista akku aina ennen puhdistustgita.

1. Pyyhi linssissé oleva lika pois kuivalla liinalla. Varmista, ettd LED-lamppu ei naarmutu, koska sil-
loin valonvoimakkuus heikkenee.

2. Ala kéyta puhdistus- tai liuotinaineita; ne voivat vahingoittaa tuotteen muoviosia. Pida huoli siita,
ettei tuotteen sisdosiin paase vetta.
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9.2 Huolto
Tuote on huoltovapaa.
« Taman valaisimen valonldhdettd ei voi vaihtaa; kun valonlahde on saavuttanut elinkaarensa
paan, koko valaisin on vaihdettava.
10 Varastointi
1. Poista akku tuotteesta pidemman varastoinnin (esim. talven) ajaksi.
2. Puhdista ja tarkista tuote vaurioiden varalta.
3. Varastoi akku osittain ladatussa tilassa.
4. Tarkista akun lataustila varastoinnin aikana kolmen kuukauden vélein.

Varastoi tuotetta ja sen lisdvarusteita pimedssa, kuivassa ja jadtymiselta suojatussa paikassa niin, et-
ta se on lasten ulottumattomissa.

Optimaalinen varastointilampétila on 5-30°C.

Sailyta tuotetta alkuperéisessa pakkauksessaan.

Peita tuote suojataksesi sita polylta tai kosteudelta. Sailyta kayttdohjetta tuotteen yhteydessa.

11 Korjaus ja varaosien tilaus

Huomaa, ettd tdman tuotteen seuraavat osat altistuvat kdytdnmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle
tai etté seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.

Tuotevastuulain mukaan valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet epaasianmukai-
sista korjauksista tai muiden kuin alkuperaisten varaosien kayttamisesta.

Teeta ty6t asiakaspalvelussa tai valtuutetulla ammattilaisella. Sama koskee myds lisavarusteita.

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme. Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

11.1 Varaosien tilaus

Varaosia tilattaessa on iimoitettava seuraavat tiedot:
« Mallinimike
* Tuotenumero
« Tyyppikilven tiedot

Varaosat / lisatarvikkeet

Akku SBP2.0, tuotenro: 7909201708
Akku SBP4.0, tuotenro: 7909201709
Latauslaite SBC2.4A tuotenro: 7909201710
Latauslaite SBC4.5A tuotenro: 7909201711
Latauslaite SDBC2.4A tuotenro: 7909201712
Latauslaite SDBC4.5A tuotenro: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 tuotenro: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 tuotenro: 7909201721
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12 Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet

Pakkausmateriaalit voidaan kierrattaa. Havita pakkaus ym-
@

“ [ 4 paristdnsuojelumaaraysten edellyttamalla tavalla.
fa WA Qs

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamista koskevat ohjeet

Sahko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu sekajatteisiin, vaan ne on havitettava lajitel-
tuina!
—-—

« Kaytetyt paristot, jotka eivat ole laitteeseen kiintedsti asennettuina, on irrotettava vahingoittumat-
tomina ennen laitteen havittamista! Niiden havittamista saadellaan vastaavassa paristojen ja ak-
kujen kasittelya koskevassa laissa.

Séahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayttajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mu-
kaisella tavalla kierratykseen.

Loppukayttaja on yksin vastuussa henkilokohtaisten tietojensa poistamisesta laitteesta!

.

Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoittaa, ettéd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa
havittaa sekajatteen mukana.

Séahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa veloituksetta seuraaviin paikkoihin:
— Julkiset havitys- tai kerdyspaikat (esim. kunnallinen kierratyskeskus)

— Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai verkossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitet-
tu vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa tman palvelun vapaaehtoisesti.

— Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuutettuun kerayspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintdan kolme samaa laitetyyppia edustavaa kaytettya sah-
kolaitetta. joiden reunan pituus on enintdan 25 cm.

— Muut valmistajan ja jélleenmyyjan taydentavat palautusehdot saa kyseisesta asiakaspalve-
lusta.

Jos valmistaja toimittaa uuden sahkdlaitteen yksityistalouteen, vanha laite voidaan samalla lop-
pukayttajan pyynnosta noutaa ilman veloitusta. Ota taté varten yhteyttd valmistajan asiakaspal-
veluun.

Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja myydéan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan soveltaa naista poikkeavia ehtoja.

Litiumioniparistoja koskevia ohjeita
Irrota paristot ennen laitteen havittamista!

Li-lon

« Al3 laita paristoja sekajatteen joukkoon &léké heitd niita tuleen (réjahdysvaara) tai veteen. Vioit-
tuneet paristot voivat vahingoittaa ymparistda ja terveyttasi, jos niistd purkautuu ulos myrkyllisia
hoyryja tai nesteita.

« Vialliset tai kaytetyt paristot on toimitettava kierratykseen direktiivin (EU) 2023/1542 mukaisesti.

« Toimita paristo ja latauslaite lajitteluasemaan. Kaytetyt muovi- ja metalliosat voidaan lajitella ja
ohjata kierratykseen.
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* Havita paristot siten, etté niiden jénnite on purkautunut. Suosittelemme peittdméan navat teipillé
oikosululta suojaamiseksi. Ala avaa paristoa.

« Havita paristot paikallisten maaraysten mukaisesti. Toimita paristot kaytettyjen paristojen kerays-
pisteeseen, mistd ne ohjataan ymparistonsuojelumaaraysten mukaiseen kierratykseen. Kysy
neuvoa paikallisesta jatehuoltoyrityksesta.

13 Ohjeet hairididen poistoon

Mahdolliset syyt Korjauskeinot
LED-tydvalo |Akun teho on liian pieni. Lataa akku.
&i pala. Akkua ei ole asetettu oikein. Tyonna akku akun kiinnitykseen.

Akku lukittuu paikalleen kuuluvasti.

Tuotteen tai akun koskettimet ovat likaisia. |Poista olemassa oleva lika.

LED on viallinen. Ota yhteytta huoltopalveluumme.

14 Takuuehdot — Scheppach
Muutoksen paivays 06.03.2026

Tuotteemme kayvat lapi tiukan laaduntarkastusprosessin. Jos tuotteen toiminnoissa kuitenkin havai-
taan puutteita, pahoittelemme sita syvasti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta asiakaspalveluum-
me, jonka osoite on alla. Seuraavien ohjeiden tarkoituksena on auttaa vahinkotapausten saantelyssa
ja kasittelyssa.

Takuuvaatimusten voimaansaattamisen osalta patevat seuraavat seikat:

1. Naissa takuuehdoissa saadellaan uusien tuotteiden ostajille (yksityisille loppukuluttajille) myon-
nettyja valmistajan lisatakuita. Tama takuu ei heikenna lakisaateisia oikeuksiasi takuun osalta.
Niista vastaa se jalleenmyyja, jolta tuote on hankittu.

2. Valmistajan takuuehtoja sovelletaan vain ostamassanne uudessa tuotteessa oleviin materiaali-
tai valmistusvirheisté johtuviin puutteisiin. Jos takuuaikana ilmenee materiaali- tai valmistusvirhei-
ta, valmistaja takuun myontajana tarjoaa tdman takuun puitteissa valintansa mukaan seuraavat
palvelut:

— Tuotteen veloitukseton korjaus

— Tuotteen veloitukseton vaihtaminen samanarvoiseen tuotteeseen (tarvittaessa vaihto myos
uudempaan malliin, jos alkuperaista tuotetta ei ole enaa saatavana).

Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat meidan omistukseemme. Huomaa, etta tuotteitamme ei ole
tarkoitettu kaupalliseen kayttodn, ammatin harjoittamiseen tai ammattikayttoon. Takuuta ei sen
vuoksi voida soveltaa tilanteisiin, joissa tuotetta on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tarkoi-
tukseen, ammatin harjoittamiseen tai teollisuudessa tai kun sitd on rasitettu naita kayttétapoja
vastaavalla tavalla.

3. Takuumme ulkopuolelle on rajattu seuraavat tapaukset:

— Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat kayttdohjeen laiminlyonnista, erityisesti epa-
asianmukaisesti tehdysta asennuksesta tai liittdmisesta vaaraan verkkojannitteeseen tai vir-
tatyyppiin, huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlydnnista, tuotteen kayttamisestéd epasuo-
tuisissa ymparistdolosuhteissa tai tuotteen puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

— Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat vaarinkaytosta tai epaasianmukaisesta kay-
tosta (esim. tuotteen ylikuormittaminen tai muiden kuin sallittujen tyokalujen tai lisévarustei-
den kayttaminen), vieraan materiaalin paasysta tuotteen sisalle (esim. hiekka, kivet tai pdly),
kuljetusvahingot, voiman kaytosta tai muista ulkoisista vaikutuksista (kuten putoamisesta ai-
heutuvat vahingot).
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Tuotteeseen tai tuotteen osiin tulevat vahingot, jotka on johdettavissa maaraystenmukai-
seen, tavalliseen (kayttoon liittyvéan) tai muuhun luonnolliseen kulumiseen. Taméa koskee
erityisesti kulutusosien kulumista tai vahingoittumista, erityisesti hihnojen, akkujen ja varaa-
jien (uudelleenladattavat akut), renkaiden, terien, sytytystulppien, suodattimien, hiiliharjojen,
sahanterien ja vastaavien osien osalta, kuitenkaan rajoittumatta edella mainittuihin.

Tuotteessa ilmenevat puutteet, jotka aiheutuvat sellaisten lisa-, laajennus- tai varaosien kay-
tosta, jotka eivat ole alkuperaisia osia tai joita ei ole kaytetty maaraystenmukaisesti.

Tuotteet, joihin on tehty muutoksia tai modifikaatioita.

— Vahaiset poikkeamat tuotteen oletusominaisuuksissa, jotka ovat tuotteen arvon ja kaytetta-
vyyden kannalta merkityksettomia.

Tuotteet, joihin on tehty omavaltaisia korjauksia, erityisesti valtuuttamattomien kolmansien
osapuolten toimesta.

Tuotteet, joissa ei ole tunnistetta tai tuotteen tunnistustietoja (esim. konetarra tai tyyppikilpi)
tai joissa ne ovat muuttuneet lukukelvottomiksi.

Tuotteet, jotka ovat voimakkaasti likaantuneita ja jotka huoltohenkiléstd sen vuoksi hylkaa.
— Tuotteet, joille ei ole sopivaa ostotositetta (esim. lasku tai kassakuitti).

Toisen luokan tuotteet (B-luokan tuotteet), erityisesti Scheppach-tehtaanmyymalasta tai
Scheppach-verkkokaupasta hankitut tuotteet.

Vahingonkorvausvaatimukset ja jalki- ja seurausvahingot on yleisesti suljettu tdman takuun
ulkopuolelle. Nama ehdot eivat vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin.

4. Takuuaika on 2 vuotta, Scheppach 20V IXES -sarjan tuotteilla 5 vuotta, ja se alkaa tuotteen os-
topaivasta. Alkuperdisessa ostotositteessa oleva paivamaara on ratkaiseva. Takuuvaatimukset
on esitettava viipymatta sen jalkeen, kun vaatimuksen perusteena oleva seikka on tullut tietoon.
Takuuvaatimusta ei voi esittaa takuuajan umpeutumisen jalkeen.

Tuotteen korjaaminen tai vaihtaminen ei pidenna takuuaikaa, eika aloita uutta takuuaikaa kysei-
selle tuotteelle tai millekaan siihen asennetulle varaosalle. Taméa koskee myds paikan paalla kay-
tettavia palveluja.

Takuutapauksen tutkimiseksi valmistaja voi pyytaa lahettdméaan kyseisen tuotteen itselleen. Tuo-
te on lahetettdva puhdistettuna ja sen mukaan on liitettdva kopio ostotositteesta, josta kay ilmi
tuotteen nimike ja tiedot ostopaivasta. Yleensa sovitaan, etta viallinen tuote ja lyhyt kuvaus viasta
lahetetaan jarjestettyna palautuksena tai lahetyskulut maksettuna, pakkaus- ja lahetysohjeet
huomioiden, alla ilmoitettuun huolto-osoitteeseen.

Jos tuote tai sara-tuote lahetetdan puutteellisena, puuttuvien osien arvo voidaan huomioida vaih-
don tai korvauksen yhteydessa. Osittain tai kokonaan purettuja tuotteita ei voida hyvaksya takuu-
tilanteissa.

Jos reklamaatio on perusteeton tai se tehddan takuuajan umpeuduttua, ostaja vastaa kuljetus-
kustannuksista ja kuljetusriskista.

Jos tuotteita ei voida korjata tai vaihtaa, se voidaan harkintamme mukaan korvata rahasummalla,
joka vastaa enintaan puutteellisen tuotteen ostohintaa vahennettyna kulumista vastaavalla hyvi-
tyksella.

Tama takuu koskee vain yksityisié ensiostajia eikd se ole luovutettavissa tai siirrettévissa.

5. Takuuajan pidentaminen 5 vuodella: Scheppach tarjoaa Scheppach 20V IXES -sarjan tuot-
teille lisaksi takuun pidentamisen 5 vuodella. Nain naiden tuotteiden takuuaika pidentyy 10 vuo-
teen. Paristot ja akut/varaajat (uudelleenladattavat akut), latauslaitteet ja lisdvarusteet on suljettu
taman mahdollisuuden ulkopuolelle. Voit hyddyntda tdman takuun pidennyksen rekisteréimalla
Scheppach 20V IXES -sarjan tuotteesi viimeistdaan 30 paivan kuluessa ostopaivasta internet-
osoitteessa https://garantie.scheppach.com. Onnistuneen online-rekisterdinnin jalkeen saat vah-
vistuksen tuotekohtaisesta takuun pidennyksesta.
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6. Takuuvaatimuksesi voimaansaattamiseksi sinun tulee ottaa yhteytta huoltokeskukseemme.
Suosittelemme kayttdmaan tata varten lomakettamme, joka I6ytyy verkkosivuiltamme:
https://shop.scheppach.com/contact

Ala lahetd meille tuotteita ottamatta ensin yhteytta ja sopimatta asiasta ensin huoltokes-
kuksemme kanssa.

Tamén takuun hyodyntdminen edellyttda ehdottomasti yhteyden ottamista huoltokeskuk-
seemme. Takuuvaatimukset on esitettdva takuuajan aikana 14 paivan kuluessa puutteen totea-
misesta. Tata varten tarvitaan alkuperdinen ostotosite ja tarvittaessa vahvistus tuotekohtaisesta
takuun pidennyksesta.

7. Kasittelyaika: Yleensa kasittelemme reklamaatiot 14 paivan kuluessa niiden saapumisesta huol-
tokeskukseemme. Jos mainittu kasittelyaika poikkeustapauksissa ylittyy, ilmoitamme siité sinulle
hyvissa ajoin.

8. Kustannusarvio: Takuun ulkopuolelle rajattuja tuotteita tai tuotteita, joiden takuuaika on paatty-
nyt, korjaamme laskua vastaan. Voit pyytda huoltokeskukseltamme kustannusarvion viallisten
tuotteiden korjaamisesta ja tarvittaessa tilata korjauksen kirjallisesti (postitse tai séahkopostitse).
liman korjauksen tilaamista kasittelya ei jatketa.

Takuuehdot patevat vain reklamaation tekemisen ajankohtana voimassa olevassa muodossa, joka

voidaan tarkistaa kotisivuiltamme (www.scheppach.com). Kaannoésten osalta saksankielinen versio

on ratkaiseva

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Saksa)

Puhelin: +800 4002 4002

Sahkoposti: customerservice.FI@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

Pidatdamme oikeuden tehda milloin tahansa muutoksia naihin takuuehtoihin ilman etukateisiimoitusta.
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15 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Alkuperédisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kddannos
Valmistaja:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Vakuutamme omalla vastuullamme, etta tdssa kuvattu tuote tayttaa voimassa olevien direktiivien ja
standardien méaaraykset.

Merkki: SCHEPPACH

Tuotenimike: ~ AKKUKAYTTOINEN TYOVALO C-WL20-X
Tuotenro 5909244900

EU-direktiivit:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*

* Ylla kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahko-
ja elektroniikkalaitteissa 8. kesakuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2011/65/EU maaraykset.

Sovelletut standardit:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Asiakirja-aineiston kokoamisesta vastaava valtuutettu edustaja:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

$imon Schiink>

Division Manager Product Center
. Oy

Andreag Pecher

Head of Project Management
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Forklaring til symbolerne pa produktet

Symbolerne i denne brugsanvisning skal henlede din opmaerksomhed pa eventuelle risici. Det er vig-
tigt, at du forstar sikkerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symbolerne. Selve ad-
varslerne afhjeelper ikke risici og kan ikke erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse af ulykker.

Laes og overhold brugsanvisningen og Undga at se ind i arbejdslyskil-
sikkerhedsforskrifterne fer ibrugtagning! den.

PAS PA! Tilsideszettelse af sikkerhedsskil-
tene og advarselsinstrukserne pa produktet ﬁ Produktet er kun egnet til brug

og tilsideszettelse af sikkerheds- og betje- indendars
ningsinstrukserne kan fare til alvorlige per- :
sonskader eller endog ded.

Produktet opfylder geeldende

Advarsel mod varme overflader. c EU-direktiver.

m

A Produktet opfylder geeldende

Litium-ion-batteri serbiske direktiver.

P
b

Beskyttelsesklasse Il
(beskyttelse mod lavspaending)

QLB P> O
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1 Indledning
Producent:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen, Tyskland
Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar haefter producenten af dette produkt ikke for skader, der matte
opsta pa eller i forbindelse med dette produkt som falge af:

« Forkert behandling

Tilsideseettelse af brugsanvisningen

Reparation foretaget af tredjepart og/eller af uautoriserede fagfolk
Montering og udskiftning af uoriginale reservedele

.

.

Utilsigtet brug

.

Svigt af det elektriske anlaeg som fglge af tilsideszettelse af de nationale elektriske forskrifter og
bestemmelser.

Var opmaerksom pa felgende:

Brugsanvisningen er en del af produktet og indeholder vigtige oplysninger for sikker, professionel og
okonomisk drift. Husk ogsa at overholde de geeldende nationale bestemmelser. Laes alle betjenings-
og sikkerhedsinstruktioner omhyggeligt inden brug, og anvend kun produktet som beskrevet. Gem
brugsanvisningen, og se til at den falger med, hvis produktet gives videre.

2 Produktbeskrivelse (fig. 1)

Batteriholder
Taend/Sluk-kontakt
LED-stavlygte
LED-frontlygte
Beelteklemme
Skrue

Krog

Lygtehoved
Fastgorelsesstykke

PN RO BN

w

Leveringsomfang (fig. 1)

Stk. Betegnelse

1x Beelteklemme

1x Skrue

1x Batteri-arbejdslygte
1x Brugsanvisning

[$ ]
g7
@

4 Tilsigtet brug

Produktet er beregnet til at belyse torre, darligt oplyste indenders omrader sasom garager, keeldre el-
ler lofter.
Produktet er ikke egnet til permanent rumbelysning i husholdningen.

Produktet ma kun bruges som tilsigtet. Enhver anden form for brug falder uden for tilsigtet brug. Bru-
geren, og ikke producenten, bzerer ansvaret for materielle skader eller personskader af enhver art,
der matte opsta som faelge heraf.
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Tilsigtet brug omfatter ogsa overholdelse af sikkerhedsforskrifterne og monteringsvejledningen samt
driftsanvisningerne i brugsanvisningen.

Personer, der anvender og vedligeholder produktet, skal veere fortrolige med dette og vaere informe-
ret om mulige farer.

Hvis der foretages aendringer ved produktet, bortfalder producentens ansvar for deraf folgende skader.
Produktet ma kun bruges med originale dele og originalt tilbeher fra producenten.

Producentens forskrifter vedrgrende sikkerhed, arbejdsmade og vedligeholdelse samt malene, som
er angivet i de tekniske data, skal overholdes.

Veer opmaerksom pa, at vores produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig
eller industriel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, hvis produktet bruges i erhvervs-, handvaerks- el-
ler industri-gjemed eller lignende arbejde.

Forklaring til signalord i brugsanvisningen

Signalord til angivelse af en overhangende farlig situation, som, hvis den ikke
undgas, vil medfere ded eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL

Signalord til angivelse af en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke und-
gas, kan medfere ded eller alvorlig personskade.

A\ FORSIGTIG

Signalord til angivelse af en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke und-
gas, kan medfere mindre eller moderat personskade.

PAS PA

Signalord til angivelse af en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke und-
gas, kan medfere materielle skader pa produktet eller ejendom/besiddelse.

5 Sikkerhedsforskrifter

Generelle sikkerhedsforskrifter for elvarktej

/\ ADVARSEL
Las alle sikkerhedsforskrifter, anvisninger, illustrationer og tekniske data, der
folger med dette elvaerktg;j.

Folges de folgende instruktioner ikke ngje som beskrevet, kan dette fore til elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til fremtidig brug.

Udtrykket "elvaerktej", der er anvendt i sikkerhedsforskrifterne, henviser til elnet-drevne elvaerktgjer
(med elnetkabel) eller til batteridrevne elveerktgjer (uden elnetkabel).
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Elektrisk sikkerhed

* Hold elvaerktgj pa afstand af regn og fugt. Indtreengning af vand i et elvaerktgj eger risikoen
for at fa sted.

Anvendelse og behandling af batterivaerktgjet

hefalet

a) Oplad kun batterierne med opladere ar af prodt 1iten. Opladere designet til en be-
stemt type batterier udger brandfare, hvis de bruges sammen med andre batterier.

b) | elvaerktejet ma der kun bruges batterier, som er beregnet til dette vaerktej. Brug af andre
batterier kan fore til skader og risiko for brand.

c) Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes vak fra papirclips, menter, nggler, sem, skruer
eller andre sma metalgenstande, der kan forarsage kortslutning mellem kontakterne. Kort-
slutning mellem batterikontakterne kan resultere i forbraending eller brand.

d) Ved forkert brug kan der lekke vaske fra batteriet. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Ved tilfaeldig kontakt skal der skylles efter med vand. Hvis man far vaeske i gjnene,
skal man desuden kontakte laege. Udlgbet batterivaeske kan forarsage hudirritation eller for-
braending.

e) Beskadigede eller modificerede batterier ma ikke benyttes. Beskadigede eller modificerede
batterier kan opfare sig uforudsigeligt og fare til brand, eksplosion eller risiko for personskade.

f) Udsaet ikke batterier for ild eller hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over 130°C kan for-
arsage eksplosion.

g) Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad aldrig batteriet eller det batteridrevne varktgj
uden for det temperaturomrade, der er angivet i brugsanvisningen. Forkert opladning eller op-
ladning uden for det tilladte temperaturomrade kan edelaegge batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

a) Elvaerktgjet ma kun repareres af uddannet fagpersonale, og der ma kun bruges originale
reservedele. Dette sikrer, at elvaerktgjet ogsa fremover er sikkert at benytte.

Sikkerhedsanvisninger for batterilygter

Serg for, at den omgivende temperatur under arbejdet ikke overstiger 50°C og ikke er under -20°C.

Produktet ma ikke benyttes i potentielt eksplosive miljger.

Produktet ma ikke tildeekkes under brug. Produktet bliver varmt under brug og kan forarsage for-
breending, hvis der dannes kraftig varme.

Kig ikke direkte ind i lysstralen med ubeskyttede gjne.

.

Lysstralen ma aldrig rettes mod personer eller dyr.

Bern ma ikke benytte produktet. Bgrn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
produktet.

Barn kan utilsigtet blaende sig selv eller andre personer.
Brug ikke produktet i trafikken. Produktet er ikke godkendt til belysning i trafikken.
Fare for forbraending. Rer aldrig ved kyskildens varme overflade.

.

.

Hold produktet pa afstand af magnetisk falsomme produkter og magnetiske datamedier. Magne-
terne kan forarsage irreversibelt datatab.
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« Abn ikke batteriet, og undga at pafere batteriet mekaniske skader. Der er risiko for kortslut-
ning, og der kan slippe dampe ud, som irriterer luftvejene. Serg for frisk luft, og kontakt desuden
leege.

Restrisici

Produktet er bygget efter nyeste tekniske niveau og de anerkendte sikkerhedstekniske regler.
Alligevel kan der opsta enkelte restrisici under driften.

Restrisici kan reduceres til et minimum, hvis "Sikkerhedsforskrifterne" og "Tilsigtet Brug" samt
brugsanvisningen overholdes.

Brug produktet som anbefalet i denne brugsanvisning. Sadan opnas optimal ydeevne med pro-
duktet.

Desuden kan der forefindes ikke-abenlyse restrisici, selv om alle foranstaltninger er truffet.

/\ ADVARSEL

Dette elveerktaj danner et elektromagnetisk felt under driften. Dette felt kan under visse omstaendig-
heder pavirke aktive eller passive medicinske implantater negativt. For at reducere faren for alvorlige
eller dedelige personskader anbefales det personer med medicinske implantater at kontakte en laege
og producenten af det medicinske implantat, for elvaerktgjet betjenes.

/\ ADVARSEL

Overhold sikkerhedsforskrifterne og oplysningerne om opladning og korrekt
brug i brugsanvisningen til batteri og oplader i 20V IXES-serien. Der findes en
detaljeret beskrivelse af ladeprocessen og yderligere oplysninger i denne se-
parate brugsanvisning.

PAS PA

Produktet er en del af 20V IXES-serien og ma kun benyttes med batterier i denne serie. Batterierne
ma kun oplades med opladere i denne serie. Veer da opmaerksom pa producentens anvisninger.

6 Tekniske data

Maerkespaending 20VE==
Punkt-LED

Strgmforbrug 5W
Lysstrem 250 Im
Lysstyrke 110 Ix
Lysvarighed ca. 6 timer
Flade-LED

Stremforbrug 5W
Lysstrem 300 Im
Lysstyrke 11 Ix
Lysvarighed ca. 8 timer
Farvetemperatur 6.200 K
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Beskyttelsesklasse 1l
Mal (lzengde x bredde x hajde) 85x 70 x 175 mm
Veegt 380¢g

Forbehold for tekniske aendringer!
7 Udpakning
/\ ADVARSEL

Produkt og emballeringsmaterialer er ikke legetg;j!

Boern ma ikke lege med plastposer, folie og smadele! Fare for slugning og kvalning!

.

Abn emballagen, og tag forsigtigt produktet ud.

Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/transportsikringer (hvis sadanne findes).

Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldsteendigt.

Kontrollér produktet og tilbehgrsdelene for transportskader. Rapportér straks evt. skader til den
transportvirksomhed, som leverede produktet. Senere reklamationer anerkendes ikke.

Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet af garantiperioden.

.

Gor dig fortrolig med produktet ved at laese brugsanvisningen, for arbejdet pabegyndes.

.

Tilbeher samt slid- og reservedele ma kun vaere originale dele. Reservedele fas i faghandlen.

Husk, at bestillinger skal veere forsynet med artikelnumre samt type og fremstillingsar for pro-
duktet.

8 Betjening

8.1 Isaetning/udtagning af batteri

Isatning af batteri

1. Skub batteriet* ind i batteriholderen (1) i produktet. Batteriet* gar herbart i indgreb.
Udtagning af batteri

1. Tryk pa frigerelsesknappen for batteriet*, og traek batteriet* ud af produktets batteriholder (1).

8.2 Tending/slukning (fig. 3)
A\ FORSIGTIG

Undga at se direkte ind i LED-arbejdslyset eller lyskilden.

Bemeerk:

Lygtehovedet (7) kan drejes 90° med uret og 180° mod uret (fig. 2).

LED-frontlygten (4) ger det ogsa muligt at bruge den som lommelygte til punktbelysning.
1. Klap produktet op. Du kan haeve eller vippe lygtehovedet (7) i 6 trin.

2. Tryk pa ON/OFF-kontakten (2) for at teende LED-frontlygten (4).

3. Tryk pa ON/OFF-kontakten (2) igen for at teende LED-stavlygten (3).

4. Tryk pa ON/OFF-kontakten (2) igen for at slukke produktet.
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8.3 Fastgorelse af batteri-arbejdslygten
Bemzerk:
Kontrollér, at produktfastgarelsen er varigt holdbar. Fare for personskader, hvis produktet falder ned.

1. Du kan benytte den udklapbare krog (6) til at fastgere batteri-arbejdslygten til en genstand og
bruge den som haengelampe.

2. Du kan montere en rem pa fastgerelsesstykket (8) for at beere batteri-arbejdslygten pa handled-
det.

8.4 Brug af bzalteklemmen (5)
1. larbejdspauser kan produktet fastgeres til dit baelte ved hjeelp af den integrerede baelteklemme (5).

2. Skru baelteklemmen (5) fast med skruen (5a) - efter behov - til hajre eller venstre skruepunkt pa
produktet. Dette geres ved hjeelp af en stjerneskruetraekker (medfelger ikke).

9 Rengering og vedligeholdelse
/\ ADVARSEL

Reparations- og vedligeholdelsesarbejde, der ikke er beskrevet i denne brugs-
anvisning, ma kun udferes pa et professionelt vaerksted. Brug kun originale re-
servedele.

/\ ADVARSEL

Forkert udfert vedligeholdelses- eller renggringsarbejde kan forarsage person-
skader!

/\ ADVARSEL

| forbindelse med rengerings-, reparations- og vedligeholdelsesarbejde kan produktet starte
uventet og derved forarsage personskader.

— Sluk for produktet.

— Fjern batteriet.
— Lad produktet kgle af.

9.1 Rengering
/\ ADVARSEL

Fare for personskade

Sluk for produktet, og fiern batteriet inden enhver form for rengeringsarbejde pa produktet.

1. Ter smuds af linsen med en ter klud. Pas pa ikke at ridse LED-lampen, ellers reduceres lysstyr-
ken.

2. Brug ikke renggrings- eller oplasningsmidler; disse kan angribe produktets plastdele. Serg for, at
vand ikke kan treenge ind i produktet.




9.2 Vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

« Lyskilden i denne lygte kan ikke udskiftes; nar lyskilden har naet slutningen af sin levetid, skal
hele lygten udskiftes.

10 Opbevaring

1. Fjern batteriet fra produktet for opbevaring i leengere tid (f.eks. overvintring).

2. Renger og kontrollér produktet for skader.

3. Opbevar batteriet i delvist opladet tilstand.

4. | opbevaringsperioden skal man kontrollere batteriets ladetilstand hver tredje maned.

Opbevar produktet og dets tilbehgr merkt, tort og frostfrit og utilgeengeligt for barn.

Den optimale opbevaringstemperatur er mellem 5°C og 30°C.

Opbevar produktet i den originale emballage.

Tildeek produktet for at beskytte det mod stov eller fugt. Opbevar brugsanvisningen sammen med
produktet.

11 Reparation og reservedelsbestilling

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa dette produkt slides som felge af brug eller naturligt slid, og
at der er brug for fglgende dele som forbrugsmaterialer.

Iht. produktansvarsloven fraskriver vi os ansvaret for skader, der skyldes forkert reparation eller
brug af ikke-originale reservedele.

Kontakt en kundeservice eller en autoriseret fagmand. Det samme gaelder ogsa for tilbehgrsdele.

Reservedele og tilbehor fas hos vores servicecenter. Dette gores ved at scanne QR-koden pa forsiden.

11.1 Bestilling af reservedele

Husk at angive falgende oplysninger, nar der bestilles reservedele:
* Modelbetegnelse
« Varenummer
« Data pa typeskiltet

Reservedele/tilbehar

Batteri SBP2.0 artikel-nr.: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr.: 7909201709
Oplader SBC2.4A artikel-nr.: 7909201710
Oplader SBC4.5A artikel-nr.: 7909201711
Oplader SDBC2.4A artikel-nr.: 7909201712
Oplader SDBC4.5A artikel-nr.: 7909201713
StarterSzetSBSK2.0 artikel-nr.: 7909201720
StarterSzetSBSK4.0 artikel-nr.: 7909201721
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12 Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage

Emballeringsmaterialerne er genanvendelige. Emballage

@
@ n ) skal bortskaffes jf. geeldende miljgregler.
&S ER Qs

Oplysning om bortskaffelse af elskrot
E Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (elskrot) herer ikke til husholdningsaffaldet, men
—_——

skal indsamles ogl/eller bortskaffes separat!

Brugte batterier, der ikke er permanent installeret i et brugt produkt, skal udtages i intakt tilstand
inden aflevering! Sadanne batterier skal bortskaffes i henhold til batteriloven.

Ejere ogl/eller brugere af elektriske og elektroniske maskiner er juridisk forpligtet til at returnere
sadanne efter brug.

Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine personlige oplysninger pa den brugte maskine, der
skal bortskaffes!

Symbolet med den overstregede skraldespand betyder, at brugte elektriske og elektroniske ap-
parater (elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot) kan afleveres gratis pa felgende steder:
— Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlingssteder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

— Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske butikker og online), forudsat at forhandleren
er forpligtet til at tage sadanne apparater retur - eller tilbyder dette frivilligt.

— Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske apparater pr. apparattype, med en maksi-
mal kantlaengde pa 25 centimeter, hos producenten uden forst at skulle kebe et nyt apparat
hos samme, eller du kan aflevere sadanne apparater pa et andet autoriseret indsamlings-
sted i dit neeromrade.

— Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetingelser hos producenter og distributgrer hos
disses respektive kundeservice.

Hvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten til en privat husstand, kan producenten for-
anledige, at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter anmodning fra slutbrugeren. For at
gere dette skal du kontakte producentens kundeservice.

Disse erklaeringer geelder kun for apparater, der installeres og szelges i landene i EU, og som er
underlagt det europeeiske direktiv 2012/19/EU. | lande uden for EU kan der geelde forskellige
regler for bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot).

Oplysninger om lithium-ion-batterier

Batterierne skal fjernes, inden produktet bortskaffes!

Li-lon

Batterierne ma ikke smides i husholdningsaffaldet, pa et bal (eksplosionsfare) eller i vandet. Be-
skadigede batterier kan skade miljeet og dit helbred, hvis giftige dampe eller veesker slipper ud.

Defekte eller brugte batterier skal genvindes iht. forordning (EU) 2023/1542.

Batterierne og opladeren skal afleveres pa en genbrugsstation. De anvendte plast- og metaldele
kan adskilles efter type og dermed genbruges.
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« Batterierne skal bortskaffes i afladet tilstand. Vi anbefaler, at man tildeekker polerne med tape for
at beskytte mod kortslutning. Undlad af &bne batteriet.

« Bortskaf batterierne i henhold til de lokale bestemmelser. Batterierne skal afleveres pa en gen-
brugsstation med henblik pa miljgvenligt genbrug. Forher dig hos kommunen.

13 Afhjeelpning af fejl

Mulig arsag Afhj=lpning
LED-arbejdslygten |Batterieffekten er for svag. Oplad batteriet.
lyser ikke. Batteriet er ikke isat rigtigt. Skub batteriet ind i batteriholderen. Bat-

teriet gar ikke herbart i indgreb.

Kontakterne pa produktet eller batteri- | Fjern de pageeldende tilsmudsninger.
et er tilsmudset.

LED er defekt. Kontakt vores kundeservice.

14 Garantivilkar — Scheppach
Revisionsdato 06.03.2026

Vores produkter underkastes streng kvalitetskontrol. Skulle et produkt alligevel ikke fungere korrekt,
beklager vi dette meget og beder dig kontakte vores kundeservice, der er angivet pa garantikortet.
Formalet med fglgende oplysninger er at hjeelpe dig med at behandle og I@se problemer problemfrit i
tilfeelde af skader.

For at kunne fremsaette garantikrav gzlder felgende:

1. Disse garantivilkar regulerer vores yderligere producentgaranti for kebere (private slutbrugere)
af nye produkter. De lovpligtige garantikrav pavirkes ikke af denne garanti. Den forhandler, som
du har kebt produktet af, er ansvarlig for disse.

2. Producentens garanti omfatter kun fejl og mangler ved et nyt produkt kebt af dig, som skyldes
materiale- eller fabrikationsfejl. Hvis der opstar materiale- eller fabrikationsfejl i lgbet af garanti-
perioden, yder producenten som garant en af felgende ydelser efter eget sken inden for rammer-
ne af denne garanti:

— Gratis reparation af varen

— Fri ombytning af varerne til en tilsvarende artikel (evt. ogsa ombytning til en nyere model,
hvis den oprindelige vare ikke lzengere er tilgaengelig).

Erstattede produkter eller dele overgar til vores ejendom. Veer opmaerksom pa, at vores produk-
ter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller professionel brug. En garanti-
sag kan derfor ikke komme pa tale, hvis produktet har veeret brugt i erhvervs-, handvaerks- eller
industrivirksomheder inden for garantiperioden eller har vaeret udsat for tilsvarende belastninger.

3. Folgende er ikke omfattet af vores garanti:

— Skader pa produktet forarsaget af tilsideszettelse af brugsanvisningen, iseer pga. forkert ud-
fort installation eller tilslutning til forkert netspaending eller stramtype, eller tilsideszettelse af
vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelserne eller ved brug af produktet under uegnede
miljeforhold eller pga. manglende pleje og vedligeholdelse.

— Skader pa produktet forarsaget af misbrug eller forkert brug (som f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af uautoriseret veerktgj eller tilbehgr), indtreengning af fremmedlegemer
(som f.eks. sand, sten eller stgv), transportskader, brug af vold eller andre eksterne pavirk-
ninger (som f.eks. skader forarsaget af fald).
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— Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes tilsigtet, normal (driftsbetingede) el-
ler anden naturlig slitage. Dette gzelder iszer for slitage eller skader pa sliddele, isaer, men ik-
ke begreenset til, remme, batterier og akkumulatorer (genopladelige batterier), dzek, knive,
teendrer, filtre, kulbgrster, savklinger og lignende dele.

— Fejl og mangler ved produktet forarsaget af brug af tilbeher, supplerende eller reservedele,
der ikke er originale dele eller ikke anvendes som tilsigtet.

— Produkter, hvorpa der er foretaget eendringer eller modifikationer.

— Mindre afvigelser fra den @nskede beskaffenhed, som er irrelevante for produktets veerdi og
anvendelighed.

— Produkter, pa hvilke der er udfert uautoriseret reparation, iseer af uautoriseret tredjepart.

— Produkter, hvor produktets maerkninger eller identifikationsoplysninger (f.eks. maskinetiketter
eller typeskilt) mangler eller er ulzeselige.

— Produkter, der er steerkt forurenede og derfor afvises af servicepersonalet.

— Produkter, for hvilke der ikke kan fremlazegges gyldigt kebsbevis (f.eks. faktura eller kvitte-
ring).

— 2. sorteringsprodukter (B-varer), isaer fra Scheppach fabriks-outlet eller Scheppach online-
shop.

— Erstatningskrav og felgeskader er generelt udelukket fra denne garanti. De lovpligtige garan-
tirettigheder forbliver uaendrede.

4. Garantiperioden er normalt 2 ar, for produkter fra Scheppach 20V IXES-serien 5 ar startende
fra produktets kebsdato. Datoen pa den originale kegbskvittering er afgerende. Garantikrav skal
fremsaettes, sa snart fejlen/manglen konstateres. Fremsaettelse af garantikrav efter garantiperio-
dens udleb er udelukket.

Reparation eller ombytning af produktet medferer ikke en forleengelse af garantiperioden, lige-
som denne service heller ikke indleder en ny garantiperiode for produktet eller for installerede re-
servedele. Dette gaelder ogsa ved brug af lokale tjenester.

For at undersege garantikravet kan producenten kraeve, at det pageeldende produkt indsendes.
Produktet skal sendes i rengjort stand sammen med en kopi af kvitteringen, der viser kebsdato
og produktnavn. Som udgangspunkt aftales det, at det defekte produkt med en kort beskrivelse
af fejlen fremsendes til nedenstaende serviceadresse via organiseret returnering eller med til-
straekkelig porto under hensyntagen til relevante retningslinjer for emballage og forsendelse.

Hvis et produkt eller et szt indsendes i ufuldsteendig stand, kan vaerdien af de manglende kom-
ponenter blive taget i betragtning ved ombytning eller refundering. Delvist eller helt adskilte pro-
dukter kan ikke accepteres som garantikrav.

Er reklamationen uberettiget eller uden for garantiperioden, afholder keber som udgangspunkt
transportomkostningerne og -risikoen.

Hvis produkter ikke kan repareres eller ombyttes, kan vi efter eget skan refundere et belgb op til
kabsprisen for det defekte produkt med fradrag for slitage.

Disse garantier geelder kun for den oprindelige private keber og kan ikke tildeles eller overdra-
ges.

5. Forlaengelse af garantiperioden med 5 ar: Scheppach tilbyder en yderligere garantiforleengel-
se pa 5 ar pa produkter i Scheppach 20V IXES-serien. Garantiperioden for disse produkter er
saledes i alt 10 ar. Undtaget herfra er (genopladelige) batterier, opladere og tilbehgr. Du kan be-
nytte dig af denne garantiforlaengelse ved at registrere dit Scheppach-produkt fra Scheppach
20V IXES-serien online pa https://garantie.scheppach.com senest 30 dage fra kebsdatoen. Efter
udfert online-registrering modtager du en bekrzeftelse pa den varerelaterede garantiforlzengelse.

6. Til fremsaettelse af garantikrav bedes du kontakte vores servicecenter.
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Du bedes sa vidt muligt benytte formularen pa vores websted:
https://shop.scheppach.com/contact

Undlad venligst at tilsende os produkter uden forst at kontakte os og registrere dig hos
vores servicecenter.

For at kunne fremsaette disse garantikrav er det en ufravigelig forudsatning, at du ferst
kontakter vores servicecenter. Garantikrav skal fremseettes senest 14 dage efter, at fejlen eller
manglen er konstateret, og inden garantiperioden udlgber. Dette kraever det originale kebsbevis
og, hvis relevant, bekreeftelse af den varerelaterede garantiforlaengelse.

7. Behandlingstid: Vi behandler som udgangspunkt reklamationer inden for 14 dage efter modta-
gelsen i vores servicecenter. Hvis den oplyste behandlingstid i seerlige tilfeelde skulle blive over-
skredet, informerer vi dig i god tid.

8. Prisoverslag: Vi kan reparere produkter, der ikke laengere er deekket af garantien, mod bereg-
ning. Pa forespargsel hos vores servicecenter kan du fremsende de defekte produkter for at fa et
prisoverslag og evt. skriftligt anmode servicecentret om at foretage reparation (pr. post eller e-
mail). Der vil ikke blive foretaget yderligere behandling uden din anmodning om reparation.

Garantivilkarene geelder kun i den version, der er geeldende pa tidspunktet for reklamationen og kan
evt]dﬁn%es pa vores websted (www.scheppach.com). Ved overseettelser er den tyske version altid
geeldende.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.DK@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Vi forbeholder os retten til at foretage aendringer i disse garantivilkar til enhver tid uden forudgaende
varsel.

www.scheppal
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15 EU-overensstemmelseserklaering

Original overer klaering

Producent:
Scheppach GmbH

Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de gaeldende direktiver og
standarder.

Mzerke: SCHEPPACH
Art.-betegnelse:  BATTERI-ARBEJDSLYGTE C-WL20-X
Art.-nr. 5909244900

EU-direktiver:
2014/30/EU, 2006/42/EF, 2011/65/EU*

* Genstanden, der beskrives ovenfor i erklaeringen, opfylder forskrifterne i Europa-Parlamentets og
Réadets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 om begreensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk udstyr.

Anvendte standarder:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Dokumentationsansvarlig:

Andreas Pecher
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Ichenhausen, 07.04.2026

Slmon §Chunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management
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Forklaring av symbolene pa produktet

Bruken av symboler i denne handboken er ment & gjere deg oppmerksom pa potensielle risikoer.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene som fglger med dem ma bli forstatt. Advarslene i seg selv eli-
minerer ingen risikoer og kan ikke erstatte riktige ulykkesforebyggende tiltak.

Obs! Unnlatelse av & folge sikker-
hetsskiltene og advarslene som er
festet pa produktet, samt unnlatelse a
falge sikkerhets- og betjeningsin-
struksjonene kan fere til alvorlige per-
sonskader eller til og med dad.

Produktet er kun egnet for innenders
bruk.

Fer igangsetting ma bruksanvisnin-
gen og sikkerhetsinstruksjonene le- & Ikke se inn i lyskilden som er i drift.
ses og falges!

Advarsel mot varme overflater.

(@)

Produktet tilsvarer de aktuelle euro-
peiske direktivene.

—— . . Produktet er i samsvar med gjelden-
Litium-ion batteri A“A de serbiske retningslinjer.

Beskyttelsesklasse Il (Beskyttelse
gjennom lav spenning)

i 1
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1 Innledning
Produsent:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Merknad:

Produsenten av dette produktet er i henhold til loven om produktansvar ikke ansvarlig for skader,
som oppstar pa dette produktet eller grunnet dette produktet ved:

« Feil behandling

Ignorering av brukerveiledningen

Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk
Montering og utskifting av ikke originale reservedeler
Ikke-tiltenkt bruk

Svikt i det elektriske anlegget ved ignorering av de nasjonale elektriske forskriftene og bestem-
melsene.

Var oppmerksom pa folgende:

Bruksanvisningen er en del av produktet og inneholder viktig informasjon for sikker, profesjonell og
okonomisk drift. | tillegg ma du felge de gjeldende nasjonale forskriftene. Les alle betjenings- og sik-
kerhetsinstruksjoner naye for bruk, og bruk produktet kun som beskrevet. Ta vare pa veiledningen og
legg den ved nar du gir produktet videre.

2 Produktbeskrivelse (fig. 1)

1. Batteri-holder

2. Pa-/av-bryter

3. LED-stavlampe

4. LED-frontlampe

5. Belteklips

5a. Skrue

6. Krok

7. Lampehode

8. Festestang

3 Leveringsomfang (fig. 1)

Pos. Antall Betegnelse

5. 1x Belteklips

5a. 1x Skrue
1x Batteridreven arbeidslampe
1x Brukerveiledning

4 Tiltenkt bruk

Produktet er beregnet for a belyse terre, darlig opplyste innendgrsomrader, som garasjer, kjellere el-
ler loft.

Produktet er ikke egnet for permanent rombelysning i husholdningen.
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Produktet skal bare benyttes iht. dets formal. Enhver bruk som gar utover dette er ikke tiltenkt. Bruke-
ren, og ikke produsenten, er ansvarlig for materielle skader eller personskader av enhver art som for-
arsakes av dette.

Det a folge sikkerhetsinstruksjonene, montasjeanvisningen og brukerveiledningen er ogsa en del av
forskriftsmessig bruk.

Personer som bruker og vedlikeholder produktet, ma kjenne godt til det og veere orientert om mulige
farer.

Foretas det endringer pa produktet, patar ikke produsenten seg noe ansvar for skader som kan opp-
sta som folge av dette.

Produktet bare brukes med originaldeler og originaltilbeher fra produsenten.

Sikkerhets-, arbeids- og vedlikeholdsforskriftene til produsenten og malene som er spesifisert i de
tekniske dataene, ma overholdes.

Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett ikke ble konstruert for bruk innen handel, hand-
verk og industri. Vi patar oss intet garantiansvar dersom produktet benyttes innen handel, handverk
eller industri, eller ved likestilte aktiviteter.

Forklaring av signalordene i brukerveiledningen

A FARE

Signalord for a indikere en overhengende farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas, vil resultere i ded eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL

Signalord for a indikere en mulig farlig situasjon som, hvis den ikke unngas,
kan fore til dod eller alvorlig personskade.

/\ FORSIKTIG

Signalord for a indikere en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke unn-
gas, kan fore til mindre eller moderat personskade.

Signalord for a indikere en mulig farlig situasjon som, hvis den ikke unngas,
kan fore til materielle skader pa produktet eller eiendom/eiendeler.

5 Sikkerhetsinstruksjoner
Generelle sikkerhetsinstruksjoner for elektroverktay
/\ ADVARSEL

Les alle sikkerhetsinstruksjoner, anvisninger, illustrasjoner og tekniske data,
som er vedlagt el-verktayet.

Unnlatelse av a overholde de pafslgende anvisningene kan fare til elektrisk stat, brann og/eller al-
vorlige personskader.
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Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvisninger for framtiden.

Begrepet "El-verktay" som brukes i sikkerhetsinstruksjonene gjelder for stremdrevne el-verktay (med
stremledning) eller batteridrevne el-verktgy (uten stremledning).

Elektrisk sikkerhet

* Hold el-verktoy unna regn og fuktighet. Hvis det kommer inn vann i et el-verktoy oker dette fa-
ren for elektrisk stat.

Bruk og behandling av det batteridrevne verktoyet

a) Batterier ma kun lades med ladeapparater som anbefales av produsenten. Gjennom et la-
deapparat, som er egnet for en bestemt type batterier, er det brannfare, hvis det brukes med an-
dre batterier.

b) Benytt kun batterier som er ment for dette i elektroverktoy. Bruken av andre batterier kan fo-
re til personskader og brannfare.

c) Serg for at batterier som ikke er i bruk holdes unna binders, mynter, nekler, spiker, skruer
eller andre sma metallgjenstander, som kan forarsake en forbindelse pa kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fgre til forbrenninger eller brann.

d) Ved feil bruk kan vaske lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med denne vasken. Ved utilsik-
tet kontakt ma vasken skylles av med vann. Dersom vasken kommer i gynene, ma det i til-
legg konsulteres legehjelp. Batteriveeske som trer ut kan fere til hudirritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk batterier som er skadet eller som er endret. Skadede eller endrede batterier kan
oppfere seg uforutsigbart og fere til brann, eksplosjon eller fare for personskader.

f) Batteriet ma ikke utsettes for brann eller for hgye temperaturer. Brann eller temperaturer pa
over 130 °C kan fare til eksplosjon.

e

g) Felg alle veiledninger for lading og serg for at batteriet eller batteriverktoyet aldri lades
utenfor temperaturomradet som er angitt i bruksanvisningen. Feil lading eller lading utenfor
det tillatte temperaturomradet kan gdelegge batteriet og ke brannfaren.

Service

a) El-verktoyet skal kun repareres av kvalifisert fagpersonell og kun med original-reservede-
ler. Dermed sikres det at sikkerheten til el-verktayet opprettholdes.

Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne lamper

Pass pa at omgivelsestemperaturen under arbeid ikke overstiger 50°°C og ikke faller under —20°C.

Ikke arbeid med produktet i eksplosjonsfarlig omgivelse.

Du ma ikke dekke til produktet under drift. Produktet varmes opp under drift og kan forarsake
brannskader hvis det akkumuleres varme.

Ikke se direkte inn i lysstralen med ubeskyttet ayne.
Lysstralen ma aldri rettes mot mennesker eller dyr.

Barn skal ikke bruke produktet. Barn ma veere under oppsyn, for & sikre at de ikke leker med pro-
duktet.

Barn kan utilsiktet blinde seg selv eller andre mennesker.
Ikke bruk produktet i trafikken. Produktet er ikke godkjent for belysning i trafikken.
Mulighet for forbrenninger. Du ma aldri ta pa den varme overflaten til lyskilden.
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* Hold produktet unna magnetisk falsomme produkter og magnetiske databzerere. Magnetene kan
fore til irreversibelt tap av data.

« lkke apne batteriet og unnga mekanisk skade pa batteriet. Det er fare for kortslutning og
damper kan slippe ut som irriterer luftveiene. Serg for frisk luft og sek i tillegg legehjelp.
Resterende risikoer

Produktet er konstruert og bygget i henhold til nyeste tekniske standarder og anerkjente
sikkerhetstekniske regler. Likevel kan det oppsta enkelte restfarer ved arbeidet.

+ Resterende risikoer kan minimeres dersom «Sikkerhetsinstruksjoner» og «Tiltenkt bruk» samt
brukerveiledningen i helhet folges.

« Bruk produktet slik det anbefales i denne brukerveiledningen. P& denne maten oppnar du at pro-
duktet gir optimal ytelse.

« Dessuten kan det, pa tross av alle forholdsregler som treffes, finnes muligheter for ikke-apenbare
resterende risikoer.

/\ ADVARSEL

Under drift danner dette el-verktoyet et elektromagnetisk felt. Dette feltet kan under visse om-
stendigheter skade aktive eller passive medisinske implantater. For & redusere faren for alvorlige
eller dedelige farer anbefaler vi at personer med medisinske implantater forhgrer seg med legen
sin eller produsenten av implantatet for el-verktoyet betjenes.

/\ ADVARSEL

Vzer oppmerksom pa sikkerhetsanvisningene og merknadene for lading og rik-
tig bruk som er gitt i brukerveiledningen til batteriet og laderen fra 20V IXES-
serien. En detaljert beskrivelse av ladeprosessen og ytterligere informasjon
finnes i denne separate bruksanvisningen.

Produktet er en del av 20V IXES-serien og skal kun brukes med batterier fra denne serien. Batterier
skal kun lades med ladere fra denne serien. Herved ma du felge spesifikasjonene til produsenten.

6 Tekniske data

Merkespenning 20V===
Punkt-LED

Effektbehov 5W
Lysstrem 250 Im
Lysstyrke 110 Ix
Lysvarighet ca.6t
Overflate-LED

Effektbehov 5W
Lysstrem 300 Im
Lysstyrke 11 Ix
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Lysvarighet ca. 8t
Fargetemperatur 6200 K
Beskyttelsesklasse 1]
Dimensjoner (lengde x bredde x hgyde) 85x 70 x 175 mm
Vekt 3809

Med forbehold om tekniske endringer!
7 Utpakking
/\ ADVARSEL

Produktet og emballas;j terialer er ikke et leketoy

Barn skal ikke leke med plastposer, folier og smadeler! Det er fare for svelging og kvelning!

+ Apne emballasjen og ta produktet forsiktig ut.

Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og transportsikringene (hvis der er noen).

Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.

Kontroller produktet og tilbeharsdeler for transportskader. Meld eventuelle skader straks til trans-
portselskapet som leverte produktet. Senere reklamasjoner vil ikke bli godtatt.

Hvis det er mulig, ber du bevare emballasjen til garantiperioden er over.

Gjer deg kjent med produktet ved hjelp av bruksanvisningen fer du tar det i bruk.

Nar det gjelder tilbeher, slitasje- og reservedeler, skal du kun bruke originaldeler. Reservedeler
far du hos din fagforhandler.

Oppgi ved bestillinger vare artikkelnumre, samt type og byggear for produktet.
8 Betjening
8.1 Sett inn/ta ut batteri

Sett inn batteriet

1. Skyv batteriet* inn i batteri-holderen (1) til produktet. Batteriet* klikker pa plass herbart.

Ta ut batteriet

1. Trykk pa opplasingstasten til batteriet* og trekk batteriet* ut av batteri-holderen (1) til produktet.

8.2 Slapalav (fig. 3)
/\ FORSIKTIG

Ikke se direkte inn i LED-arbeidslampen eller lyskilden.

Merknad:

Lampehodet (7) kan roteres 90° med klokken og 180° mot klokken (fig. 2).
LED-frontlampen (4) gjer det ogsa mulig & bruke den som lommelykt for punktbelysning.
1. Fold ut produktet. Du kan heve eller vippe lampehodet (7) i 6 nivaer.

2. Trykk pa/av-bryteren (2) for a sla pa LED-frontlampen (4).

3. Trykk en gang til pa/av-bryteren (2) for a sla pa LED-stavlampen (3).
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4. For a sla av produktet, trykk en gang til pa/av-bryteren (2).
8.3 Feste batteridreven arbeidslampe

Merknad:

Kontroller den permanente holdbarheten til produktets feste. Det er fare for personskader hvis pro-
duktet faller ned.

1. Du kan bruke den utfellbare kroken (6) til & feste den batteridrevne arbeidslampen til en gjen-
stand og bruke den som en opphengslampe.

2. Du kan feste en stropp til festestangen (8) for & baere den batteridrevne arbeidslampen pa hand-
leddet.

8.4 Bruke belteklipsen (5)
1. | arbeidspauser kan produktet festes til beltet ved hjelp av den integrerte belteklipsen (5).

2. Skru belteklipsen (5) med skruen (5a), etter behov, til hgyre eller venstre skruepunkt pa produk-
tet. For & gjere dette, bruk en stjerneskrutrekker (ikke inkludert i leveringsomfanget).

9 Rengjoring og vedlikehold
/\ ADVARSEL

La et fagverksted utfore reparasjons- og vedlikeholdsarbeider som ikke er be-
skrevet i denne brukerveiledningen. Bruk kun originale reservedeler.

/\ ADVARSEL

Vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider som utferes feil kan forarsake person-
skader!

/\ ADVARSEL

Ved rengjerings-, service- eller vedlikeholdsarbeider kan produktet starte uventet og der-
med fore til personskader og forbrenninger.

— Sla av produktet.
— Fjern batteriet.
— La produktet avkjole.

9.1 Rengjering
/\ ADVARSEL

Fare for personskader
For alle rengjeringsarbeider ma produktet slas av og batteriet tas ut.

1. Terk av smuss pa linsen med en terr klut. Veer forsiktig sa du ikke riper opp LED-lampen, ellers
reduseres lysstyrken.

2. Ikke bruk rengjerings- eller Igsningsmidler. Disse kan angripe plastdelene til produktet. Pass pa
at det ikke kan komme vann inn i produktet.
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9.2 Vedlikehold
Produktet er vedlikeholdsfritt.

« Lyskilden til denne lampen er ikke utskiftbar. Nar lyskilden har nadd slutten av sin levetid, ma he-
le lampen skiftes ut.

10 Lagring

1. Fjern batteriet fra produktet fgr lagring over lengre tid (f.eks. overvintring).
2. Rengjer og kontroller produktet for skader.

3. Lagre batteriet i en delvis ladet tilstand.

4. Kontroller batteriladetilstanden hver tredje maned ved lagring.

Lagre produktet og dets tilbeher pa et morkt, tort, frostfritt sted og utilgjengelig for barn.

Den optimale lagringstemperaturen er mellom 5°C og 30°C.

Oppbevar produktet i originalemballasjen.

Dekk til produktet for & beskytte det mot stov eller fuktighet. Oppbevar brukerveiledningen sammen
med produktet.

11 Reparasjons og reservedelsbestilling

Du ma passe pa, at falgende deler til dette produktet underligger en bruksavhengig eller naturlig slita-
sje hhv. falgende deler er ngdvendige som forbruksmaterialer.

| henhold til produktansvarsloven patar vi oss ikke ansvar for skader som skyldes feilaktige repara-
sjoner eller manglende bruk av originale reservedeler.

Be kundeservicen eller en autorisert fagperson til & utfere reparasjoner. Det samme gjelder for til-
behgrsdeler.

Reservedeler og tilbeher far du i vart servicesenter. Hertil ma du skanne QR-koden pa tittelsiden.

11.1 Reservedelsbestilling

Ved bestilling av reservedeler ma du angi falgende opplysninger:
* Modellbetegnelse
 Artikkelnummer
« Data til typeskiltet

Reservedeler / tilbehor

Batteri SBP2.0 artikkel—nr.: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikkel-nr.: 7909201709
Lader SBC2.4A artikkel-nr.: 7909201710
Lader SBC4.5A artikkel-nr.: 7909201711
Lader SDBC2.4A artikkel-nr.: 7909201712
Lader SDBC4.5A artikkel-nr.: 7909201713
Startersett SBSK2.0 artikkel-nr.: 7909201720
Startersett SBSK4.0 artikkel-nr.: 7909201721
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12 Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen

Emballasjemateriale kan resirkuleres. Vennligst kast embal-
( i lasje pa en miljgvennlig mate.

Merknader for avfallsbehandling av elektronikk og elektronisk utstyr
ﬁ Brukt elektriske og elektroniske enheter skal ikke kastes i husholdningsavfallet, men

ma samles inn eller kasseres separat!

.

Brukte batterier, som ikke er fast installert i det gamle apparatet, ma tas ut uten at de skades fer ap-
paratet leveres inn! Kasseringen av disse er regulert av batteriloven.

Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske apparater er forpliktet til & levere disse inn til
gjenvinning.
Sluttbrukeren har ansvaret for a slette personrelaterte opplysninger fra enheten som skal kasseres!

Symbolet med gjennomstreket seppelkasse betyr at brukte elektriske og elektroniske enheter
ikke skal kastes i husholdningsavfallet.

Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leveres inn gratis ved folgende steder:

— Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder (f.eks. kommunale miljgstasjoner)

— Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonaere eller online) dersom forhandleren er for-
pliktet til & ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

— Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske enheter per type enhet, med en maksimal kant-
lengde pa 25 centimeter, fra produsenten gratis uten a ferst kjgpe en ny enhet eller ta dem til
et annet autorisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

— Du kan finne ut flere supplerende returbetingelser fra produsenter og distributgrer hos de re-
spektive kundeservicene.

Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat til en privat husholdning, kan denne arrangere
at det gamle elektriske apparatet skal hentes pa forespersel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med
produsentens kundeservice for dette.

Disse erklezeringene gjelder kun for enheter som er installert og solgt i landene i EU og underlagt
det europeiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU kan det veere avvikende bestemmelser
for kassering av brukte elektriske og elektroniske apparater.

Merknader om litium-ion-batterier

Demonter batterier for kassering av apparatet!

Li-lon

.

Ikke kast batterier i husholdningsavfallet, i ild (eksplosjonsfare) eller i vann. Skadde batterier kan
skade miljget og helsen din hvis det lekker ut giftige damper eller vaesker.

Defekte eller brukte batterier ma resirkuleres iht. forordning (EU) 2023/1542.

Lever batteriet og laderen til et gjenvinningspunkt. Plast- og metalldelene som brukes kan sorte-
res og gjenvinnes.

Kast batterier i utladet tilstand. Vi anbefaler & dekke polene med en limstrimmel for & beskytte
mot kortslutning. Ikke apne batteriet.

www.scheppa NO | 267



« Kast batterier i henhold til lokale forskrifter. Lever batterier til et innsamlingssted for gamle batterier
hvor de blir resirkulert pa en miljgvennlig mate. Sper ditt lokale renovasjonsselskap om dette.

13 Feilhjelp

Mulig arsak Avhjelp

LED-arbeidslampen lyser|Batteriytelsen er for svak. Lad opp batteriet.
ikke.

Batteriet er ikke satt inn riktig. [Skyv batteriet inn i batteri-holderen.
Batteriet klikker pa plass hgrbart.

Kontaktene pa produktet eller|Fjern eventuell tilsmussing.
batteriet er tilsmusset.

LED er defekt. Ta kontakt med var servicetjeneste.

14 Garantikrav — Scheppach
Revisjonsdato 06.03.2026

Vare produkter er underlagt en streng kvalitetskontroll. Dersom et produkt likevel en gang ikke skulle
fungere korrekt, beklager vi dette veldig og ber deg ta kontakte med servicetjenesten var pa adres-
sen nedenfor. Fglgende henvisninger er ment & hjelpe deg med enkel bearbeiding og regulering i til-
felle skade.

For a oppfylle garantikravene gjelder folgende:

1. Disse garantikravene regulerer vare ytterligere produsentgarantitienester for kjgpere (private
sluttbrukere) av nye produkter. De lovpalagte garantikravene pavirkes ikke av denne garantien.
Forhandleren du kjepte produktet fra er ansvarlig for dette.

2. Garantitjenesten til produsenten gjelder utelukkende for mangler pa et nytt produkt du har
kjopt, som kommer fra en material- eller produksjonsfeil. Hvis det oppstar material- eller produk-
sjonsfeil i garantiperioden, gir produsenten, som garantist, en av fglgende tjenester etter eget
skjgnn innenfor rammen av denne garantien:

— Gratis reparasjon av varen

— Gratis bytte av varen mot en tilsvarende vare (ev. ogsa bytte med en etterfalgermodell der-
som den opprinnelige varen ikke lenger er tilgjengelig).

Utskiftede produkter eller deler blir var eiendom. Vennligst merk at vare produkter forskriftsmes-
sig sett ikke ble konstruert for kommersiell, handverks- eller profesjonell bruk. En garantisak opp-
star derfor ikke dersom produktet ble brukt i kommersiell, handverks- eller industrivirksomhet
innenfor garantiperioden eller var utsatt for tilsvarende belastning.

3. Unntatt fra vare garantitjenester er:

— Skader pa produktet forarsaket av manglende overholdelse av brukerveiledningen, spesielt
ved feil installasjon eller tilkobling til feil nettspenning eller type strem, manglende overhol-
delse av vedlikeholds- eller sikkerhetsbestemmelser, ved bruk av produktet under uegnet
miljgbetingelser eller ved manglende pleie og vedlikehold.

— Skader pa produktet forarsaket av feil eller ikke-tiltenkt bruk (f.eks. overbelastning av produk-
tet eller bruk av uautorisert verktey eller tilbehgrsdeler), inntrengning av fremmedlegemer
(f.eks. sand, stein eller stav), transportskader, bruk av makt eller andre eksterne pavirknin-
ger (f.eks. skader forarsaket av fall).

— Skader pa produktet eller deler av produktet som skyldes tiltenkt, normal (driftsrelatert) eller
annen naturlig slitasje. Dette gjelder spesielt for slitasje eller skade pa slitasjedeler, spesielt,
men ikke utelukkende, reimer, batterier og akkumulatorer (oppladbare batterier), dekk, kni-
ver, tennplugger, filtre, kullbgrster, sagblad og sammenlignbare deler.
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— Mangler pa produktet forarsaket av bruk av tilbeher, tilleggs- eller reservedeler som ikke er
originaldeler eller ikke brukes som tiltenkt.

— Produkter der det er gjort endringer eller modifikasjoner.

— Mindre avvik fra den nominelle tilstanden som er irrelevante for produktets verdi og brukbar-
het.

— Produkter som det er utfgrt uautoriserte reparasjoner, spesielt av en uautorisert tredjepart.

— Produkter der merkingen eller identifikasjonsinformasjonen til produktet (f.eks. maskinetikett
eller typeskilt) mangler eller er uleselige.

— Produkter som er sterkt forurenset og derfor avvises av servicepersonell.
— Produkter der det ikke fremlegges egnet kjgpsbevis (f.eks. faktura eller kvittering).

— Andrevalgsprodukter (B-varer), spesielt de fra Scheppach fabrikksalg eller Scheppach nett-
butikken.

— Krav pa skadeerstatning samt fglgeskader er generelt utelukket fra denne garantien. De lov-
bestemte garantirettighetene forblir uberort.

Garantiperioden er normalt 2 ar, for produkter i Scheppach 20V IXES-serien 5 ar og starter
med kjopsdatoen for produktet. Datoen pa den originale kjopskvitteringen er avgjerende. Ga-
rantikrav ma fremsettes umiddelbart etter at du blir oppmerksom pa dem. Det er ikke mulig & gje-
re krav pa garantikrav etter utlgpet av garantiperioden.

Reparasjon eller utskifting av produktet ferer hverken til forlengelse av garantiperioden eller at
garantiperioden startes pa nytt gijennom denne ytelsen for produktet eller for installerte reserve-
deler. Dette gjelder ogsa nar du bruker en tjeneste pa stedet.

For & kontrollere garantisaken, kan produsenten be om at det bergrte produktet sendes inn. Pro-
duktet skal returneres i rengjort stand sammen med en kopi av kjgpskvitteringen som angir
kjgpsdato og produktbetegnelse. Som regel avtales det at det defekte produktet med en kort be-
skrivelse av feilen sendes til serviceadressen angitt nedenfor per organisert retur eller med til-
strekkelig porto, tatt i betraktning relevante retningslinjer for emballasje og frakt.

Hvis et produkt eller en sett-artikkel er ufullstendig innsendt, kan manglende komponenter tas i
betraktning i form av verdi nar du bytter eller refunderer. Delvis eller fullstendig demonterte pro-
dukter kan ikke aksepteres som et garantikrav.

Dersom reklamasjonen ikke er berettiget eller utenfor garantiperioden, baerer kjgper som hoved-
regel transportkostnadene og transportrisikoen.

Hvis produkter ikke kan repareres eller skiftes ut, kan refusjon gjeres etter eget skjenn opp til
kjspesummen for det defekte produktet, med forbehold om fradrag for slitasje.

Disse garantiene gjelder kun til fordel for den opprinnelige private kjgperen og kan ikke overdras
eller overfgres.

Forlengelse av garantiperioden med 5 ar: Scheppach tilbyr en ekstra garantiforlengelse pa 5
ar pa produkter fra Scheppach 20V IXES-serien. Garantitiden for disse produktene er derfor to-
talt 10 ar. Unntatt fra dette er batterier og akkumulatorer (oppladbare batterier), ladere og tilbe-
her. Du kan dra nytte av denne garantiforlengelsen ved & registrere ditt produkt fra Scheppach
20V IXES-serien online pa https://garantie.scheppach.com. Etter vellykket online registrering
mottar du en bekreftelse pa den artikkelrelaterte garantiforlengelsen.

For a gjere krav pa ditt garantikrav ma du ta kontakt med vart servicesenter.
Bruk om mulig vart skjema pa var hjemmeside:
https://shop.scheppach.com/contact

Vennligst ikke send oss noen produkter uten forst a kontakte oss og registrere deg hos
vart servicesenter.
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For a gjore krav pa denne garantien er forste kontakt med vart servicesenter et obligato-
risk krav. Garantikrav ma fremsettes innen 14 dager etter at mangelen er oppdaget fgr garanti-
perioden utlgper. Dette krever den originale kjgpskvitteringen og, hvis aktuelt, bekreftelse pa den
artikkelrelaterte garantiforlengelsen.

Bearbeidingstid: Som regel behandler vi reklamasjoner innen 14 dager etter mottak i vart ser-
vicesenter. Dersom oppgitt bearbeidingstid i unntakstilfeller overskrides, vil vi informere deg i god
tid.

Kostnadsestimat: Vi vil reparere produkter som ikke eller ikke lenger dekkes av garantien mot
et gebyr. Ved forespgrsel av vart servicesenter kan du sende inn de defekte produktene for et
kostnadsestimat og om nedvendig gi servicesenteret skriftlig reparasjonsgodkjenning (per post
eller e-post). Ingen videre bearbeiding skjer uten reparasjonsgodkjenning.

Garantibetingelsene gjelder kun i gjeldende versjon pa tidspunktet for reklamasjonen og er tilgjen-
gelig pa var hjiemmeside (www.scheppach.com). Ved oversettelser gjelder alltid den tyske versjonen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002

E-post: customerservice.NO@scheppach.com

Internett: https://www.scheppach.com

Vi forbeholder oss retten til a foreta endringer i disse garantibetingelsene nar som helst uten forvar-

sel.
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15 EU-samsvarserklaering
Original samsvarserklaering
Produsent:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar med gjeldende direktiver
og standarder.

Merke: SCHEPPACH
Art.betegnelse: BATTERIDREVEN ARBEIDSLAMPE C-WL20-X
Art.nr. 5909244900

EU-direktiver:
2014/30/EU, 2006/42/EF, 2011/65/EU*

* Gjenstand for erkleeringen beskrevet ovenfor oppfyller forskriftene til direktiv 2011/65/EU fra Euro-
pa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av bruken av bestemte farlige stoffer i elek-
tronikk og elektronisk utstyr.

Anvendte standarder:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Dokumentasjonsansvarlig:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

$imon Schiink>

Division Manager Product Center
. Oy

Andreag Pecher

Head of Project Management
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O6sicHeHMe Ha cMMBoONUTe BbpPXy NpoayKTa

M3non3BaHeTo Ha CMMBOMM B HaCTOALWOTO PbKOBOACTBO CrnefBa Aa Haco4vy BHUMaHUETo Bu kbm
€BeHTyarlHu puUCKoBe. CumBonuTte 3a 6e30nacHoCT u OGHCHGHMHTE, KOUTO v Npugpyxasar, TpﬂﬁBa
fa 6baaT pasbpaHu TouHo. Camute nNpeaynpexaeHnst He NpemaxsaT pUCKOBETE M He Mmorar Aa 3a-
MEHAT NpaBUNHUTE MEPKU 3a NpeaoTBpaTsiBaHe Ha 3M0NONyKu.

- Mpepaw nyckaHe B ekcnnoaTtaums npo-
YeTeTe U cnassanTe pbLKOBOACTBOTO
3a ekcnnoarauus 1 ykasaHusTa 3a
6esonacHocT!

He rnepaiite B n3To4HMKa Ha paboT-
Ha CBETNMHa.

BHumanue! HecnassaHeTo Ha 3Hauu-
Te 3a 6e3onacHocT v npeaynpexae-
HUATA, NOCTaBEHN Ha NPOoAYKTa, Kak-
TO U HecnassaHeTo Ha npeaynpeaun- MpoaykTLT € noaxoasLy, camo 3a
TenHuTe yka3aHua N pbKOBOACTBOTO ynOTpeGa Ha 3aKkpuTo.

3a obcnyxsaHe Moxe [a AoBEAE [0
CEPVO3HN HapaHsIBaHWS UK AOPU [0

CMBPT.

MpepynpexaeHve 3a ropeLyy no- [MpopyKTLT OTroBaps Ha NPUNOXUMU-
BbPXHOCTU. Te eBPONencku ANPEKTUBN.
JlnTneBo-ioHHa akymynatopHa 6ate- A MpoayKTLT OTroBaps Ha NPUNOXUMU-
pust A h Te cpbOCKV APEKTUBU.

www.scheppach.co



Knac Ha 3awwuTa lll
(3almTa Ypes HUCKO HanpexeHue)

1 YBop

MNpousBoauTten:

Scheppach GmbH

Guinzburger StralRe 69

D-89335 Ichenhausen, Mepmanus
YkasaHue:

CwrnacHo ,ClEVICTBEIJJ,VIﬂ 3aKOH 3a npoAykKTtoBaTa OTrOBOPHOCT, NPOU3BOAUTENAT Ha TO3U NPOAYKT HE
HOCW OTrOBOPHOCT 3a LWeTn, Bb3HUKHanM no unu nopaan 1o3v ypeq, npu:

* HenpasunHo 6opaBeHe

* HecnasBaHe Ha PBKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoarauns

* PemoHTU OT HeynbnHOMOLLEeHW crneunannucTn, asasallm ce TpeTn nuua
. MDHTMpEHe n nogmMAHa Ha He OpUrnHarHu pe3epBHU YacTu

« Ynotpeba He no NpegHasHayeHne

« lMoBpeau Ha enekTpuyeckata WHCTanauus Mpu HecnaseaHe Ha npeanucaHusita 3a pabota c
€MeKTPUYECTBO U pasnopeaduTe.

Wmaiite npeaBua cneaHoTo:

PbKOBOACTBOTO 3a eKcroatauusi € YacT OT MPOAYKTa U CbhAbpXa BaXHW ykasaHusi 3a GesonacHa,
npaBuHa U MKOHOMUYHA ekcnnoaTauus. Baemete npeasua U NpUNoXUMUTE HaLMOHAMHM pa3nopea-
6u. Mpean ynotpeba npoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKLMK 3a paboTa u GesonacHocT v us-
nonagaiiTe NPoAyKTa Camo KakTo e onuncaHo. CbxpaHsiBaiiTe pbKOBOACTBOTO M ro MpeAanTe 3aefHo
C MPOAYKTa, aKo ro NpeoTcTbNBaTe.

2 OnwucaHue Ha npoaykra (®Pwur. 1)

MpuemHu rHe3no 3a akymynaTopHaTa 6atepus
MpeBkrioyBaTen 3a BKIOYBaHE/M3KIOYBaHe
CeeToaunoaHa TpbbHa namna

CseToavoaHa npeaHa namna

LLiunka 3a konaH

Bunt

Kyka

[naea Ha namnata

KpenexHa cToiika

W PNOGaRWN >

O6em Ha poctaBkaTta (Pur. 1)

Bpoit HaumeHoBaHune

1x LLinnka 3a konaH

1x BuHT

1x PaboTHa namna ¢ akymynatopHa 6aTtepusi
1x PbKkoBoACTBO 3a ynotpeba

a
]
®

oo
g ¢
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4 Ynotpeba no npeaHasHaveHue

MpoaykTbT e NpefHasHavYeH 3a OCBETSIBAHE Ha Cyxu, cnabo OCBETEHW 3aKpUTK NMOMELLeHUs!, KaTo ra-
paxu, maseTta unu TaBaHu.

He e noaxopsiLy 3a NOCTOSIHHO OCBETSIBAHe Ha NOMELLEHNS B AOMaKUHCTBOTO.

MpoaykTbT MOXe Aa ce U3Non3Ba CaMo CbIAacHO CBOETO NpeaHasHaveHue. Beska pasnunyasalla ce
OT TOBa yn0Tpe6a He e no npegHasHaveHune. 3a BcskakbB BUA NpousTM4alm OT ToBa LWEeTn Unu Ha-
paHABaHUA OTTOBOPHOCT HOCKU nmpeﬁmenm, a He Npoun3BoanTENAT.

CbcTaBHa YacT oT ynotpebata no npegHasHayeHne e CblUOo U CrasBaHeTo Ha ykalaHusiTa 3a 6eso-
NacHOCT, KaKTo W PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX W yKasaHusiTa 3a ekcrroaTtauusi B pbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba.

INnuata, kouto obenyxeaT U NoaAbPXAT NpoAykTa, TpsibBa Aa ca 3ano3HaTi C Hero 1 Aa ca uHdgop-
MWPaHN OTHOCHO Bb3MOXHUTE ONacHOCTU.

MpomenuTe no npoaykTa ocBoBoXAaBaT U3LAMNO MPOU3BOAUTENS OT OTFOBOPHOCT 3@ Bb3HUKHANN B
pesynTaT OT ToBa LeTu.

npO,ElyKT'bT MOXe Oa Ce n3nonssa caMmo C OpUrnHanHn pe3epBHU 4acTu U OPUTUHANHW NpuHaanex-
HOCTW Ha Npoun3BoanTens.

MpeanucanusTa 3a GesonacHocT, pabota M NopgApbXka Ha NPOM3BOAUTENS, KAKTO U MOCOYEHUTE
pasmepn B TexHuuyeckute AaHHW, TpﬂGBa Aaa G'b[:laT cnasBaHu.

Mornsi, 06bpHeTe BHAMaHWe, Ye HalnTe NPOAYKTW HE Ca KOHCTPYWpaHu C NpeaHasHayeHue 3a Tbp-
roBcka, NpodpecvoHasnHa unv npomuLunieHa ynotpeba. He noemame rapaHLmsi, ako NpoayKTbT ce U3-
Non3Ba B TbPrOBCKM, 3aHASTYMACKM UMW MPOMULLTIEHN NPEANPUATUAS, KAKTO U NPWU PaBHOCUMHU Ael-
HOCTH.

OO6siIcCHeHMe Ha cUrHanHuTe AYyMU B PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauusa

A OMNACHOCT

CurHanHa gyma 3a o603Ha4aBaHe Ha HeNocpeacTBEHO onacHa cUTyauusi, Kosi-
TO, aKo He 6bae u3berHara, wWwe AoBeAe A0 CMbPT UMM CEPUO3HO HapaHsABaHe.

/A\ NPEAYNPEXOEHUE

CurHanHa gyma 3a o603HayaBaHe Ha Bb3MOXHA OMacHa CUTyauusi, KOSITO, aKo
He 6bae nsberHaTa, Moxe Aa AoBeAe [0 CMbPT UMM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

/\ BHUMAHUE

CurHanHa gyma 3a o603HayaBaHe Ha MOTEHLUMArHO onacHa CUTyauusi, KOsiTo,
ako He 6bae n3berHata, Moxe Aa foBeae A0 NeKU UNu cpeiHu HapaHsBaHuUs.

CurHanHa Aayma 3a o6o3HayaBaHe Ha MOTEHUMANHO onacHa CcUTyauus, KOATO,
ako He 6bAae uM3berHata, MoXxe Aa AoBeAe OO0 NOBpeXAaHe Ha MPoAyKTa M
UMyLLEeCTBEHM LLEeTU.
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5 YkasaHusa 3a 6e3onacHocCT
06|.I..|VI yKa3aHus 3a 6Ge3onacHocCT 3a eNeKTPU4eCKU UHCTPYMEHTH

/\ NPEQYNPEXOEHUE

lMpoueTeTe BCUYKU yKasaHusa 3a 6e3onacHocT, WHCTPYKUUKN, uUnrocTpauum m
TeXHU4YeCKU AaHHU, NpeaocTaBeHU C TO3U eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

Mponyckn Npu cnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMWUTE MO-A0My MoraT Aa AoBeAaT [0 TOKOB yaap, noxap w/
WNK TeXKN HapaHsiBaHUs.

3anaseTte BCUYKM yKasaHusa 3a 6e3onacHocT u WHCTPYKUUMK 3a queu.wl CnpaBKu.

M3non3eaHoTo B ykasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT MOHSATUE ,eNeKTPUYEckn MHCTPYMEHT" ce OTHacs 4o
3axpaHBaHu OT MpexXaTa efleKTPUYECKU UHCTPYMEHTH (C MPEXOB MPOBOAHWUK) UMK A0 3axpaHBaHu C
aKyMynaTop enekTpUYeCcKm UHCTPYMEHTY (6€3 MPEXOB NPOBOAHMK).

Be3onacHocT npu paboTa ¢ eNneKTpuYeckun Tok

« MMa3eTe enekTpUYeCKUTE MHCTPYMEHTMU OT ALXA M Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOAA B eNeKTpu-
YeCKUA MHCTPYMEHT yBennyaBsa pucka OT TOKOB yaap.

Ynotpeb6a n 6opaBeHe C akyMynaToOpHUsi UHCTPYMEHT

a) 3apexpaanTe akymyrnaTtopHuTe 6aTepum camo CbC 3apsiAHM YCTPOMCTBA, NpenopbyaHn oT
npousBoauTens. 3a 3apsaHO YCTPOICTBO, KOETO € NpeHa3HaYeHo 3a onpeaeneHn BUa akymy-
naTopu, CbLUECTByBa OMacHOCT OT MoXap, ako TO Ce U3Mon3sa ¢ ApYr BUA akyMynaTopy.

b) 3aToBa B enekTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU U3NON3BailTe caMo NpeABUAEHUTE 3a LienTa aky-
mynatopwu. Ynotpe6ata Ha [pyrv akymynaTtopu Moxe Aa [OBee [0 HapaHsiBaHUs U OMacHoCT
OT noxap.

c) [pbXTe HEU3NON3BaHUTE aKyMynaTopu Aaney oT Krnamepu, MOHETH, KIoYoBe, UMK, BUH-
TOBe UMK ApYru APeGHU MeTanHu npeAMeTH, KOMTO Grxa MOFMN Aa NPUYUHAT CBbpP3BaHe
HaKbCO Ha KOHTakTUTe. KbCO CbeauHeHne MeXay KOHTakTUTe Ha akymynatopa Moxe Aa npu-
YUHW U3rapsiHUs UK noxap.

d) Mpwu HenpaBunHa ynoTpeGa OT akymyrnaTopa Moxe Aa u3rese TeYHOCT. U3b6sreaiTe KoH-
TakTa ¢ Hesl. MpyW cny4YaeH KOHTaKT u3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa NonagHe B o4uTe,
AONBIIHUTENHO NOThbPceTe MeAULMHCKA noMoly. V3nu3alaTta Te4HOCT MOXe Aa AoBede A0
pasgpasHeHnsa nnn N3rapsaHnsa Ha Koxarta.

e) He usnonseaiiTe NnoBpeAeHa Uy NpoMeHeHa akymynaTtopHa 6atepus. MospeaeHn unu npo-
MEHEeHWN aKymMynaTtopHu 6aTepvw| MoraTt [a ce AbpXaT HenpeackalyeMo U Aa NpUYnHAT noxap,
EKCMo3na Unu HapaHABaHe.

f) He u3narainte akymynaTtopHaTa 6aTtepusi Ha OrbH UMK NPEKOMepHU TemnepaTtypu. MNoxap
unu Temnepatypw Hag 130 °C moraT ga npeansBukaT ekcrnosns.

g) Cna3sBaiTe BCUYKM MHCTPYKLMU 3a 3apexAaHe U HUKOra He 3apexaaiTe akymynaTtopHaTta
6aTepusi UNKU aKyMynaTOPHUS UHCTPYMEHT U3BLH TeMNepaTypHUA AManasoH, NOCOYeH B
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTauus. HenpaBunHoTo 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo U3BbH 0f0-
6peHusi TemnepaTypeH AnanasoH MOXe Aa YHULLOXW akymynatopHaTta 6atepus U ga yBenuuu
pucka oT noxap.

CepBus

a) Bwb3anaraiiTe peMOHTU no Balms enekTPUYECKU MHCTPYMEHT camMo Ha KBanuduumpaHu
cneumanncT U camo ¢ OPUrMHANHKN pe3epBHU YacTu. Taka ce rapaHTupa, Ye GesonacHocTTa
Ha eneKTPUYECKUS IHCTPYMEHT LU ce 3anaau.

www.scheppach.co| G|2
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WHcTpykuMm 3a 6e30nacHOCT 3a lamnu, 3axpaHBaHU C aKyMynaTOpHU
6aTepum

YBepeTe ce, Ye TemnepaTypaTa Ha oKonHaTa cpefa no Bpeme Ha pabota He Hageuwasa 50 °C n
He naga nog -20 °C.

He pa6oTeTe c npoaykTa B NOTEHLMANHO eKCMo3unsHa atMocdepa.

He nokpuBaiiTe npoaykta no Bpeme Ha pabota. MpodyKTbT ce HarpsiBa No Bpeme Ha paboTa u
MOXe Aa NPpUYUHU n3rapsiHns, ako 3adbpXxa TonnmHara.

He ITIe,ElaI;ITe C He3aluTeHn o041 OUPEKTHO KbM CBETITIMHHNA NMbY.

CBETIIMHHUSAT NTbY HUKOTa HE TpﬂGBa Aa Ce Haco4Ba KbM Xopa Ui XXMBOTHW.

[euata He TpsiGBa Aa usnonssaT npoaykTa. [leuata TpsibBa fa 6baat HabnogaeaHu, 3a Aa ce
rapaHTupa, 4e He Cv UrpasiT ¢ NpoaykTa.

[leuata morat HeBoJIHO Aa 3acnensT cebGe cu unu Apyru xopa.

He nanonseante npoAaykTa npu ABvXeHne no nbtuwiata. rlpO,ClyKT'bT He e OHOSPEH 3a ocseTABa-
He nNpu ABMXeHne no nbruwata.

Bb3moxHu ca wnarapsaHusa. Hukora He FlOKOCBaIZTe ropetiaTta NOBbPXHOCT Ha U3TOYHUKA Ha CBET-
nuHa.

Maszete npoAykTa ganey ot MarHMTHO YyBCTBUTESNTHM NPOAYKTU U MarHUTHU HOCUTENW Ha OaHHU.
MarnuTtuTe morat Aaa npuyinHAT HeOspaTMMa 3ary6a Ha JaHHW.

He oTBapsiiTe akymynaTtopHaTta 6atepusa U usbsarsaiTe MexaHM4yHU noBpeau Ha 6aTepusiTa.
ChlUecTByBa OMaCHOCT OT KbCO CbEAUHEHWE U MOXe [la Ce OTAENAT U3NapeHusi, KOUTO PasHAT au-
xaTenHuTe nbTuwa. Ocurypete cu YACT Bb3ayX M NOTbPCETe AOMbIHUTENIHA MEANLIVHCKA MOMOLL,.

OcTaTb4HKU puckoBe

MpoAyKTbT e KOHCTPYUPaH CbIMAacHO HUBOTO Ha Pa3BUTME HA TeXHMKaTa U NpU3HaTUTe
npaBuna Ha TexHUka Ha 6esonacHocT. Bbnpeku ToBa, npu paboTta morar Aa Bb3HUKHAT
OTAENHU OCTaTbYHU PUCKOBE.

« OcraTb4HNTe puckoBe MoraT fa 6baaT HamaneHu, ako 6baaT cnassaHy rmaeu ,YkasaHus 3a 6eso-
nacHoct" u ,Ynotpeba no npegHasHauveHue", KakTo 1 pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba kaTo Lsno.

ManonagaiiTe NpoAykTa, KakTo € NpenopbyaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba. Taka noctura-
Te onTUManHa NPOWN3BOAUTENHOCT Ha Baluus NpoaykT.

OcBeH TOBa, BbMNPEeKN BCUYKN B3ETU Npeanas3H Mepku, MoraTt fa CbLieCTByBaT HesABHU OCTaTb4-
HU puUcKoBe.

/A\ NPEAYNPEXOEHUE

Mo Bpeme Ha ekcnnoaTaums To31 enekTPUYeCckU MHCTPYMEHT Cb3fjaBa eflekTpoMarHuTHo none. Mpu
onpeaeneHu yCcrioBysi ToBa nore Moxe fa HapyLu yHKLMOHUPAHETO Ha aKTUBHM UMW NACUBHU Me-
[ULMHCKM MMMaHTV. 3a Aa ce Hamany omacHOCTTa OT CEPUO3HN UM CMBbPTOHOCHW HapaHsiBaHus,
npenopbyYBame Ha nuua ¢ MEAULIMHCKM UMMNAHTW A& CE KOHCYNTUPAT CbC CBOS fiEkap U C Npou3Bo-
[MTENs Ha MeAULIMHCKWS| UIMMNIAHT, NPeAn eNeKTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT Aa GbAe M3nonasaHx.




/\ NPEQYMNPEXOEHUE

CnasBaiTe yka3aHusATa 3a 6e€30NacHOCT M MHCTPYKUMUTE 3a 3apexpaHe v npa-
BUIHa ynoTtpe6a, AafeHn B pPbLKOBOACTBOTO 3a eKcnrnoaTtauus Ha Bawwure aky-
MynaTopHa 6aTepus U 3apsaHO ycTpoucTBO oT cepusaTa 20V IXES. Mogpo6Ho
ofnucaHue Ha npoueca Ha 3apexpaaHe U AONbNHUTENHa MHgopMauusa MoxeTte
Aa HamepuTe B TOBA OTAENHO PbLKOBOACTBO.

MpoaykTbT e yacT oT cepusita 20V IXES n moxe fa paboT camo ¢ akymynaTopu OT Ta3u cepusi.
AkymynatopHuTe 6aTepun moraT Ja ce 3apexaaT caMo CbC 3apsiiHW YCTPOICTBA OT Ta3n cepus.
I‘Ipm TOoBa C'bﬁJ'HO[:LaBaIZTe yKasaHuaTa Ha npoussoguTens.

6 TexHuYecku gaHHU

PaboTHo HanpexeHve 20Vve_/==
ToukoB cBeToauon

KoHcymupaHa moLHocT 5W
CBeTnMHeH NoTok 250 Im
Cuna Ha cBeTnMHaTa 110 Ix
MpoabmKMTENHOCT Ha OcBETSBaHe ok. 6 h
CeeTnousnbyBsallaTa noBbPXHOCT

KoHcymupaHa moLHocT 5W
CBeTIMHEH NOoTOoK 300 Im
Cwuna Ha cBeTnmHaTta 111x
MpoabmKMTENHOCT Ha OCBETSIBaHe ok.8h
LiBeTHa Temnepatypa 6200 K

Knac Ha 3awmTa

Pa3mepy (Abmk1HA X LUMPUHA X BUCOYUHA)

85x 70 x 175 mm

Terno

380 g

7 PasonakoBaHe

3anassa ce NpaBOTO Ha TEXHUYECKN npomeHM!

/\ NPEQYNPEXOEHUE

ﬂpo,qun.T U ONakoBbYHUTE MaTepuanu He ca geTcka MrpaHKa!

[Meua He 6MBa Aa UrpasiT ¢ NNacTMacoBu Top6uykM, donno n Ape6HM yactn! ChliecTByBa
OMacHoOCT OT NorAbLUaHe U 3aayLaBaHe!

M OTBOpETe ornakoBKaTa U BHUMATESTHO n3Bagete npoaykra.

+ OTcTpaHeTe OMakoBBLYHUS MaTepuas, KakTo W OMakoBbYHWTE W TPAHCMOPTHWTE npeanasuTeni
(ako uma TakuBa).
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MpoBepeTe aanu 06eMbT Ha OCTaBKaTa € MbIEH.

MpoBepeTe NpoaykTa 1 NPUHAAMNEXHOCTUTE 3@ NOBPEAU OT TpaHcropTupaHeto. HesabaBHO Cb-
obLeTe Ha TpaHCMopTHaTa KOMMaHUsl, C KOSITO € 61U oCTaBeH NPoAyKTa, 3a Bb3HWUKHANUTE Le-
Tn. Mo-KbCHU peknamaLmmn He ce Npu3HaBar.

Mo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBkaTa A0 U3Tn4aHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK.

Mpeau ynotpe6a ce 3anoaHanTe ¢ NPOAYKTa NOCPEACTBOM PHKOBOACTBOTO 3a eKcroaraums.

3a NpUHaanNexHoOCTH, KaKTo 3a U3HOCBALLM Ce N pe3epBHU 4YacTu, nanonsganTe camo opurnHan-
HU 4acTu. PE36PBHVI 4YacTn MoXxeTe fa cu HabasuTte oT Bawwus cneyvanu3npaH Tbproseeu,.

Mpw NopbYkK NOCoYBaNTE HALLWS HOMEp Ha apTUKy, KaKTo W TUMa U roAnHaTa Ha Npou3BOACTBO
Ha npoaykTa.

8 YnpaBneHue
8.1 NocraBsAHe/M3BaxpaHe Ha akyMynaTopHaTa 6arepus

WU3non3BaiTe akymynaropHara 6atepus

1. BkapaiiTe akymynatopHata 6aTepus* B NpueMHOTO rHe3fo Ha akymynatopHata 6atepus (1) Ha
npopykTa. AkymyrnaTtopHaTta 6atepusi* Lpakea Ha MsiCTOTO CHl.

W3BaxaaHe Ha akyMynaTopHara 6atepus

1. HatucHeTe 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha akymynaTopHaTa 6aTepusi* 1 n3Bagete akymynaTop-
HaTa 6aTepyisi* OT NPUEMHOTO rHe3ao 3a akymynatopHaTa 6aTtepust (1) Ha npoaykTa.

8.2 BkniouBaHe / U3kniouBaHe (Pur. 3)
/A BHUMAHUE

He rnenal?ﬁe ANPEKTHO B cCBETOAMOAHAaTa paGOTHa JlaMmna nnun B CBETNIUHHUA U3TOYHUK.

YkazaHue:

maBaTa Ha namnata (7) moxe fda ce 3aBbpTa Ha 90° No Mocoka Ha YacoBHWMKOBAaTa cTperika U Ha
180° obpaTtHO Ha YacoBHMKoBaTa cTpenka (dur. 2).

CeeToaunoaHaTta npeaHa namna (4) Moxe [a ce 13non3ssa kato peHepye 3a TOUKOBO OCBETNEHME.

1. Pa3srbHeTe npogykta. MoxeTe fa NOBAUrHETE UMW HAKMOHWTE rnmaBaTa Ha namnarta (7) Ha 6 cte-
neHun.

2. HatvcHeTe npeBknioyBaTenNs 3a BKMOYBaHE/M3KMoYBaHe (2), 3a Aa BKMOYMTE npeaHaTa cBeTo-
avoaHa namna (4).

3. HartucHeTe OTHOBO NpeBKMtoYBaTENsi 3a BKMOYBAHE/U3KMOYBaHe (2), 3a Aa BKMOYUTE CBETO-
AvopaHata Tpb6Ha namna (3).

4. 3a pga v3kniounTe NpoayKTa, HaTUCHEeTE OTHOBO MPEBKIOYBATENS 3a BKITKOYBAHE/M3KIoYBaHe (2).

8.3 3akpenBaHe Ha paboTHaTa namna c aKkymyrnatopHa 6atepus
YkazaHue:

I'IpoaepeTe AbNrocpoyHaTa N3OPbXKIAMBOCT HA 3aKon4YyaBaHETO Ha NMpPoAyKTa. Cbu.l,ecmyaa onacHocT
OT HapaHsBaHe, ako NpoAyKTbT NagHe.

1. C nomowTa Ha crbBaemara kyka (6) moxeTe Aa 3akpenute paboTHaTa namna ¢ akymynatopHa
GaTepMﬂ KbM npeaMeT U Aa A U3nosi3BaTe KaTto BUcHlla namna.

2. MoxeTe fa nNpuKpenuTe kauiika kbM KpenexHara croika (8), 3a fa Hocute paboTHaTa namna c
akymynaTtopHa 6atepusi Ha kuTkaTa cu.
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8.4 M3nonsBaHe Ha wWwMnkaTta 3a konaH (5)

1. To Bpeme Ha paboTHWTE NOYMBKM NPOAYKTLT MOXE Aa Ce 3aKauu Ha KornaHa C NoMoLLTa Ha Brpa-
fAeHaTa wunka 3a kona (5).

2. BaBuiiTe wwnkata 3a konaH (5) ¢ BuHTa (5a), kakTo e HeobxoaumMo, KbM AsicHaTa unu nasata
Touka Ha 3aBMHTBaHe Ha npoaykTa. 3a LerTa n3nonaeaiite kpbcraTa oTBepTKa (He e BKItoYeHa
B obema Ha fJocTaBkaTa).

9 TloumncTBaHe U NoaapbLKKa
/\ NPEAYNPEXOEHUE

PemoHTHUTe paGoTu U paGoTuTe No noaapbLKKaTa, KOUTO HE Ca ONMUCAHMU B TO-
Ba PHLKOBOACTBO 3a eKcrnrioaTtauusi, Tpa6Ba Aa ce U3BBLPLIBAT OT creuuanusu-
paH cepBu3. U3nonssanTte caMo OpUrMHanNHu pe3epBHM YacTy.

/\ MPEOYMNPEXOEHUE
HenpaBMnHaTa noagpbXkKka Unu novYncreaHe MoXe Aa AoBeae A0 HapaHsABa-

Hus!

/\ NPEAYNPEXOEHUE

Mo BpemMe Ha no4YncTBaHe, peMOHT U NoAApbXKa NPoAYKTHLT MOXe Aa ce 3apeicTBa Heovak-
BaHO U Aa NPUYUHU HapaHABaHUA N U3rapsiHUs.

— WsknioueTe npogykTa.
— W3BageTe akymynatopa.
— OcTaBeTe NpoayKkTbT a ce oxnaau.

9.1 MouucTtBaHe

/\ NPEQYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe

Mpeav u3BbpLIBaHE Ha kakeaTo v fa e paboTa no nouncTBaHe, U3KMioYeTe NPoayKTa U 13BageTe
akymynaTopHarta Gatepus.

1. WM36bpluieTe BCsKakeu 3aMbpcsiBaHUs MO neljata Cbe Cyxa Kbpna. BHuMaBaiiTe fa He HagpackaTte
cBeToamoaHaTa namna, B NpoTUBEH CJ'IyHaIZ WHTEH3UTEeTHT Ha CBeTNNnHaTa Le ﬁb/qe HamarneH.

2. He uanonasanTe NOYUCTBALLM NpernapaTy unv pasTBopuTenu; Te Guxa MOrnu Aa passaar nnact-
MacoBuTE 4acTu Ha npogykta. BHumaBaiTe 3a ToBa, [a He MOXe fAa nonajgHe Boaa BbB
BbTPELUHOCTTa Ha NpoAyKTa.

9.2 MNopapbxka

MpoAYKTLT He Ce HyxAae OT NoAAPBLXKKA.

¢ WI3TOMHUKLT CBETNIMHA Ha Ta3u flamna He MOXe [a Ce CMEeHS; KOrato U3TOYHUKLT Ha CBETNMHA
AOCTUTHE Kpas Ha eKkcnnoaTauuoHHUSA CU XXUBOT, UdanaTta namna Tp5|6Ba Aa ce CMeHu.
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10 CwbxpaHeHue

1. Wssapete akymynaTtopHata 6aTepus OT npoaykTa npean NPoAbMMKATENHO CbXpaHeHue (Hanp.
npesnmMyBaHe).

2. TlouncteTe n NnpoBepeTe NPoAyKTa 3a nospeau.
3. CLXpaHﬂEaIZTe aKymynatopHaTta 6aTepV|;| B YaCTU4YHO 3apeeHo CbCTosHNE.

4. Tlpu cbxpaHeHue NpoBepsiBaiiTe HMBOTO Ha 3apexaaHe Ha akymyrnaTtopHata 6aTtepusi Ha BCeku
TpW MeceLa.

CbXpaHﬂBaVlTe npoAyKTa N HeroBuTe NpUHaAnNeXxXHoCTN Ha TbMHO, CyX0 U He3aMpb3BaLlO MACTO, He-
[OCTBIMHO 3a Aeua.

OnTumanHaTa TemnepaTypa 3a cbxpaHeHue e mexay 5 °C 1 30 °C .

CbXpaHHBaI;ITe npoAyKTa B OpUrnHanHaTta My onakoBka.

I'onpw?rre npoaykTa, 3a Aa ro 3awmTtute OoT npax unv enara. C'bXpaHFlBaIZTe PBKOBOACTBOTO 3a €KC-
nnoarauunsa npu npoaykra.

11 PeMOHT 1 nopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTu

Tpsabea fa ce vma npeapua, Ye cregHUTe YacTu Ha TO3u NPOAYKT ca 06eKT Ha U3HOCBaHe nopaau us-
HOCBaHe uUnn Ha ecTeCTBeHO U3HOCBaHe, pecrn. CneaHuTe YacTtu ca HeOsXO[ZlVIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

CbrnacHo 3akoHa 3a OTrOBOPHOCTTA 3a NMPOAYKTUTE HE Ce HOCU OTTOBOPHOCT 3a LLEeTU NPUYUHEHN
OT HenpaBUieH PEMOHT UM HEU3MNON3BaHe Ha OPUrMHaNHN pe3epBHN YacTu.

ObapeTe ce B CEPBU3EH LIEHTLP UK HA OTOPU3MPaH crieumanmct. ChLiOTO BaXW U 3a NPUHAATEX-
HocTUTE.

PesepBHUTe YaCTV 1 NPUHAANEXHOCTUTE Ce MpeanaraT B HalLWsi CEPBU3EH LIEHTBP. 3a LienTa ckaHu-
paitte QR Kofa Ha 3arnaBHaTa cTpaHuua.
11.1 lMNMopbuBaHe Ha pe3epBHU YacTu
Mpu nopbyBaHe Ha pe3epBHYU YacTu TpsiGBa Aa Ce NOCoYaT CreAHUTE AaHHU:
+ O6o3sHauyeHue Ha Mogena
* ApTuKyneH Homep
» [laHHu Ha TnoBaTa Tabernka
Pe3epBHU YacTu / NpUHaANexXHOCTH

AkymynaTtop SBP2.0, apTukyneH Ne: 7909201708
Akymynatop SBP4.0, apTukyneH Ne: 7909201709
BapsigHo yctpoiictBo SBC2.4A, apTukyneH Ne: 7909201710
BapsagHo yctpoiictBo SBC4.5A, aptukyneH Ne: 7909201711
BapsigHo yctporictBo SDBC2.4A, apTukyneH Ne: 7909201712
BapsigHo yctpoiictBo SDBC4.5A, aptukyneH Ne: 7909201713
KomnnekT 3a ctaptvpane SBSK2.0, apTtukynex Ne: 7909201720
KomnnekT 3a ctraptupane SBSK4.0, aptukyneH Ne: 7909201721
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12 U3xBBbpnsHe u peunknupaHe
Yka3aHuA 3a onakoBkaTta

OnakoBbYHUTE MaTepuany Morat aa ce peuuknupar. Mons,
) U3XBBPIIETE OMaKoBKaTa no NpUpoAoCLOBpPaseH HaumH.

YKa3aHUsi OTHOCHO U3XBBLPIIAHETO Ha €MEKTPUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO o6opyABaHe

c 6uToBMTE OTNaABLLUM, a TPAGBa Aa ce cLOUpa U U3XBbPNSA pasgenHo!

ﬁ CTapoTo enekTPUYeCcKo U eNeKTPOHHO obopyaBaHe He TPAGBa Aa ce M3XBbPNA 3aeiHO

Crapute 6aTepuu, KOUTO He ca HEMOABWXHO MOHTUPaHU B CTapus ypeq, Tpsioea Aa 6baat usea-
feHn npeav npepasaHe 6e3 aa ce paspyliasat! TSXHOTO U3XBBLPISHE € pernaMmeHTUpaHo ot 3a-
KoHa 3a 6aTepuuTe 1 akymynaTopure.

CobcTBeHMLMTE, pecn. Non3BaTenuTe Ha enekTpUYecko 1 enekTPoOHHO obopyaBaHe ca 3aKOHOBO
3a[bIDKEHUN [1a 1 BbpHAT cref ynoTtpe6a.
KpaithusiT notpebuTen e oTroBOpeH 3a U3TPUBAHETO Ha NIMYHUTE MY iAHHW OT CTapust ypea, Koii-
TO TPsibBa Aa 6bae n3xBbpreH!
CuMBOMBLT Ha 3ayepkHaTta koda Ha korena o3HayaBa, Ye OTnafbLuTe OT eNeKTPUYECKOTO U
eneKTPOHHOTO 06opyaABaHe He TpsibBa Aa ce U3XBLPIIST 3aeHO C BUTOBUTE OTNaAbLM.
EnekTpyyeckoTo 1 enekTpoHHOTO obopyaBaHe Moxe fa ce npeaasa 6esnnaTHo Ha cnegHuTe
mecTa:
— My6nuyHn cbbrpaTenHn NyHKToBe (HanpuMep ABOPOBE Ha OGLUMHCKW crpaam)
— MarasuHu 3a npoaax6a Ha enekTPOoHHK ypeam (hU3NYecKu 1 OHNaiiH), Mpu ycrnosue Ye Tbp-
roBUWTE ca ASTbXHU a ri B3emat o6paTHO UNu npeanarat ToBa B3emMaHe 06pOBOHO.
— MoxeTe na npegageTe A0 TpW CTapy enekTpUYecKV ypeaa oT BCeku TWN ypea ¢ Makcuman-
Ha AbIKMHA Ha pbba oT 25 caHTumMeTpa 6e3 Aa KynyBaTe HOB ypea OT NPOU3BOAUTENS, UK
[a rv npefjaaeTe B Apyr oTopuanpaH cbbuparteneH NyHKT BbB BallVisi ParioH.

3a JONbIIHUTENHUTE YCIIOBUS 3a BpbLUAHe Ha MPOWU3BOAUTENM U AUCTPUBYTOPYK ce 06bpHE-
Te KbM CbOTBETHUA LEEHTBP 3a 0GCMNYXKBaHE Ha KIIMEHTW.

AKO HOBWSIT €MEKTPUYECKN ypes Ce [OCTaBs OT NPON3BOANTENS HA YACTHO [JOMAKUHCTBO, TOI MOXe
fla opraHuavpa 6e3nnaTHo U3BO3BAHE Ha CTapWsi eNEKTPUYECKN ypes Mpu MoUCKBaHe OT KpanHus
notpebuten. 3a LenTa ce CBbPXKETE C OTAENa 3a 06CNYXBaHE Ha KNMEHTU Ha NPOU3BOAUTENS.

ToBa ce oTHacsi camo 3a ypeauTte, KOUTo ce UHCTanupaT U npoaasaTt B EBpDI‘IeVICKVIﬂ Cbilo3 U ca
npeamet Ha eBponenckata Aupektvea 2012/19/EC. B cTpaHu n3BbH EBponeiickusi cblo3 moraT
fla ce npunarat pasnuyHu pasnopentu 3a U3XBbPISHE Ha OTNAABLLMUTE OT ENEKTPUYECKO U enek-
TPOHHO oBopyaBaHe.

YkazaHus 3a NUTUEeBO-WOHHUTE GaTepun

W3BapeTte GaTepusiTa npeau Aa n3xBbpnuTe ypeaa!

Li-lon

He un3xsbpnsiite 6atepusita B GUTOBUTE OTNaabLUM, B OrbH (ONACHOCT OT €KCNo3unst) U BbB
Boda. I'Iospe/:LeHMTe 6aTepvw1 MoraTt Aa HaBpeddAT Ha OoKoJiHaTa cpeda u BaweTto 34pase, ako us-
nyCcKaT TOKCUYHWN U3NapeHna unu Te4HOCTU.
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HedekTHnTe nnn nsnonssaxHunte Gatepun Tpsadea Aa ce peuuknupat cbrnacHo PernameHT (EC)
2023/1542.

Mpepaitte 6aTepusita v 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B MYHKT 3a peuuknupaxe. ManonssaHnte nnacr-
MacoBU 1 MEeTasHu 4acTu MoraT Aa Gbaat CopTUPaHN U PELIMKIMPaHH.

MGXB'pr'IFII;ITe 6aTepMMTe B U3TOLLEHO CbCTOAHMKE. Flpenop'bqsame Aa nokpuete nontcuTe CbC
3anenealja neHrta, 3a ga rv npeanasnTte OT KbCO CbeANHEeHUe. He OTBapﬂVITe 6aTepV|;|Ta.

M3xsbprsinte GaTepuuTe ChrnacHo MecTHUTe pasnopeadu. Mpeaarite Gatepumnte B NYHKT 3a Cb-
6upaHe Ha oTnagbum oT GaTepun, KbAETO e GbAAT PeLnKIMpaHu No ekonorMieH HauuH. Monu-
TaliTe 3a TOBa MECTHaTa KOMMaHWsl 3a N3XBbpIIsiHe Ha OTNagbuUy.

13 OTcTpaHsiBaHe HAa HEU3NMPaBHOCTH

HeusnpaBHocT Bb3MoXxHa npu4mHa OTcTpaHsBaHe

CeeToaguopHaTta MolHocTTa Ha akymynaTtopHa 6ate-|3apepeTe akymynaTtopHaTa 6atepus.
paboTHa namna He | pusi e TBbpAe cnaba.
CBEeTU.

AkymynaTopHaTa 6atepus He e no-|BkapaiiTe akymynatopHata GaTepusi B
cTaBeHa NpaBuITHO. NPUEMHOTO THE3[0 Ha akyMyrnaTopHaTa
Gartepusa. AkymynaTtopHaTta GaTtepus
LipakBa Ha MSICTOTO CU.

KoHTaktute Ha npoaykrta unn akymy- OTCTpaHBTe BCUYKM CbLUeCTByBaLln 3a-
natopHaTta 6aTepV|$| Ca 3aMbpCeHNn. MbpCABAHUA.

CBeToaAMoALT € fethekTeH. OBGbpHeTe ce KbM HalaTa cepsusHa
cnyxba.

14 lapaHumoHHuM ycnosus — Scheppach
[ata Ha namerexune 06.03.2026 r.

Hawwurte NPOAYKTU NpeMuHaBaT CTPOr KOHTPOJT Ha Ka4eCTBOTO. Ako BbIMPEKU TOBa Ce Cry4un Taka, 4ye
TO3M NPOAYKT Aa He dJyHKLlVIOHVIpa 663y|‘|pe‘-{H0, n3kasBame cbxaneHue 3a Tosa u Bu monum na ce
obbpHeTe KbM HaliaTa cepBu3Ha cryxba Ha nocodeHus no-gony agpec. CrneaHata wHopmauus
1Ma 3a Len aa By nomorHe Aa obpabotute 1 ypeanTte ucka cu 6e3npobnemHo.

3a npeasiBABaHe Ha rapaHUMOHHU NpeTeHUUN BaXXu crieqHoTo:

1. Te3u rapaHUMOHHU YCNOBUA perynupaT HaWWTe AOMbHATENHU rapaHLUMOHHW YCIyr Ha npo-
M3BOAUTENS 3a KyMyBaum (YacTHU KpaiHW noTpeGuTenu) Ha HOBU NPOAYKTU. 3aKOHOBUTE rapaH-
LIMOHHW MpaBa He ce 3acsraTt OT Tasu rapaHuusi. ToBa e OTrOBOPHOCT Ha TbProBeLa, OT KOroTo
CTe 3aKynunu npoaykTa.

2. rapaHLWIOHHaTa ycnyra Ha npousBoauTensa Nnokpvea camo noBpean Ha 3akyneH ot Bac HoB
NPOAYKT, KOUTO Ce AbJDKaT Ha ,Eled:)eKT Ha matepwuana nnn npou3BoACTBEH ,Cle(beKT. Ako no Bpe-
M€ Ha rapaHUMOHHUSA Nepuos Bb3HUKHAT AedekTn Ha maTepuana unm npous3soAcTBeHn Aede-
KT, NPOU3BOANTENAT B KAYECTBOTO CW Ha rapaHT TpsibBa [a NpeaocTaBn €aHa OT CrieaHuTe yc-
Tyrv no cBoW n36op B pamMKUTE Ha Tasn rapaHuus:

— Ge3nnaTeH peMOHT Ha cTokaTa

— 6esnnaTtHa 3amsiHa Ha CTOKaTa C apTUKYI Ha CbllaTa CTOMHOCT (aKo € HeOBXOANMO, ChLLO 1

3amMsHa C nocneasall Mofesl, ako opuUrnHanHaTta CTOKa Beve He e HaJ'II/NHa).

3amMeHeHUTe NpoAYKTU MU YacTu cTaBaT Halwa cobcTBeHocT. Monsi, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye
HaluTe NPOAYKTU He Ca KOHCTPyupaHwu C npegHasHadeHwe 3a Tbproecka, 3aHaaTyuicka unu
I'IpO(beCMOHaJ'IHa yn0Tpe6a. CJ'Ie,D,OBaTeJ'IHO rapaHuMoHHaTa npeTteHunsa He e BannaHa, ako npo-
OYKTBT € 61N n3nonaeaH B TbProBCKH, 3aHaATYUNCKN Unn NpoMULLNEHN NPeanpuAaATUAa B paMKnTe
Ha rapaHUMOHHWS Nepuoz unu e Gun NoANoXeH Ha PaBHOCTOMHO HaToBapBaHe.
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3. HawwuTe rapaHUMOHHM YCNIOBUSA He BKITIOYBAT CrieHUTE Hela:

— MMoBpeau Ha NpoAyKTa, MPUYNHEHU OT HeCMasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTauus, no-
crewuyanto nopaaw HeNpPaBUEH MOHTaX UMK CBBbP3BaHE KbM HEMNPABUITHO HAMPEXEHWE UMK
BMA TOK, HECMa3BaHe Ha Npasurata 3a noaapbkka unn 6e3onacHoCT, 13nonssaHe Ha npo-
AyKTa NpU HEMOAXOASLM YCMOBWS HA OKOMHaTa cpeaa Unu nopaay nunca Ha rpwku 1 noa-
ApbXKa.

— [loBpeau Ha NpoaykTa, NPUYMHEHN OT HenpaBunHa UK HelenecbobpasHa ynoTtpeba (Hanp.
npeToBapBaHe Ha NPOAYKTa UMn MU3NoN3BaHe Ha Hepa3pelleHU UHCTPYMEHTU unn npuHan-
TNIeXHOCTU), MPOHUKBAHE Ha YyXXAW Tena (Hanp. NSiCbK, KaMbHW UK Npax), TPaHCMNOPTHU Mo-
Bpeau, npunaraHe Ha cuna wnun Apyrv BbHLIHN B'b3[:Lel7ICTBI/Iﬂ (Hanp. nospegu BcneacTteve
Ha u3nyckaHe).

— [MoBpean Ha npofykTa UMK Ha YacTu OT Hero, KOUTO Ce AbIDKaT Ha HopMmarnHo, obuyanHo
(excnnoaTaunoHHO) UMW APYro eCTECTBEHO M3HOCBaHe. ToBa BaXu 0COBEHO 3@ U3HOCBaHE
1N noBpeau Ha GbpP30M3HOCBALLM CE YaCTW, MO-CNeLUmasnHo, HO He CaMo, peMbLi, Gatepun
1 akymynatopu (npesapexgaemu 6atepuu), rymun, HOXoBe, 3ananuTeniHu ceewuu, punTpu,
BbIMEHOBU YETKU, PEXELLW AUCKOBE U APYrv NOJo6HM YacTu.

MoBpean Ha MpPoayKTa, MPUUYMHEHN OT U3MON3BAHETO Ha AOMbIHUTENHU NPUHAANEXHOCTH,
[IOMBHUTENHU YacTW UMK PE3EPBHU YaCTW, KOUTO HE Ca OPUTMHAMHK YacTu UNK He ca W3-
non3BaHu No npegHasHauyeHue.

MpoayKTH, KOMTO ca BUNK MPOMEHEHU NN MOANDULIMPaHH.

— HesHauMTenHu OTKIOHEHUS! OT HOPMArHOTO CLCTOSIHUE, KOWTO He ca OT 3HaYeHue 3a CToM-
HOCTTa ¥ U3MOM3BAEMOCTTa Ha MpoAyKTa.

— MMpoayKTn, Ha KOMTO ca GUNU U3BBPLUEHU PEMOHTU UMM NOMPABKMU, MO-CMeLnanHo oT He-
yMbIIHOMOLLEHa TpeTa cTpaHa.

— [MpogyKTu, Npu KOUTO MapKMPOBKaTa UMM MAEHTU(MUKALMOHHATA MHGOPMALWS Ha NpoayKTa
(Hanp. cTkep Ha MaluMHaTa unm TMnosa Tabenka) NUNCBAT UMU Ca HEYETIINBW.

I'Ipo,quTM, KOMUTO Ca CUITHO 3aMbpCeHn U nopann ToBa Ce OTXBbPMAT OT CEepBU3HUA NMepco-
Han.

MpoayKTy, 3a KOUTO He e NPeACTaBEHO NOAXOAALLO [10Ka3aTeNcTBO 3a nokynka (Hanp. dak-
Typa 1nu kacos GoH).

Mpopyktn ot BTOpU M36op (B cToka), ocobeHo TakvBa OT MarasvH BbB pabpukata Ha
Scheppach unu ot oHnaiiH marasvHa Ha Scheppach.

WckoBeTe 3a 0683LL|eTeHVIﬂ 1 nocnegsawm WeTn No NpUHUMN ca NU3KNKYEeHN OT Tasu rapax-
uma. B3akoHoBUTE BY rapaHuyMoHHW nNpasa oCTaBaTt He3acerHaTu OT ToBa.

4. TapaHUMOHHUAT CPOK OBMKHOBEHO € 2 FOAMHM, 3a NPoAyKTU oT cepusita Scheppach 20V IXES
— 5 roauHuM 1 3ano4Ba [a Teye OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa. PeluaBalla e gatata Ha
opurnHanHaTta Kacosa Genexka 3a MOKynKa. rapaHLlVIOHHl/ITe npeteHymn Tpﬂ6Ba Aa ce npeasassa-
BaT He3abaBHO cnen y3HaBaHeTO UM. YBaxaBaHe Ha rapaHunoHH npeTeHumn cneg u3tndaHe
Ha rapaHLIMOHHS CPOK € U3KITIOHEHO.

PeMOHTLT unu noamsHaTa Ha NpoAyKTa He BOAW HUTO A0 YAbiKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK,
HUTO A0 CTapTUpaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK 3a MPOAYKTa MW 3a KaKBUTO W Aa € BrpafeHu
pe3epBHM YacTh. CLLOTO Baxu 1 NPK U3NON3BaHE Ha CEPBIU3 HA MSICTO.

3a npoBepka Ha rapaHLMOHHaTa NPeTEeHLMUs MPOU3BOAUTENSAT MOXe Aa U3NCKa U3NpaLLaHeTo Ha
3acerHaTvsi NpoAyKT. MpoaykTLT TpsiGBa Aa ce U3npaTh MOYUCTEH 3aefHO C KOMWe Ha kacosaTa
Genexka, OT KOSITO ca BUAUMM [jaTaTa Ha MoKyrnka 1 HaUMEHOBaHUETO Ha npoaykTa. Mo npasuno
€ [I0roBopeHo AedeKTHUAT MPOAYKT, C KpaTKo onvcaHue Ha nospeaarta, Aa 6bae u3nparteH ypes
OpraH1aMpaHo BpbluaHe WM ¢ 4ocTaTbyHa Cyma 3a MOLLEHCKU Pa3xoau, KaTo Ce crnassar CboT-
BETHWTE yKa3aHus 3a onakoBaHe v U3npatlaHe, Ha CEPBU3HUS afpec, MOCOYEH Mo-Aony.
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AKO NpOAYKT UMW KOMMMEKT Ce W3NpaTh HeMmbieH, UNCBaLUTE KOMMOHEHTU moraT Aa Gbaat
B3€TW NpeABuA Npu 3amsiHa UMK Bb3CTaHOBABAHE Ha CTOMHOCTTA. YacTUYHO UMK HaMbIHO pas-
rno6eHun NPoAyKTU He MoraT Aa 6bAaT NPUETU KaTo rapaHLMOHHa NPETEHLIUS.

AKO peknamauusiTa € HeoCHOBaTernHa UMK W3BbH rapaHLIMOHHKS CPOK, KynmyBaybT MO MPUHLMN
noema TpaHCMOPTHUTE Pa3xoAu 1 TPaHCMOPTHUS PUCK.

AKO NPOAYKTUTE He MoraT Aa GbAaT NONPaBEHN UMM 3aMEHEHM, MO Hallia NpeLieHKa Moxe Aa 6b-
[le Bb3CTaHOBeHa NnapuyHa cyma B pa3mep [0 MokyrnHaTa LieHa Ha AedeKkTHUS NPOAYKT, kaTo ce
B3eMarT NpeaBunz, BCUYKM YAPBXKKMA 33 UBHOCBAHE.

Tesn rapaHuuMoHHN YyCNoBUA BaXaT CamMo 3a NbpBOHAYariHMA YacTeH Kynyead U He morat aa 6b-
[aT NpeoTCTbMNBaHN U NPEXBBbPIISHU.

5. YabmkaBaHe Ha rapaHUMOHHMA CPOK ¢ 5 roauHu: Scheppach npeanara AONbNHATENHO yabMkKa-
BaHe Ha rapaHuusita oT 5 roguHu 3a npoaykTu ot cepusita Scheppach 20V IXES. CnepoBaTenHo
rapaHLMOHHWAT CPOK 3a Te3n NpoaykTn e obwo 10 roguun. MsknioyeHne npassT 6atepumnte 1 aky-
mynaTopuTe (npesapexaaemu 6atepum), 3apsiHUTe YCTPOICTBA W NpUHaanexHocTute. MoxeTe aa
ce Bb3ron3BaTte OT TOBa y/AbIDKaBaHe Ha rapaHumMsaTa, KaTo perucTpupaTe Baluus NPOAYKT OT cepu-
saTa Scheppach 20V IXES oHnaiiH Ha appec https://Garantie.scheppach.com He no-kbcHo oT 30 AHK
OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe. Crief ycneluHa OHMaiH perucTpauys Lie rnonyynte NoTBbpXAeHUe 3a
yAbIKaBaHe Ha rapaHuusaTa, CBbp3aHa C apTukyna.

3a Ja npeasiBUTe BallaTa rapaHLMOHHA NPETEHLMs CBbPXKeTe Ce C HallWsi CEPBU3EH LIEHTBP.
3a npeanoyuTaHe e Aa u3nonssare HawwusA opMynsap Ha HawaTta ye6 cTpaHuua:
https://shop.scheppach.com/contact

Mons, He HU u3npalanTe HUKAKBM NPOAYKTU, 6e3 NbLPBO Aa ce CBBLPXKETE C Hac U Aa ce
pernctpupaTte B HallUA CepPBU3EH LUEHTHP.

3a fAa npeasiBUTe rapaHUMOHHA YCnyra, 3afb/DKUTENHO M3UCKBaHE € MbpPBOHAYANHUAT
KOHTAaKT C HallUsi CepBU3eH LIeHTBbP. MapaHLUMoHHUTE NpeTeHumn TpsabBa Aa 6baaT npeasseHun
B pamkuTe Ha 14 AHU OT OTKPUBAHETO Ha AedpekTa NPean U3TUYAHETO Ha rapaHLMOHHUS NEPUOA.
3a Ta3n Len ce M3NCKBa opurvHanHaTta kacosa Geneskka 3a nokyrnka v, ako e MpUIoxuMmo, no-
TBBbPX/AEHWE 3a YAblXaBaHe Ha rapaHLmMsTa, CBbp3aHa C NpoaAyKTa.

1. Bpeme Ha ob6pa6oTka: o npaBuno obpaboTBame npaTkv C peknamauun B pamkuTe Ha 14 oHn
OT MOJTy4aBaHETO UM B HALLNS CEPBU3EH LIEHTBP. AKO B U3KIMIOUYUTENHM Clly4an NOCOYEHNUSIT CPOK
3a obpaboTka 6bae HafBULLEH, HYE Le BU UH(OPMUPaMe CBOEBPEMEHHO.

2. OLleHKa Ha pasxoguTe: npO[:lyKTI/ITe, KOUTO He ce NoKpuBaT U Beve He ce NoKpMBaT OT rapaH-
uuaTa, we 6'b/:laT PEeMOHTUPaHu cpeLly 3annaliaHe. Ako nowckaTte OT Hawus CepBu3eH LeHTbp,
MOXeTe [a usnpaTtute AeekTHUTE NPOAYKTY 3a OLieHKa Ha pasxoauTe 1, ako e Heobxoanmo, aa
faferte NUCMEHO paspeLleHne Ha CEPBU3HUS LIEHTBP 3a PEMOHT (Mo nowata unu uveina). Hs-
Ma [a ce M3BbpLUBa No-HaTaTbluHa o6paboTka 6e3 o4obpeHne 3a peMOHT.

Fapanu.uonuwre ycrnoBus BaXaT camMO B TeKyllaTa BepCUA KbM MOMEHTa Ha peknamauusta n mMo-
raT ga 6bJaT HamepeHU Ha Hawara HavanHa ctpanuua (www.scheppach.com). Mpu npesBoauTe
HemMmcKkaTa BepCcua BUHarn e ¢ npeanmcTBeo.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (FepmaHnus)

Tenecpon: +800 4002 4002

Wmeiin: customerservice.BG@scheppach.com
WUHTepHeT: https://www.scheppach.com

3ana3same C1 MPaBOTO Ha MPOMEHU Ha HACTOSILUMTE rapaHLMOHHU YCIOBWS NO BCSKO Bpeme Ge3
npeavasecTye.
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15 EC [deknapauus 3a cboTBeTCTBME
OpurMHanHa AeKnapauusa 3a CboTBeTCTBUE
MNMpousBoguTten:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Hve peknapupame Ha CBOSi OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHWSIT TYK NPOAYKT OTrOBaps Ha NpUIoXum1Te au-
PEKTVBYW U CTaH4apTu.

Mapka: SCHEPPACH
O6o3HaveHe Ha apTukyna: PABOTHA NNAMMNA C AKYMYJIATOPHA BEATEPUA C-WL20-X
ApTukyneH Ne 5909244900

OvpekTuBu Ha EC:
2014/30/EC, 2006/42/EO, 2011/65/EC*

* lopeonucaHusAT NpeaMeT B Aeknapauusta oTroBaps Ha pasnopenbute Ha Oupektusa 2011/65/EC
Ha EBponeiickvsi napnameHT u Ha CbBeTa oT 8 toHM 2011 1. OTHOCHO OrpaHUYEHNETO Ha ynoTpebata
Ha onpe/eneHn onacH BeLLecTBa B eNeKTPUYECKOTO 1 eNIeKTPOHHOTO o6opyaBaHe.

Mpunoxexn craHaapTy:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

I'Ivme, YyNBLIIHOMOLEHO Aa ChCTaBsA TeXHU4YecKaTa AOKyMeHTauus:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

$imon Schiink>

Division Manager Product Center
. Oy

Andreag Pecher

Head of Project Management
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E¢nynon Twv cupfoAwyv TAvw oTO TTPOoidV

H xprion cupBéAwv oTo TTapdv eyXeIpidlo €XEl OKOTIO VA ETTIOTACEI TNV TTPOCOXI OOG O EVOEXOME-
voug kIvdUvoug. Ta cUpBoAa ao@aAsiag Kal o e§nyAOEI TTOU T GUVODEUOUV TIPETTEI VO KATAVOOUVTaI
TAPWG. O TTPoeIdOTTOINCEIG QUTEG KaB' EaUTEG deV aTTOOOBOUV TOUG KIVEUVOUG Kal deV UTTOKABIoTOUV
N AMyn owoTwv PETPWY TTPOANYNG aTUXNHAETWY.

©

Mpiv até 1 Béon oe Aeiroupyia, dia-
BdoTe kal TNpeiTe TIG 0BNYiEG XPHONG
Kal TIG UTTOdEiEIG aopaAeiag!

Mnv koitddete atreuBeiag TRV TTNYA
QWTIOPOU AgIToupyiag.

Mpoooxn! H un TApnon Twv onudrwv
AOQAAEIQg Kal TWV TIPOEIBOTTOINTIKWY
UTTOdEIEEWV TTOU £X0UV TOTTOBETNOET
TIAVW OTO TTPOIGV KABWG Kal N pn -
pnon Twv uTtodeiEewv aoeaAeiag Kal
XEIPIOHOU PTTOPET VO £XEI WG TUVETTEI-
a Bapeig TpaupaTiopols éwg Kal Bd-
varo.

To TTPoI6V TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKG
yio AEIToupyia o€ ECWTEPIKOUG XW-
pOUG.

B B

MpoeidoTroinon yia KAUTEG ETTIPAVEI-
£G.

To TTPOI6V CUPHOPPWVETaI HE TIG I-
oxUouoeg Eupwiraikég Odnyieg.

{CHhium

EmravagopTifdépevn Prratapia 16vTiwy
NiBiou

To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI HE TIG I-
oxUouoeg oepPIKEG 0dnyieg.
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Karnyopia mpooTaaiag Il (TrpooTtaci-
a a1ré XapnAr Téon)

1 Eicaywyn
KaraokeuaoTig:
Scheppach GmbH
Guinzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen
Ymwédeaign:

O KATAOKEUAOTAG AQUTOU TOU TTPOIGVTOG dev UBUVETAI GUPPWYVA HE TOV IoXUOVTa VOPO TTEpi euBUvng
yia TTPOIdVTa, yia {NUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI OE i} ATTO QUTO TO TIPOIOV OTIG EGAG TTEPITITWOEIG:
akaTt@AANAN peTaxeipion

TTaPABAEYN Twv 0dNYIWY XProng

ETTOKEUEG OTTO TPITOUG, U €50UCIODOTNHEVOUG TEXVIKOUG

XPAON N YVACIWY avTAAAGKTIKWV

un evdedelypévn xpnon

BAGBEeG TNG NAEKTPIKAG EyKATACTAONG OE TIEPITITWON TTAPABAEYNG TWV NAEKTPOAOYIKWY KaVOVWY
KOl KOVOVIOHWV.

MNpooégre Ta €€ng:

To eyxelpidlo 0dnyIwV XPriong atroTeAEi HEPOG TOU TTPOIOVTOG Kal TTEPIEXEI ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS yia
TNV ao@aAr], CwOoTH Kal 0IKOVOMIKN AeIToupyia Tou. AauBAveTe £TTITTAéOV UTTOWN TOUG IOXUOVTEG €BVI-
KoUg Kavoviopoug. Mpiv TN Xprion Tou TrpoidvTog SIaBAEoTe TTPOTEKTIKG OAEG TIG UTTOBEISEIS XEIPIoUOU
KaI TIG UTTODEIEEIG AOPAAEIG Kal XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV HOVO CUPPWVA UE Ta TTEPIYPAPOpEVa. Du-
A&ETE TO €YXEIPIDIO OBNYIWV KaI TTAPADWOTE TO OTOV ETTOUEVO KATOXO TOU TIPOIOVTOG OE TTEPITITWON
petaBiBaorig Tou.

.

2 Tepiypa@n mpoiovrog (&ik. 1)
YTrodoxr emava@opTi{OHEVNG PTTaTapiog
AIGKOTITNG EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOINONG
P&BRdog pwTtiopou LED

MrrpooTiv) Auxvia LED

KA gwovng

Bida

réavrgog

Kegar) Auyviwv

Pd&Bdog oTepéwang

PN RO E N

Napadotéo uAiké (Eik. 1)

MoooétnTa Ovopagia

1x KAImT {wovng

1x Bida

1x Dwg epyaciag eTavaPopTIJOPEVNG UTTaTapiag
1x 0dnyieg xeipiopou
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o
Q
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4 Evdederypévn xpnon

To Tpoidv TTPoOPICeTal VIO TO QWTIOUO OTEYVWY, AVETTOPKWG PWTIOHEVWV ETWTEPIKWY XWPWY, 6-
WG, TT.X., YKOPAL, UTTOYEIa 1} COPITEG.
To Trpoidv dev £VOEIKVUTAI YIO TO CUVEXH QWTICHUS KATOIKIWV.

To TTpoidV EMITPETTETAI VO XPNOIPOTIOIEITAI HOVO CUPNQWVA PE TNV evOEdEIypévn Xprion Tou. Kabe xpn-
on Tépav auTrg Bewpeital pun evoedelypévn. MNa nUIEG 1 TPAUPATIOPOUG OTTOIOUBATTIOTE EI50UG TTPOKA-
AoUpgveg amd auth TN xprion, TNV eubivn QEPEI 0 XPrOTNG Kal OXI O KATAOKEUAOTAG.

ZuoTaTiké pEPOG TNG evOEDEIYHEVNG XPAONG aTTOTEAEl Kal n TAPNON Twv UTTOdEICEWY aopaAeiag, Ka-
BWG kal TwV 0dnyIWV cuvappoAdynong Kai Twv UTTodeiEewv AeiToupyiag TTou uttapxouv oTig Odnyieg
XEIPIOPOU.

‘Oool xeIpi¢ovTal Kal ouvTnPoUV TO TTPOIOV TTPETTEN VA Eival EEOIKEIWMEVOI JE AUTO KAl VO EXOUV EVNE-
PwBOET yIa TOUG EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

Ol TPOTTOTIOINTEIG OTO TTIPOIOV ATTOKAEIOUV KGBE EUBUVN TOU KATAOKEUAOTH KaBWG Kal KABe euduvn yia
60€G {nUIEG TTPOKUWOUV OTTO QUTEG.

H Aeitoupyia Tou TTpoidvTOog EMITPETTETAI HOVO PE YVAOIA EEAPTAHATA KAl YVACIA a&EToudp atod Tov Ka-
TAOKEUAOTH.

Mpémel va TnpouvTal ol KaVoVIoUOi ao0@aAEiag, £pyaciag Kal GUVTAPNONG TOU KATAOKEUAOTH KaBWg
Kal o1 SI00TACEIG TTOU AVAPEPOVTAI OTA TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKG.

N&BeTe UTTOWN OTI Ta TTIPOIGVTA PAG KAVOVIKG SeV EXOUV OXEDIOOTEN yIa EUTTOPIKY, BIOTEXVIKA i} Blopn-
Xavikf Xprnon. Aev avahapBavoupe kapia euBlvn av 1o TIPOIOV XPNOIMOTIOINGE Ot EUTTOPIKES, PBoTe-
XVIKEG 1) BIOPNXAVIKEG ETTIXEIPATEIG KABWG Kal O€ TTAPOUOIEG dPATTNPIOTNTEG.

E¢ynon Twv Aégewv €MICHHAVONG TTOU UTTAPXOUV OTIG
odnyieg xpnong

AEEN emIoAPAVONG pIag AUECO ETTIKEIMEVNG EMIKIVEUVNG KATACTAONG N OTroia,
av dev atmo@euxOei, Ba £xe1 wg ouvérrela BAvaro [ coBaApod TPAUHATIOUO.

/\ MPOEIAOMOIHEZH

AEEN emonpavong plag evéexOuEVNG ETIKIVEUVNG KATACTAONG N OTToid, av &ev
atmro@euyBei, 6a pITopoloe va éxel wg ouvérreia Bdvaro | ooBapd TPAUUATI-
opo.

/\ NPOXOXH

AEEN emonpavong plag evéexOpeEVNg ETIKIVEBUVNG KATACTAONG N OTroid, av &ev
atro@euyBei, 0a PITOpoUoE va €XEI WG CUVETTEI HIKPAG 1 HETPIaG BapUuTnTag
TPAUMATIONO.

AEEN emonuavong piog EvOEXOMEVNG ETTIKIVEUVNG KATAOTAONG N OTroia, av dgv
atropeux0ei, Ba PTTOPoUCE va £XEl WG TUVETTEIO UAIKEG {NHIEG OTO TTPOIOV/OE I-
SloKTnOoia.
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5 Ymodeigeig aopaleiag

Fevikég UTTOBEigEIg aoPaAEiag yia NAEKTPIKA EpyaAEia

/\ MPOEIAOMOIHZH

AlapdoTe 6Agg TIG UTTOBEI§EIG aoPaAEiag, TIG OBNYiEG, TIG ATTEIKOVIOEIG KAl TO TE-
XVIKA XOPOKTNPIOTIKA TTOU Trap€XOVTal ME TO NAEKTPIKO EpyaAEio oag.

ATIé Trapaleipelg otV TAPNCN TwV akOAoUBwVY odnyiwv evBEXETal va TTPOKANBEI nAekTpoTTAngia,
QWTIA Kal/ry coBapoi TPAUPATIONOI.

DuAagTe OAeg TIG UTTOBEIgEIG aoPaAgiag Kai TiG 0dnyieg yia ueAAOVTIKA Xprion.

O 6pog «NAEKTPIKG EPYaAEio» TTOU XPNOILOTIOIEITAI OTIG UTTODEIGEIG AOPAAEIAg avapEPETal O NAEKTPI-
K& epyaAeia TTou AeItoupyoUv pe pelpa (He KaAWDIO PeUPATOG) i} OE NAEKTPIKG £pyaAEia TTOU AgIToup-
youUV PE £TTavAPOPTICOUEVES PTTATAPIES (XWPIG KAAWDIO PEUPATOG).

Aoc@dAeia xpaong NAEKTPIKOU peUPOTOG

« AlaTnpeite Ta NAEKTPIKA epyaleia pakpid amoé Bpoxn i vypacia. H dicioduon vepou péoa o€
£va NAeKTPIKO epyaAeio augdvel Tov Kivouvo nAekTpoTTANgiag.

XpAon Kal HETOXEIPIOT TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou puTraTapiog

a) ®opTiJeTe TIG ETAVOPOPTIJOUEVEG UTTATAPIEG ATTOKAEICTIKG ME POPTIOTEG TTOU CUVICTA O
KOTAOKEUAOTAG. 'EvVag QopTIoTHG TToU gival KATAAANAOG yIa éva CUYKEKPIPEVO TUTTO ETTAVAPOPTI-
{OUEVWYV PTTATOPIWY EYKUMOVET KiVOUVO TTUPKAYIAG OTaV XpnoihoTToindei pe dAAeg eTTavapopTIfo-
UEVEG PTTOTAPIEG.

b) XpnoiyoTrolgiTe ATTOKAEIOTIKA TIG TIPOBAETTONEVES VIO TO OKOTIO QUTO ETTAVAPOPTIJOPEVES
HTTaTOpieg oTa NAEKTPIKA epyaleia. H xprion dAwv TTaVOQOPTIJOPEVWY PTTATAPIWV PTTOPE]
Va €XEl WG ATTOTEAEOUA TNV TTPOKANGN TPAUPATIOPWY Kal KivOUVO TTUPKAYIAG.

c) ®UAGOOETE TIG UN XPNOIPOTTOIOUHNEVEG ETTAVAPOPTIJOMEVN PTTATAPIA HOKPIG OTTO CUVOETH-
peg, képpara, Bideg, Kapid, Bideg N GAAa HIKpd HETAAAIKG avTIKEIPEVA TTOU Ba pTTopoUoav
va PO KAAEoOUV YEQUPWOT TV ETTaQWV. ‘Eva BpaxukUkAwpa PETAgU Twy ETTAQPWY TNG ETTO-
Va@QopTI(OPEVNG UTTATAPIOG UTTOPET VO TTIPOKAAETEI EYKAUPATA 1) TTUPKAYIQ.

d) ZemepimTwon eo@aApévn XpProng HTTopEi va Siappeloel Uypo aTrd TNV ETTAVAPOPTIZOHEVN
HTraTapia. ATTOQEUYETE TNV ETTAPN HE QUTO. Z& TEPITTTWON TUXAiag ETTOPNAG SETAUVETE pe
vep6. Edv To uypo épBel o€ eTa@n pe Ta pdTia, {nTAoTE EMITPOCOeTa TN BorBela 1aTPOU.
To e§epXOUEVO UYPO TNG ETTAVAPOPTIOUEVNG UTTATAPIAG UTTOPEI VO TIPOKAAETE! EPEBIOUO TOU Bép-
partog ) eykaupaTa.

e) Mnv XpnoIJOTTOINCETE KATTOIO EAQTTWHATIKA ] TPOTTOTTOINMEV ETTAVAQOPTIJOPEV PTTATA-
pia. O1 EAATTWHATIKEG A OI TPOTTOTTOINPEVEG ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG UTTOPOUV VO CUUTTEPI-
PePBOUV Pe aTTPOPBAETTTO TPOTTO Kal vVa TIPOKAAECOUV TTUpKayId, €KpNngn 1 Kivouvo TPauPaTIopoU.

f)  Mnv gkBETeTE pIO ETTAVAPOPTIJOPEVN PTTOTAPIO OE QWTIG 1) UPNnAég Beppokpacieg. H pwTid
Beppokpaaieg dvw Twv 130 °C pTopolv va TTPOKAAEoOUV €Kpngn.

g) Tnpeite TIG 03NYiEg yia TN GOPTION KaI HNV POPTIJETE TTOTE TNV ETTAVAPOPTIZOHEVN PTTATA-
pia ) To epyaleio pIraTapiog EKTOG TOU ava@ePOUEVOU OTIG 0Bnyieg XprRong eUpoug Bepuo-
Kpaaciag. H eo@aApévn @opTion ) N OpTION EKTOG TOU ETTITPETITOU £UPOUG BEPUOKPATIOG PTTOPET
VO KATAOTPEWE! TNV ETTAVAPOPTIOHEVN PTTATAPIC KAl VO AUAOEI TOV KivOUVO TTUPKAYIGG.
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ZépPig

a) AVOBETETE TNV ETMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU HOVO OE TTIOTOTIOINUEVO EIBIKEUPEVO
TPOCWTTIKG Kal MOVO HE YVAOIa avTaAAaKTIKE. Me autév Tov TpOTTO e§acaAifete 6T Ba dia-
TNPEITAl N AOPAAEIO TOU NAEKTPIKOU pYaAEiou.

Y1rodeifeig ao@aAgiag yia WTICTIKA PHTTATAPiag

Ddpovrifete WaTe n Beppokpaaia TepIBAGAAOVTOG va pnv utrepBaivel Toug 50 °C oUTe va UTTOAEITTETaI
Twv —20 °C katd TNV epyaoia.

* Mnv epyddeoTe Pe TO TIPOIOV o€ TTEPIBAANOV pE Kivduvo €kpnéng.

* Mnv KOAUTITETE TO TIPOIOV KATA TN AsiToupyia. To Trpoidv BeppaiveTal Katd Tn AEIToupyia Kal pTro-
pei va TTpokaAéael eykalpata 6Tav oucowpeubei n BepudTnTa.

Mnv koITadeTe areUBEiOG PE ATTPOOTATEUTA HATIAN T QWTEIVE) OKTIVA.

H @wtevA akTiva dev eMTPETTETAI TTOTE Va OTPAQET TTPOG ATopA i {wa.

AtTayopeUeTal n XpAon Tou TpoiévTog amd Taidid. Ta Taidid pémel va BpiokovTal uttd eTTiBAe-
wn, WoTe va eEao@alileTal &1 dev Ba TTaifouv PE TO TTPOIOV.

Ta maidid 6a pTropodcayv va BauTIOOUV TOV EQUTO TOUG I TPITOUG XWPIG va To BEAOUV.

Mn XpnOIYOTIOIEITE TO TIPOIGV OTNV OBIKI KUKAO@OpIa. To TTpoidv JeV Eival EYKEKPIUEVO VIO QTI-
opé oTnv 0dIKr KUKAogopia.

Ymapxer mbavotnTa TTPoKANoNg eykaupdtwy. Mnv ayyigete TToTé TNV UPnARG Beppokpaaiag £TTI-
@AveIa TNG QWTEIVAG TINYAG.

AiaTnpeiTe TO TTPOIGV PaKPIG aTTO PayvnTIKG euaicBnTa TTPoIdVTa Kal HayvnTIKoUg Qopei dedoué-
vwv. O1 gayvATeEG pTTopoUV va TTPOKAAECOUV aVETTAVOPBWTN aTTWAEIC SEQOHEVWV.

Mnv avoigeTe TNV £Ta@ SI0KOTTG KAl ATTOPEUYETE TNV TTPOKANGN UNXAVIKWV {NHIWV OE
auTiv. YTTapxel Kivouvog BpaxUKUKAWHATOG Kal UTTopouV va ekAuBouv atuoi TTou epebiouv Tig
avaTrveuoTikéG 0doUG. E§aopalileTe kaBapd aépa kal {nTroTe emmpdobeTa T Boribeia 1aTpou.

YTmoAerrépevol Kivduvol

To POoidV €ival KATOOKEVAOHEVO CUNPWVA UE TO TEAEUTAIO ETTITIESO TNG TEXVOAOYIAG KAl TOUG
AVAYVWPITHEVOUG KAVOVEG TEXVIKNG ao@dAgiag. Katd Tnv epyacia evaEXeTal TTapOAa auTd va
TOPOUCIACTOUV HEUOVWHEVOI UTTOAEITTOPEVOI KiVOUVOL.
« O1 uttoAeITTOpEVOI Kivduvol UTTopoUV va eAaxioTotroinBolv étav Tnpouvtal oi "YTrodeifelg acpa-
Agiag" kai n "Evoedelypévn Xprion", Kabuwg kal ol odnyieg XpPAong otnv oAdTNTé Toug.
« XpnOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV £TC1 OTTWG CUVIOTATAI OTIG TTApoUoeg odnyieg xpriong. ‘ETal ammoAapfa-
VETE TTAVTA TN PEYIOTN ATTOB00N ATI6 TO TTPOIOV 0aG.
* Mapd 6Aeg TIG TTPOPUAGEEIG TTOU £XOUV AN@OEi EVOEXETAI TTEPAV QUTWY Va UTTEPXOUV [N TTPOQa-
VEiG UTTOAEITTOPEVOI KivOUVOL.

/\ MPOEIAOMOIHZH

AuTo TO NAeKTPIKO epyaleio TTapdyel éva nAekTpopayvnTikS TTedio kata Tn dIGPKEIa TG A&IToupyiag
Tou. AuTO TO TTESIO UTTO OPICUEVEG TTEPIOTATEIG UTTOPET VO ETINPEGTEI EVEPYA 1} TTAONTIKA 1ATPIKG EY-
@uTelpaTa. MNa va YEIWOETE ToV KivOuvo cgoBapwyv i Bavatn@opwy TPAUPATIOPWY, OUVIOTOUHE OF
ATopa HE IaTPIKG EUPUTEUHATA VO CUPBOUAEUOVTAI TO YIOTPS TOUG KAl TOV KATOOKEUOOTH) TOU 1ATPI-
KoU EUPUTEUPATOG, TTPIV TO XEIPITUS TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.
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/\ NMPOEIAOIMOIHEH

AdBere uroWn TIG UTTOBEi§EIG aoPaleiag Kal Tig UTTODEISEIS yia TNV @OpTION KAl
Tn CWOTA XPNON, Ol OTTOIiEG TTAPEXOVTAI OTIG 0BNYiEg XPAONG TNG ETTAVAPOPTI-
{épEVNG UTTATOPIOG KOl TOU QOPTIOTA TNG oeipdg 20 V IXES. MTropeite va Bpeite
AeTrTopepn TEPIypAP TNG Sladikaoiag POpTIONG Kal TTEPAITEPW TTANPOPOpPiEg
o€ auTég TIG SEXWPIOTEG 0dNYiEG XEIPIOHOU.

EMIZHMANZH

To Tpoidv atroTeAei pépog NG oeipdg 20 V IXES Kal eITPETTETAI VA AEITOUPYET OTTOKAEIOTIKG ME €-
TTAVOQOPTIJOPEVEG UTTATAPIEG QUTAG TNG OeIpdg. O eTTavapopTI(OUEVEG UTTATAPIEG ETTITPETTETAI VO
QOpPTIoVTal OTTOKAEIOTIKG HE TOUG POPTIOTEG AUTAG TNG OEIPAG. AAUBAVETE OXETIKG UTTOWN TIG UTTO-
OEifEIg TOU KATAOKEUOOTH.

6 TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

OvopaoTiknA Téon 20VE==
Znuelakn Auyvia LED

KaravaAwon iox0og 5W
PeUua ewTiopoU 250 Im
‘Evtaon ewTtiopou 110 Ix

Aidpkeia wTIoHOU

TIEPITTIOU 6 WPEG

Auyvia LED emipaveiag

KaravaAwaon iox0og

5W

Pedpa pwTiopol

300 Im

‘Evraon ewTtiopou

111x

Aidpkeia QwTiIopoU

TIEPITTIOU 8 WPEG

OgpUoKpacia XPWHATOG 6.200 K
Katnyopia mpooTaciag 1l
AlaoTtdoeig (MAkog x MAdTog x "Ywog) 85x70x 175 mm
Bdpog 380g

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY TPOTTOTTOINCEWV!
7 Amroouokeuvaoia
/\ NPOEIAOMNOIHZH

To Tpoidv kal Ta UAIKG cuokeuaaiag Sev gival TrTaidikd raiyvidial

Ta Toudid Sev EMITPETETAI VA TTAI{OUV PE TTAAOTIKEG CAKOUAEG, HEUBPAVES Kal HIKPA E§OPTH-
para! Ydpxel kivduvog katdroong kai ac@ugiag!

« AvoigTe TN OUOKeEUaaTia Kal aQaIPECTE TIPOCEKTIKA TO TTPOIOV.




ATTOpaKPUVETE Ta UNIKE OUOKEUATiag KaBwg Kal T ao@aAIoTIKE CUOKEUATIAg Kal HETAPOPAS (€-
OO0V UTTAPXOUV).

EAéyEre edv gival TTAPEG TO TTAPABOTED UAIKO.

EAéyETe TO TTPOIGV Kal Ta ageooUdp yia TUXOV NMIEG KATd TN PETAPOPA. AVOQEPETE TUXOV NUIEG
AUETT OTN PETAPOPIKN ETAIPEIT TTOU TTAPEDWOE TO TTPOIOV. MeTayEVETTEPES AEIWTEIG DEV avayvw-
picovTal.

DuAdgTe TN cuokeuaaia kata To duvard péxpr TN ARgN TNG £yyunong.

Mpiv Tn Xprion, €§oIKeIWBEiTE pE TO TTPOIGV e TN BorBeIa TV 0dNYIWY XPHONG.

MNa ageooudp, avoAwaoipa Kal avTaAAaKTIKG, XPNOIHOTIOoIEiTE ovo yvioia egapTipaTa. AviaiAa-
KTIKG MTTOPEITE VO TO TIPOUNBEUTEITE ATTG TO TOTTIKG 0AG ECEIDIKEUUEVO KATAOTNHA.

Katd 116 apayyeAieg ava@épete Tov apiBud €idoug Twy TTPOIGVTWY Pag Kabwg Kal Tov TUTTo Kal
TO £€T0G KATAOKEUNG TOU TTPOIGVTOG.

8 Xeipiouog
8.1 TomoBéTnon/agaipean TG eTAvVaA@OPTIJOPEVNG UTTATOPIOG

ToTtroBéTnon TNG ETTAVAPOPTIJOPEVNG UTTATAPIOG

1. ZTIPWETE TNV ETTAVOPOPTIZOPEVN PTTATAPIO® OTNV UTTODOXN £TTAVAPOPTI(OPEVNG UTTaTapiag (1) Tou
TIPOidVTOG. H eTTavagopTi{épevn pTratapia® ag@alidel ue XapakTnPIoTIKO AXO.

A@aipeon TNG ETAVAPOPTIJOHEVNG HTTATAPIOG

1. MaTAoTE TO KOUPTT amac@aAiong TG ETTavVapopTI{OpEVNG pTTaTapiag* Kal TpaBhgte Tnv emava-
QOPTIOPEVN PTTATaPIO® aTTd TNV UTTOdOXN ETTAVAPOPTICOPEVNG UTTATapIAg (1) TOU TTPOIGVTOG.

8.2 Evepyomroinon/ amevepyotroinon (Eik. 3)
A NPOZOXH

Mnv koitagete atreuBeiag Tn Auxvia LED epyaciag A Tn QwTeivr Tryn.

Ymodeign:

H ke@aAr pwTiopou (7) ptropei va repioTpagei katd 90° de§idaTpopa Kal kartd 180° apioTepOaTPOPA
(k. 2).

H ptrpooTivi) Auxvia LED (4) kaBI1oTd duvarn Tn Xpron Kai wg @aKAg TOETING VIO ONUEIAKS QWTIOHO.

1. AvadImAwaoTe To TTPOIGV. MTTOPEITE va avuywoeTe 1) va KAIVETE TNV KEQAAr QwTiopoU (7) ot 6
Babpideg.

2. TaTtAoTe Tov JIaKATITN EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG (2) YIA VO EVEPYOTTOINCETE TN PTTPOCTIVH
Auyvia LED (4).

3. TMatAoTe {avd Tov BIAKOTITN EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG (2) yia va EVEPYOTTOINOETE TN Pa-
Bdo pwTiopou LED (3).

4. Tia vo aTTeVEPYOTTOINOETE TO TTPOIGV TTATACTE {avd To SIAKOTITN EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG
).

8.3 Zrepéwon TnG Auxviag epyaciag prrarapiog

Ymodei§n:

EAéyETe oTn ouvexr avToxn TG oTEPEWONG TIPOIGVTOG. YTTAPXE! KiVOUVOG TPAUMATIONOU OTTé TITWan
TOU TTPOIBVTOG.
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1. Me 10 avolyépevo GyKIoTPO (6) PTTOPEITE VO OTEPEWOETE TN AuxVia Epyaadiag eTTavapopTI{oOpeVng
JTTaTapiag o€ KATToI0 avTIKEIPEVO Kal Va TN XPNOIMOTIOINOETE WG KPEPATTH Auxvia.

2. ZTn paBodo oTepéwang (8) UTTOPEITE va TOTTOBETACETE £vav IAvTa yia va QEPETE TN Auyvia epyaai-
ag ETTAVAPOPTIOPEVNG PUTTATAPIAG OTOV KAPTTO.

8.4 Xpnon tou KAITT {wvng (5)

1. Zta SlaAeiypara TG Epyaciag PTTOPEITE VO KPEPATETE TO TIPOIOV HE TO EVOWHATWHEVO KAITT {Wvng
(5) otn Cwvn.

2. BidwoTte 10 KAIK {wvng (5) pe T Bida (5a), katd TTepiTITwan, aTo Se&i i 0TO apIoTEPS anpeio Pi-
SWHATOG TOU TTPOIGVTOG. XPNGCIUOTIOIRCTE YIa TO OKOTTO auTd To aTaupokatadBido SW10 (dev tre-
piAapBaveral aTo TTApadoTéo UAIKS).

9 KoaBapiopdg kal cuvtipnon
/\ NPOEIAOMOIHEH

AvabéteTe o€ éva £EEIBIKEUPEVO OUVEPYEIO TIG EPYOOTIEG ETTIOKEURG KAl TIG EPYQ-
oieg oépPig TTou dev eEPIypdPovTal OTIG TrTapoUoeg odnyieg xpong. Xpnoipo-
TTOIEITE H6VO YVAOIA AVTAAAAKTIKA.

/\ NMPOEIAOMOIHZH

O1 TEXVIKA N CWOTEG EPYACiEG OUVTAPNONG i} KaBapIopoU PTTopoUV va Trpo-
KaAéoouv TpaupaTiopoUg!

/\ MPOEIAOIMOIHZH

Kartd Tn didpkeia epyaciwv Kabapiopou, EMICKEUNG KAl CUVTAPNONG, TO TTPOIOV UTTOpPEi va
TE6ei o€ A£ITOUPYiO XWPIG VA AVOPEVETOI KAl QUTO VO £XEI WG CUVETTEIN TPAUMOTIOHOUG Kal €-
yKaoUpaTa.

— ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIOV.
— AQaIPETTE TNV £TTAVAPOPTICOPEVN PTTATAPIA.
— A@nOTE TO TIPOIGV VA KPUWOEL.

9.1 KoaBapiopog
/\ NMPOEIAOIMOIHEH

Kivduvog Tpaupartiopou
Mpiv atmd 6Aeg TIG £pyacieg KABAPIOUOU ATTEVEPYOTTOIEITE TO TIPOIOV KAl APAIPEITE TNV ETTAVAPOPTI-
Copevn pTratapia.

1. ZKOUTTIOTE TOUG PUTTOUG OTTO TO PAKO PE OTEYVO TTavi. PpovTifeTe OXOAAOTIKG va pnv yOAPETE TN
Auxvia LED, €TTe1dn £101 HEIDVETAI N £VTAOT TOU QWTIOHOU.

2. Mnv xpnoigotroieite KaBapIoTIKA i SIOAUTIKE, yiaTi Ba pTTopolcav va TTPooBAAouv Ta TTAACTIKG
HEPN TOU TTPOIGVTOG. MPOCEXETE WOTE VA UNV EIOXWPNOEI VEPO GTO ECWTEPIKS TOU TTPOIGVTOG.
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9.2 ZXuvtipnon

To Tpoidv dev xpeIddeTal ouvTrpnon.

* H pwrteivij TNy autrg TNg Auxviag dev avtikaBioTaral. OTav n QwTevA TNy CUPTTANPWOE! TN Oi-
Aapkela (g TNG, TTPETTEN va avTiKataoTabei oAdkAnpen n Auyvia.

10 Amrolnkeuon

1. Mpiv a6 TapateTapévn ammobikeuon (Tr.X., KAatd Tn XEIPEPIVI] TTEPIOD0) APAIPEITE TNV ETTAVAPOP-
TICOEVN PTTATApia aTTd TO TTPOIOV.

2. KaBapieTe Kal EAEYXETE TO TIPOIOV yia {npieg.
3. AmoBnkeUeTe TNV ETTAVAPOPTICOHEVN UTTATAPIA OE £V UEPEI POPTICUEVN KATACTACT.

4. Kard Tnv amroBnRKeuan, EAEYXETE TNV KATAOTAON QOPTIONG TNG ETTAVAPOPTI{OPEVNG PTTATAPIOG avd
TPEIG WAVEG.

ATT0BNKEUOTE TO TTPOIGV KaI Ta AETOUGP TOU O XWPO OKOTEIVO, OTEYVO, XWPIG Kivduvo TrayeToU Kal

un TpooBdoiyo oe Traidid.

H 1davikr) Beppokpaaia amobrikeuong Bpioketal peTagu 5 °C kai 30 °C.

DuAdooeTe TO TTIPOIOV PECA OTNV APXIKF) CUCKEUATIT TOU.

KaAuyte 10 Tp0idV, yia TTpooTacia amé akévn i uypacia. PUAGoOETE Tig 0dnyieg Xpriong Hadi Pe To

TIPOIOV.

11 Emokeun Kal TrapayyeAio avTaAAQKTIKWV

Mpétel va €xeTe UTTOWN 0ag OTI O€ AUTO TO TTPOIOV Ta TTAPOKATW £EAPTAPATA UTTOKEIVTAI O€ PBOPA a-
véAoya pe Tn XpAon ) QUOIKA @Bopd, dnA. Ta TTAPaKATW EEAPTAHATA XPEIGJOVTAl WG AVOAWSIHA.

Z0p@wva Pe Tn vopoBeoia eublivng yia Ta TTpoidvTa, dev gépoupe €uBUvn yia BAGBEG ol oTroieg
TrpokaAoUvTal aTTé akaTAAANAEG ETTIOKEUEG 1 Adyw HN XPAONG YVAOIWY avTaAAGKTIKWV.

AvabéteTe TIG epyaoieg o€ KATTolo 0épPIG 1} o€ £vav £§ouaIodoTNEVO TEXVIKO. TO avTioToIXo I0XUEI
Kal yia Ta aggooudp.

AvVTOANOKTIKG Kal aeooudip PTTOPEITE VO TTPOUNBEUTEITE atrd TO KEVTPO OEPRIG TNG eTalpeiag pag. MNa
TOV OKOTI® QUTOV, 0OpWOTE Tov Kwdikd QR oTn oeAida TiTAou.
11.1 MapayyeAia avTaAAOKTIKGWV
Kard tnv mapayyeAia avTiaAAaKTIKWY TTPETTEI va 0B0UV o1 TTapaKdTw TTANPOYOopIES:
» Ovopagia povTéAou
* ApiBuog €idoug
* ZTOIXEIO TNG TTIVAKIBAG TUTTOU
AvTtaAlakTikd / A¢ecoudp

Emavagoptifopevn pmratapia SBP2.0, ap. idoug: 7909201708
EmavagopTigopevn ptratapia SBP4.0, ap. idoug: 7909201709
DoprtioTrig SBC2.4A, ap. €idoug: 7909201710
DoprtioTrig SBC4.5A, ap. €idoug: 7909201711
®oprtioTrig SDBC2.4A, ap. €idoug: 7909201712
DoprtioTrig SDBC4.5A, ap. €idoug: 7909201713
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Baoik6 oeT SBSK2.0, ap. €idoug: 7909201720

Baoiké oer SBSK4.0, ap. idoug: 7909201721

12 Amoppiyn Kal avaKUKAwGN
Y1rodeigeig yia Tn CUOKeUaTia

AV N (2o
9 (9 %‘h &

Ta uAikG ouokeuaoiag eival avakukAwoipa. MapakaAolpe va
ATTOPPIYETE T OUOKEUATIO PE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPI-

Y1rodeigelg OXETIKA PE TNV aroppIyn NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU £OTTAICHOU
ﬁ Ta amwéBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £§OTTAICHOU Sev TPETTEl VA ATTOPPi-

.

.

.

TITOVTAI OTA OIKIOKG aTroppigparta, aAAd va cuAAéyovtal | va atroppiTrTovTal §e-
XwpioTa!

O1 XpNOIPOTIOINUEVEG PTTOTOPIEG TTOU eV Eival OTABEPE EYKATEOTNPEVEG OTN XPNOIPOTIOINUEVN
OUOKEUN, TTPETTEI TIPIV TNV TTApadoan TNG CUOKEUNG va a@aipouvTal Xwpig va kataoTpagouv! H
ammoPPIYR TOUG PUBHIZETAI ATTO TOV VOO OXETIKA PE UTTOTAPIES.

O1 1B10KTATEG 1) XPOTEG TTAAaIOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAITHOU UTTOXPEOUVTAI OTTO TN
vopoBeaia va Tov £TIOTPEPOUV HETA TO TEAOG TNG WPENIUNG (WG Tou.

O TeAIKOG XPOTNG PEPEI 0 iBI0G TNV €UBUVN Yia TN dlaypaPr TwWV TTPOCWTTIKWY dESOUEVWY TOU a-
6 TNV TTPOG aToPPIYn TTaAaid ouokeur!

To auppolo diaypappévou KABoU aTropPINPATWY anuaivel 6T Ta aTrOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAE-
KTPOVIKOU €EOTTAICHOU BEV ETITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA ATTOPpiPpaTa.

Ta améBAnTa NAeKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU UTTOpoUV va Trapadidovial Xwpig Xpéwan
oTIG €§AG BéoEIG:
— Anpooieg Béoeig ammoppiwng 1 B€oeig ouAoyrg (TT.X. BETEIG TTOU éXOUV OpioEl OI dNUOTIKES
APXES)
— Znueia TWANONG NAekTPIKOU £EOTTAICOU (giTe QUOIKG KaTaoTAPaTa eite online) epdaov ol é-
UTTOPOI €XOUV TNV UTTOXPEWGT TIAPAAABAG TOUG 1} TIPOCPEPOUV QUTH TNV UTTNPECia eBeAOVTI-
Ka.
— 'Ewg TpeIg TTaAaIéG NAEKTPIKEG CUOKEUEG avd €iD0G OUOKEUNG, HE MAKOG aKUNG éwg 25 ekaro-
OTWV PTTOPEITE VA TIG TTAPADWOETE GTOV KATAOKEUAOTH, XWPIG XPEWON Kal XwpPIg TTponyoUpE-
VN ayopd VEOG GUOKEUNG, i va TIG TTapadwoeTe o€ GAAn e§ouaiodoTtnuévn Béon ouAhoyrg
aTnv TepIoxn oag.
— Mepaimtépw oUPTTANPWHATIKOUG 6poug TTAPAAGBIG TOU KATAOKEUAGOTH Kal TOU Slavouéa pTro-
PEiTE va TTANPoPopnBEiTE aTTd TO EKACTOTE TUANA EGUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Y€ TEPITITWON TTAPAS00NG HIAG VEAG NAEKTPIKAG GUOKEUNG ATTO TOV KATAOKEUAOTH O€ IO IDIWTIKH
oIKia, auTOG PTTOPET va QPOVTIoE! yIa TN Swpedv TTapaAaBn TG TTaAAIGG NAEKTPIKAG OCUOKEUNAG, Ka-
TOTIV {ATNONG atrd ToV TEAIKG XPrAOTN. [ TOV OKOTIO aUTS ETTIKOIVWVACTE PE TO TUANA £5UTTNPE-
TNONG TTEAATWYV TOU KATAOKEUQOTH.

AuTég o1 dnAWaoEIg 1I0XUOUV POVO IO CUOKEUEG TTOU eyKaBioTavTtal Kal TTwAoUvVTal O€ XWPEG TNG
EupwTraikng ‘Evwaong kail utrékevral otnv Eupwtraikry Odnyia 2012/19/EE. Ze xwpeg ekTég Eu-
PWTTCIKAG ‘Evwang UTTopei va 1oXUouv SIAQOPETIKEG SIATASEIG yia TNV aTToppIyn atmoBAATWY nAe-
KTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIOHOU.

www.scheppac



Y1rodeigeig yia prrarapieg 16vTwv AiBiou
AQaIpECTE TIG UTTATAPIEG TTPIV TNV ATTOPPIYN TNG CUCKEURG!

Li-lon

* MnV ammoppITITETE TIG PTTATOPIEG OTA OIKIAKG QTTOPPIMHATA, O QWTIA (KiVOUVOG €KPNENG) 1 O€ ve-
po. O1 pTratapieg TTou €Xouv UTTOOTEl {nuId pTTopouv va BAGyouv To TTEPIBAAAOV Kal TV uyeia
gag,av ekKAUovTal TogIkEG avaBupIGoElg 1) uypda.

O1 ymrarapieg Tou £X0UV UTTOOTE {NUIG 1) OI XPNOIMOTIOINUEVEG PTTATAPIEG TTPETTEI VO OVOKUKAW-
vovTtal cUpgpwva pe Tov Kavoviopd (EE) 2023/1542.

MapadwaoTe TNV PTTaTOPIC KAl TOV QOPTIOTH OF £Va ONUEI0 aVOKUKAWONG. Ta XPNOIPOTIOIOUPEVA
TAQOTIKG Kal METAANIKG €apTApaTa ptropouv va diaxwpioTolv Je BEon Twv €idog Kal va TTapa-
060UV £T101 yia eTTAvVaXPNCIPOTTOiNON.

ATTOPPITITETE TIG UTTATAPIEG OE ATTOPOPTIOUEVN KATAOTACT). ZUVIOTATAI VO KAAUTITETE TOUG TTOAOUG
HE auTOKOAANTN Talvia yia TTpooTaadia atéd BpayxukUkAwa. Mnv avoiteTe TNV pTratapia.

ATTOPPITITETE TIG PTTATAPIEG TUPPWYVA PE TOUG TOTTIKOUG Kavoviopoug. Mapadidete TiG Ytratapieg
o€ éva onueio GUANOYNG XPNOIMOTIOINUEVWY PTTATAPIWV OTTOU QUTEG TTPOowWB0UVTAI YIa OIKOAOYIKNA
avakUKAwan. PWTAGTE OXETIKA TNV TOTTIKK UTTNPETTO OTTOKOMISNG OTTOPPIMMATWY.

13 AvrigeTwmion mpoRAnudTwy
MpéBAnua Evdex6pevn aitia AvTipeTwmion

H Auxvia LED epyaoiag|H 10x0g Tng emavagopTifdpe- | PopTioTe TNV €Tava@opTI(OUEVN HTTO-
Oev avaBel. vng prrartapiag eival oAU xa- | Tapia.

HNAY.
H emravagopTi{épevn pTratapi- | ZTTPWETE TNV ETTAVAPOPTICOPEVN UTTATO-
a Oev £xel TOTTOOETNOEl OWOTA. | pia 0TV UTTOdOXK ETTAVAPOPTICOHEVNG
utratapiag. H emavagopTifdpevn ptra-
Tapia ao@ahifel Pe XapakTnpIoTIKS AXO.

O1 emagég aTo TPoidv i atnv [ KabapioTe Tuxov akabapaieg.
£TTaQN €ival akaBapTeg.

H Auyvia LED eival eAattwpa- | AtreubuvBeite otnv  utnpeaia  aépPig
TIKA. TNG ETAIPEIOG HOG.

14 Opol gyyunong — Scheppach

Huepopnvia avabewpnong 06/03/2026

Ta mpoidvta pag uroBaAAovTal o auaTneo €Aeyxo TToIGTNTAG. AV WOTOCO, £va TIPOIOV dev AciToupyei
dyoya, AuttoUpaaoTe TTOAU yI' auTtd Kai oag ¢nToUpe va atreubuvBeite otnv Ymnpeaia Z€pRIg TNG Tal-
peiag pag an dieubuvaon TTou avagépeTal TTaPakaTw. O UTTODEIGEIG TTOU aKoAOUBOUV OKOTIO £XOUV Va
gag Bonbricouv va oAokAnpwBei xwpig TTPoBAfpaTa n eTegepyaaia kal n TEAIKA pUBUIoN TUXOV agiw-
ang o€ TEPITITWON {NUIGG.

IMa n Bgpediwon adiwoewy eyyunong iIoxUouv Ta €§AG:

1. Autoi o1 6pol yyunong SIETTOUV TIG TIPOCBETEG EYYUNOEIG KATAOKEUAOTH TTOU TTAPEXOUHE Yial O-
yopaoTég (101WTEG TEAIKOUG XPAOTEG) KavoUpyiwv TTPOIoVTwWY. O1 VOUIKG TTPORAETTOUEVEG KOAU-
WeIg eyyunong dev eTTnpedgovTal atrd Tnv Tapoloa £yyunarn. Auth atroTteAei euBdvn Tou epTTOPOU
aTrd TOV OTT0i0 TIPOUNBEUTAKATE TO TTPOIOV.




2.

H €yyunon Tou KaTaoKEUAOTH) KAAUTITEl OTTOKAEIOTIKG EAQTTWHATA O€ éva TTPOIGV TTOU ayopd-
oate KaivoUpylo, Ta oTroia o@eilovtal o€ aoToyia UAIKOU fi Trapaywyng. Av katd Tn Sidpkeia TnG
TEPIOdOU €yyUnong TTPOKUWOUV EATTWHATA UAIKOU i} KOTAOKEUNG, O KATOOKEUQOTAG €yyudTal
aT0 TTAQiCI0 TNG TTapoUcag yyunong pia atod TIG akOAOUBEG UTTNPETIEG KAT' ATTOKAEIOTIKA TOU €-
mAoyn:

— Awpedv €TTIOKEUN TOU TIPOIOVTOG

— Awpedv avTIKaTEoTaon TOU TIPOIGVTOG HE £va VEO €iD0G avTioToIXNG agiag (av XPEIoaTEl, Kal
QVTIKATAOTAON HE ETTOUEVO HOVTEAO, EpOOOV Bev eival TTAEOV DIGBECIUO TO APXIKO TTPOIGV).

Ta avtikaBioToUpeva TTpoidvTa A eEapThpaTta TepIEpxovTal oTnv 18I0KTNaia pag. ‘Exete ummoywn
pag OTI Ta TTPOIGVTa pag Jev £XOUV OXEDIAOTE YIO EUTTOPIKN, BIOTEXVIKN 1} ETTAYYEAPATIKA XPAoN.
Emopévwg Sev Trapéxetal KAAuywn atmé Tnv £yyunan av 1o Trpoidv evidg Tng TrepIddou eyyunang
XPNOIPOTIOINONKE O€ EUTTOPIKN, BIOTEXVIKA 1) BIOPNXAVIKS XPrion i eKTEBNKe o€ avTioTolxn Kara-
mévnon.

A6 TNV KGAuyn TNG TrapoUaoag eyylinong egaipouvral Ta £§1G:

— Znuiég oTO TTPOIGV TToU TTPOKARBNKav aTréd TTapdBAewn Twv odnyiwv Asitoupyiag, 1I9iwg amod
OXI owoTr eykardoTaon A ammd olvdeon oe AavBaopévn Tadon nAekTpikoU SIKTUOU 1| €id0g
PEUPATOG, aTTé TTAPABAEWN TWV KAVOVWY GUVTAPNONG 1) aoQaAEiag, atrd Tn XPraon Tou TTpoi-
6vT0G UTTO aKaTaAANAEg ouVBrKeg TTEPIBAAAOVTOG 1) aTTd EAAITTH PpPOVTIda Kal oUVTAPNON.

— ZnuI€g OTO TTPOIGV TTOU TTPOKANBNKAV aTTé KOKNA PETAXEIPION 1) OKOTAAANAEG EQAPUOYEG (TT.X.
UTTEPPOPTWON TOU TTIPOIOVTOG 1} XPION HN EYKEKPIPEVWY EPYOAEiWV f/Kal ageooudp), amo ei-
oXWweNoN {EVwY CWHATWY (TT.X. GUUOG, TIETPEG 1) OKOVN), {NUIEG aTTO TN PETaopd, xpron Bi-
ag 1) AoITTéG eEWTEPIKEG ETMIOPATEIG (TT.X. NHIEG OTTO TITWAN).

— ZnyI€G OTO TIPOIOV 1) OE PEPN TOU TIPOIOVTOG, Ol OTIOIEG OPEiAOVTal OE TIPOPBAETTOHEVN, UVON
(opeINdpevn aTn Asitoupyia) i GAAN @ualoAoyikr) @Bopd. Autd 1oxUel I8iwG yia PBopEg i {n-
HIEG OE avaAwaIua, 18iwg, waTOTO0 OXI ATTOKAEIOTIKA, O€ INAVTEG, PTTATAPIEG KAl CUCOWPEUTEG
(eTTava@opTI(OHEVEG PTTATAPIES), EAAOTIKA, paxaipia, utroudi, @iATpa, WYAKTPEG, AeTTideg TTpIo-
vioU KaBWwg Kal oUYKpPIoIHa e5apTAPATA.

— EAattwpata oto Tpoidv Ta otroia TTpokARBnkav atmé Tn Xprion ageooudp, GUPTTANPWUATI-
KWV €§apTNUATWY 1 avTaAAaKTIKWV TTou dev ATav yvAoIia eapTApata rj Sev xpnaoipoTroiien-
Kav OTTwg TTpoBAeTTOTAV.

— [Mpoidvta oTa otroia TpaypaToTroIROnkKav aAAay£g i TPOTTOTTOINCEIS.

— EAdayioTteg ammokAioeig ammd 1a TPoBAETTOUEVA XAPAKTNPIOTIKA, OI OTTOiEG DeV ETTNPEALOUV TNV
agia kal Tn XpnoTIKATNTA TOU TTPOIGVTOG.

— Mpoidvta oTa oTroia TTPAYUATOTTOIRNBNKAV ISIOXKEIPEG ETTIOKEVEG, IDIWG OTTO KATTOIOV N €§0U-
0l030TNHEVO TPITO.

— Mpoidvta, ota omoia amrouaciddel 1 eival duoavayvwaTn n ofRpaveon i ol TTANPoPopieg ava-
YVWPIONG TOU TIPOIOVTOG (TT.X. AQUTOKOAANTA TOU PNXaviUaTog i Tvakida T0TTou).

— Mpoidvra Tou TTapouaiddouyv évrovn pUTTAvVON, T OTTOIa YIa TOV AGYO QUTOV BeV EyIvav aTTo-
OEKTE OTTO TO TTPOCWTTIKG OEPRIG.

— Mpoidvra, yia Ta otroia 8ev uTTORAAAETAI KATGAANAO TTAPACTATIKG ayopds (TT.X. TIHOAGYIO A a-
TIOOEIEN TAPEIOKNAG).

— Mpoidvrta 5eUTePNG dlaAoyng (B dialoyng), 1Idiwg TEToIa aTTO TO EKTITWTIKG KATAGTNHA TOU €p-
yooTaaiou Scheppach rj 1o online katdoTnua Tng Scheppach.

— Tevika Bev yivovtal ammodekTég Baael TG TTapoloag eyyunong agiaelg ammodnpiwang yia gn-
pieg oUTe yia emakdAoubeg {npieg. Ta Sikaiwpata Tapoxng eyyinaong améd T vopobeoia Tra-
PAPEVOUV QVETTAQA.

www.scheppal



4. O xpovog eyyunang avépyetal Kavovikd o€ 2 €rn, yia Tpoidvra amd Tn oeipd Scheppach 20V
IXES 5 £t kai apxiger atmoé Tnv nuepopnvia ayopdg Tou TTpoidvTog. KaBopioTikA oXETIKA gival n n-
pepopnvia otnv ammédeiEn ayopds. O1 agiwaoeig €T TNG £yyUnong TPETTEl va uTToBAaANovTal apé-
OWG METE TNV avayvwpion Tou eAatTwpartog. O agiwaelg €Tt TNG £yyunong dev yivovTal atrode-
KTEG META TN AEN TNG TTepIGDOU £yyUnong.

H emokeun f n avrikatdoTaon Tou TTPoidvVTog eV ETMIQEPEI OUTE TTAPATACT TOU XPOVOU TNG £yyU-
nong oUTe évapgn evog vEou XpOvou eyyunang yia To TTPoidv A yia TUXOV avTaAAGKTIKG TTOU TOTTO-
BeTABnKav. AuTo I0XUEI KOl O€ TTEPITITWON MTATTIIOU GEPPIG.

O KaTaoKEUAOTAG PTTOPET va {NTACEI yIa Tov €AeyX0 TNG agiwang yia €yylnan TNV atmooToAr Tou
OXETIKOU TTPOIOVTOG. To TTpoidv TIPETTEl va atTooTEAAETAI KOBaPO padi pe éva avTiypagpo Tou Ta-
pacTaTIKoU ayopdg, aTrd TO OTTOI0 VA TTPOKUTITEI N NUEPOUNVIO ayopdg Kal N ovouaadia Tou TTpoid-
vT10G. Katd Kavova cup@wveital, 0TI To EAATTWHATIKG TTPOIOV Ba aTTOGTEAAETAI OTNV avapEPOUEVN
TTapakatw dietBuvan o€pPIg CUVOSEUGUEVO ATTO IO GUVTOMN TTEPIYPA®PH TOU TTPOBAANATOG PE A-
On opyavwuévn ETTIOTPOPR A HE TTPOKATABOAN ETTAPKWV TAXUSPOMIKWY TEAWV, AauBdavovTtag u-
TTOYN TIG OXETIKEG OBNYIEG CUOKEUATTOG KAl ATTOOTOARG.

Ze TePITTTWON NUITEAOUG aTTOOTOANG £VOG TIPOIOVTOG 1} VG €i00UG KATTOIOU OET, UTTOPOUV va An-
@BoUV UTTOWN Ta PEPN TTOU AEITTOUV O€ TTEPITITWAON AVTIKATAOTAONG ) KaTaBoAng TG aiag. Ev pé-
pel 1) TTAPWG aTTooUVAPPOAOYNUEVA TTPOIGVTA BEV PTTOPOUV VA YiVOUV OTTOSEKTG WG agiwon yia
gyyunon.

Ze TePITITWON agiwong Tou dev eival dikaloAoynpévn 1y gival eKTOG Tou Xpovou Tng eyyunong, o
ayopaoTig avaiapBavel o id1og To KOOTOG Kal TOUG KIVOUVOUG TNG HETAPOPAG.

Edv ta mrpoidvta dev ptropoUlv va €TIOKEUAOTOUV | va avTIKaTaoTaBouv, PTTopEl Katd TNV atro-
KAEIOTIKA KPION PaAG va ETTIOTPAPE] £va XPNHATIKO TTOCO PE PEYIOTO UWOG TNV TIPK ayopdg Tou €-
AATTWHATIKOU TTPOIGVTOG, aPou AngBei uTrdyn Tuxdv peiwon NG agiag Tou TTPoidvTog Adyw XpA-
ang Kal Bopdg.

O1 TTapoloeg TTapoxEC £yyunang 1I0XUouV uovo TTpog 6@eAOC TOU ISILWTN TTPWTOU QyopaaTH Kal
Oev uTropoUv va ekxwpnBouv i va petaBiBaatouy.

5. EmékTaon Tou Xpovou gyyunong kard 5 érn: H Scheppach mapéxel pia mpdobetn emékTaon
NG €yyunong 5 €Twv yia Tpoidvta atéd Tn oeipd Scheppach 20V IXES. ‘Etol n mepiodog eyyun-
ong yla Ta TpoidvTa autd cuvoAikd avépxetal og 10 £€tn. E€aipolvtal até autr Tnv eyylunon pma-
TOPIEG KAl CUCOWPEUTEG (ETTAVOPOPTIJOPEVEG UTTATAPIES), POPTIOTEG Kol ageooudp. MTropeiTe va
QTTOKTACETE QUTA TNV ETTEKTOON €yyunong dnAwvovtag To Tpoidv Scheppach amé Tn oeipd
Scheppach 20V IXES, 10 apydtepo eviog 30 nuepwyv amd TNV nuepopnvia ayopdg online otn di-
€0Buvan https://garantie.scheppach.com. Metd amé emTuxr online dAwon AapBdvete Tnv emiRe-
Baiwan eEKTAONG TNG EYYUNONG VI TO GUYKEKPIMEVO TTPOIOV.

6. Na 1N Bgpediwon NG afiwong yia eyyunon ameuBuvBeite oTo KEVTPO OfpPIg TNG ETAIPEIAg
Hag.

XPNOIPOTTOINOTE KATA TTPOTIUNGN TN POPUA OTOV ICTOTOTTO HOG:
https://shop.scheppach.com/contact

Mn pOg OTTOOTEIAETE TTPOIOVTA XWPIG TTPONYOUHEVN ETTIKOIVWVIA KOl EYYPAPH) OTO KEVTPO
oépPIg pag.
ATtrapaitnTn TPOUTO0e0N Yia TNV adiwon auTv TwWV TTapoXwv £yylinong givai n wpwrn €-
TIKOIVWVia PE TO KEVTPO TEPRIG TNG eTaIpEiag pag. O agIWoEIg €T TNG eyyUnong TTPETTEN VA U-
TroBdAAovTal TTPIV TNV TTapéAEUan TNG TIEPIGSOU £yyUNong Kai evTog 14 nuepwv atéd Tn SiatmioTw-
on Tou eEAATTWHATOG. Mo Tov oKOTTO auTo gival aTTapaitnTn N amrodeIgn ayopdg Kal n Tuxov eTmiBe-
Baiwaon eTTékTAONG £YYUNONG VIO TO GUYKEKPIJEVO TTPOIOV.

7. Xpoévog emegepyaoiag: Kard kavova emegepyaldaoTe TIG atmooTOA(G agiwong eyyunong eviog
14 nuepWV atd TNV AIgn oTo KEVTPO OEPRIG TNG ETAIPEIAG PAG. Z€ TTEPITITWON TTOU O€ ECAIPETIKEG
TTEPITITWOEIG UTTAPEEI UTTEPBOCN TOU XPOVOU ETTECEPYATIAG, Ba 0AG EVNHEPWOOUHE EYKAIPA.
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8. EkTipnon kéoToug: Ta poidvTa Ta otroia Sev KaAUTITovTal 1 8ev KaAUTITovTal TTAEoV atrd TV
eyyunon Ta emokeuddoupe Pe Xpéwon. Katoémv aImiuatog oTo KEVIPo O€pPIg TNG ETAIPEIAg Hag
HTTOPEITE Va PaAG OTTOOTEIAETE TA EAATTWHATIKG TTPOIOVTA YIA PIC EKTIUNOT KOOTOUG KOl VO TTAPEXE-
TE KATA TTEPITITWON OTO KEVTPO OEPPIG £YYPAPwS (HEow Taxudpopeiou i e-mail) Tnv €ykpion Tng
ETMOKEUNG. XWPIig EyKPION TNG ETTIOKEUNG OeV APBAVEl XWPa Kapia TIEPAITEPW ETTECEPYaTiaL.

O1 6pol eyyunong IoxUouv HOvo oTnV EKAOTOTE TPEXOUOTA dIATUTIWON TN OTIYUN TG agiwong Kal YTro-

peiTe va Toug Bpeite oTov 10TOTOTTO pag (www.scheppach.com). Ze TePITITWON PETAPPATEWY, UTTEPI-

OXUEI TO KEIUEVO OTN YEPHAVIKRA €KOOON.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Feppavia)

TnAépwvo: +800 4002 4002

E-mail: customerservice. GR@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

Em@uAacodpaoTe Tou SIKAIWPATOS PAG YIO TPOTTOTIOINGN OTOUG TTAPAVTEG OPOUG £yyunong Xwpig

TrponyoUpevn e1doTToinon.

www.scheppal


https://www.scheppach.com

sy
15 AARAwon cuppdépewong EE

MeTd@paon Tou TTPWTOTUTTOU TNG SHAWONG CUPUOPPWONG
KataokeuaoTig:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

AnAWVOUPE PE OTTOKAEIOTIKA pag uBlivn OTI To TIPOIdV TTou TTEPIypA@eTal aTo Trapdv BpiokeTal o€
TUPPOPPWON WE TIG IoXUouoeg Odnyieg Kai MpoTuTra.

Mdpka: SCHEPPACH

Ovopaoia €id.: AYXNIA EPTAZIAZ MMATAPIAZ C-WL20-X
Ap. €id. 5909244900

Obdnyieg EE:

2014/30/EE, 2006/42/EK, 2011/65/EE*

* To avTikeipevo TG TTapoloag dAwoNG, TO OTToI0 TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVW, EKTTANPWVEL TIG dlaTd-
&eig Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwtraikou KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou Tng 8ng louviou
2011 yia ToV TTEPIOPITHO TNG XPHONG OPICHEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWV O€ NAEKTPIKO Kol NAEKTPOVIKO €-
EoTTAIopO.

MpoéTuTra TTou XpnoipoTtroinénkav:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

ESouc1030TnNpévog avTITpOowTTog oUVTagng Tou TEXVIKOU @akéAou:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026
Yaas

S \W\
Stmon Schiink>
Division Manager Product Center

. Mv‘* 7
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Explicitarea simbolurilor de pe produs

Utilizarea simbolurilor din acest manual trebuie sa va atraga atentia asupra posibilelor riscuri. Simbo-
lurile de securitate si declaratiile, care le nsotesc, trebuie intelese exact. Avertizarile in sine nu inde-
parteaza riscurile si nu pot inlocui masurile corecte pentru prevenirea accidentelor.

inainte de punerea in functiune, cititi
si tineti cont de manualul de utilizare
si de indicatiile de securitate!

Nu priviti in sursa luminii de lucru.

Atentie! Nerespectarea panourilor de
siguranta montate pe produs si a in-
dicatiilor de avertizare, precum si ne-
respectarea indicatiilor de siguranta
si de operare, poate conduce de la
vatamari, pana la moarte.

Produsul este potrivit numai pentru
utilizarea in interior.

> B

Avertizare cu privire la suprafetele
fierbinti.

(@)
Mm

Produsul este conform cu directivele
europene aplicabile.

Acumulatori litiu-ion

P
>

Produsul este conform cu directivele
sarbe aplicabile.

=l 1

Clasa de protectie Ill (protectie prin
joasa tensiune)

www.scheppal
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1 Introducere
Producator:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, producatorul acestui produs nu raspunde pentru deteri-
orarile aparute la acest produs sau din cauza acestui produs in caz de:

« Manevrare improprie

nerespectare a manualului de exploatare

Reparatii executate de terte persoane, specialisti neautorizati
Montare si schimbare a altor piese de schimb decat cele originale

Utilizare neconforma cu destinatia

lesire din functiune a instalatiei electrice in caz de nerespectare a prescriptiilor electrice si dispo-
zitjilor.
Acordati atentie:

Manualul de utilizare face parte din produs si contine informatii importante pentru operarea sigura,
corecta si eficienta. De asemenea, respectati reglementarile nationale aplicabile. Cititi cu atentie toa-
te instructiunile de utilizare si de siguranta nainte de folosire si utilizati produsul doar conform indica-
tiilor. Pastrati manualul si transmiteti-l impreuna cu produsul in cazul unei predari sau vanzari.

2 Descrierea produsului (Fig. 1)

Locas acumulator
Comutator de pornire/oprire
Lampa tip bara cu LED
Lampa frontala cu LED
Clema de curea

Surub

Carlig

Cap de lampa

Prag de fixare

PNOQaRON S

w

Pachetul de livrare (fig. 1)

Numar Denumire

1x Clema de curea

1x Surub

1x Lampa de lucru cu acumulator
1x Manual de utilizare

b
o
N

oo
g °

4 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul este destinat iluminarii zonelor interioare uscate, slab iluminate, cum ar fi garajele, pivnitele
sau podurile.

Produsul nu este potrivit pentru iluminarea permanenta a camerelor din casa.

Produsul se va utiliza numai conform destinatiei. Orice alta utilizare in afaré de aceasta nu este con-

forma cu utilizarea prevazuta. Pentru pagubele materiale si vatamarile de orice fel rezultate pe cale
de consecinta raspunde utilizatorul si nu producatorul.
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Din utilizarea conforma cu destinatia face parte si respectarea indicatiilor de securitate, precum si a
manualului de montaj si a indicatiilor de operare din manualul de utilizare.

Persoanele care opereaza si intretin produsul trebuie sa fie familiarizate cu acesta si informate cu pri-
vire la posibilele pericole.

Modificarile aduse produsului exclud complet orice responsabilitate din partea producatorului si orice
daune rezultate.

Produsul poate fi utilizat numai cu piese si accesorii originale ale producatorului.

Prescriptiile de securitate, de lucru si de intretinere curenta emise de producator, precum si dimensi-
unile indicate in Date tehnice trebuie sa fie respectate.

Va rugam sa aveti in vedere ca produsele noastre nu au fost construite avand ca destinatie exploata-
rea profesionald sau industrialda. Nu preluam garantia daca produsul este utilizat in regim profesional
sau industrial, precum si la activitati la fel de solicitante.

Explicitarea cuvintelor de semnalizare din manualul de
utilizare

A PERICOL

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situatie periculoasa iminenta care, da-
ca nu este evitata, va avea ca rezultat decesul sau vatamarea grava.

/\ AVERTIZARE
Cuvant de semnalizare pentru a indica o situatie potential periculoasa care, da-
ca nu este evitata, ar putea avea ca rezultat decesul sau vatamarea grava.

/\ PRECAUTIE

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situatie potential periculoasa care, da-
ca nu este evitata, ar putea avea ca rezultat vatamari minore sau moderate.

ATENTIE

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situatie potential periculoasa care, da-
ca nu este evitata, ar putea avea drept rezultat daune materiale la produs sau
la proprietate/posesie.

5 Indicatii de securitate
Indicatii de securitate generale pentru scule electrice

/\ AVERTIZARE
Cititi toate indicatiile de securitate, instructiunile, ilustratiile si datele tehnice,
cu care este prevazuta aceasta scula electrica.

Deficientele la respectarea urmatoarelor instructiuni pot provoca electrocutarea, incendiul si/sau
vatamari grele.
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Pastrati toate indicatiile de securitate si instructiunile pentru utilizarea viitoare.

Notiunea ,scula electrica®, utilizaté in indicatiile de securitate, face referire la sculele electrice actio-
nate prin retea (cu cablu de retea) sau la sculele electrice actionate prin acumulatori (fara cablu de
retea).

Securitatea electrica

« Mentineti sculele electrice la distanta de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei intr-o scula
electrica creste riscul de electrocutare.

Utilizarea si manipularea sculei cu acumulator

a) Incércati acumulatorii numai cu incércitoarele recomandate de producétor. Un incarcétor
care este adecvat unui anumit gen de acumulatori prezinta risc de incendiu daca acesta este uti-
lizat cu alti acumulatori.

b) Utilizati in uneltele electrice numai acumulatorii prevazuti in acest sens. Utilizarea altor acu-
mulatori poate duce la vatamari si pericol de incendiu.

c) Tineti acumulatorul neutilizat departe de agrafe de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici care ar putea crea o punte de legatura intre contacte. Un scurtcir-
cuit intre contactele acumulatorului ar putea provoca arsuri sau incendii.

d) in caz de utilizare gresita se poate scurge lichid din acumulator. Evitati contactul cu aces-
ta. In cazul unui contact accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul vine in contact cu
ochii, solicitati suplimentar asistenta medicala. Lichidul iesit poate provoca iritatii ale pielii
sau arsuri.

e) Nu utilizati acumulatori deteriorati sau modificati. Acumulatorii deteriorati sau modificati pot
avea un comportament imprevizibil si pot duce la incendiu, explozie sau pericol de vatamare.

f)  Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperaturi inalte. Focul sau temperaturile peste 130
°C pot provoca o explozie.

g) Urmati toate instructiunile privind incéarcarea si nu incarcati niciodatd acumulatorul sau
scula cu acumulator in afara domeniului de temperaturi indicat in manualul de exploatare.
Incarcarea gresita sau incarcarea in afara domeniului de temperaturi admisibil poate distruge
acumulatorul si creste pericolul de incendiu.

Service

a) Dispuneti repararea sculei dumneavoastra electrice numai de catre personal de specialita-
te calificat si numai cu piese de schimb originale. Astfel va asigurati ca este pastrata siguran-
ta sculei electrice.

Indicatii de securitate pentru lampile cu acumulator

Asigurati-va ca temperatura ambiantd nu depaseste 50 °C in timpul lucrului si nu scade sub —20
°C.

Nu lucrati cu produsul in medii cu pericol de explozie.

Nu acoperiti produsul pe parcursul functionarii. Produsul se incalzeste in timpul functionarii si
poate provoca arsuri daca se acumuleaza caldura.

Nu priviti direct in fasciculul de lumina cu ochii neprotejati.

Nu indreptati niciodata fasciculul de lumina spre oameni sau animale.

Copiii nu au voie sa utilizeze produsul. Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a se asigura ca
acestia nu se joaca cu produsul.
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Copiii ar putea sa se orbeasca in mod neintentionat pe ei insisi sau pe alte persoane.

Nu utilizati produsul in traficul rutier. Produsul nu este autorizat pentru iluminat in traficul rutier.

Sunt posibile arsuri. Nu atingeti niciodatad suprafata fierbinte a sursei de lumina.

.

Tineti produsul la distanta de produsele sensibile la magnetism si de suporturile magnetice de
date. Magnetii pot duce la pierderea ireversibila a datelor.

Nu deschideti acumulatorul si evitati deteriorarea mecanica a acumulatorului. Exista riscul
unui scurtcircuit si pot scapa vapori care irita caile respiratorii. Asigurati aer proaspat si solicitati
asistenta medicala suplimentara.

Riscuri reziduale

Produsul este construit in conformitate cu tehnologia de ultima ora si cu normele de
siguranta recur te. Cu toate tea, in timpul lucrului pot aparea riscuri reziduale.

« Riscurile reziduale pot fi reduse la minimum daca sunt respectate ,Indicatiile de securitate" si
LJUtilizarea prevazuta”, precum si manualul de exploatare in ansamblu.

.

Utilizati produsul in modul in care este recomandat in acest manual de utilizare. Astfel veti obtine
performante optime a produsului dumneavoastra.

« In plus, exist4 riscuri reziduale care nu sunt evidente, chiar daca se intreprind toate méasurile pre-
ventive.

/\ AVERTIZARE

Aceasta scula electrica genereaza pe parcursul functionarii un cdmp electromagnetic. Acest camp
poate in anumite imprejurari sa influenteze negativ implanturile medicale active sau pasive. Pentru
a micsora pericolul unor vatamari grave sau mortale, recomandam persoanelor cu implanturi medi-
cale sa consulte medicul si producatorul implantului medical Tnainte de a folosi scula electrica.

/\ AVERTIZARE

Acordati atentie indicatiilor de securitate si indicatiilor privind incarcarea si
utilizarea corecta, care sunt specificate in manualul de exploatare al acumula-
torului si incarcatorului dumneavoastra din seria 20V IXES. O descriere detali-
ata privind procesul de incarcare si informatii suplimentare gasiti in acest ma-
nual de operare separat.

Produsul face parte din seria 20V IXES si poate fi utilizat numai cu acumulatori din aceasta serie.
Acumulatoarele se vor incarca numai cu incarcatoare pentru aceasta serie. Acordati atentie in
acest caz indicatiilor producatorului.

6 Date tehnice

Tensiune dimensionata 20V==
LED punct

Putere consumata 5W
Flux de lumina 250 Im
Intensitate luminoasa 110 Ix
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Durata de iluminare aprox. 6 h

LED de suprafata

Putere consumata 5W
Flux de lumina 300 Im
Intensitate luminoasa 11 Ix
Durata de iluminare aprox. 8 h
Temperatura de culoare 6.200 K

Clasa de protectie 1]

Dimensiuni (lungime x latime x inaltime) 85 x 70 x 175 mm
Masa 380g

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!
7 Dezambalarea
/\ AVERTIZARE

Produsul si materialele de ambalare nu sunt jucarii pentru copii!

Copiii nu au voie sa se joace cu sacii din plastic, foliile si piesele mici! Exista pericol de in-
ghitire si sufocare!

Deschideti ambalajul si scoateti cu precautie produsul.

Inlaturati materialul de ambalat, precum si sigurantele de ambalare si de transport (daca exista).

Verificati daca pachetul de livrare este complet.

Verificati daca produsul si accesoriile prezinta deteriorari de la transport. Eventualele prejudicii
trebuie semnalate companiei de transport, prin care a fost livrat produsul. Reclamatiile ulterioare
nu sunt admise.

Daca este posibil, pastrati ambalajul pana la expirarea perioadei de garantie.

Tnainte de exploatare, familiarizati-va cu produsul prin intermediul manualului de exploatare.

Tn cazul accesoriilor, precum si a pieselor de uzura si de schimb, utilizati numai piese originale.
Piesele de schimb se gasesc la reprezentantul comercial.

+ n caz de comenzi, indicati numérul articolului, precum si tipul si anul fabricatiei produsului.

8 Operarea
8.1 Introducere/Scoatere acumulator

Introducerea acumulatorului

1. Tmpingeti acumulatorul* in locasul pentru acumulator (1) al produsului. Acumulatorul* se fixeaza
n pozitie cu zgomot perceptibil.

Extragerea acumulatorului

1. Apésati tasta de deblocare a acumulatorului* si extrageti acumulatorul* din locasul pentru acu-
mulator (1) al produsului.
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8.2 Conectare/deconectare (fig. 3)
/\ PRECAUTIE

Nu priviti direct in lampa de lucru LED sau in sursa de lumina.

Indicatie:

Capul lampii (7) poate fi rotit cu 90° in sensul acelor de ceasornic si cu 180° in sens invers acelor de
ceasornic (fig. 2).

Lampa frontala cu LED (4) poate fi utilizata si ca lanterna pentru iluminarea punctuala.

1. Deschideti produsul prin rabatare. Puteti ridica sau inclina capul lampii (7) in 6 trepte.

2. Apasati comutatorul de pornire/oprire (2) pentru a conecta lampa frontala cu LED (4).

3. Apasati din nou comutatorul de pornire/oprire (2) pentru a conecta lampa tip bara cu LED (3).
4. Pentru a deconecta produsul, apasati din nou comutatorul de pornire/oprire (2).

8.3 Fixare lampa de lucru cu acumulator
Indicatie:

Verificati durabilitatea sistemului de fixare a produsului. Exista pericol de vatamare daca produsul ca-
de.

1. Puteti utiliza carligul pliabil (6) pentru a fixa lampa de lucru cu acumulator pe un obiect si pentru
a o utiliza ca o lampa suspendata.

2. Lanervura de fixare (8) puteti atasa o banda pentru a purta lampa de lucru cu acumulator pe in-
cheietura mainii.
8.4 Utilizare clema de curea (5)

1. In timpul pauzelor de lucru, produsul poate fi atasat la curea cu ajutorul clemei de curea integrate
(5).

2. Insurubati clema de curea (5) cu surubul (5a) la punctul de insurubare din dreapta sau din stan-
ga de pe produs, dupa cum este necesar. Pentru aceasta, utilizati o surubelnita in cruce (nu este
inclusa in pachetul de livrare).

9 Curatarea si intretinerea curenta
/\ AVERTIZARE

Dispuneti unui atelier de specialitate efectuarea lucrarilor de reparatii si intreti-
nere curenta care nu sunt descrise in acest manual de exploatare. Utilizati nu-
mai piese de schimb originale.

/\ AVERTIZARE

Lucrérile de intretinere curentd sau de curatare neconforme cu prescriptiile
pot provoca vatamari!
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/\ AVERTIZARE

In cazul lucrérilor de curatare, revizie si intretinere curenta poate porni in mod neasteptat
produsul si duce astfel la vatamari si arsuri.

— Opriti produsul.
— Indepértati acumulatorul.
— Lasati produsul sa se raceasca.

9.1 Curatarea
/\ AVERTIZARE

Pericol de vatamare

Deconectati produsul si extrageti acumulatorul inainte de a efectua orice lucrare de curétare.

1. Stergeti orice murdérie de pe obiectiv cu o carpa uscata. Aveti grija sa nu zgariati lampa cu LED-
uri, deoarece acest lucru va diminua intensitatea luminoasa.

2. Nu folositi agenti de curatare sau solventi; acestia ar putea ataca partile din plastic ale produsu-
lui. Aveti grija sa nu poata patrunda apa in interiorul produsului.

9.2 Intretinerea curenta

Produsul nu necesita intretinere.

« Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi inlocuita; atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfar-
situl duratei sale de serviciu, intreaga lampa trebuie nlocuita.

10 Depozitare

1. Scoateti acumulatorul din produs inainte de a o depozita pentru o perioada lunga de timp (de
exemplu, iernare excesiva).

2. Curatati si verificati produsul privind deteriorarile.
3. Depozitati acumulatorul in stare partial incarcata.
4. Daca este depozitat, verificati incarcarea acumulatorului la fiecare trei luni.

Depozitati produsul si accesoriile acestuia intr-un loc intunecos, uscat si ferit de inghet si inaccesibil
pentru copii.

Temperatura optima de depozitare se situeaza intre 5°C si 30°C.

Pastrati produsul in ambalajul original.

Acoperiti produsul pentru a-| proteja de praf sau umiditate. Pastrati manualul de exploatare la produs.

11 Reparatie si comanda pentru piese de schimb

Trebuie mentionat faptul ca, in cazul acestui produs, urmatoarele piese sunt supuse uzurii in confor-
mitate cu utilizarea prevazuta sau uzurii naturale, respectiv ca urmatoarele componente sunt necesa-
re drept consumabile.




Conform legislatiei privind raspunderea pentru produse, nu se acorda garantie pentru daunele care
au fost cauzate de reparatii necorespunzatoare sau din cauza neutilizarii pieselor de schimb origi-
nale.

Contactati un punct de serviciu pentru clienti sau un specialist autorizat. Acelasi lucru se aplica si
pentru accesorii.

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul nostru de service. in acest scop scanati codul
QR de pe pagina de titlu.
11.1 Comanda pentru piese de schimb
La comanda pentru piese de schimb, trebuie furnizate urmatoarele informatii:
« Notatie model
« Numaér articol
« Datele de pe placuta de fabricatie
Piese de schimb / accesorii

Acumulator SBP2.0 nr. articol: 7909201708
Acumulator SBP4.0 nr. articol: 7909201709
Incarcator SBC2.4A nr. articol: 7909201710
incércator SBC4.5A nr. articol: 7909201711
incarcator SDBC2.4A nr. articol: 7909201712
Tncarcator SDBC4.5A nr. articol: 7909201713
Kit de pornire SBSK2.0 nr. articol: 7909201720
Kit de pornire SBSK4.0 nr. articol: 7909201721

12 Eliminarea ca deseu si revalorificarea
Indica;ii referitoare la ambalaj

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va rugam sa elimi-
( i ) nati ambalajele ca deseu, in mod ecologic.

Indicatii referitoare la eliminarea ca deseu a echipamentelor electrice si electronice

Echipamentele uzate electrice si electronice nu reprezinta gunoi menajer si trebu-
ie colectate separat, respectiv eliminate ca degeu!
—-—

« Bateriile uzate care nu sunt incorporate in aparatul uzat trebuie indepartate fara a fi distruse ina-
inte de predarea acestora! Eliminarea ca deseu a acestora este reglementata de Legea privind
bateriile.

Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor electrice si electronice sunt obligati prin lege sa le
returneze dupa folosire.

Utilizatorul final este personal responsabil de stergerea datelor sale cu caracter personal din
echipamentul uzat care trebuie eliminat ca deseu!
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« Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in forma de X inseamna ca echipamentele electri-
ce si electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

« Echipamentele electrice si electronice pot fi predate gratuit la urmatoarele puncte:

— Puncte publice de eliminare sau colectare a deseurilor (de exemplu, curtile cladirilor munici-
pale)

— Puncte de vanzare ale echipamentelor electronice (fizice sau online), in cazul in care distri-
buitorii sunt obligati s& primeasca produsele spre a fi colectate sau daca ofera in mod volun-
tar acest serviciu.

— Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi necesara achizitionarea in prealabil a unui
echipament nou, sau catre un alt punct de colectare autorizat din apropierea dvs. pana la trei
echipamente electrice uzate din fiecare tip de echipament, cu o lungime laterala de maxi-
mum 25 de centimetri.

— Puteti afla care sunt conditiile suplimentare de colectare ale producétorului si distribuitorului
la serviciul de asistenta a clientilor respectiv.

« in cazul in care un producétor livreaza un echipament electronic nou cétre o gospodarie privata,
echipamentul electric uzat va fi colectat gratuit, la cererea utilizatorului final. In acest scop, con-
tactati serviciul de asistenta a clientilor al producatorului.

Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt instalate si achizitionate n tarile Uniunii Euro-
pene si care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE. Este posibil ca in tarile din afara Uni-
unii Europene séa se aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca deseu a echipamentelor electrice
si electronice uzate.

Indicatii referitoare la bateriile Li-ion
Demontati bateriile inainte de eliminarea ca deseu a aparatului!

Li-lon

* Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, in foc (pericol de explozie) sau in apa. Bateriile deterio-
rate pot dduna mediului inconjurator si sanatatii dvs., daca se scurg aburi sau lichide toxice.

Bateriile defecte sau consumate trebuie reciclate conform Regulamentului (UE) 2023/1542.

Predati bateria si incarcatorul la un centru de reciclare. Piesele uzate din plastic si metal pot fi
colectate selectiv si predate spre a fi revalorificate.

Eliminati ca deseu bateriile in stare descarcatd. Va recomandam sa acoperiti polii cu o banda
adeziva pentru protectie impotriva unui scurtcircuit. Nu deschideti bateria.

Eliminati bateriile in conformitate cu reglementarile locale. Predati bateriile catre un punct de co-
lectare a bateriilor vechi, unde acestea pot fi redirectionate pentru a fi revalorificate in mod ecolo-
gic. In acest sens, consultati-va cu firma locala de colectare a gunoiului menajer.




13 Remedierea avariilor

Defectiune Cauza pos

Remediere

Lampa de lucru cu LED-uri |Puterea acumulatorului este | Incarcati acumulatorul.
nu se aprinde. prea mica.

Acumulatorul nu este introdus | impingeti acumulatorul in locasul acu-
corect. mulatorului. Acumulatorul se fixeaza in
pozitie cu zgomot perceptibil.

Contactele de pe produs sau Tndepértat,i orice murdarie existenta.
acumulator sunt murdare.

LED-ul este defect. Adresati-va serviciului nostru pentru cli-
enti.

14 Conditii de garantie — Scheppach

Data revizie 06.03.2026

Produsele noastre sunt supuse unui controlul strict al calitatii. in cazul in care totusi un produs nu
functioneaza corect, regretam foarte mult acest lucru si va rugadm sa va adresati departamentului
nostru de service la adresa indicatd mai jos. Indicatiile urmatoare au scopul de a asigura procesarea
si decontarea fara probleme n cazul aparitiei unor prejudicii.

in ce priveste drepturile de garantie pentru produs, sunt valabile urméitoarele prevederi:

1. Aceste conditii de garantie reglementeaza serviciile noastre suplimentare de garantie ale pro-
ducétorului pentru cumparatorii (consumatori finali privati) de produse noi. Drepturile de garantie
legala nu sunt afectate de aceasta garantie comerciald. Pentru acestea este raspunzator comer-
ciantul de la care ati achizitionat produsul.

2. Serviciul de garantie comerciala al producatorului acopera exclusiv deficientele unui produs
nou achizitionat de dumneavoastra care sunt cauzate de un defect de material sau de fabricatie.
Tn cazul in care apar defecte de material sau de fabricatie in timpul perioadei de garantie comer-
ciald, producatorul, in calitate de garant, va furniza unul dintre urmatoarele servicii la alegerea sa
in cadrul acestei garantii comerciale:

— Reparatia gratuita a produsului

— Tnlocuirea gratuitd a produsului cu un articol de calitate echivalenta (daca este necesar, de
asemenea, inlocuirea cu un model mai recent in cazul in care produsul initial nu mai este
disponibil).

Produsele sau piesele inlocuite vor deveni proprietatea noastra. Va rugam sa aveti in vedere ca,
conform cu destinatia, produsele noastre nu au fost concepute pentru utilizarea in domeniul de
industrie mica, mestesugéaresc sau profesional. Prin urmare, un caz de garantie comerciala nu a-
pare daca produsul a fost utilizat in intreprinderi de industrie mica, mestesugaresti sau industria-
le in perioada de garantie comerciala sau daca a fost expus unei solicitari echivalente.

3. De la serviciile noastre de garantie comerciald sunt exceptate:

— Prejudicii la produs cauzate de nerespectarea instructiunilor de utilizare, in special prin insta-
lare necorespunzatoare sau conectarea la o tensiune de retea ori tip de curent gresit, prin
nerespectarea reglementarilor de intretinere sau siguranta, prin utilizarea produsului in con-

— Prejudicii la produs cauzate de aplicatii abuzive sau improprii (ca de ex. suprasolicitarea pro-
dusului sau utilizarea de scule, respectiv accesorii neavizate), patrunderea corpurilor strdine
in produs (ca de ex. nisip, pietre sau praf), deteriorari de la transport, utilizarea fortei sau in-
fluente externe (ca de ex. prejudicii prin cadere).
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— Prejudicii la produs sau la piese ale produsului cauzate de o uzura normald, obisnuita (din
cauza conditiilor de functionare) sau de altd uzura naturala. Aceasta excludere se aplica in
special pentru uzura sau deteriorarea pieselor de schimb, incluzand, dar fara a se limita la
curele, baterii si acumulatori (baterii reincarcabile), anvelope, cutite, buijii, filtre, perii de car-
bon, panze de ferastrau si alte piese similare.

— Deficiente la produs cauzate de utilizarea de accesorii, piese suplimentare sau piese de
schimb care nu sunt piese originale sau care nu sunt utilizate conform destinatiei.

— Produse la care au fost efectuate schimbari sau modificari.

— Abateri minore de la conformatia nominala care sunt irelevante pentru valoarea si utilizabili-
tatea produsului.

— Produse la care au fost efectuate reparatii abuzive sau reparatii, in special de catre o terta
persoana neautorizata.

— Produse la care identificatorul, respectiv informatiile de identificare ale produsului (eticheta
adeziva a masinii sau placuta de fabricatie) lipsesc sau sunt ilizibile.

— Produse care sunt foarte murdare si, prin urmare, sunt respinse de personalul de service.

— Produse pentru care nu este prezentatd o dovada adecvata de achi
sau bon fiscal).

tie (de exemplu: factura

— Produse de calitatea a doua (B-Ware), in special cele provenite din vanzarile directe din fa-
brica Scheppach sau din magazinul online Scheppach.

— Drepturile de despagubire, precum si daunele indirecte sunt, in general, excluse de aceste
servicii de garantie comerciala. Drepturile legale de garantie raman neafectate de prezenta.

4. Perioada de garantie comerciala este in mod normal de 2 ani, de 5 ani pentru produse din se-
ria Scheppach 20V IXES si incepe de la data achizitiei produsului. Determinanté este data de pe
dovada originala a achizitiei. Drepturile de garantie comerciala trebuie revendicate imediat dupa
luarea la cunostinta a acestora. Inaintarea unor pretentjii de garantie pentru produs dupa expira-
rea perioadei de garantie este exclusa.

Reparatia sau schimbarea produsului nu duce nici la o prelungire a perioadei de garantie comer-
ciala, nici la reluarea unei noi perioade de garantie comerciala din cauza acestei prestatii pentru
produs sau pentru eventualele piese de schimb incorporate. Acest lucru este valabil si pentru in-
terventia unui centru de service local.

Pentru verificarea cazului de garantie, producatorul poate solicita ca produsul defect sa fie trimis
la ei. Produsul trebuie trimis n stare curatata, impreuna cu o copie a dovezii de achizitie din care
sa reiasa clar data cumpararii si denumirea produsului. De regula, se convine ca produsul defect,
nsotit de o scurta descriere a defectiunii, sa fie trimis prin retur organizat sau cu taxele postale
achitate corespunzator, respectand directivele de ambalare si expediere, catre adresa de service
indicata mai jos.

Daca un produs sau un set este trimis incomplet, valoarea componentelor lipsa poate fi scazuta
din suma rambursata sau din valoarea de inlocuire. Produsele dezasamblate partial sau total nu
pot fi acceptate ca fiind acoperite de garantie.

Tn cazul unei reclamatii nejustificate sau in afara perioadei de garantie, cumpératorul suports
costurile si riscul de transport.

Daca produsul nu poate fi reparat sau inlocuit, producatorul poate decide rambursarea unei su-
me de bani pana la pretul de achizitie, din care se poate scadea o suméa corespunzatoare uzurii
si vechimii produsului.

Aceste servicii de garantie sunt valabile numai in beneficiul cumpératorului initial privat si nu sunt
cesionabile sau transferabile.

312 | R www.scheppach.co



5. Prelungirea perioadei de garantie la 5 ani: Scheppach ofera o prelungire suplimentara a ga-
rantiei de 5 ani pentru produsele din seria Scheppach 20V IXES. In acest fel, perioada de ga-
rantie comerciald pentru aceste produse este de 10 ani. Exceptate sunt bateriile si acumulatorii
(bateriile reincarcabile), incarcatoarele si accesoriile. Puteti beneficia de aceasta prelungire su-
plimentara a garantiei comerciale inregistrand produsul dumneavoastra Scheppach din seria 20V
IXES online la https://garantie.scheppach.com in termen de 30 de zile de la data achizitiei. Dupa
inregistrarea online in mod reusit veti primi confirmarea pentru prelungirea perioadei de garantie
comerciala aferenta articolului.

6. Pentru punerea in vigoare a dreptului dumneavoastra de garantie comerciald va rugam sa lu-
ati legatura cu centrul nostru de service.

Va rugam sa utilizati de preferinta formularul nostru de pe pagina noastra de internet:
https://shop.scheppach.com/contact

Va rugam sa nu ne trimiteti niciun produs faré sa contactati si sa va inregistrati in prealabil la
centrul nostru de service.

Contactul initial cu centrul nostru de service este o conditie prealabila obligatorie pentru solicita-
rea acestor angajamente de garantie comerciald. Drepturile de garantie comerciala trebuie re-
vendicate fnainte de expirarea termenului de garantie comerciald, in interval de 14 zile de la con-
statarea deficientei. Pentru aceasta este necesara dovada de achizitie originala si, daca este ca-
zul, confirmarea prelungirii garantiei comerciale aferenta articolului.

7. Timpul de procesare: De regula, procesam reclamatiile in interval de 14 zile de la primirea lor la
centrul nostru de service. Daca, in cazuri de exceptie, timpul de procesare mentionat va fi depa-
sit, va vom informa la timp.

8. Estimarea costurilor: Reparam produse care nu sunt sau nu mai sunt acoperite de garantia co-
merciala contra cost. La cererea centrului nostru de service, puteti trimite aparatele defecte pen-
tru o estimare a costurilor si, daca este necesar, puteti da centrului de service aprobarea in scris
pentru reparatie (prin posta, e-mail). Fara aprobarea pentru reparatie nu se continua procesarea.

Conditiile de garantie sunt valabile numai in versiunea actuald la momentul reclamatiei si, dupa
caz, pot fi vizualizate pe pagina noastra de internet (www.scheppach.com). In caz de traduceri, deter-
minanta este intotdeauna versiunea in limba germana.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Germania)

Telefon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.RO@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Ne rezervam dreptul de a modifica aceste conditii de garantie fara notificare prealabila in orice mo-
ment.

www.scheppac


https://shop.scheppach.com/contact
https://www.scheppach.com

DT

15 Declaratie de conformitate UE
Declaratie de conformitate originala
Producator:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu directivele si normele in vigoa-
re.

Marca: SCHEPPACH

Notatie art.: LAMPA DE LUCRU CU ACUMULATOR C-WL20-X
Nr. art. 5909244900

Directive UE:

2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE*

* Obiectul declaratiei descris mai sus indeplineste prescriptiile directivei 2011/65/UE a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utilizarii anumitor substante periculoase in
aparatele electrice si electronice.

Norme aplicate:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

imputernicit pentru documentatie:

Andreas Pecher
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

Slmon §Chunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Kori$¢enje simbola u ovom priru¢niku treba da Vam skrene paznju na moguce rizike. Bezbednosni
simboli i objasnjenja, koja ih prate, moraju da se ta¢no razumeju. Upozorenja sama po sebi ne otkla-
njaju rizike i ne mogu da zamene pravilne mere za spre¢avanje nezgoda.

©

J Pre pustanja u rad procitati i pridrza-
vati se uputstva za upotrebu i sigur-
nosnih napomena!

Nemojte da gledate u izvor radnog
svetla.

Paznja! Nepostovanje bezbednosnih
oznaka i upozorenja koja su posta-
vljena na proizvod, kao i nepostova-
nje bezbednosnih napomena i uput-
stava za rukovanje moze dovesti do
teskih, pa i smrtonosnih povreda.

> B

Proizvod je pogodan samo za rad u
zatvorenom prostoru.

Upozorenje na vruée povrsine.

(@)
Mm

Proizvod odgovara vazecim evrop-
skim direktivama.

A
A

Litijum-jonski akumulator

P

Proizvod odgovara vaze¢im srpskim
direktivama.

D

zastite Il (zastita malim naponom)

www.scheppal
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1 Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Napomena:

Proizvodac¢ ovog proizvoda, u skladu sa vazeéim zakonom o odgovornosti za proizvod, ne odgovara
za Stetu koja nastane na ovom proizvodu ili usled ovog proizvoda u slu¢aju:

Nestruénog rukovanja
Nepridrzavanje uputstva za upotrebu

Popravki od strane trecih lica, neovlaséenih struénih lica

Ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova

Nenamenske upotrebe

Otkazi elektri¢ne instalacije usled nepostovanja nacionalnih propisa o elektri¢nim instalacijama i
drugih propisa.

Vodite racuna:

Uputstvo za rad je deo proizvoda i sadrzi vazne napomene za bezbedan, pravilan i ekonomi¢an rad.
Dodatno vodite racuna o vazeéim nacionalnim propisima. Pazljivo procitajte sve napomene o rukova-

nju i bezbednosti pre kori§¢enja i koristite proizvod samo kao $to je opisano. Sacuvajte uputstvo i
prosledite ga prilikom prosledivanja proizvoda.

N

Opis proizvoda (sl. 1)

Prihvat za akumulator
Prekidac za uklj./isklj.
LED stapno svetlo
LED prednje svetlo
Kop¢a za kai$
Zavrtanj

Kuke

Glava svetilike
Pri¢vrsna precka

PNOQARON S

w

Opseg isporuke (sl. 1)
Koli¢ina Oznaka
1x Kop¢a za kai$
1x Zavrtanj
1x Akumulatorska radna svetiljka
1x Priru¢nik za upotrebu

o
]
N

o
g

4 Namenska upotreba

Proizvod je namenjen za osvetljavanje suvih, loSe osvetljenih unutradnjih prostora, kao $to su na pri-
mer garaze, podrumi i tavani.

Proizvod nije pogodan za trajno osvetljavanje prostora u domacinstvu.

316 | RS



Proizvod sme da se koristi samo u svrhu za koju je namenjen. Svaka drugacija upotreba koja izlazi iz
ovih okvira smatra se nenamenskom. Za o$tecenja ili povrede svih vrsta koje nastanu usled toga, od-
govara korisnik, a ne proizvodac.

U namensku upotrebu spada i postovanje sigurnosnih napomena, kao i uputstva za montazu i in-
strukcija za upotrebu navedenih u priru¢niku za upotrebu.

Osobe koje koriste proizvod i odrzavaju ga moraju biti upoznate sa njim i moraju biti informisane o
moguéim opasnostima.

Proizvodac¢ se oslobada bilo kakve odgovornosti usled izmena na proizvodu i Stete koja na osnovu
toga nastane.

Proizvod sme da se koristi samo sa originalnim delovima i originalnom dodatnom opremom proizvo-
daca.

Obavezno je postovati propise proizvodaca vezane za sigurnost, rad i odrzavanje, kao i dimenzije ko-
je su navedene u odeljku Tehnicki podaci.

Molimo vas da imate u vidu da nasi proizvodi nisu namenski konstruisani za profesionalnu, zanatsku
ili industrijsku upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost ukoliko se proizvod koristi u profesionalnim, za-
natskim ili industrijskim kao i srodnim delatnostima.

Objasnjenje signalnih reci u priruéniku za rad

A OPASNOST

Signalna re¢ koja ukazuje na neposrednu opasnu situaciju koja za posledicu
ima smrtonosne ili teSke povrede, ukoliko se ne izbegne.

/\ UPOZORENJE

Signalna re¢ koja ukazuje na mogucu opasnu situaciju koja za posledicu moze
imati smrtonosne ili teSke povrede, ukoliko se ne izbegne.

/\ OPREZ

Signalna re¢ koja ukazuje na mogucu opasnu situaciju koja za posledicu moze
imati minimalne ili umerene povrede, ukoliko se ne izbegne.

PAZNJA

Signalna re¢ koja ukazuje na mogucu opasnu situaciju koja za posledicu moze
imati materijalnu Stetu na proizvodu ili svojini/vlasnistvu, ukoliko se ne izbeg-
ne.

www.scheppach.com RS | 317
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5 Sigurnosne napomene
Opste sigurnosne napomene za elektricni alat

/\ UPOZORENJE
Procitajte sve sigurnosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehnicke podatke
prilozene uz ovaj elektri¢ni alat.

Propusti u postovanju sigurnosnih napomena i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske telesne povrede.

Cuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za buduée potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat* upotrebljen u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate koji se
napajaju iz elektricne mreze (sa mreznim vodom) i elektri¢ne alate koji rade na punjive baterije (bez
mreznog voda).

Elektricna sigurnost

« Drzite elektricne alate podalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

Upotreba i tretman akumulatorskog alata

a) Punite akumulatore samo punjac¢ima koje preporuéuje proizvodaé. Zbog punjaca koji je po-
godan za odredenu vrstu akumulatora, postoji opasnost od pozara, kada se on koristi sa drugaci-
jim akumulatorima.

b) U elektricnim alatima koristite samo za njih predvidene akumulatore. Upotreba drugacijih
akumulatora moze da dovede do povreda i do opasnosti od poZara.

c) Drzite nekoriS¢eni akumulator dalje od kancelarijskih spajalica, kovanica, klju¢eva, ekse-
ra, zavrtnjeva ili drugih manji metalnih predmeta, koji bi mogli da prouzrokuju premos¢i-
vanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora moze da dovede do opekotina ili
pozara.

d

Kod pogresne primene moze doci do curenja te¢nosti iz akumulatora. Sprecite kontakt sa
tom te¢noscu. Kod sluéajnog dodira isprati vodom. Ako te¢nost dospe u oéi, dodatno po-
trazite pomoc lekara. Tecnost koja curi iz akumulatora moze da dovede do nadrazivanja koze ili
do opekotina.

e

Nemojte da koristite osteceni ili promenjeni akumulator. Osteceni ili modifikovani akumulato-
ri mogu da se ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara, eksplozije ili opasnosti od povreda.

f) Nemojte izlagati akumulator vatri ili previsokim temperaturama. Vatra ili temperature vece
od 130 °C mogu da izazovu eksploziju.

Sledite sva uputstva za punjenje i nikada nemojte da punite akumulator ili akumulatorski
alat van temperaturnog opsega navedenog u uputstvu za upotrebu. Pogresno punjenje ili
punjenje van dozvoljenog temperaturnog opsega moze da razori akumulator i da pove¢a opa-
snost od poZara.

9

Servisiranje

a) Dozvolite da va$ elektri¢ni alat popravlja samo kvalifikovano struéno osoblje i da pri tom
koristi samo originalne rezervne delove. Tako ¢ete obezbediti da sigurnost elektricnog alata
ostane sacuvana.
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Bezbednosne napomene za akumulatorske svetiljke

Pazite da ambijentalna temperatura tokom rada ne prekoraci 50 °C i ne potkoradci -20 °C.

Ne radite s proizvodom u okolini ugroZzenoj od eksplozija.

Nemojte da pokrivate proizvod tokom rada. Proizvod se zagreva u radu i moze da prouzrokuje
opekotine, kada se nagomila toplota.

Nemojte da nezasticenim okom gledate direktno u svetlosni zrak.

Zrak svetla nikada ne sme da se usmeri prema ljudima ili Zivotinjama.

Deca ne smeju da koriste proizvod. Deca moraju biti pod nadzorom, kako bi se osiguralo da se
ne igraju sa ovim uredajem.

.

U protivnom mozete da nenamerno zaslepite sebe ili druge osobe.

Nemojte da koristite proizvod u drumskom saobraéaju. Proizvod nije odobren za osvetljenje u
javnom saobracaju.

.

Moguce su opekotine. Nikada nemojte da rukama hvatate vrucu povrsinu izvora svetla.

Drzite proizvod dalje od magnetno osetljivih i magnetnih nosaca podataka. Usled magneta moze
doci do nepopravljivog gubitka podataka.

Nemojte otvarati akumulator i izbegavajte mehani¢ko ostec¢enje akumulatora. Postoji opa-
snost od kratkog spoja i moze do¢i do ispustanja isparenja koja nadrazuju disajne puteve. Obez-
bedite svez vazduh i osim toga potrazite lekarsku pomoc.

Preostali rizici
Proizvod je izraden u skladu sa stanjem tehnike i priznatim sigurnosno-tehnickim pravilima.
Medutim, i pored toga se tokom rada mogu pojaviti pojedini preostali rizici.
« Preostali rizici se mogu svesti na minimum ukoliko se postuju ,bezbednosne napomene* i ,na-
menska upotreba“, kao i uputstvo za upotrebu u celini.
« Upotrebljavajte proizvod onako, kako se preporucuje u ovom uputstvu za upotrebu. Tako Cete
posti¢i da vas proizvod ostvaruje optimalan ucinak.

« Osim toga, uprkos svim preduzetim merama predostroznosti, mozZe do¢i i do preostalih opasnosti
koje nisu ocigledne.

/\ UPOZORENJE

Ovaj elektricni alat u toku rada stvara elektromagnetno polje. Ovo polje pod odredenim okolnosti-
ma moze da negativno uti¢e na aktivne ili pasivne implantate. Da bi se smanijila opasnost od ozbilj-
nih ili smrtonosnih povreda, osobama sa medicinskim implantatima preporucujemo da pre rukova-
nja elektri¢nim alatom konsultuju svog lekara i proizvoda¢a medicinskog implantata.

/\ UPOZORENJE

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i napomena o punjenju i pravilnom kori-
Scéenju, koje su date u uputstvu za rad vaseg akumulatora i punjaca serije 20V
IXES. Detaljan opis postupka punjenja i druge informacije mozete pronaci u
ovom posebnom uputstvu za upotrebu.

www.scheppal



PAZNJA

Proizvod je deo 20V IXES serije i sme da radi samo sa akumulatorima iz ove serije. Akumulatori
smeju da se pune samo punjacima ove serije. Pritom se pridrzavajte podataka proizvodaca.

6 Tehnicki podaci

Nominalni napon 20V===
Tackasti LED

Potro$nja energije 5W
Svetlosni fluks 250 Im
Jacina svetla 110 Ix
Trajanje svetljenja oko 6 h
Povrsinski LED

Potro$nja energije 5W
Svetlosni fluks 300 Im
Jacina svetla 11 Ix
Trajanje svetljenja oko8h
Temperatura boje 6.200 K

Klasa zastite

Dimenzije (Duzina x $irina x visina)

85x 70 x 175 mm

Tezina

380 g

Zadrzana su sva prava na tehnicke izmene!

7 Raspakivanje

/\ UPOZORENJE

Proizvod i materijali za pakovanje nisu igracke za decu!

od gutanja i gusenja!

Deca ne smeju da se igraju plasticnim kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji opasnost

 Otvorite pakovanje i oprezno izvadite proizvod.

» Uklonite materijal za pakovanje, kao i osigurace pakovanja/ i transportne osigurace (ako posto-

je).

Proverite da li je opseg isporuke potpun.

Proverite proizvod i delove opreme u pogledu transportnih oStec¢enja. Eventualna oste¢enja od-

mah prijavite prevozni¢kom preduzecéu koje je isporucilo proizvod. Kasnije reklamacije se ne pri-

znaju.

| www.scheppach.co

Ako je mogucée, saCuvaijte pakovanje do isteka garantnog roka.
Pre upotrebe se upoznajte sa proizvodom pomocu uputstva za upotrebu.

Koristite samo originalnu dodatnu opremu kao i originalne potrosne i rezervne delove. Rezervne
delove mozete nabaviti kod Vaseg specijalizovanog prodavca.



« Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikla kao i tip i godinu proizvodnje proizvoda.
8 Rukovanje

8.1 Umetanje/vadenje akumulatora

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator* u prihvat za akumulator (1) proizvoda. Akumulator* ¢ujno naleze.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite taster za deblokadu akumulatora* i izvucite akumulator* iz prihvata za akumulator (1)
proizvoda.

8.2 Ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 3)

/\ OPREZ

Ne gledajte direktno u LED radno svetlo ili izvor svetla.

Napomena:

Glava svetiljke (7) se moze okrenuti za 90° u smeru kazaljke na satu i za 180° u smeru suprotnom od
kazaljke na satu (sl. 2).

Prednja LED svetilika (4) takode omogucéava upotrebu u vidu baterijske lampe za tackasto osvetlje-
nje.

1. Rasklopite proizvod. Mozete da podignite ili nagnuti glavu svetiljke (7) u 6 stepeni.

2. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje (2) da biste ukljucili prednju LED svetiljku (4).

3. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje (2) da biste ukljucili LED $tapnu lampicu (3).

4. Zaisklju€ivanje proizvoda ponovo pritisnite prekidac za ukljuivanje/iskljucivanje (2).

8.3 Pric¢vrsc¢ivanje akumulatorske radne svetiljke

Napomena:

Proverite trajnost pri¢vrséivanja proizvoda. Postoji opasnost od povrede zbog padanja proizvoda.

1. Sa rasklopivom kukom (6) mozete da pri¢vrstite akumulatorsku radnu svetiliku na predmetu i kao
visecu svetiljku.

2. Na pri¢vrsnu precku (8) mozZete da montirate traku da biste nosili akumulatorsku radnu svetiljku
na ruénom zglobu.

8.4 Primena kop¢e za kais (5)

1. U pauzama tokom rada proizvod se sa integrisanom kop&om za kai$ (5) moze zakaciti za kai$.

2. Prisrafite kop€u za kai$ (5) pomocu zavrtnja (5a), zavisno od potrebe, na desno ili levo mesto
prisrafljivanja na proizvodu. Za to koristite krstasti odvija¢ (nije sadrzan u opsegu isporuke).

9 Ciséenje i odrzavanje
/\ UPOZORENJE

Obavljanje radova na popravkama i odrzavanju koji nisu opisani u ovom uput-
stvu za upotrebu prepustite specijalizovanoj radionici. Koristite samo original-
ne rezervne delove.

www.scheppac
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/\ UPOZORENJE

Nestruéni radovi odrzavanja ili ¢iS¢enja mogu da prouzrokuju povrede!

/\ UPOZORENJE

Prilikom radova ¢iS¢enja, popravke i odrzavanja proizvod se moze neoc¢ekivano pokrenuti i
time dovesti do povreda i opekotina.

— Iskljucite proizvod.

— Uklonite akumulator.
— Ostavite proizvod da se ohladi.

9.1 Ciséenje
/\ UPOZORENJE

Opasnost od povreda
Pre svih radova ¢iSc¢enja iskljucite proizvod i izvadite akumulator.

1. Obrisite prljavstinu na socivu suvom krpom. Pazljivo vodite racuna o tome da ne izgrebete LED
lampicu, jer ¢e se jacina svetla inae smanijiti.

2. Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enije ili rastvarace, jer bi mogli da ostete plasti¢ne delove proi-
zvoda. Vodite racuna da u unutradnjost proizvoda ne moze da prodre voda.

9.2 Odrzavanje

Proizvod ne zahteva odrzavanje.

« lzvor svetla ove svetilike se ne moze zameniti; kada izvor svetla dostigne kraj svog veka trajanja,
mora se zameniti cela svetiljka.

10 Skladistenje

1. Pre duzeg skladistenja (npr. prezimljavanje) izvadite akumulator iz proizvoda.

2. Ocistite proizvod i proverite da li na njemu postoje oSteéenja.

3. Skladistite akumulator u delimiéno napunjenom stanju.

4. Tokom skladistenja na svaka tri meseca proverite stanje napunjenosti akumulatora.

Skladistite proizvod i njegov pribor na mraénom i suvom mestu zasti¢enom od mraza i nedostupnom
za decu.

Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 °C i 30 °C.

Cuvaite proizvod u originalnom pakovanju.

Pokrijte proizvod kako biste ga zastitili od prasine ili viage. Uputstvo za upotrebu ¢uvajte uz proizvod.

11 Popravka i narucivanje rezervnih delova

Imajte u vidu da su sledeci delovi ovog proizvoda podlozni habanju usled upotrebe ili prirodnom ha-
banju, odn. da se sledeci delovi koriste kao potro$ni materijal.

322 | RS



Prema zakonu o odgovornosti za proizvod ne postoji odgovornost za Stete koje su prouzrokovane
nepravilnim popravkama ili nekori§¢enjem originalnih rezervnih delova.

Angazuijte korisni¢ku sluzbu ili ovlaséenog strucnjaka. Isto vazi i za delove dodatne opreme.

Rezervne delove i dodatnu opremu mozZete nabaviti u naSem servisnom centru. Potrebno je da skeni-
rate QR kod na naslovnoj strani.
11.1 Porucivanje rezervnih delova
Prilikom porucivanja rezervnih delova treba navesti sledece podatke:
+ Oznaka modela
« Broj artikla
« Podaci sa tipske plocice
Rezervni delovi / pribor

Akumulator SBP2.0 br. artikla: 7909201708
Akumulator SBP4.0 br. artikla: 7909201709
Punja¢ SBC2.4A br. artikla: 7909201710
Punja¢ SBC4.5A br. artikla: 7909201711
Punja¢ SDBC2.4A br. artikla: 7909201712
Punja¢ SDBC4.5A br. artikla: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 br. artikla: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 br. artikla: 7909201721

12 Odlaganje na otpad i reciklaza

Napomene o pakovanju

Materijali za pakovanje se mogu reciklirati. OdloZite pakova-
% ( i j nje na ekoloski prihvatljiv nacin.

Napomene o odlaganju elektri¢nih i elektronskih uredaja

Korisceni elektriéni i elektronski uredaji ne spadaju u kuéni otpad, ve¢ se moraju
odvojeno prikupljati i odlagati na otpad!
—-—

« KoriS¢ene baterije koje nisu fiksno ugradene u uredaj, pre predaje se moraju nedestruktivno
ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad je regulisano Zakonom o baterijama.

« Vlasnici, odn. korisnici elektri¢nih i elektronskih aparata su po zakonu u obavezi da ih vrate na-
kon njihove upotrebe.

< Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za brisanje podataka o li¢nosti sa kori§¢enog ureda-
ja koji se odlaze na otpad!

« Simbol sa precrtanom kantom za smece znaci da se elektri¢ni i elektronski uredaji ne smeju
odlagati preko kuénog otpada.
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« Elektricni i elektronski uredaji se mogu besplatno predati na slede¢im mestima:

— Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. prikupljanje otpada (npr. dvoris§ta komunalnih obje-
kata)

— Prodajna mesta elektri¢nih uredaja (stacionarna i onlajn), ukoliko su prodavci u obavezi da ih
prihvate nazad ili tu uslugu pruzaju dobrovoljno.

— Mozete po tipu uredaja besplatno da vratite do tri koriS¢ena elektricna uredaja sa maksimal-
nom duzinom ivica od 25 cm, a da pritom ne morate prethodno da kupite novi uredaj od proi-
zvodaca ili da ga odnesete na drugo ovlas¢eno mesto za prikupljanje u vasoj blizini.

— Informacije o ostalim dopunskim uslovima proizvodaca i distributera u vezi povrac¢aja mozete
dobiti od odgovarajuce korisni¢ke sluzbe.

Ukoliko proizvodac isporucuje privatnom domadinstvu novi elektri¢ni uredaj, on na zahtev kraj-
njeg korisnika moze da organizuje besplatno preuzimanje koris¢enog elektricnog uredaja. U tu
svrhu stupite u kontakt sa korisnickom sluzbom proizvodaca.

Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju i prodaju u zemljama Evropske unije i koji
podlezu Evropskoj direktivi 2012/19/EU. U zemljama van Evropske unije mogu vaziti drugaciji
propisi za odlaganje starih elektri¢nih i elektronskih uredaja na otpad.

Napomene o litijum-jonskim baterijama

Pre odlaganja uredaja na otpad demontirati baterije!

Li-lon

Ne bacajte baterije u ku¢ni otpad, u vatru (opasnost od eksplozije) ili u vodu. OStecene baterije
mogu da nastete zivotnoj sredini i vasem zdravlju kada ispustaju toksi¢ne pare ili te¢nosti.

Neispravne ili istroSene baterije moraju se reciklirati u skladu sa uredbom (EU) 2023/1542.

Predajte bateriju i punja¢ na mestu za reciklazu. Plasticni i metalni delovi koji se koriste mogu da
se razvrstaju i recikliraju.

Baterije odlozZite u otpad kada su u praznom stanju. Preporuujemo da stubove pokrijete leplji-
vom trakom radi zastite od kratkog spoja. Nemojte otvarati bateriju.

Odlozite baterije na otpad u skladu sa lokalnim propisima. Predajte baterije na mestu za priku-

plianje otpadnih baterija gde ¢e biti reciklirane na ekoloski prihvatljiv nacin. Informacije o tome
potrazite od lokalne kompanije za odlaganje otpada.

13 Pomo¢ za otklanjanje smetnji

LED radna svetilika ne|Snaga akumulatora je previse |Napunite akumulator.
svetli. slaba.

Mogugéi uzrok Uputstva za spre¢avanje

Akumulator nije pravilno umet- | Gurnite akumulator u prihvat za akumu-
nut. lator. Akumulator €ujno naleze.

Kontakti na proizvodu ili aku-|Uklonite postoje¢a zaprljanja.
mulatoru su zaprljani.

LED je neispravan. Obratite se nasem servisu.
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14 Uslovi garancije — Scheppach
Datum revizije 06.03.2026.

Nasi proizvodi podlezu strogim kontrolama kvaliteta. Ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne bude radio
besprekorno, Zao nam je zbog toga i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresi koja
je navedena u nastavku. Napomene u nastavku treba da vam posluze za obradu i regulaciju bez pro-
blema i slu¢aju stete.

Za potvrdivanje reklamacije vazi sledece:

1.

Ovi uslovi garancije reguliSu naSe dodatne usluge po osnovu garancije proizvodaca za kupce
(privatne krajnje korisnike) novih proizvoda. Ova garancija ne uti¢e na zakonom utvrdena prava
na reklamaciju. Za ta prava je nadlezan prodavac kod kojeg ste kupili proizvod.

Usluga po osnovu garancije proizvodaca odnosi se isklju¢ivo na nedostatke na novom proi-
zvodu koji ste kupili, a koji su zasnovani na gre$ci materijala ili gresci u izradi. Ako se tokom ga-
rantnog roka pojave greske materijala ili greske u izradi, onda proizvoda¢ kao davalac garancije
u okviru ove garancije pruza jednu od sledecih usluga po svom izboru:

— Besplatna popravka proizvoda

— Besplatna zamena proizvoda istovetnim proizvodom (event. i zamena novijim modelom, ako
prvobitni proizvod vise nije dostupan).

Zamenijeni proizvodi ili delovi postaju nase vlasnistvo. Molimo vas da imate u vidu da nasi proi-
zvodi nisu namenski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili industrijsku upotrebu. Garantni
slu¢aj stoga ne nastaje ako je proizvod u garantnom roku koriScien u profesionalnim, zanatskim
ili industrijskim pogonima ili je bio izloZzen ekvivalentnom opterecenju.

Od nasih usluga po osnovu garancije su izuzeti:

— Ostecienja proizvoda uzrokovana nepridrzavanjem uputstva za upotrebu, narocito nepravil-
nom instalacijom ili prikljuivanjem na pogreSan napon mreze ili vrstu struje, nepridrzava-
njem propisa o odrzavanju i bezbednosti, koriScienjem proizvoda u neprikladnim uslovima Zi-
votne sredine ili nedostatkom nege i odrzavanja.

— Oéstecienja na proizvodu uzrokovana zloupotrebom ili nepravilnom upotrebom (npr. preopte-
recienje proizvoda ili koriScienje nedozvoljenih alata odn. delova pribora), prodiranjem stra-
nih tela (npr. pesak, kamenje ili prasina), ostecienjem u transportu, upotrebom sile ili drugim
spoljasnjim uticajima (npr. Steta uzrokovana padom).

— Ostecienja na proizvodu ili delovima proizvoda usled namenskog, normalnog (radnog) ili ne-
kog drugog prirodnog habanja. Ovo posebno vazi za habanje ili oStecenja na potro$nim de-
lovima, i narocito, ali ne i zakljuéno sa, kaiSevima, baterijama i akumulatorima (punjive bate-
rije), gumama, nozevima, sveéicama za paljenje, filterima, grafitnim cetkicama, listovima te-
stere kao i drugim sli¢nim delovima.

— Nedostaci na proizvodu uzrokovani upotrebom pribora, dopunskih ili rezervnih delova koji ni-
su originalni delovi ili se ne koriste namenski.

— Proizvodi na kojima su izvr§ene izmene ili modifikacije.

— Mala odstupanja od zadatih svojstava, koja su zanemarljiva za vrednost i upotrebljivost proi-
zvoda.

— Proizvodi na kojima su na sopstvenu ruku izvrSene popravke, posebno od strane neovlasce-
ne trece osobe.

— Proizvodi kod kojih oznake odn. identifikacioni podaci proizvoda (npr. nalepnice na masini ili
tipska plo¢ica) nedostaju ili su necitljivi.

— Proizvodi koji su jako zaprljani i stoga ih servisno osoblje ne prima.
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— Proizvodi za koje nije stavljen na uvid prikladan dokaz o kupovini (npr. faktura ili fiskalni ra-
&un).

— Proizvodi druge klase (B-roba), posebno oni iz fabri¢ke prodaje kompanije Scheppach ili iz
Scheppach internet prodavnice.

— Pravo na odstetu kao i posledi¢na o$tec¢enja su generalno izuzeta iz ove uslugu po osnovu
garancije. Ovo ne uti¢e na zakonska prava po osnovu garancije.

4. Garantni rok redovno iznosi 2 godine, za proizvode iz serije Scheppach 20V IXES 5 godina i
pocinje sa datumom kupovine proizvoda. Merodavan je datum na originalnom racunu. Zahtevi po
osnovu garancije moraju se podneti odmah posto se sazna za $tetu. Potvrdivanje reklamacija po
isteku garantnog roka je iskljuc¢eno.

Popravka ili zamena ovog proizvoda necie produZiti garantni rok niti cie ova usluga pokrenuti no-
vi garantni rok za proizvod ili ugradene rezervne delove. Ovo se odnosi i na angazovanje servisa
na licu mesta.

U svrhu provere slu¢aja garancije proizvoda¢ moze da zahteva da mu se pos$alje odgovarajuci
proizvod. Proizvod se mora poslati u ofi§¢enom stanju zajedno sa kopijom racuna kupovine, u
kom su sadrzani podaci o datumu kupovine i naziv proizvoda. Po pravilu se ugovara da se nei-
spravni proizvod uz kratak opis smetnje putem organizovanog povraéaja ili dovoljno frankiran, uz
postovanje direktiva za pakovanje i slanje, poalje na adresu servisa navedenu u nastavku.

Ako se proizvod ili artikal iz kompleta posalju nepotpuni, nedostaju¢e komponente se prilikom za-
mene ili povra¢aja novca mogu uracunati u pogledu vrednosti. Delimi¢no ili potpuno rastavljeni
proizvodi ne mogu se prihvatiti kao slu¢aj garancije.

U slucaju neopravdane reklamacije ili van garantnog roka kupac u snosi troskove i rizik transpor-
ta.

Ako se proizvodi ne mogu popraviti ili zameniti, po naSem nahodenju moZe se izvrsiti povraciaj
novca do kupovne cene neispravnog proizvoda, pri éemu se moze uzeti u obzir odbitak usled is-
troSenosti i habanja.
Ove usluge garancije vaZze samo u korist privatnog prvog kupca i ne mogu se prodati ili preneti.
5. Produzavanje garantnog roka za 5 godina: Scheppach nudi dodatno produzenje garancije od
5 godina na proizvode iz Scheppach-ove serije 20V IXES. To znadi da je ukupni garantni rok 10
godina. Od ovog su izuzete baterije i akumulatori (punjive baterije), punjaci i pribor. Ovakvo pro-
duzavanje garancije mozete da ostvarite tako $to svoj proizvod iz serije Scheppach 20V IXES re-
gistrujete onlajn do najkasnije 30 dana od datuma kupovine na https://garantie.scheppach.com.
Posle uspesne onlajn registracije dobijate potvrdu o produzenju garancije za odgovarajuéi proi-
zvod.

6. Za ostvarivanje vaseg prava na garanciju kontaktirajte nas servisni centar.
Pozeljno je da koristite obrazac na nasoj internet stranici:
https://shop.scheppach.com/contact
Nemojte nam slati proizvode a da nas prethodno niste kontaktirali i prijavili kod naseg ser-
visnog centra.

Da biste mogli da koristite ove usluge po osnovu garancije obavezno je da prvo kontakti-
rate nas servisni centar. Zahtevi po osnovu garancije moraju da se podnesu pre isteka garant-
nog roka u roku od 14 dana posle utvrdivanja nedostatka. Za to je potreban originalni racun i po
potrebi potvrda produzZenja garancije za odredeni proizvod.

7. Vreme obrade: U redovnim slu¢ajevima obradujemo reklamacione posiljke u roku od 14 dana
posle dostave u nas$ servisni centar. Ako se navedeno trajanje obrade u izuzetnim slu¢ajevima
prekoradi, pravoremeno ¢emo vas obavestiti.
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8. Predracun troskova: Proizvode koji nisu ili nisu vie pokriveni garancijom popravljamo uz nak-
nadu. Na upit kod naseg servisnog centra neispravne proizvode moZzete poslati da bi se napravio
obracun tro$kova i po potrebi servisno centru poslati pismeno (postom ili e-po$tom) odobrenje za
popravku. Bez odobrenja popravke nece se vrsiti dalja obrada.

Uslovi garancije vaze samo u konkretnoj aktuelnoj verziji u trenutku reklamacije i eventualno se mogu
pronaci na nasoj internet stranici (www.scheppach.com). Kod prevoda je uvek merodavna nemacka
verzija.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Nemacka)

Telefon: +800 4002 4002

E-posta: customerservice.RS@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

Zadrzavamo pravo na promenu ovih uslova garancije bez najave u bilo kom trenutku.

www.scheppal
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15 EU izjava o usaglasenosti
Originalna izjava o uskladenosti
Proizvoda¢:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Izjavljuiemo na nasu iskljuéivu odgovornost da je ovde opisani proizvod uskladen sa primenljivim
smernicama i standardima.

Brend: SCHEPPACH
Oznaka proizvoda: AKUMULATORSKA RADNA SVETILJKA C-WL20-X
Br. art. 5909244900

Direktive EU:
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*

* Gore opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i
Saveta od 8. juna 2011. godine o ograni¢enju upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénoj i
elektronskoj opremi.

Primenjeni standardi:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Lice ovlaséeno za dokumentaciju:

Andreas Pecher
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

Slmon §Chunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management
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Uriin agiklamasi (Res. 1)...

Teslimat kapsami (Res. 1).

Amacina uygun kullanim

Teknik veriler.................

Ambalajdan gikarma ....

1
2
3
4
5  Guvenlik uyarilari.........
6
7
8

Kullanim....

9  Temizlik ve bakim ........

10 Depolama..

11 Onarim ve yedek parga siparisi

12 Bertaraf ve geri donistim................
13  Ariza giderme................

14 AB uygunluk beyani......

15 Patlatilmis gizim...........

Uriin iizerindeki sembollerin agiklamasi

Bu kilavuzda kullanilan semboller ile olasi riskler konusunda dikkatinizi gekmek amaglanmaktadir.
Giivenlik sembolleri ve bu sembolleri tamamlayan agiklamalar eksiksiz olarak anlasiimalidir. Uyarilar,
risklerin giderilmesi icin yeterli degildir ve kazalardan korunmaya yonelik alinmasi gereken dogru ted-

birlerin yerine gegmez.

isletime almadan énce isletim kilavu-
zunu ve guvenlik uyarilarini okuyun
ve bunlari dikkate alin!

Calisma 1sik kaynaginin icine bakma-
yin.

Dikkat! Uriine takilmis giivenlik isa-
retlerine ve uyarilarina uyulmamasi
ve glvenlik ve ¢alistirma talimatlarina
uyulmamasi ciddi yaralanmalara ve
hatta 6lime neden olabilir.

(]

Uriin sadece i¢c mekan kullanimi igin
uygundur.

Sicak ylizeylere karsi uyari.

©
A\
A\

q3

Uriin Avrupa'da gegerli yénetmelikle-
re uygundur.

Lityum iyon akl

A
AA

Urtin Sirbistan'daki gegerli yénetme-
liklere uygundur.

Koruma sinifi lll (Distk voltajla koru-
ma)

04
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1 Giris

Uretici:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

ithalatg:

Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlari ithalat

Ihracat Sanayi ve Ticaret A.S.

Macun Mahallesi 250. Cadde No:26

Yenimahalle/Ankara/Turkiye

Bilgi:

Bu urlinln Ureticisi, gegerli Grlin sorumluluk yasasi uyarinca urlin (izerinde veya urinin kullanimina

bagli olarak asagidaki nedenlerden 6tiirli olusan hasarlar igin sorumluluk kabul etmemektedir:
 Usuliine aykiri kullanim

isletim kilavuzunun dikkate alinmamasi

Uglincii sahislar ve yetkisiz kisiler tarafindan yapilan onarimlar

Montaj ve degisim sirasinda orijinal olmayan yedek pargalarin kullaniimasi

Amacina aykiri kullanim

Ulusal elektrik diizenlemelerine ve yonetmeliklerine uyulmamasindan dolay elektrik tesisinin ari-
zalanmasi.

Dikkate almaniz gerekenler:

isletim kilavuzu driiniin bir pargasidir ve giivenli, teknigine uygun ve ekonomik isletim igin énemli bil-
giler icerir. Ayrica gegerli ulusal talimatlari da dikkate alin. Kullanmadan énce tim kullanim ve giiven-
lik bilgilerini eksiksiz okuyun ve Urlinii sadece agiklandigi sekilde kullanin. Kilavuzu muhafaza edin ve
riinl devrederken birlikte verin.

N

Uriin agiklamasi (Res. 1)

Aki yuvasi
Ac¢ma/Kapama salteri
LED gubuk 15181

LED 6n 1s1k

Kemer klipsi

Civata

Kanca

Lamba kafasi
Sabitleme gubugu

W PNOaaRON =

Teslimat kapsami (Res. 1)

Adet Tanim

1x Kemer Klipsi

1x Civata

1x Akulu galigsma lambasi
1x Kullanim kilavuzu

oo
gog
’ N




4 Amacina uygun kullanim

Uriin, garajlar, kilerler veya tavan aralari gibi kuru, az aydinlatiimis kapali alanlari aydinlatmak igin ta-
sarlanmistir.

Uriin, evdeki kalici oda aydinlatmasi igin uygun degildir.

Uriin, sadece 6éngériildigii amag igin kullaniimalidir. Bunun disindaki her kullanim amacina uygun ol-
mayan kullanim olarak kabul edilir. Bunun sonucu ortaya gikan her tiin hasardan ya da yaralanmalar-
da operat6r sorumludur, Gretici degil.

Amacina uygun kullanima, givenlik uyarilarinin, montaj kilavuzunun ve kullanim kilavuzundaki isle-
tim uyarilarinin dikkate alinmasi da dabhildir.

Uriiniin kullaniminda ve bakiminda gérev alan kisiler, tiriin hakkinda bilgi sahibi olmali ve olas! tehli-
keler ile ilgili egitim almis olmalidir.

Uriinde yapilan degisiklikler ve bu nedenle ortaya gikaran hasarlar treticinin sorumlulugunda degildir.
Uriin, sadece (reticinin orijinal pargalari ve orijinal aksesuarlari ile kullanilabilir.

Ureticinin giivenlik, calisma ve bakim talimatlarina ya da teknik verilerde belirtilen &lgiilere uyulmali-
dir.

Litfen Griinlerimizin ticari, zanaatkar ya da endustriyel kullanim igin tasarlanmadigini dikkate alin. U-
riin ticari, zanaatkar ya da endustri isletmelerinde ya da es deger eylemlerde kullanilirsa garanti hiz-
meti Ustlenmiyoruz.

isletim kilavuzundaki sinyal kelimelerinin agiklamasi

A TEHLIKE

Kaginiimadigi takdirde 6liim veya ciddi yaralanmayla sonuglanacak yakin tehli-
keli bir durumu gosteren sinyal kelimesi.

A\ UYARI

Kaginilmadig: takdirde oliimle veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek po-
tansiyel olarak tehlikeli bir durumu gosteren isaret s6zciigi.

A\ IKAZ

Kaginilimadigi takdirde hafif veya orta derecede yaralanmayla sonuglanabile-
cek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu gosteren isaret sézciigii.

DIKKAT

Kaginilimadigi takdirde iiriine veya mala/miilke zarar verebilecek potansiyel o-
larak tehlikeli bir durumu belirten sinyal s6zciigi.
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5 Givenlik uyarilan
Elektrikli aletler icin genel giivenlik uyarilari

/\ UYARI
Bu elektrikli alet iizerinde bulunan tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimle-
ri ve teknik verileri okuyun.

Takip eden talimatlarin dikkate alinmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya agir yaralanma-
lara yol agabilir.

Daha sonra bagvurmak lizere tiim giivenlik agiklamalarini ve talimatlarini saklayin.

Giuvenlik uyarilarinda kullanilan "elektrikli alet" terimi, elektrikle galisan (elektrik kablosu ile) elektrikli
aletleri veya aki ile (elektrik kablosu olmadan) galisan elektrikli aletleri kapsamaktadir.

Elektrik glivenligi

« Elektrikli aletleri yagmura ve 1slanmaya karsi koruyun. Suyun elektrikli alete girmesi, elektrik
carpma riskini yiikseltir.

Sarjli aletin kullanimi ve alet ile galigma

a) Akiileri yalnizca iiretici tarafindan onerilen sarj cihazlariyla sarj edin. Belirli bir tir sarj edile-
bilir aku igin uygun olan bir sarj cihazi, diger sarj edilebilir akilerle birlikte kullanildiginda yangin
tehlikesi mevcuttur.

b) Elektrikli aletlerde sadece bunun igin 6ngoériilen akiileri kullanin. Diger akdlerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesine neden olabilir.

c) Kullanilmayan akiiyii atag, bozuk para, anahtar, civi, vida veya kontaklara takilabilecek di-
ger kiigiik metal nesnelerden uzak tutun. Aki kontaklari arasindaki kisa devre yaniklara veya
yangina neden olabilir.

d) Yanhs kullanimda akiiden sivi sizabilir. Bununla temastan kaginin. Kazara temas duru-
munda, suyla yikayin. Sivi goziiniize kagarsa, ilave olarak tibbi yardim alin. Sizan aki sivisi
ciltte tahrise veya yaniklara neden olabilir.

e) Hasarh veya degistirilmis bir akii kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler 6ngorileme-
yen sekilde davranabilir ve yangin, patlama veya yaralanma riskine eden olabilir.

f)  Akiiyl atese veya asiri sicakliga maruz birakmayin. Yangin veya 130 °C'nin lizerindeki sicak-
liklar bir patlamaya neden olabilir.

g) Tiim sarj talimatlarina uyun ve akiiyii veya akii aletini asla kullanim talimatlarinda belirti-
len sicaklik araliginin diginda sarj etmeyin. Yanlis sarj etme veya izin verilen sicaklik araligi-
nin diginda sarj etme akiiye zarar verebilir ve yangin tehlikesini artirabilir.

Servis

a) Elektrikli aletin sadece gerekli yeterlilige sahip uzman personel tarafindan ve sadece oriji-
nal yedek pargalarla onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli aletin glivenliginin korunmasi-
ni saglarsiniz.

Akilii lambalar igin glivenlik talimatlari

Calisma sirasinda ortam sicakliginin 50 °C'yi asmadigindan ve -20 °C'nin altina diismediginden e-
min olun.
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Potansiyel olarak patlayici bir ortamda driinle galismayin.

Caligma sirasinda Uriiniin Gzerini értmeyin. Uriin caligma sirasinda isinir ve isi birikirse yaniklara
neden olabilir.

Goz korumasi olmadan isik 1sinin icine bakmayin.
Isik 1s1n1 asla insanlara veya hayvanlara dogru yonlendiriimemelidir.
Cocuklar iiriinii kullanmamalidir. Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklari denetleyin.

Cocuklar istemeden kendilerinin veya diger insanlarin gézlerini kamastirabilir.
Uriinii kara yolu trafiginde kullanmayin. Uriin kara yolu trafik aydinlatmasi igin onaylanmamistir.
Yaniklar mimkiindr. Isik kaynaginin sicak ylizeyine asla dokunmayin.

Urlinii manyetik olarak hassas iriinlerden ve manyetik veri tasiyicilarindan uzak tutun. Miknatis-
lar geri doniisli olmayan veri kaybina neden olabilir.

Akiiyii agmayin ve mekanik bir hasar onleyin. Kisa devre riski mevcuttur ve solunum yollarini
tahris eden buharlar sizabilir. Temiz hava saglayin ve ilave olarak tibbi yardim isteyin.

Artik riskler

Uriin, en son teknolojiye gére ve gecerli giivenlik kurallari dikkate alinarak iiretilmistir. Ancak
yine de galigma sirasinda artik riskler olusgabilir.

Artik riskler, glvenlik agiklamalari ve Amacina uygun kullanim bélimleri ve isletim kilavuzunun
tamami dikkate alindiginda en aza indirgenebilir.

Bu isletim kilavuzunda onerilen Griind kullanin. Bu sekilde triinlinliziin en iyi performansi elde e-
dersiniz.

Ayrica alinan tim tedbirlere ragmen 6ngériilemeyen artik riskler mevcut olabilir.

/\ UYARI

Bu elektrikli alet, calismasi sirasinda elektromanyetik alan olusturuyor. Bu elektromanyetik alan,
belirli durumlarda aktif veya pasif tibbi implantlari olumsuz etkileyebilir. Ciddi ve 6limcil yaralanma
tehlikesini azaltmak amaciyla, tibbi implant tasiyan kisilerin, elektrikli aleti kullanmadan 6nce dokto-
ra veya tibbi implant ureticisine danigmalarini éneriyoruz.

/\ UYARI

20V IXES serisi akiiniiziin ve sarj cihazinizin kullanim kilavuzunda verilen gii-
venlik talimatlarina ve sarj ve dogru kullanimla ilgili notlara uyun. $arj iglemi-
nin ayrintili bir agiklamasini ve daha fazla bilgiyi bu ayr kullanim kilavuzunda
bulabilirsiniz.

.

.

Uriin, 20V IXES serisinin bir parcasidir ve sadece bu serideki sarj edilebilir akiilerle galistirilabilir.
Akiler sadece bu seriye ait sarj cihazlari ile sarj edilebilir. Litfen Greticinin talimatlarina uyun.
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6 Teknik veriler

Anma gerilimi 20V==
Nokta LED

Akim sarfiyat 5W
Istk akimi 250 Im
Isik siddeti 110 Ix
Yanma suresi yakl. 6 saat
Yiizey LED'i

Akim sarfiyati 5W
Istk akimi 300 Im
Isik siddeti 11 Ix
Yanma suresi yakl. 8 saat
Renk sicakligi 6200K
Koruma sinifi 1]
Boyutlar (Uzunluk x Genislik x Yiikseklik) 85 x 70 x 175 mm
Agirhk 3809

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
7 Ambalajdan gikarma
/\ UYARI

Uriin ve ambalaj malzemeleri, cocuklar igin uygun degildir!

Cocuklar; plastik torbalar, folyolar ve kiigiik pargalar ile oynamamalidir! Yutma ve bogulma
tehlikesi s6z konusudur!

Ambalaji agin ve urini dikkatlice disari gikarin.

Ambalaj malzemesini, ambalaj ve tasima emniyetlerini ¢cikarin (varsa).

Teslimat kapsaminin eksiksiz oldugunu kontrol edin.

Uriin ve aksesuar pargalarinda tasima hasari bulunmadigini kontrol edin. Olasi hasarlari, Griini
teslim eden tasima sirketine derhal bildirin. Daha sonra yapilan sikayetler kabul edilmemektedir.

Ambalaji, miimkiinse garanti siiresinin sonuna kadar saklayin.

Kullanimdan énce igletim kilavuzunu okuyarak triin hakkinda bilgi edinin.

Aksesuar, asinma ve yedek pargalarinda sadece orijinal pargalar kullanin. Yedek pargalarini ba-
yinizden temin edebilirsiniz.

Siparislerinizde her zaman triin numarasini ile Grtinln tip ve yapim yiliniz belirtin.
8 Kullanim

8.1 Akiiniin takilmasi/gikariimasi
Akiiniin takilmasi

1. Akilyd* Grlinuin aki tutucusunun (1) igine itin. AkU* duyulabilir bir sekilde yerine oturur.
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Akiiniin ¢ikariimasi
1. Aku* kilit agma tusuna basin ve akiyl* Griinlin aki tutucusundan (1) disari gekin.

8.2 Acgma/ kapatma (Res. 3)
A\ IKAZ

LED galisma lambasina veya isik kaynagina dogrudan bakmayin.

Bilgi:

Lamba kafasi (7) saat yoniinde 90° ve saat yoénuinin tersine 180° donduriilebilir (Res. 2).
LED 6n lamba (4), spot 1s1d1 igin bir el feneri olarak da kullanilabilir.

1. Urlind agin. Isik kafasinin (7) 6 seviyede kaldirabilir veya egebilirsiniz.

2. LED 6n lambayi (4) agmak igin agma/kapama salterine (2) basin.

3. LED gubuk isigini (3) agmak icin agma/kapama salterine (2) tekrar basin.

4. Uriinii kapatmak igin agma/kapama salterine (2) tekrar basin.

8.3 Akiilii calisma lambasinin takiimasi

Bilgi:

Urlin baglantisinin dayanikliligini kontrol edin. Uriin diiserse yaralanma tehlikesi mevcuttur.

1. Akuli galigsma lambasini bir nesneye takmak ve sarkit i1sik olarak kullanmak icin katlanabilir kan-
cay! (6) kullanabilirsiniz.

2. AKkili galisma lambasini bileginize takmak icin sabitleme gubuguna (8) bir kayis takabilirsiniz.

8.4 Kemer klipsinin (5) kullaniimasi
1. Calisma molalari sirasinda Uriin, entegre kemer klipsi (5) kullanilarak kemere takilabilir.

2. Kemer klipsini (5) civata (5a) ile Uriin (izerindeki sag veya sol vidalama noktasina gerektigi gibi
vidalayin. Bunun igin bir yildiz tornavida kullanin (teslimat kapsamina dahil degildir).

9 Temizlik ve bakim
/\ UYARI

Bu kullanma kilavuzunda agiklanmayan onarim ve bakim islerinin uzman bir a-
tolye tarafindan yapilmasini saglayin. Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

/\ UYARI

Yanlis bakim veya temizlik caligmalari yaralanmalara neden olabilir!

www.scheppac



DT

/\ UYARI

Temizlik, onarim ve bakim galismalan sirasinda iiriin beklenmedik sekilde galisabilir ve ya-
ralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

— UrlinGi kapatin.
— Akulyd cikarin.
— Uriini sogumaya birakin.

9.1 Temizlik
/\ UYARI

Yaralanma tehlikesi

Herhangi bir temizlik islemi yapmadan énce uriinl kapatin ve akiyu ¢ikarin.

1. Mercek uzerindeki kirleri kuru bir bezle silin. Isik yogunlugunu azaltacagi icin LED lambayi giz-
memeye dikkat edin.

2. Temizlik ya da ¢dzelti maddesi kullanmayin; bunlar iriiniin plastik pargalarina zarar verebilir. U-
rindin igine su girmediginden emin olun.

9.2 Bakim

Uriin bakim gerektirmez.

+ Bu lambanin 1sik kaynagi degistirilemez; 1sik kaynagi kullanim émrinin sonuna ulastiginda, ar-
matiriin tamami degistiriimelidir.

10 Depolama

1. Uzun slreli depolamadan dnce (érn. kigi gegirme) aklyi triinden gikarin.
2. Uriinii temizleyin ve hasar bakimindan kontrol edin.

3. Akiyu kismen sarj edilmis durumda saklayin.

4. Depolama sirasinda her lg ayda bir akiinin sarj durumunu kontrol edin.

Uriinii ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve buzlanmayan ve gocuklarin erigemeyecegi bir yerde muha-
faza edin.

Optimum saklama sicakligi 5 °C ile 30 “C arasindadir.

Uriinii orijinal ambalajinda saklayin.

Toz ve islakiiga karsi korumak igin Griintin (izerini kapatin. Isletim kilavuzunu Griiniin yaninda sakla-
yin.

11 Onarim ve yedek par¢a siparisi

Uriiniin asagidaki pargalarinin kullanima veya dogal siirece bagl olarak asinmaya tabi oldugu veya
asagidaki pargalarin sarf malzemeleri olarak gerekli oldugu dikkate alinmalidir.

Uriin Sorumlulugu Kanununa uyarinca uygun olmayan onarim veya orijinal olmayan parga kullani-
mindan kaynaklanan hasarlardan sorumlu degiliz.

Musteri hizmetlerine veya yetkili bir uzmana basvurun. Bu aksesuar pargalari igin de gegerlidir.
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Yedek parcalar ve aksesuarlari servis merkezimizden temin edebilirsiniz. Bunun igin kapak sayfasin-
daki QR kodunu tarayin.
11.1 Yedek parca siparisi
Yedek parca siparisinde su bilgiler veriimelidir:
* Model tanimi
« Uriin numarasi
< Tip etiketinin verileri
Yedek pargalar / Aksesuar

Akl SBP2.0 {rlin no.: 7909201708
Aku SBP4.0 rlin no.: 7909201709
Sarj cihazi SBC2.4A urlin no.: 7909201710
Sarj cihazi SBC4.5A Urlin no.: 7909201711
Sarj cihazi SDBC2.4A irlin no.: 7909201712
Sarj cihazi SDBC4.5A urlin no.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 (riin no: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 (r(in no: 7909201721

12 Bertaraf ve geri doniisiim
Ambalaj ile ilgili bilgiler

Ambalaj malzemeleri geri donlsturilebilir 6zelliktedir. Litfen
( i ) ambalajlari cevreye uygun bir sekilde tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlarin bertaraf edilmesine yonelik bilgiler

Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel atiklara ait degildir, ayr olarak toplan-
mali veya tasfiye edilmelidir!
—

Eski cihazda takili olmayan eski bataryalar, veriimeden 6nce tahrip edilmeden cikariimahdir!
Bunlar batarya yasasina gore tasfiye edilir.

.

Elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri veya kullanicilari, bunlari kullandiktan sonra yasal olarak ia-
de etmekle yukumludr.

Eski cihazdaki kisisel verilerinin tasfiye icin silinmesinden son kullanici sorumludur!

Uzerinde garpi olan ¢ép kutusu sembolil, elektrikli ve elektronik cihazlarin ev ¢dpline atilmayaca-
gina isaret eder.

Elektrikli ve elektronik eski cihazlar agagidaki yerlere Ucretsiz olarak teslim edilebilir:
— Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. belediye santiyeleri)

— Saticilarin bunlari génilli olarak geri almak veya sunmakla yikimli olmasi kosuluyla, elekt-
ronik cihazlara yonelik satis noktalari (sabit ve cevrim ici).

— Cihaz basina, kenar uzunlugu maksimum 25 santimetre olan yaklasik ti¢ eski elektronik ci-
hazi, 6ncesinde yeni bir cihaz satin almadan veya bélgenizdeki baska bir yetkili toplama yeri-
ne gétirmeden Ureticiye Ucretsiz olarak teslim edebilirsiniz.
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— Ureticinin ve saticinin diger ek iade alma kosullarini ilgili misteri hizmetlerinden égrenebilir-
siniz.

Uretici tarafindan 6zel bir eve yeni bir elektronik cihazin teslim edilmesi durumunda, son kullani-
cinin talebi tUzerine eski elektronik cihazin lcretsiz olarak teslim alinmasini saglayabilir. Bu konu
ile ilgili treticinin misteri hizmetleri ile iletisime gegin.
Bu beyanlar sadece Avrupa Birligi Ulkelerinde kurulu olan ve satilan ve 2012/19/AB Avrupa Yo6-
netmeligine tabi olan cihazlar icin gegerlidir. Avrupa Birligi digindaki Ulkelerde, elektronik ve elekt-
rikli eski cihazlarin tasfiye islemi icin farkli diizenlemeler gegerli olabilir.

Lityum bataryalar hakkinda notlar

Cihazi atmadan 6nce bataryalari ¢ikarin!

Li-lon

Batarya evsel atiklara, atese (patlama tehlikesi) veya suya atmayin. Hasarli bataryalar, zehirli bu-
harlar veya sivilar sizarsa gevreye ve sagliginiza zarar verebilir.

Bozuk veya bitmis akiler (AB) 2023/1542 dlizenlemesi uyarinca geri doniisime aktariimahdir.

Bataryayi ve sarj cihazini bir geri donlisim merkezine gétirin. Kullanilan plastik ve metal parga-
lar tlrlerine gore ayrilabilir ve bu sekilde geri donistirtilebilir.

Bataryalari desarj olmus durumda tasfiye edin. Kisa devrelere karsi korumak icin kutuplari yapis-
kan bantla kapatmanizi éneririz. Bataryayl agmayin.

Bataryalari yerel yonetmeliklere uygun olarak tasfiye edin. Sarj edilebilir bataryalari, cevre dostu
bir sekilde geri donustirilebilecekleri bir atik aki toplama noktasina atin. Bu konuda yerel atik
imha sirketinize danigin.

13 Ariza giderme

LED calisma lambasi yan-| Ak glicl cok zayif. Akiyi sarj edin.
miyor.

Olasi sebep Yardim

Ak dogru sekilde takilmamis. |Akllyl akd tutucusunun igine itin. Aku
duyulabilir bir sekilde yerine oturur.

Urlin veya akii (izerindeki|Mevcut kirleri temizleyin.
kontaklar kirli.

LED arizali. Lutfen servis departmanimizla iletisime
gegin.




14 AB uygunluk beyani

Orijinal uygunluk beyani
Uretici:
Scheppach GmbH

Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Burada agiklanan Griniin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldugunu tamamen kendi so-
rumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

Marka: SCHEPPACH
Urlin adi: AKULU CALISMA LAMBASI C-WL20-X
Uriin no. 5909244900

AB yo6netmeligi:
2014/30/AB, 2006/42/AT, 2011/65/AB*

* Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi yukarida adi gegen iiriin, Avrupa Parlamentosu'nun ve 8 Ha-
ziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda belirli tehlikeli maddelerin sinirlandiriima-
sina iliskin 2011/65/AT sayili direktifini yerine getirmektedir.

Uygulanan standartlar:

EN IEC 60598-1 ; EN 60598-2-8 ; EN 60598-2-4 ; EN 62493 ; EN IEC 55015:2019/A11:2020 ;
EN IEC 61547:2023

Yetkili dokiimantasyon temsilcisi:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 07.04.2026

$imon Schiink>

Division Manager Product Center
. Oy

Andreag Pecher

Head of Project Management
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